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Upozorňujeme, že kniha je určena pouze pro potřeby kupujícího.
 Kniha jako celek ani žádná její část nesmí být volně šířena na internetu, ani jinak dále zveřejňována. V případě dalšího šíření neoprávněně zasáhnete do autorského práva s důsledky dle platného autorského zákona a trestního zákoníku.
 Neoprávněným šířením knihy poškodíte rozvoj elektronických knih v České republice.
Tak nám, prosím, pomozte v rozvoji e-knih a chovejte se ke knize, k vydavatelům, k autorům a také k nám fér.
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Pro Briana a Johna – pro všechny táty a dědy –, 
kteří si čtou noviny už tam nahoře a říkají si, 
co je to pod nimi za rámus. S láskou ode všech, 
kteří na vás nikdy nezapomenou.



ČÁST PRVNÍ



Kapitola první
Lidé umírali na horších místech. Zato málokdo zemřel děsivějším způsobem. Bylo to tam jako stvořené pro letní idylu – na jedné straně vršky městských výškových budov a na straně druhé v dálce silueta vyhaslé sopky, které se říkalo Artušovo sedlo. Hudbu člověk cítil, ještě než ji uslyšel, basy pulzovaly kostmi a otřásaly tkání. Začátkem července se v Edinburghu stmívalo pozdě a obloha byla zalita odstíny růžové, zlaté a tmavě oranžové. Možná proto si nikdo ničeho nevšiml, když k tomu došlo. Buď proto, nebo za to mohla směsice alkoholu, drog a všeobecného vzrušení. Festival byl v plném proudu. Mezitím co se na pódiu už třetí den střídala jedna kapela za druhou, rozparádění návštěvníci se povalovali, bavili, milovali, jedli, pili a postupně se spokojovali s čím dál menší mírou ošacení a osobní hygieny. Kdyby se měl pocit extáze vyjádřit jediným snímkem, tohle by bylo to pravé místo na jeho pořízení. Extáze zaplavovala dav, který synchronizovaně skákal, jako by se všichni přeměnili v jedno rozjařené monstrum s tisíci šklebícími se hlavami.
Vrah tou masou prošel jako dým, hbitě se mezi nimi propletl a šlehl ve vzduchu čepelí, jako by to byla stuha. Řez byl čistý. Rovný a hluboký. Na zemi bylo poznat, k jak velké ztrátě krve došlo, zející rána se rozevírala příliš doširoka na to, aby se dal proud rukama zastavit. Ne že by byl čas dostat oběť do sanitky. Ne že by si někdo jeho zranění všiml dřív, než když už téměř úplně vykrvácel.
Inspektor Luc Callanach stál na místě, kde mladý muž naposledy vydechl. Totožnost oběti ještě neměli. Za hodinu, která uplynula od jeho smrti, se toho policii podařilo zjistit mimořádně málo. Bylo pozoruhodné, pomyslel si Callanach, že v tisícovém davu nemohli najít jediného užitečného svědka.
Mladý muž jednoduše přestal skákat do rytmu, pomalu se začal předklánět a potácet, narážel do sousedů vlevo, vpravo, před sebou i za sebou a nakonec se skácel a svíral si přitom břicho. Některé lidi kolem to namíchlo, kazil jim zážitek z koncertu. Nejdříve se domnívali, že je opilý, potom usoudili, že je spíš pod vlivem drog. Až když jedna bosá puberťačka v kaluži krve uklouzla, spustila poplach, ale uprostřed těch decibelů trvalo věky, než ji uslyšeli ostatní. Křik nakonec přece jen přehlušil hudbu ve chvíli, kdy toho ubohého mladíka přetočili a vyvržené vnitřnosti se za ním táhly jako nějaké podivné zvíře z jiné planety, krev na nich zářila a v jejím lesku se odrážely sluneční paprsky.
Příslušníci policie nebyli daleko. Šlo o obrovskou veřejnou akci, jejíž hladký průběh zajišťovala všechna možná preventivní opatření, nebo si to alespoň organizátoři mysleli. Ale dostat policisty a následně zdravotníky skrz dav, vyklidit prostor a zajistit místo činu, to byla logistická pohroma. Callanach obrátil tvář k nebi a vzdychl. Místo činu bylo pošlapané ještě víc než záchody v nočním klubu na silvestra. Najdou tam dostatek DNA na zalidnění nové planety. Forenzní kalamita. 
Tělo bylo na cestě do márnice, na místě ho už nafotili, ačkoliv vyvstávala otázka, jestli to vůbec k něčemu bude. Dobrodinci, zpanikaření přihlížející, policisté a zdravotníci s ním neustále hýbali, než ho nakonec nechali ležet na podupané trávě a zryté hlíně. Vrchní soudní lékařka Ailsa Lambertová byla nezvykle tichá a její pokyny se omezily na to, aby se s ostatky zacházelo opatrně a s respektem a aby byly spěšně přesunuty pryč z dohledu zvídavých objektivů a hysterického vřískání. Callanach dohlédl na zajištění místa činu – což byla ironie sama – a rozjel se na ústav soudního lékařství za Ailsou.
Tvář oběti si měl možnost prohlédnout jen zběžně, ale i jeden pohled mu řekl vše. Oči pevně zavřené, jako by se chtěl mermomocí vzbudit z noční můry, ústa ztuhlá mezi zasténáním a výkřikem. Křičel nějaké jméno? To běželo Callanachovi hlavou. Znal svého útočníka? Neměl při sobě žádný doklad, v šortkách jen pár drobných, jinak nic, ani hodinky na ruce. Kolem krku mu na šňůrce visel klíč. Ať už si ho smrt vzala jakkoliv rychle, hrůzostrašné vědomí toho, že z něj vyprchává život a že nemá nejmenší naději přežít, zatímco všichni kolem poskakují a zpívají, mu muselo připadat jako ten nejkrutější vtip vůbec. A na samém konci jen ohlušující křik doprovázející paniku a děs v záplavě očí nad ním. Jaké to muselo být, přemítal Callanach, zemřít o samotě na tvrdé zemi v tak jasném slunečním svitu? Poslední, co oběť na světě cítila, musela být nepřekonatelná hrůza.
Callanach zkoumal zastřešené pódium ověšené zvukovou a světelnou technikou a upřímně doufal, že jedna z kamer tam nahoře zachytila něco užitečného. Někoho ve spěchu, na odchodu, kdo se pohyboval odlišně od zbytku davu. The Meadows, rozložitý park zahrnující i travnaté plochy na sportovní hry a ležící na jihu od centra města, byl obvykle krásný a klidný. Matky tam braly svoje batolata, kroužili tam venčící pejskaři a běžci si tam časovali kolečka. Callanachovi zněly vzadu v hlavě tóny Summer is A-Coming In, kterou slyšel na promítání původní verze Rituálu, na kterou ho před několika měsíci dotáhla inspektorka Ava Turnerová. Herecký výkon Edwarda Woodwarda mu připadal uchvacující a obrázek mužů a žen ve zvířecích maskách připravujících se na lidskou oběť mu zůstal před očima ještě dlouho potom, co projektor zhasl. Nebylo to tak vzdálené blázinci, uprostřed něhož zemřel ten mladý muž. 
„Pane, našli jsme lidi, kteří stáli přímo za obětí. Můžete si s nimi promluvit,“ oznámil mu jeden konstábl. Callanach ho následoval ke kraji travnaté plochy a nechal za sebou techniky, kteří stavěli provizorní přístřešek, aby bylo místo činu přes noc chráněné. O strom se opírala dvojice zabalená do jedné deky, tváře umolousané od slz, žena se znatelně klepala a muž ji utěšoval.
„Merel a Niek De Vriesovi,“ přečetl konstábl ze svého zápisníku. „Manželský pár z Nizozemska, jsou tu na dovolené. Ve Skotsku jsou deset dní.“
Callanach přikývl a udělal krok dopředu, aby měli trochu soukromí a mohl na ně mluvit tlumeným hlasem.
„Já jsem inspektor Callanach od skotské policie,“ představil se. „Chápu, že jste v šoku, a je mi líto, že jste se stali svědky takové tragédie. Je mi jasné, že jste to popsali už několikrát, a budete to muset vylíčit ještě nejednou. Ale můžete mi přece jenom zopakovat, co jste viděli, prosím?“
Muž řekl své ženě cosi, čemu Callanach nerozuměl, a žena vzhlédla a zhluboka se nadechla.
„Moje žena nemluví dobře anglicky,“ řekl Niek De Vries, „ale viděla víc než já. Budu vám to tlumočit.“
Merel ze sebe vypálila několik vět proložených vzlyky, než Niek zase promluvil.
„Všimla si ho, až když se rozkřičela ta dívka. Merel se sklonila, aby s ním zatřásla, a říkala mu, ať se zvedne. Klečel a byl předkloněný. Mysleli jsme si, že je opilý a že možná zvrací. Když se Merel zase narovnala, ruku měla celou od krve. Říká, že v tu chvíli si pořád ještě myslela, že zvrací nebo že má třeba nějaké vnitřní zranění. Až když všichni odstoupili, abychom ho mohli položit na záda, uviděli jsme tu ránu. Vypadalo to, že je přeříznutý vejpůl.“ Niek si rukou zakryl oči.
„Viděli jste u něj předtím, než upadl, někoho, kdo by se ho dotkl nebo do něj při procházení strčil? Nevzdálil se odtamtud někdo ve spěchu? Nebo byste byli schopni detailně popsat osoby, které stály poblíž?“ vyptával se Callanach.
„Všichni byli pořád v pohybu,“ odpověděl Niek, „a my jsme sledovali pódium, kapelu, víte? Nemáme tu žádné přátele, takže jsme se kolem sebe moc nekoukali. Lidi skákali, hulákali, chodili tamtím směrem a tímhle, aby se dostali k baru nebo k záchodům. Jen jsme si dávali pozor, abychom se neztratili sobě navzájem. Já si toho kluka před námi nevšiml do chvíle, než se zhroutil.“
„Neřekl něco?“ zeptal se Callanach.
Niek přetlumočil otázku Merel.
„Myslí si, že už byl buď v bezvědomí, nebo po smrti, když na něj promluvila. Ať tak nebo tak, ten hluk kolem byl obrovský. Nic by stejně neslyšela.“
„Chápu,“ odpověděl Callanach. „Kolegové vás vezmou na stanici, kde s vámi sepíšou kompletní svědecké výpovědi, a poté vás dovezou na ubytování.“
„Ne Brit?“ vykoktala Merel a poprvé Callanacha oslovila přímo.
„Jsem Francouz,“ odpověděl, „tedy napůl Francouz, napůl Skot. Omlouvám se, pokud je mému přízvuku těžko rozumět.“
„Le garçon était trop jeune pour mourir.“ Ten kluk byl moc mladý na to, aby umřel, řekla a pokračovala ve francouzštině, ačkoliv si Callanach uvědomil, že to slyší anglicky, tak rychle už si to dokázal překládat.
Merel De Vriesová si vzpomněla ještě na jednu věc. Přes hudbu se v davu ozýval ženský smích, tak hlasitý, že ho slyšela, i když byla sehnutá k mladíkovi, kterému chtěla pomoct. Callanacha zarazilo to, jak Merel zvuk popsala. Nebyl to prý šťastný smích. Podle jejích slov se v něm ozývala zákeřnost.



Kapitola druhá
„Řez byl proveden jednou zbraní, ale nástroj byl velice zručně upraven,“ řekla Ailsa Lambertová. „Jedná se o dva dokonale shodné skalpely připevněné k sobě, se čtyřmilimetrovou rozpěrkou uprostřed. Spojení dvou čepelí zajistilo, že ránu by nebylo možné zavřít, natož zašít, ani kdyby byl v čase útoku v nemocnici. Ty dvojité řezy mají…,“ odmlčela se, když do ruky brala metr, „dvacet osm centimetrů na délku. Byly značně hluboké, takže rána se doširoka otevřela a škody to napáchalo nesmírné. Vnitřní orgány se následně daly do pohybu směrem dolů a ven, takže většina toho, co mělo být uvnitř jeho břišní dutiny, mu vypadla z těla, když padal a přetáčel se. Na některých vnitřnostech jsou dokonce rozpoznatelné otisky bot lidí stojících kolem. Ztráta krve zapříčinila srdeční zástavu.“
„Rozumím,“ řekl Callanach unaveně. „O příčině smrti není pochyb. Měl bych vědět ještě něco jiného?“
„Toxikologický rozbor bude nějakou dobu trvat. Nemá žádná jiná viditelná zranění, navenek se zdá být zdravý, na plicích vidím, že nekouřil, hodný kluk,“ poplácala mrtvolu po ruce a zachmuřeně se usmála. „Ale ta zbraň, Lucu, nebyla vytvořená pro sebeobranu. A v žádném železářství ji nenajdeš. Někdo ji vyrobil a pořádně si s ní vyhrál. Řez byl hluboký a rovnoměrný, ale přitom se zdá, že na protnutí tolika vrstev břišní dutiny nebylo potřeba velké síly. Ať už to udělal kdokoliv, dal si na tom záležet, měl promyšlenou účinnost a rozuměl mechanice pohybu. Nešlo o žádné spontánní bodnutí nebo náhodné použití zbraně uprostřed hádky.“
„Takže úkladná vražda?“ zeptal se Callanach ponořený v myšlenkách a nakloněný nad tělem.
„Spíš něco jako rituál, řekla bych,“ odpověděla. „Tohle si někdo vysnil, nacvičil a dokonale osvojil.“
„Kolik mu je?“
„Mezi osmnácti a dvaadvaceti, myslím. Sto osmdesát centimetrů. Sportovně založený, žádný přebytečný tuk a dobré svalstvo, ale není to ten typ, co tráví celé dny v posilovně. Boty čtyřiačtyřicítky. Hnědé vlasy, oříškové oči. Žádná zranění v sebeobraně. Vůbec to nečekal.“
„Takže v útočníkovi neviděl hrozbu, když se k němu dotyčný přiblížil?“
„Téměř určitě ne. A ty taky nevypadáš dobře, Lucu. Spíš vůbec?“ zeptala se Ailsa, když si stahovala gumové rukavice a dělala si poznámky.
„Spím v pohodě,“ zalhal.
„A jíš pořádně? Jsi bledý a máš popraskané cévky v očích.“
„Zítra ti zavolám ohledně těch výsledků toxikologie,“ vyhnul se odpovědi. „Jestli se objeví něco předtím, moje číslo máš.“
„Pozdravuj ode mě inspektorku Turnerovou, ano? Už jsem ji neviděla pěkně dlouho. Dřív jsem se vídávala s její máti v klubu příznivců opery, ale v poslední době jsem ji tam nepotkala,“ dodala Ailsa a protahovala se. Tahle šedesátnice droboučká jako ptáček byla živel.
„Vyřídím,“ odpověděl, svlékl si přitom ochranný plášť a hodil ho do koše za dveřmi.
Po návratu na stanici na něj ve vyšetřovací místnosti čekala zasmušilá uvítací četa. Callanach se podíval přímo na konstábla Trippa.
„Máme stopu, volala jedna mladá žena,“ oznámil mu Tripp. „Říkala, že se jí na festivalu v davu ztratil přítel. Doteď ho nenašla. Poslal jsem pro ni auto.“
„Uvedla jeho jméno?“ zeptal se Callanach, když si sedal a natahoval se přitom po kávě.
„Sim Thorburn,“ odpověděl Tripp a už ťukal do klávesnice, aby načetl fotku, vždy o krok napřed. V pár vteřinách se objevila stránka nějaké nové sociální sítě s řadou fotek v nadživotní velikosti. Ten mladík se na každé fotce usmíval nebo přímo křenil, na tváři bezstarostný a bezelstný výraz. Na té poslední byl zachycen ruku v ruce se svou přítelkyní. Bezpochyby to byla stejná ruka, kterou Ailsa Lambertová před chvílí hladila.
„To je on,“ potvrdil Callanach. „Takže co o něm víme?“
„Prozatím všechno, co má na svém profilu. S nastavením soukromí se nezatěžoval, takže si to může prohlédnout kdokoliv. Dvacet jedna let, skotské národnosti, bytem v Edinburghu.“
„Záznam v rejstříku?“
„Žádný jsme nenašli.“ Za Trippem zazvonil telefon a někdo mu cosi sdělil. „Je tu jeho přítelkyně, pane. A jakmile tu skončíme, chce s vámi mluvit šéfinspektor Begbie.“
„Jak jinak,“ podotkl Callanach a už vstával. „Máte nějaké ponětí, kde je inspektorka Turnerová, Trippe? Ptala se po ní Ailsa Lambertová.“
„Není ve službě,“ zavolala z chodby konstábl Salterová. „Říkala, že zítra asi přijde pozdě taky. Mám jí něco vyřídit, pane?“
„Ne, díky, Salterová,“ křikl na ni. „Může to počkat.“ Přítelkyně Sima Thorburna ale počkat nemohla, určitě už se děsila nejhoršího, ačkoliv stále doufala v zázrak. Představovala si, že došlo k nějaké chybě, že její přítel navzdory veškerým důkazům narazil na nějaké kamarády a někam se zatoulal, aniž se jí ozval. Hlavou se jí honila celá řada vysvětlení, proč zmizel. Naděje si přestane dělat hned, jak uvidí Callanachovu tvář, pomyslel si. Lidé to na něm poznali, jen se na něj podívali.
„Je mi líto,“ řekl, když ji uviděl. Představovat se bylo zbytečné. Za pár vteřin by se jí jeho jméno stejně vypařilo z hlavy.
„Nemůžete vědět jistě, že je to on,“ zašeptala. „Ještě jsem vám o něm ani nic neřekla.“
„Na internetu jsme našli několik vašich společných fotek.“ Ukázal jí fotografii, kterou Tripp předem iniciativně vytiskl. „Je tohle Sim?“
Zavzlykala a o krok od fotografie ustoupila, jako by ten samotný papír byl zbraň.
„Viděl jste ho?“ zeptala se. Callanach vytáhl židli a mladá žena se posadila.
„Viděl. Je to určitě on.“
„Co… co…,“ nedokázala ze sebe vypravit nic víc.
„Utrpěl řeznou ránu. Ta se ukázala být smrtelná. Bylo to velice rychlé. Záchranáři neměli šanci se k němu dostat včas.“
„Řeznou ránu? Myslela jsem, že mu praskl slepák nebo to byla krevní sraženina nebo… někdo ho bodl? To nemůže být on. Tohle by Simovi nikdo neudělal.“
„Nevíte, že by měl nějaké potíže? Mohla to být třeba jen rodinná pře, finanční problémy nebo někdo, kdo si s ním vyrovnával staré účty?“
„To je kravina!“ odsekla. Vzhledem k tomu, čím procházela, to byla pochopitelná reakce. Nechápala ovšem, jak s každou uplynulou minutou stopy chladly. „Pracoval pro charitu. Měl minimální mzdu, a přesto trávil každou volnou chvíli tím, že navíc dobrovolničil.“
„Můžete to trochu rozvést?“ požádal ji.
„Pracoval v centrech pro lidi bez domova, ve městě zřizoval kuchyně, kde se jim rozdávala polévka, organizoval benefiční akce. Sim byl ten nejjemnější, nejlaskavější člověk na světě. Všechno, co měl, by rozdal. To bylo to jediné, kvůli čemu jsme se hádali.“
„A včera jste si ničeho zvláštního nevšimla? Nikdo ho nesledoval?“
Dívka zavrtěla hlavou, ovládl ji šok. Callanach věděl, že víc z ní nedostane. Formální identifikaci těla a zjištění kontaktů na rodinu přenechal v režii Trippa. Potřeboval pořádné vodítko, a to rychle. Osoba, která brutálně zavraždila Sima Thorburna, už vražednou zbraň bezpochyby schovala a odstranila veškeré inkriminující forenzní důkazy.
„Salterová!“ zahulákal Callanach po cestě do vyšetřovací místnosti. „Zjistěte, kdo má záznamy kamer z toho koncertu. Chci je mít večer k dispozici. A pokuste se mi držet šéfa od těla, ano? Mám práci.“
„Já taky, inspektore,“ poznamenal šéfinspektor Begbie, který se objevil ve dveřích. Pokaždé, když ho Callanach za poslední dobu viděl, se zdál být silnější. Přibírat takhle rychle nebylo zdravé. Šéf nebyl úplně štíhlý, když Callanach ke skotské policii nastoupil, ale teď si zdánlivě bez důvodu předčasně kopal hrob. „Nějaký problém, inspektore?“ zeptal se Begbie. Callanach si uvědomil, že zírá na šéfinspektorovy rozevírající se knoflíčky na košili.
„Ne, pane, jen jsem roztěkaný.“
„To mě, upřímně, moc neuklidňuje. Jaké máme stopy?“ Callanach se snažil přijít na to, jak mu říct, že nemají nic, a jen něco zakoktal. „Až tak, ano? Vždyť přece někdo musel něco vidět. Tisíce potenciálních svědků a nemůžeme se hnout z místa. To je proklatě typické. Ať lidi z mediálního svolají tiskovku. A udělejte to vlastně rovnou. Lidi se nesmí bát vyjít na ulici. Musí pro to být racionální vysvětlení. Nikdo nepřijde k cizímu člověku a jen tak ho nepodřeže. Chci odpovědi, Callanachu, do čtyřiceti osmi hodin chci mít někoho ve vazbě.“
„Šéfe…“
„Vím. Tiskovky nemáte rád. Beru na vědomí.“ Begbie po cestě pryč funěl. Callanach zaváhal, jestli za ním má jít a zeptat se, jak mu je, ale potom došel k závěru, že by tím dosáhl tak akorát ukončení kariéry, a vrátil se do vyšetřovací místnosti. Měl hlad jako vlk, ale z představy smažené ryby s hranolky zabalené v novinách se mu dělalo nevolno. Dostat se domů v příštích dvanácti hodinách neměl naději a nejzdravějším jídlem na stanici byl asi pytlík prošlých krekrů zapomenutý někde vzadu ve skříňce. Callanach si v hlavě sumíroval osnovu brífinku, když mu někdo strčil do ruky papírovou tašku s krabicí uvnitř.
„Přestaň se dívat na jídlo všech kolem, jako by to byl jed. Není to zrovna příjemné. Moc tím té svojí pověsti francouzského snoba nepomáháš,“ pronesla inspektorka Ava Turnerová a do volné ruky mu vtiskla vidličku. „Krevetový salát. Není domácí, neboj, nechci tě podrobovat mým ubohým pokusům.“
„Myslel jsem, že nejsi ve službě a budeš tu až zítra odpoledne. Degradovali tě do stravovacího oddělení?“
„Tak mi to vrať,“ řekla, podívala se do telefonu a zamračila se.
„Pozdě.“ Callanach už balení rozerval a nabíral si první sousto. „Ptala se po tobě Ailsa Lambertová. Znamená to snad, že edinburské nejvyšší společenské kruhy nefungují jako na drátkách?“ usmál se.
„Jak se francouzsky řekne, ať někdo sklapne?“ odpálkovala ho, aniž zvedla oči od telefonu. Většinu profesního života strávila tím, že se snažila distancovat od vysokého postavení, do kterého se narodila. Očekávání, že z ní bude lékařka, právnička, pojistná matematička nebo něco podobného – alespoň dokud se neusadí a svým nedočkavým rodičům nedá vnoučata –, v ní roznítilo revoltu, kvůli které skončila ve špinavém světě policejní práce. Ale ani tam nemohla uniknout skutečnosti, že mezi nejbližší přátele její rodiny patřili pohlaváři skotské policie, politici, výkonní ředitelé i edinburská vrchní soudní lékařka.
Přerušila je konstábl Salterová, která mu podala dva listy papíru a podívala se na hodinky. „Šéfinspektor říkal, že ví, kolik máte práce, takže tu tiskovku svolal za vás.“ Salterová se snažila neusmívat. Zato Ava se o to ani nepokusila a vyprskla smíchy. „Sepsala jsem vám pár bodů, pane. Novináři tu budou zhruba za hodinu.“
„Pěkné. Takže vám nezbývá nic jiného než rovnou přejít k tomu mediálnímu cirkusu? Zítra ráno touhle dobou bude nad tvým obličejem na titulní straně všech novin vzdychat celá dámská část edinburské populace. Reklamní tvář skotské policie opět v záři reflektorů, co?“ podotkla Ava. Callanach byl na kriminálním oddělení v Edinburghu osm měsíců a za celou tu dobu si Ava nikdy nenechala ujít příležitost ho popíchnout. Jeho dávná kariéra manekýna z něj dělala obzvlášť snadný cíl.
„Nebyl to můj nápad,“ zadrmolil. „Merde!“
„Dávej si pozor na jazyk,“ pokárala ho Ava.
„Myslel jsem, že francouzsky neumíš,“ poznamenal.
„To, že tě normálně ignoruju, neznamená, že ti nerozumím. To jsou dvě dost rozdílné věci,“ odpověděla.
„Copak nemáš svoji práci?“ zeptal se jí, vrtěl přitom hlavou a sledoval, jak se jí po tváři rozlévá škodolibý úsměv. Ava byla jedna z těch žen, které vyváděly muže z rovnováhy. Vypadala celkem nevinně, dlouhé hnědé vlasy se jí stáčely do kudrlin a šedé oči měnily barvu podle osvětlení. Ve vteřině ale dokázala tnout do živého. Zdálo se, že neumí jinak než mluvit zpříma. Když přijel z Francie, byl rozhozený. Přihodilo se mu toho příliš na to, aby se to na něm emocionálně nepodepsalo. Posledních pár měsíců na něj mělo léčebný účinek a Ava v tom hrála zásadní roli, hlavně proto, že s ní mohl být sám sebou.
„Země volá Callanacha,“ promluvila na něj a zamávala mu před obličejem. „Jen jsem tě pokoušela. To je to tak špatné? To se opravdu nemáš od čeho odpíchnout?“
„Máme ještě míň než nic,“ řekl.
„Inspektorko Turnerová!“ zahulákal Begbie z chodby.
„Já nejsem ve službě, pane,“ křikla na něj Ava. „Vlastně nejsem ani v budově. Jen si myslíte, že mě vidíte.“
„Tak to máte smůlu, že mám tak živou představivost. Jeďte s týmem do Gilmerton Road. Došlo k další vraždě.“



Kapitola třetí
Místo činu ve čtvrti Gilmerton se nacházelo v neokázalém řadovém domku se střídmou, ale pečlivě udržovanou zahrádkou a Mini Cooperem na příjezdové cestě. Do zadní části zahrady vedla vysoká dřevěná vrata. Horní okna domu byla malá, ale v jednom rohu, kudy patrně probíhalo vnitřní schodiště, se z jednoho patra do druhého táhl nezvyklý pás oken, z nichž bylo vidět na sousedovu příjezdovou cestu. Dva strážníci v uniformě stáli u vrat a celé to pozdvižení spočívající ve forenzní analýze, ohledání těla a zdokumentování místa činu mělo teprve začít. Ve čtvrti panoval klid, ulice spaly.
„Co se tu stalo?“ zeptala se Ava strážníka u vstupních dveří.
„Sousedka slyšela hlasité rány a následně křik a nahlásila nám to. Na zaťukání nikdo nereagoval, takže jsme to obešli a zjistili, že dveře do kuchyně jsou otevřené. Tělo je v ložnici. Mám jít dovnitř s vámi, inspektorko?“
„Ne, zůstaňte tady. A na zahradu nikoho nepouštějte. Obětí je kdo?“ zeptala se Ava.
„Helen Lottová, zhruba pětačtyřicet, žila sama, manžel zemřel už před nějakou dobou. Sousedka si byla s obětí blízká. Ještě jsme jí neřekli, co jsme zjistili…“
„Dobře. Kde je sakra zbytek týmu?“
„Všichni jsou pořád na tom festivalu, ještě to tam není zpracované. Nikdo nečekal, že ten samý večer dojde k další vraždě,“ odpověděl strážník a promnul si ruce. Ani v červenci nebylo ve Skotsku příjemné postávat nad ránem venku. 
„To máte sakra pravdu. Celoroční penzum vražd v Edinburghu je vyčerpáno. Pořádné nadělení, média si přijdou na své,“ drmolila Ava a už po úzké pěšince směřovala za dům.
Zámek na zadních dveřích byl prořízlý. Pokud to byl lupič, odvedl vysoce profesionální práci; nešlo o takové to běžné vloupání, kdy dotyčný rozbije okno a popadne to, co je nejblíž. Pachatel zaplatil velké peníze za slušné nářadí a musel vědět, co bude potřebovat. Ava si z tašky vytáhla rukavice a návleky na boty, kuchyňskými dveřmi vešla dovnitř a dávala si přitom pozor, aby nezničila žádné důkazy. Zámek byl rozbitý, ale řetízek nebo jiné přídavné zabezpečení tam chybělo. Zaklela, jak málo si lidé cení vlastního života.
Uvnitř byla tma, stejně jako tam musela být ve chvíli, kdy se vetřelec vkradl dovnitř. Ava nechala zhasnuto a představovala si, jak se v domě orientoval a pohyboval. Z pouliční lampy tam dopadal dostatek světla, což mu pohyb ulehčilo. Ani jedno prkno na schodech nezavrzalo. Vrah se dost možná dostal až k ložnici Helen Lottové, aniž by zaznamenala, že je někdo v domě. Tmavé šmouhy na koberci pokrývajícím schody a lesklý pramen na zábradlí dávaly tušit, jaký pohled naskytne ložnice.
Už od poloviny schodiště cítila zápach zvratků, nejdříve ji ostře udeřil do nosu a se zkracující se vzdáleností byl plnější a vydatnější. Kromě něj ucítila ještě něco, když strčila do dveří ložnice. Hnilobný puch. Lidské výkaly.
V ložnici rozsvítila, aby si místo činu mohla dobře prohlédnout, a od masakru na podlaze bezděčně ustoupila o krok dozadu. Tělo bylo zprvu špatně vidět, zakrýval je dřevěný prádelník. Prádlo vypadlo, bylo rozházené všude kolem a maskovalo všechno kromě ženina pravého chodidla a pravé ruky. Ava po špičkách přešla blíž a z tváře jí odhrnula okraj svetru. Z úst, nosu a uší jí tekla krev. Zvratky na koberci a v záhybech její kůže už zasychaly. Oči nezvykle průzračně modré barvy měla oběť vypoulené a upřené kamsi Avě přes rameno, jako by s děsem čekaly, že se útočník ještě vrátí. Bělma v nich moc nezbylo, všechny žilky v nich popraskaly jako glazura na antické váze. Krk a obličej měla oteklé a tmavě fialové. Vypadalo to, jako by ji nějaké vzteklé batole pomalovalo od krku nahoru vším, co se mu v záchvatu dostalo pod ruku.
Prádelník, široký a těžký kus nábytku, ležel přes tělo napříč. Jeho umístění nebylo žádnou náhodou. Ava se zadívala na to, jak byl poškozen. Zadní stěnu, kterou byl teď otočen ke stropu, měl proraženou a okraje otvoru směřovaly dovnitř. Květinový vzor pastelového povlečení ničily slabé otisky bot. Útočník skočil z matrace na prádelník, aby přidal na vražedném drtivém tlaku, který oběti vymáčkl z plic poslední zbytky dechu, zatímco v hrůze ležela pod ním. Nohu, již bylo vidět, měla Helen Lottová zkroucenou do nepřirozeného úhlu a nehty na volné ruce zkrvavené a zlámané. Ava ohnula ruku nahoru do místa, kde by se nehty dotkla dřeva. Skutečně, po vyleštěném povrchu se táhly odpovídající škrábance. Ta ubohá žena byla při vědomí a ze všech sil se v těch několika posledních zoufalých minutách snažila dostat pryč. Smrt byla vysvobozením, pomyslela si Ava. Paní Lottová musela být vděčná, když ji konečně pohltila temnota.
„Propánakrále,“ ozval se od dveří slabý hlas, „co se to pro změnu stalo tady? Zrovna jsem říkala Lucovi, že jsem tě dlouho neviděla. Ale určitě jsem se s tebou nechtěla potkat za takových okolností.“
„Potřebuju všechno, co mi tady o tom můžeš říct. Jeden pachatel, nebo celý gang, byla použita nějaká zbraň? Dej mi prostě cokoliv, od čeho bych se mohla odpíchnout, Ailso,“ řekla Ava.
Soudní lékařka, od hlavy až k patě zabalená do bílého ochranného obleku, v němž vypadala ještě menší než obvykle, otevřela svoji tašku a vytáhla z ní teploměr a soubor nejrůznějších tyčinek a stěrek k odběru vzorků.
„Bude to tu náročné, není tu dost místa. Drž svoje lidi venku, dokud tu neskončím. Sežeň mi nějaké slušné osvětlení a ihned mi sem pošli fotografa.“
„Dobře,“ odpověděla Ava, zatímco Ailsa si klekla k tělu.
„Je pořád celkem teplá, takže útočník nebo útočníci, to ti ještě nejsem schopná říct, nemůžou být příliš daleko,“ pokračovala Ailsa a pořizovala si zatím fotografie svým maličkatým fotoaparátem, kterým Helen Lottové svítila do očí, uší a úst. „K úmrtí došlo během uplynulých čtyřiceti pěti minut, to je zatím jediné, co ti můžu povědět. Vsadila bych se, že pachatelem – pokud byl jeden – je muž velice robustní postavy. Tohle vyžadovalo mimořádnou míru síly a nepříčetnosti. Na všechna ta poranění stačil pouze prádelník, jiná zbraň nebyla potřeba. Dotyčný ale musí být celý od krve. Bude někde v ústraní, dokud se neumyje a nepřevleče. Rána do obličeje, vidíš tady ten otok a podlitinu,“ ukázala Ailsa na stranu hlavy oběti, „jí pravděpodobně zlomila lícní kost a možná i čelist a poslala ji k zemi, takže na ni stačilo prádelník jen převrhnout. Váha nábytku jí vyrazila dech, což společně s přeraženou čelistí vysvětluje, proč nekřičela. Mohla to být náhoda, nebo s tím pachatel počítal, těžko říct. Je to netradiční místo činu. Velmi osobní. Ještě nikdy jsem se nesetkala s tímto typem úmrtí jinde než u autonehody nebo v rámci pracovního úrazu. A podle těch krvavých stříkanců tady a tady,“ Ava sledovala, jakým směrem se Ailsa dívá, od prádelníku po podlaze ke stěně a skříni, „bych řekla, že nešlo o jednorázový souvislý tlak.“
„Což znamená?“ zeptala se Ava.
„Což, obávám se, znamená, že dotyčný na ni neskočil jednou, ale opakovaně, a to způsobilo jednotlivá zranění, z nichž krev při každém dopadu doslova tryskala. Až ten prádelník a tělo odstraníme, bude tu kolem toho místa krvavá hvězdice.“
„Svině,“ vyrazila ze sebe Ava s rukama v bocích a hlavou svěšenou.
„Takhle mluvit si určitě před máti nedovolíš,“ podotkla Ailsa a pousmála se. „Teď už běž, musím se postarat o paní Lottovou.“
Ava sešla do přízemí, po cestě rozsvěcovala všechna světla a vysílačkou udělovala rozkazy. Technici vynášeli nahoru reflektory a další potřebné vybavení, ještě než došla ke dveřím vedoucím z kuchyně ven. Ava vyšla na ulici a rozhlédla se. Byla to tichá rezidenční čtvrť bez veřejných bezpečnostních kamer, jejíž obyvatelé nebyli dostatečně zámožní na to, aby si mohli dovolit investovat do soukromého kamerového systému. Muselo být zjevné, že v domě někdo je, tak pozdě v noci a s autem zaparkovaným na příjezdové cestě. Zloděj – pokud se jednalo o vloupání, které se zvrhlo v něco mnohem horšího – by si přece dal pozor, aby v domě nikdo nebyl.
„Strážníku,“ zavolala na kolegu, se kterým mluvila po cestě dovnitř. „Je vidět, že něco chybí, je něco zpřeházené, prohrabané?“
„Kabelka s peněženkou uvnitř leží v kuchyni na stole. Jinak jsme s ničím nechtěli moc hýbat.“
Vrátila se do auta a vytočila Begbieho číslo.
„Tady Turnerová. Je to zlý, šéfe. Obětí je žena, žila sama. Rozdrtil ji jejím vlastním kusem nábytku.“
„Krucipísek, to si ze mě děláte srandu,“ povzdechl si. Ava skoro viděla, jak se škrábe na hlavě a klepe perem do stolu. Zněl vyčerpaně. „Sexuálně zneužitá?“
„Nemám tušení. A nebudeme to mít potvrzené, dokud paní Lottovou nepřevezou na pitvu. Trup a dvě končetiny má kompletně rozmačkané.“
„Podezřelí?“
„Ještě nic. Je u ní pořád soudní lékařka. Všichni byli na festivalu, takže to tady trochu trvá. Téměř určitě byl útočníkem muž. Ještě nevíme, jestli jich nebylo víc. Bylo to brutální, obrovská síla. Máme otisk boty. Strážníci jsou u sousedů a sepisují výpovědi. Po tom incidentu na festivalu bude tisk…“
„Já vím, já vím,“ odvětil Begbie. „Ale informovat je budeme muset. Stejně by to brzy zjistili. Bude líp, když se to dozvědí od nás.“ Ava v telefonu slyšela šéfinspektorovo sípání. Budilo to dojem, že mu mezi jednotlivými slovy v hrudi hrčí jako v motoru.
„Pane, tady dneska nic jiného nebude. Možná byste měl jít domů. Já s Callanachem budeme na telefonu.“
„Nezačínejte s tím taky, Turnerová. Kdybych chtěl, aby do mě hučela další ženská, dopustil bych se bigamie už dávno. Prostě to tam zapečeťte a přivezte mi nějaké setsakramentsky užitečné informace. Očekávám toho aspoň o sto procent víc, než našel Callanach na tom festivalu. A upozorňuju, že tím nenasazuju laťku příliš vysoko.“



Kapitola čtvrtá
Callanach si přisedl k bezvýraznému specialistovi na videozáznamy a snažil se vyhnout kupě novin, které mu někdo přičinlivý nechal na stole. Co potřeboval, bylo projít záznamy ze čtyř různých kamer a podívat se, jestli by se něco na nich mohlo podobat stopě. Naštěstí měli časový rámec, díky němuž to alespoň zprvu nebylo tak těžké.
První dvě nahrávky byly ze statických kamer, které nikdo neovládal. Obě pokrývaly přední část davu a místo, kde stál Sim Thorburn, bylo jen šmouhou v dálce. Ve zbytku záznamu už se orientovalo hůře. Jeden kameraman se pohyboval na pódiu, střídavě natáčel kapelu a zabíral dav. Druhý kameraman seděl na jeřábu používaném ke sběru třešní, aby měl dynamičtější úhel. Probrat se tím šlo bolestně pomalu, ale nakonec se z masy lidí konečně vynořila vysoká postava Nieka De Vriese.
„Tady to zastavte,“ nařídil Callanach, nahnul se dopředu a upřeně obrazovku studoval. „Tohle místo, můžete tenhle sektor zvětšit?“
Technik zmáčkl několik kláves a opřel se o opěradlo s rukama za hlavou.
„To je ono?“ zeptal se Callanach. „Je to moc rozmazané.“
„No jo, víte, jak si ve filmech vždycky něco přiblížej a všechno je úplně ostrý a člověk vidí, co lidi mají v kapsách a napsaný na vzkazech? Tak to je pěkná kravina,“ odpověděl technik. „Tady máte obrázek, kterej je složenej z určitýho počtu bodů. Můžete si to přiblížit, ale bude to míň ostrý. Kdybych tak pokaždý, co to musím vysvětlovat, dostal libru, byl bych boháč.“
„Tak to zas oddalte a zajeďte kousek doleva,“ řekl Callanach. „Tohle je Sim,“ podotkl. „Tady to pusťte.“
Když obrazovka ožila, Callanach viděl, jak Sim poskakuje nahoru a dolů, mimo šířku obrazu a zpátky. Byly to útržky, ale bezesporu se jednalo o oběť. Jako řada mužů kolem měl nahou hruď, tričko si pravděpodobně svlékl kvůli horku vyprodukovanému sluncem a davem. Sim zpíval společně s kapelou a jednou rukou přitom bušil ve vzduchu do rytmu. Vypadal uvolněně a šťastně. Lehce vpravo za ním stála Merel De Vriesová.
„Nemá nejmenší ponětí, k čemu se schyluje,“ poznamenal Callanach sám pro sebe. Kamera začala přejíždět doprava a Simova tvář se posunula na samý okraj obrazovky. „Ne,“ vyjekl Callanach. „Teď už to bude. Stopněte to.“ Technik klepl na mezerník. Callanach prozkoumal obraz, ale nenašel nic nového. „Pusťte to,“ řekl. Další klepnutí a Simova tvář sklouzla pryč a dostávala se mimo záběr, když vtom do něj narazil kdosi procházející kolem. „Stop! Tady. To je ono.“
Callanach si v hlavě doplnil bílá místa. Nenápadně projít skrz zástup, vysunout nůž z kapsy, sejmout pochvu, přejet čepelí ostrou jako břitva po Simově holém břiše, připraveným hadříkem ji očistit a zabránit tak přenosu krve na někoho jiného. Vytratit se pryč předtím, než oběť dopadla na zem. Pachatel se musel v davu pohybovat cikcak. Kdyby odtamtud vyrazil přímou čarou, bylo by to příliš nápadné. 
„Přehrajte to znovu,“ nakázal Callanach. Na druhý pohled bylo ještě jasnější, že se Sim ani neohlédl. Nic neodvedlo jeho pozornost, s nikým nemluvil, nikoho známého nespatřil. Kdyby se Simovi předtím, než se skácel, nemihlo před spodní částí obličeje pár rozmazaných pixelů tmavé barvy a nejasného tvaru, mohli si myslet, že jej zavraždil duch. „Řeknete mi, že tu část obrazu nemůžeme vylepšit, co?“ Technik jen povytáhl obočí. „Potřebuju co nejkvalitněji vytisknout všechny záběry, kde je jeho obličej nebo ta šmouha.“
Dovnitř vešel Tripp s papírem, který si po cestě četl.
„Zpráva z forenzního, pane. Právě přišla e-mailem. Nic v ní není.“
„Jak to myslíte, nic?“ zeptal se Callanach.
„Jenom to, co už je uvedeno v pitevní zprávě. Oběť neměla v těle žádné drogy a jen stopové množství alkoholu. Byl zdravý, v minulosti neutrpěl žádná zranění, jen v dětství si snad zlomil nohu. Jinak nic. Příčina smrti podle očekávání,“ oznámil Tripp.
„Objevily se od tiskovky nějaké nové informace?“ zjišťoval Callanach.
Tripp se zatvářil nabroušeně. „Ono se to k vám nedostalo? Že jste si zase vypnul mobil, co?“ Callanach zajel rukou do kapsy, a když ji vytáhl, svíral v ní černý displej. „Někdo vytvořil elektronické úložiště a lidi, co byli na festivalu, tam ukládají veškeré svoje nahrávky. Jsou tam už tisíce hodin záznamů. Jinak žádné použitelné stopy. A veřejnost dělá hodně zle. Myslím, že šéfinspektor Begbie se zabarikádoval u sebe v kanclu. Snaží se vás sehnat tiskové oddělení. Někdo od novin s vámi chce udělat rozhovor.“
„Myslíte, že to pomůže?“
„O tom já nerozhoduju, pane. Ale myslím, že jedny noviny vás nazvaly Bradem Pittem skotské policie, takže možná nebudete chtít…“ Trippův hlas zvolna zeslaboval.
„To bude všechno, děkuju, Trippe. Můžu k šéfovi?“
„Říkal, že za ním smějí jen poslové dobrých zpráv,“ odpověděl Tripp na odchodu.
„Tak podle všeho budeme mít zkažený den všichni,“ zamrmlal Callanach.
Vešel do Begbieho kanceláře ve chvíli, kdy šéfinspektor podával kupu složek detektivovi v civilu, kterého nikdy předtím neviděl.
Begbie ukázal na židli, na kterou si Callanach rozhodl nesedat. 
„Bohužel nemám tušení, jak dlouho tu budeme,“ pokračoval detektiv v civilu, který ignoroval Callanachovu přítomnost. „Samozřejmě budeme spolupracovat s vaším místním týmem. A taky budeme potřebovat řadu vašich mužů na práci v terénu.“
„Obávám se, že od včerejška mám všechny lidi zaměstnané,“ zavrčel Begbie se zavřenýma očima. „Pokud pro mě tady Callanach nemá nějaké novinky.“ Callanach zíral z okna. „No tak takhle – využijte, kolik kancelářského prostoru chcete, vybavení, místních informačních zdrojů, co jen hrdlo ráčí. Jediný problém budete mít s pracovní silou.“
Detektiv ze sebe vydal vyhýbavý zvuk, jejž Begbie přešel a zmáčkl tlačítko malé rychlovarné konvice, kterou měl v kanceláři, patrně aby omezil nutnost absolvovat těch několik metrů chodbou jen proto, aby si uvařil čaj. Callanach využil příležitosti k tomu, aby si nově příchozího prohlédl. Podle přízvuku pocházel z vyšší třídy a tomu odpovídal také jeho postoj zřejmý z tónu jeho hlasu a držení hlavy v úhlu mírně směřujícím nahoru.
„Dobře, tak já už půjdu. O našich požadavcích a otázce té pracovní síly se ještě pobavíme později, šéfinspektore.“ Odešel, aniž by poděkoval nebo se obtěžoval za sebou pořádně zavřít dveře. Callanach je za ním zabouchl sám.
„Něco, co bych měl vědět, pane?“ zeptal se.
„Dneska ne,“ zabrblal Begbie. „Už máte nějakého podezřelého?“
„Tmavé vlasy. Nízké, drobné postavy, ale to jen usuzuju z toho, že v davu není vidět. Může se jednat o muže i ženu. Nejlépe ho dovedu vystihnout leda slovy ,zabiják profesionální úrovně‘.“
„Tak to pěkně děkuji, inspektore, tohle už před žádnou živou duší nikdy nevypusťte z pusy. U inspektorky Turnerové se právě začíná dělat na případu, jehož pachatele už stejně jako vy stihla nepatřičně pojmenovat. Vy máte Zabijáka profesionální úrovně a Turnerová zase Drtiče. Téměř jistě muž, velké hmotnosti, silný, brutální, a pokud bychom měli soudit jen dle podrobností z pitevní zprávy, je to naprostý psychopat.“
„Dvě vraždy za noc? Není to v těchto končinách nezvyk?“
„Nezvyk? Je to kalamita obřích rozměrů, nic menšího! Víte, co bylo dneska na titulcích novin?“ Callanach se do té chvíle neměl odvahu podívat. „Ne? Tak já se s vámi podělím, ať mě to netíží samotného. ,Nebezpečí číhalo v ulicích i doma: edinburská noc zvěrstev‘ Není to zrovna elegantní, ale zato je to zatraceně přesné, že?“ Begbie se svalil do křesla za stolem tak prudce, že ujelo půl metru dozadu. „A já nemám v rozpočtu peníze na zaplacení jediného dalšího přesčasu do konce roku! Udělejte s tím něco, člověče! Mám v márnici dvě těla a neodvažuju se pomalu ani zvednout telefon.“
Na další Begbieho ventilování už Callanach nečekal. Znělo to tak, že Ava měla ještě horší den než on. Vydal se směrem k její kanceláři, aby si vzájemně postěžovali na krutý osud, a ani se neobtěžoval zaklepat. Když otevíral dveře, odskočila od sebe dvě těla, Ava rychle ucouvla dozadu a narazila bokem do rohu stolu, muž vypadal spíš podrážděně než zahanbeně, že byli vyrušeni. Callanach poznal, že dotyčným je detektiv v civilu, s nímž se minul v šéfinspektorově kanceláři.
„Begbie nás nepředstavil. Má dneska podle všeho napilno. Já jsem šéfinspektor Edgar,“ řekl.
„Callanach,“ odpověděl a podal váženému panu šéfinspektorovi ruku. „Vyrušuju. Pardon.“
„Ne, nevyrušuješ. Co jsi chtěl, Lucu?“ zeptala se Ava a uhlazovala si vlasy pryč z obličeje.
„Říkal jsem si, že se jen podívám, jak jsi na tom. Šéf povídal, že jsi schytala drsný případ.“
„Takové jsou nejlepší, ne?“ skočil jim do řeči Edgar.
Ava obešla stůl a sedla si.
„Joseph je tu z londýnského Národního útvaru pro kyberkriminalitu. Hrozí útok a bylo zjištěno, že to organizují odsud z Edinburghu.“
„Asi bychom neměli tyhle informace šířit, Avo. A myslím, že Callanach má svých starostí až nad hlavu.“
„To ano,“ ozval se Callanach, „takže si můžeme promluvit později. Těšilo mě.“ Zavřel za sebou dveře, po cestě pryč se ušklíbl a otřel si dlaň pravé ruky do kalhot.



Kapitola pátá                 
„Nějakej hajzl vynesl ven souhrn tý pitevní zprávy!“ zaječela Ava, zabouchla dveře Callanachovy kanceláře a praštila sebou na židli. „Což znamená, že to udělal buď někdo od Ailsy, nebo někdo odsud, jako by to nebylo už tak dost zlé.“
„Spala jsi vůbec?“ zeptal se Callanach.
„Tohle si poslechni.“ Ava jeho otázku přešla, prudce rozevřela noviny, které drtila v ruce, a začala předčítat. „,Helen Lottová, šestačtyřicetiletá zdravotní sestra z oddělení paliativní péče, byla úmyslně rozdrcena ve vlastní ložnici.‘ Už jsem se potkala se všemožnými zrůdami, ale kdo by chtěl zabít sestru, která se stará o nevyléčitelně nemocné pacienty v terminálním stadiu? ,Zranění zahrnovala zlomeniny žeber a hrudní kosti, rozdrcenou dýchací trubici a vážné poškození vnitřních orgánů, jejichž následkem bylo vnitřní krvácení a udušení. Policii přivolala sousedka, když v noci uslyšela odvedle hlasité rány. Dle pitevní zprávy se jednalo o mučivou smrt provedenou tak, aby oběť trpěla co nejvíce. Kolegové a pacienti Helen Lottovou popsali jako anděla, který věnoval svůj život péči o nemocné.‘ Věděl jsi, že se po městě objevují graffiti na téma těch vražd? Bůhví kdo s tím začal. A zrovna jsme se dozvěděli, že skupina znepokojených občanů plánuje protestní pochod. Jako bychom toho neměli na talíři dost. Co se to kurva děje?“
„Nahlásila jsi, že to někdo vynesl?“ zeptal se Callanach.
„Samozřejmě. Dva strážníci shromažďují výpovědi všech, kteří měli k těm datům přístup v městské márnici, a jeden náš technik kontroluje elektronickou stopu dokumentu odtamtud sem, abychom si byli jistí, že k tomu selhání nedošlo u nás. K tomu jsme kontaktovali největší média a ověřujeme, jestli jim někdo ten text nechtěl prodat. Zatím ale bez úspěchu. Proč se mi vždycky nejdřív stane to, co potřebuju nejmíň?“ vztekala se.
„Dáš si kafe?“ zeptal se.
Zavrtěla hlavou. „Promiň mi ten včerejšek. To s Joem. Nic…,“ selhal jí hlas.
„… mi do toho není,“ dořekl za ni.
„Joe je kamarád z vysoké. Před pár týdny mi volal, že tu asi chvíli bude pracovně. Víš, jak někdy s někým navážeš přesně tam, kde jste přestali, jako byste se viděli naposledy včera…“
„Nech to být. Nechceš se stavit po cestě domů na jídlo? Musím se zajet osprchovat, jinak mě vlastní oblečení obžaluje z týrání následkem zanedbání hygieny.“
Ava sklopila oči k rukám.
„Nevadí,“ ujistil ji, zatímco její nevyslovené plány visely ve vzduchu mezi nimi. „Uvidíme se zítra. A s těmi novinami si nedělej starosti. Co den, to nová senzace.“
Ukázalo se, že to byla dobrá rada. Navzdory nekonečnému přívalu reportáží o dvou vraždách za jednu noc se zpravodajské titulky další den soustředily na zcela jiné téma. 
Největší vyšetřovací místnost zabrala řada detektivů v civilním oblečení, kteří vypadali čerstvě a jako ze škatulky a zjevně nestrávili celou noc bezvýsledným zkoumáním nekonečných mobilních videozáznamů a fotek.
„Něco se přes noc stalo?“ zeptal se Callanach kolemjdoucího seržanta Livelyho.
„Zasraný nafoukaný šmejdi se tu nosej, jako by jim to tu patřilo. Honěj nějakou bandu počítačovejch magorů, na kterejch nikomu se zdravým rozumem nesejde. Do hajzlu, i vy oproti nim vypadáte jako jeden z nás.“
„Dávejte si pozor na to vyjadřování, seržante,“ připomněl mu Callanach. Lively se zachechtal.
„No jo furt.“ Lively se vzdálil a cpal se po cestě sendvičem. Hned od začátku si s Callanachem nepadli úplně do noty. Vysloužilý seržant s desítkami let praxe měl vlastního kandidáta na pozici inspektora, když byl na místo dosazen Callanach. Ten celkem opodstatněně usoudil, že právě Lively vedl kampaň sestávající z výsměšných plakátů a ošklivých drbů, které podrývaly Callanachovu autoritu, dokud nový inspektor úspěšně nevyřešil svůj první případ. Se seržantem už se od téměř fyzických střetů dopracovali k tomu, že se vzájemně dokázali snést, ačkoliv slovní agrese stále přetrvávala. Díky příjezdu zářivých hvězd Scotland Yardu tedy alespoň teď někteří uvidí Callanacha v lepším světle.
Právě ve chvíli, kdy vstupoval do kanceláře, Callanachovi začal zvonit telefon. Přijal hovor a hodil sako na stůl. Venku bylo příliš velké horko, takže nikdo, kdo měl všech pět pohromadě, na sobě neměl víc než šortky a tričko. Košile a kravaty byly jednou ze stinných stránek povýšení.
„Callanach,“ představil se.
„Inspektore, nechal jsem vám už několik zpráv v hlasovce,“ zněla první věta. „Tady Lance Proudfoot. Jsem redaktorem internetového deníku a blogu o aktuálním dění. Chtěl jsem vás požádat o stanovisko k té vraždě na festivalu.“
„Jak jste získal tohle číslo?“ zeptal se Callanach.
„Přepojila mě ústředna.“
„Tak to si tam někdo zpečetil svoji budoucnost u nás,“ podotkl Callanach a myslel přitom na to, jak toho pablba, který ho přepojil, seřve. „Žádné stanovisko vám nedám. Na tiskovce jsme poskytli všechno, co bylo možné.“
„Abych se zastal té slečny na ústředně, tak nějak mohla nabýt dojmu, že jsem váš blízký příbuzný,“ odpověděl Lance. Callanach vzdychl. „A vaše tiskové oddělení někdy zapomíná na tiskovky zvát internetová média, proto si musíme poradit a zapojit určitou úroveň… invence, pokud jde o získávání informací.“
„Nejsem si jistý, že jsem stejně svolný jako vy zaměňovat slovo invence a lež, pane Proudfoote. A teď už se bohužel musím vrátit k práci,“ odvětil Callanach.
„Takže to se asi nemůžete vyjádřit ani k tomu skandálu kolem kybernetického útoku ze včerejšího večera, co? Já jen, že jsem slyšel, že Scotland Yard vyslal do Edinburghu svůj špičkový vyšetřovatelský tým.“ Poslední věta byla prošpikovaná sarkasmem. Callanach se musel držet, aby mu nedal za pravdu. Místo toho si na mobilu otevřel internetové zpravodajství a projel titulky. Skupina hackerů nazývající se The Unsung se nabourala do účtů řady bankéřů a investorů, kteří v nedávné době obdrželi omračující bonusy, a přesunula jejich finance jinam. „Brilantní kousek v boji proti establishmentu,“ pokračoval Lance.
„Mně to připadá jako prachobyčejná loupež,“ opáčil Callanach.
„Tak to vám musím oponovat. Hackeři dali ty peníze na dobrou věc, rozdělili je mezi nejrůznější organizace, od dětských hospiců po zvířecí útulky. A navíc vzali z každého bonusu vždycky jen 25 %, takže to nebylo o hamižnosti. Jen chtěli upozornit na obscénnost nejlépe placených pozic v porovnání se zoufalým podfinancováním neziskových oborů,“ namítl Lance.
„No každopádně to není případ kriminálky, takže bohužel taky bez komentáře,“ poznamenal Callanach a měl sto chutí zavěsit, ale novináře na druhém konci bylo nečekaně těžké zbavit se slušně.
„Aha, takže povolali kavalerii. To mě vůbec nepřekvapuje,“ řekl Lance. Callanach se za to prořeknutí v duchu kopl. „Berte dávky svobodným matkám a hendikepovaným a nikdo z politiků nemá čas se k tomu vyjádřit. Oberte o pár drobných partičku zazobanců a vláda vyhlašuje mobilizaci.“
„Pořád je to ale trestný čin. Případy, které vyšetřujeme, si nemůžeme dovolit soudit,“ podotkl Callanach.
„Ale musíte uznat, že to udělali chytře. Teď ti křiváci musejí nahlásit všechny neautorizované převody jako trestné činy, čímž se o nich dozví tisk. A potom si ty takzvané oběti musí o peníze říct té které charitě nazpátek. Co byste udělal vy, inspektore? Řekněme, že byste dostal čtyřmilionový bonus navrch ke své už i tak přemrštěné mzdě a na účtu vám pořád tři miliony z toho zůstávají. Uděláte ze sebe šaška a budete trvat na tom, aby vám ten milion liber vrátil místní spolek pro válečné veterány? Veřejnost by je ukamenovala, tak nízké mínění o nich lidi mají. Docela povedený kousek, ne?“
Callanach neodpověděl. Skutečně dost povedený kousek. To tedy vysvětlovalo tu pompu ve vyšetřovací místnosti.
„No ale mně prostě bude stačit jedno jediné vyjádření na záznam,“ pokračoval Lance. „Veřejnost chce vědět, jestli jsou ve městě v bezpečí. To nechcete využít příležitosti, abyste je uklidnil?“
„Tohle je vyšetřování vraždy,“ reagoval Callanach. „Ne hra ani příležitost k reklamě. Mějte trochu úcty.“
„Heleďte, já tuhle práci dělám, protože mi záleží na tom, aby lidi o dění kolem věděli. Nepracuju pro noviny, které budou upravovat moje texty v souladu s politickou agendou majitele ani proto, aby maximalizovaly potenciál reklamních výnosů. Jsem svůj vlastní šéf a zodpovědnost za to, co píšu, beru na sebe. Udělejte mi laskavost. Jen jednu větu. Nejsme všichni zmetci, víte.“
Callanach si našel stránku Lance Proudfoota. Jeho zpravodajský blog sledovalo téměř sto tisíc lidí a vypadalo to, že jeho příspěvky přebírala i některá větší média. Povzdechl si. Populární tisk si bylo lepší držet příznivě nakloněný. A vždycky tu byla možnost, že se jejich spolupráce vyplatí.
„Dobře,“ ustoupil rezignovaně. „Ale beze jména. Anonymní zdroj od policie. Útok na festivalu se nezdá být ničím motivovaný. Přestože se většiny vražd dopouští osoby, které oběť znala, v tomto případě to tak patrně nebude. Žádáme veřejnost, aby byla i nadále na pozoru, a kohokoliv, kdo by nám mohl poskytnout nějaké informace, aby se nám co nejdříve přihlásil.“
„To je všechno?“ zeptal se Lance.
„Nepokoušejte svoje štěstí,“ odbyl ho Callanach. „A uveďte tam moje jméno a skončili jsme spolu.“
„Znamená to, že vám zas můžu zavolat, když budu mít další otázky?“
„Ne, to neznamená. A až zase někomu na ústředně zalžete, abyste se ke mně dostal, nechám vás zatknout.“ Selský rozum sepnul, Callanach zavěsil a klepnul zpátky na stránku se zprávami, aby si článek o kybernetickém útoku pročetl důkladněji.
Avin známý, šéfinspektor Edgar, bude mít plné ruce práce vyhrabat se z bažiny PR, do které se právě propadal. Hackeři se dopustili podvodu a krádeže ve velkém, ale Callanach si nedokázal představit, že by je lidé odsoudili. A zpráva to byla tak akorát velká na to, aby odvedla pozornost veřejnosti a poskytla jim trochu prostoru s vraždami pohnout. Nemohlo se to přihodit milejšímu člověku, pomyslel si Callanach a uvažoval, jak dlouho bude Joe Edgar využívat Edinburghu jako vyšetřovací základny. Natáhl se pro kávu a pro nezapálenou gauloisku, ze které měl ve zvyku mezi rty sát.
 




Kapitola šestá                 
Konstábl Salterová tiše popřála Callanachovi dobrou noc a šla domů za svým manželem. Seržantské zkoušky odložila kvůli svatbě a líbánkám. Když jí Callanach domlouval, aby takovou oběť nedělala, smála se. Max Tripp odešel domů za svým bratrem-dvojčetem, s nímž bydlel. Šéfinspektor se odebral za manželkou, která ho tolerovala už úctyhodných třicet let. I ten mizera Lively měl doma někoho, kdo na něj čekal, aby si spolu dali večeři, pustili si společně vybraný televizní pořad a zapomněli na okolní svět.
Callanach se vracel do prázdného bytu.
Skotsko pro něj představovalo nový začátek, vrátil se do vlasti svého dávno zemřelého otce. Přesun sem ale znamenal pozbytí společenského okruhu a rodinného zázemí, které do té doby tvořily středobod jeho světa. Snažil se, to bezesporu. Měl posilovnu, práci, dobrou vinárnu, místa, kde ho lidé znali jménem a zdravili ho s úsměvem. Mimo to bylo však nahrazování starých přátel novými časově náročné a drásavé.
Zapnul počítač, čekal, až mu naběhnou e-maily, a zoufale doufal, že najde zprávu od matky. Také musel zkontrolovat, že se neozvala Astrid Bordeová. V době, kdy pracoval u Interpolu, ho neprávem nařkla ze znásilnění a následně se přestěhovala za ním do Skotska, takže měl neustále obavy, aby se ta noční můra neopakovala. Nezáleželo na tom, že Astridino obvinění bylo naprostým výplodem její vyšinuté představivosti a symptomem posedlosti jeho osobou. Zanechalo to na Callanachově pověsti škraloup. Lidé, s nimiž roky pracoval, se mu vyhýbali. Nejbližší přátelé se nejdříve chovali obezřetně, potom se od něj drželi dál a dál a nakonec z jeho života zmizeli úplně. Nevina, jak zjistil, byla jen technickým detailem, když šlo o sexuální zneužití. Ať si řekl, že má žít okamžikem, kolikrát chtěl, před minulostí nebylo úniku. Ne pokud na něj stále měla takový fyzický dopad jako doposud.
Callanachovi se nechtělo spát, ale neměl sílu jít ven, a tak si zase otevřel zpravodajský blog Lance Proudfoota. Našel záložku, kde byla v bodech sepsána Proudfootova profesní historie, zahrnující publikace ve Spojených státech i v Kanadě stejně jako v některých velkých britských novinách. Jeho články nebyly špatné. Nepůsobily tak senzacechtivě jako ty v bulváru a sebestředně jako ty v seriózním tisku. Mezi jeho texty byl i zajímavý úvodník na téma hackerských krádeží, k němuž byl připojený článek o Národním útvaru pro kyberkriminalitu, který především zdůrazňoval, jak daleko za schopnostmi pachatelů zaostává policie vzhledem k rozpočtovým omezením a ve srovnání s tím, kolik si mohou nadaní jedinci vydělat v soukromém sektoru. Mihlo se tam jméno šéfinspektora Josepha Edgara, a jelikož Callanach stejně neměl nic lepšího na práci, proklepl si ho. Soukromé vzdělání završené titulem z práv, předsednictví v prestižní debatní společnosti, ve volném čase kriket a rugby. Nikdy se neoženil, plynulý kariérní růst. Callanach vzal telefon, aby napsal Avě. Dostal se do půlky zprávy, když uslyšel zaťukání na dveře. Bylo pozdě, mnohem později, než po něm obvykle někdo něco chtěl. Ne že by u něj někdo kdy klepal.
„Kdo tam?“ zavolal, když pomalu přecházel přes obývací pokoj. Nikdo neodpověděl. Callanach se podíval kukátkem na chodbu. Slyšel tam rány a řinčení, ale v dohledu nikoho neviděl. Hledal nějakou tupou zbraň, v kuchyni nakonec vzal brousek na nože a vrátil se ke dveřím. Za hranicí vizuálního pole kukátka se ozývaly další frenetické zvuky. Callanach posunul zástrčku na dveřích, jak nejtišeji to šlo, a vyšel ven se zbraní zdviženou nad hlavou.
„Neubližujte mi, prosím!“ zaječela na chodbě dívka, vystřelila ruce nad hlavu a uskočila zády ke zdi.
Callanach upustil brousek z ocele a zvedl ruce také.
„To nic,“ uklidňoval ji. „Jsem policista. Jste zraněná? To vy jste na mě ťukala?“
Žena se rozesmála, dýchala přitom zrychleně, jak byla napůl vyděšená a napůl pobavená.
„Jo, to jsem byla já. Neotevíral jste, tak jsem usoudila, že nikdo není doma. A ne, nic mi není. Zrovna jsem se přistěhovala, bydlím tady naproti,“ vysvětlovala a ukazovala na jediné další dveře na patře. Byla vysoká a štíhlá, blonďaté vlasy měla svázané do culíku a tvář jí zdobil široký úsměv. „Mám vyhozené všechny pojistky. Nemám ale tušení, kde jsou, tak jsem se snažila dostat tady do těch dvířek nahoře, kdyby náhodou byly tam. A říkala jsem si, že jestli máte dispozici bytu stejnou jako já, mohl byste mi pomoct. Moc se omlouvám. Evidentně jsem vás vyděsila.“
„Ne, to já se omlouvám. Jen jsem přehnaně opatrný. Samozřejmě že vám pomůžu. Pojistky budete mít ve vestavěné skříni u bojleru. Dojdu pro baterku.“
Za pár minut byl v protějším bytě, sahal nahoru do skříně, otevřel plastovou krytku a bylo světlo.
„Budeme si tykat, co říkáš,“ řekla a natahovala k němu ruku. „Těší mě, já jsem Bunny. Jmenuju se Roberta, ale moje mladší ségra to jako malá neuměla vyslovit, tak mi dala přezdívku a ta už mi nějak zůstala. Díky za pomoc. Nějak jsem si pustila pusu na špacír. Heleď, moc toho tu nemám, ale můžu ti aspoň nabídnout pivo? Toho mám v ledničce spoustu.“
„Měl bych jít,“ odpověděl a mrknul přitom na hodinky. „A ty by sis měla na dveře vážně obstarat řetízek.“
„To si obstarám, žiju sama. A co ty?“ zeptala se.
„Já řetízek mám…“
„Ne, myslela jsem, jestli taky bydlíš sám.“
Callanach se odmlčel, zatímco Bunny otevírala lednici. Než si rozmyslel, jak odpovědět, už mu tiskla do dlaně chladivou lahev.
„Ano,“ řekl. „Žiju sám. Ale doma moc nebývám, takže by sis byt měla vážně pořádně zabezpečit.“
„Budu na to pamatovat. Ale hned je mi trochu líp, když vím, že jsi hned přes chodbu.“ Čekala, až něco řekne, a Callanach si uvědomil, že se jí ještě nepředstavil.
„Callanach,“ řekl. „Luc.“
„To je cizí jméno, ne?“
„Francouzské,“ vysvětlil.
„Panebože. Moje kámošky z tebe padnou, až tě poznají. No tak jo, slàinte, na zdraví, Lucu,“ pronesla a ťukla hrdlem své lahve o tu jeho. „Na řadu dalších večerů strávených s pivem v ruce a kamarádem po boku. Tak mi o sobě něco řekni. Bydlíš tu už dlouho?“
„Moc ne,“ odpověděl a rozhlížel se kolem. Byt byl plný krabic, z nichž většina přetékala oblečením, elektronikou a doplňky. Vybalování jí nějaký čas zabere.
„Bordel, co?“ podotkla, protože sledovala, kam se dívá, a do pár krabic kopla, aby je zavřela. „Mám toho v práci tolik, že jsem ještě nezvládla pořádně vybalit. Jsem kadeřnice a kosmetička. Dělám všechno od svateb po filmy. S tou svojí tváří bys měl být herec.“
„Policie neschvaluje melouchaření,“ odvětil rychle. „A za několik hodin musím zpátky do služby, takže už bych měl fakt jít. Děkuju za pivo.“
„Být poldou musí být vzrůšo. A všechny ty vraždy tenhle týden. Strašný, chudáci lidi, viď?“ Callanach se dopracoval do chodby. „Heleď, vždyť jsme sousedi. Tady, dám ti svoje číslo, kdyby bylo potřeba.“ Než ji stihl zastavit, vytáhla z kapsy propisovačku, popadla jeho ruku a začala na ni čmárat. Callanach přemohl nutkání jí ruku vytrhnout. „Tady máš moje číslo. Moc toho nenaspím, takže můžeš klidně volat kdykoliv. Bude se mi tu líbit, to už je mi jasné.“ Trvalo dalších deset minut, než se jí konečně zbavil.
Když se mu podařilo vrátit k sobě do bytu, čekal tam e-mail od Trippa. „Jedu k vám, pane. Mám pár videozáznamů, které asi budete chtít vidět ještě dneska.“ E-mail došel před patnácti minutami. Callanach hodil špinavé nádobí do myčky a zavřel několik dveří. Čekal, až Tripp zaťuká, když z chodby uslyšel hlasy. Bunny si podle všeho po jeho odchodu nezavřela vstupní dveře a Trippa odchytila dřív, než došel k jeho bytu.
„Konstáble,“ řekl, když vystrčil hlavu do chodby. „Chtěl jste probrat něco urgentního. Měli bychom se pustit do práce.“
„Promiň, Lucu,“ zavolala Bunny. „Zapovídali jsme se. Je to zlatíčko.“
Tripp vypadal, že neví, kudy uniknout.
„Trippe, pojďte dovnitř,“ nařídil Callanach. „A ty by sis měla zavřít dveře, Bunny. Je pozdě.“
Tripp vplul dovnitř, tvář v barvě červené řepy.
„Nová sousedka, pane? Vypadá opravdu… přátelsky.“ Tripp povytáhl obočí a zdálo se, že se snaží potlačit úšklebek.
„Chtěl jste mi ukázat něco důležitého, konstáble? Já jsem totiž doufal, že se poprvé za posledních pár dní trochu vyspím.“
„Samozřejmě, ano. Ty soubory nešlo poslat elektronicky. Nemáme dost času je bezpečně zašifrovat. Tady jsou.“ Tripp otevřel notebook a kliknul na složku, v níž byly dva soubory. Pustil první z nich a Callanach okamžitě poznal teď už povědomou píseň, kterou kapela hrála ve chvíli, kdy Sim Thorburn dopadl na zem. Nahrávka byla pořízena z místa o několik řad před obětí na mobilní telefon, jehož majitelka se zjevně natáčela, jak zpívá. Po Simově tváři v pozadí na zlomek vteřiny přejel stín. Potom stín zmizel z obrazovky a Simův obličej se trochu rozostřil, ale bylo vidět, jak se podíval dolů na břicho a zatvářil se zmateně. Potom zavrávoral k jedné straně, mimo záběr.
„To je všechno?“ zeptal se Callanach. „Nic nového nám to o útočníkovi nenapovídá.“
„Ještě tu mám další záznam,“ odpověděl Tripp. „Dívejte se na pravý horní roh.“
Tripp zmáčkl tlačítko a spustil video. Opět to byl záznam z telefonu, tentokrát měl zjevně zabrat velikost davu, mobil byl vysoko ve vzduchu a otáčel se kolem dokola. Tripp po několika vteřinách zmáčkl pauzu a ukázal.
„Tady,“ řekl. „Je v záběru jen na chviličku, ale je to jasnější než na té předchozí nahrávce.“
Callanach se podíval pozorněji. Sim Thorburn byl mimo záběr, ale bylo vidět Merel a Nieka De Vriesovy. Nalevo od nich procházela v profilu dospělá osoba s tmavě hnědými vlasy, které jí pleskaly do obličeje. Měla na sobě velké tmavé sluneční brýle. Tripp video opět spustil, aby mu ukázal, jak dotyčná osoba náhle změnila směr a zahnula od kamery pryč do davu.
„Muž, nebo žena?“ zeptal se Callanach.
„To nemůžeme s jistotou říct,“ odpověděl Tripp a zavíral přitom notebook. „Ale ten člověk není moc vysoký a je štíhlý, tudíž se mezi nimi může pohybovat relativně nenápadně. Bílé pleti. Vlasy můžou být jak přírodní, tak barvené. Může to být i paruka. Oblečení nikdo nerozpoznal, takže z toho nic nevydolujeme.“
„Dokonalé maskování,“ poznamenal Callanach, natáhl se na pohovce dozadu a zavřel oči.
„Myslíte, že by to mohl být někdo z jednoho toho útulku pro bezdomovce?“ zeptal se Tripp. „Sim se musel dostat do styku s řadou lidí s duševními poruchami. Nikdo je nekontroluje, nikdo je nezná.“
Callanach zavrtěl hlavou.
„Kéž by to tak bylo, Maxi,“ povzdechl. „Protože dřív nebo později by toho člověka zatkli za něco jiného, zhroutil by se a přiznal, opil se a ukázal by někomu ten nůž. Tohle bylo potřeba naplánovat. Vyžadovalo to pečlivost a rozvahu. A především nervy z ocele. Umíte si představit, v jakém stavu mysli musí být člověk, který projde tisícovým davem, vytáhne zbraň, zasadí někomu hlubokou a přesnou řeznou ránu a hned neuteče? Jde mezi lidmi pomalu dál a je si jistý, že se mu to povedlo přesně podle plánu, takže má čas se odtamtud dostat, schovat nůž a zkontrolovat, že se z davu nevynoří celý od krve. Ten člověk věděl, jak říznout. Možná to je psychopat, ale není duševně chorý, ne tak, jak myslíme. Tohle je někdo, kdo vůbec nic necítí. Nepřepadá ho panika, strach ani pocit nebezpečí. Vůbec nic.“
„A jak toho člověka teda chytneme, pane, když je tak dobrý?“ zeptal se Tripp.
„Popravdě, Trippe? Nemám kurva ponětí.“




Kapitola sedmá

Begbie měl voskovou šedivou kůži. Callanach si všiml Avina výrazu, když k němu vcházeli na brífink, a věděl, že o něj má starost také. Za chviličku se k nim připojila i Ailsa Lambertová.
„Kristova noho, co to vedeš za životosprávu, člověče?“ vyjekla Ailsa, přešla k šéfinspektorovi a zblízka mu zkoumala kůži, aniž by se ostýchala jako Ava a Callanach.
„Ani nezačínej, Ailso,“ řekl Begbie. „Nemám tak úplně čas trávit hodiny na běžícím páse.“
„Ale evidentně máš dost času cpát se hromadou tuků a cukrů. A jak moc piješ?“
„Nevadilo by ti, kdybychom to odložili na později, abychom to neřešili před mými inspektory? Musíme toho dost probrat,“ bručel Begbie.
„Ty toho moc neprobereš, pokud nezměníš pár věcí. Náš příští rozhovor bude vypadat tak, že budeš ležet u mě na pitevním stole a já budu mluvit do diktafonu,“ odvětila Ailsa.
„Řekla sis svoje. Už si sedneš?“ ukázal na židli.
Ailsa si něco pro sebe brblala, ale sedla si, vytáhla z kabely tablet a začala do něj zuřivě ťukat. „Brý ráno, vy dva. Jako bychom tohle už absolvovali. Kdo chce jít na řadu první?“ Ani jeden z nich nestihl odpovědět, protože hned pokračovala: „Helen Lottová. Věčná škoda, do nebe volající. Znám pár doktorů, kteří s ní spolupracovali. Je to neskutečná ztráta pro celé město. Tu její práci nedokáže dělat moc lidí. Bylo použito nesmírné množství síly, úmyslně způsobující taková zranění, která jsem ještě v tomto kontextu neviděla. Příšerná smrt, cítila to všechno. Dobrou zprávou je, že podle všeho máme jeho DNA.“
Ava ze sebe vyrazila cosi, co mohlo být poděkováním jakémusi neurčitému božstvu, a potom jí skočila do řeči: „Projeli jste ji systémem?“
„Ano. Bohužel žádná shoda, ale můžeme stanovit, že se jedná o muže bílé pleti. Až zatknete nějakého podezřelého, budeme alespoň schopni potvrdit jeho totožnost. Jinak bylo místo činu čisté. Žádné otisky. Určitě měl rukavice. A nenašli jsme ani žádné vlasy,“ odpověděla Ailsa.
„Kde byla ta DNA?“ zeptala se Ava.
„Měla ji na čele, na kraji vlasů. Byla to kapička slin smíchaných s troškou krve. V určitou chvíli se jí nahnul nad obličej, zjevně se nechal unést, a buď mu ta slina ukápla, nebo prsknul, patrně když na ni mluvil nebo si ji prohlížel. Mám podezření, že se kousl do jazyka nebo do tváře, proto ty krevní buňky. Určitě nejsou oběti a bylo to čerstvé, takže to pocházelo od někoho, kdo s ní byl v místnosti, když umírala.“ Lékařka vytáhla kopie fotografií a jednu hromádku podala Avě a druhou Begbiemu. „Z fotek vidíte, že útok to byl zběsilý, ale řekla bych, že dopředu naplánovaný. Vrah se patrně v polovině přestal ovládat. Nejdříve utrpěla ránu do tváře, která byla tak prudká, že ji srazila k zemi, a nemohla se tudíž bránit. Potom na ni přesunul ten prádelník, a tím myslím skutečně umístil, spíš než náhodně převrhl. Rovnoměrně ležel na jejím trupu, aby se nemohla zvednout. Ta poloha poškodila životně důležité orgány nejvíc, jak mohla. Vypadá to, že se jí nejdříve zlomila žebra a potom i hrudní kost, když se následkem přidané hmotnosti zvýšil tlak. Ten také zapříčinil zvracení, které jen umocnilo to, jak se dusila, protože do plic nedokázala dostat žádný vzduch. Měla nejrůznější další zlomeniny končetin a podlitiny po celém těle. Jedno zlomené žebro jí propíchlo pravou plíci a uspíšilo smrt, ale tou dobou už za ni pravděpodobně byla vděčná. V tu chvíli už byl stav jejích vnitřních orgánů neslučitelný se životem. Míra vnitřního krvácení výrazná, jak se dalo čekat. V okamžiku smrti ztratila kontrolu nad análním svěračem. Jen posun prádelníku vyžadoval obrovskou sílu. Hledáte někoho hodně rozložitého, kdo patrně posiluje a pravidelně cvičí. Někoho, kdo tam byl za tím cílem, aby o sobě dal vědět.“
„Tak tohle snad nemohlo být horší,“ ozvala se Ava a promnula si oči.
„Musím s tebou souhlasit,“ poznamenala Ailsa.
„Čili žádné dobré zprávy?“ zeptal se Begbie.
„Pokud sis ještě nevšiml, jsem soudní lékařka. Když za tebou přijdu já, nikdy dobré zprávy nenesu.“
„Myslel jsem, co se týče určení totožnosti podezřelého,“ ujasnil Begbie.
„Je to někdo tak mohutný, že v davu nezapadne, pokud to pomůže. A patrně musel mít při odchodu na sobě její krev a pravděpodobně i zvratky. Na místě činu nenechal žádný kus oblečení ani rukavice, takže někde tam venku jsou inkriminující důkazy. Pokud jsi ochotný riskovat ostrou odezvu veřejnosti, můžeš se zeptat, jestli něčí manžel, syn, bratr, domácí nebo kdokoliv jiný nepřišel ten večer domů unavený, zakrvácený a nezapáchal. Zaručuju ti, že za sebou trousil důkazy,“ dovysvětlila Ailsa.
„A ta vražda na festivalu?“ zeptal se Begbie opět tiše. Byl sesunutý v křesle, bradu téměř na prsou.
Ailsa se na něj zase dlouze zadívala, než odpověděla.
„Můžu jenom potvrdit to, co už víš. Řez byl veden nad lemem šortek, které jsou dneska v módě, říká se jim bokovky, myslím. Neměl na sobě tričko, takže kůže byla snadno dostupná. Neuvěřitelně precizní práce, odpusťte mi tu mimořádně ohavnou představu. Tenhle útok je pravým opakem toho druhého. Je zvláštní, že k nim došlo tutéž noc, ale není pravda, že se vždycky musí přihodit ty nejméně pravděpodobné náhody? Na tenhle případ budou potřeba staré dobré základy, vyslat vaše lidi do ulic.“ 
„A to budete mít o jednoho člověka z týmu méně, Callanachu,“ dodal Begbie. „Šéfinspektor Edgar potřebuje ke svým lidem detektiva se znalostí místního prostředí. Od toho kyberútoku zintenzivňují vyšetřování.“
„Seržanta Livelyho,“ odpověděl okamžitě. Ava se konečně maličko usmála. „Zná město líp než kdo jiný.“
„Ten to s technikou umí nejméně z celého oddělení. I já bych měl větší šanci rozumět brífinku kyberkriminalistické jednotky spíš než on. Převelím k němu Maxe Trippa. Sám jste říkal, že v tuhle chvíli nemáte žádnou stopu. Jen všichni sedíte a čekáte na zásah shora. A Tripp těmhle digitálním věcem rozumí. Pár týdnů se bez něj obejdete.“
„Trippa ne, pane. Je to dobrý konstábl. Potřebuju ho.“ Tripp byl Callanachova pravá ruka, do práce chodil brzy a odcházel pozdě a i vyčerpání dával najevo zářivým úsměvem. Čas od času byl únavný, ale obecně představoval vítaný protilék na cynismus starších příslušníků sboru.
„Už jsem řekl, Callanachu. Přineste mi nějaké výsledky a můžete si u mě vylít srdce. Za takových podmínek bych vás i vyslyšel. A lidi z tiskového jsou nabroušení, protože někdo prý včera poskytl nějaké stanovisko bez toho, aby to šlo přes ně. Zjistěte, kdo to byl, a dejte za mě dotyčnému sodu.“
Begbiemu zazvonil telefon a všichni tři současně to pojali jako výzvu k odchodu.
Ailsa na chodbě chytila Avu za paži, než se rozešly. „Jak se vede, drahoušku?“ zeptala se.
„Jde to,“ odpověděla Ava.
„A rodiče? Vůbec nezvládám udržovat kontakt se starými známými. Týden nemá dost hodin, však to znáš. Omluvíš mě u nich, prosím?“
„To není nutné, Ailso, oni vědí, že máš plné ruce práce. Takže já bych tě už taky neměla zdržovat.“
„Promiň, Avo, že se ptám, ale víš, jak lidi dovedou spekulovat.“ Ailsa k ní přistoupila o krok blíž a o stupeň ztišila hlas. „Tvoje máti se poslední dobou neukazuje ve spolku ani v klubu. Naši společní přátelé si o ni začali dělat starosti. Pár z nich mi volalo, jestli vím proč.“ Nechala otázku viset ve vzduchu a na tváři neměla nic než soucit a starost.
Ava chtěla zalhat, věděla, že pravda otevře stavidla, což by znamenalo, že o tom bude muset mluvit s čím dál větším počtem lidí. A pokud o tom bude mluvit, bude o tom muset přemýšlet ještě víc než doposud.
„Má rakovinu, Ailso. Podstupuje léčbu. Všichni se k nám chovají skvěle.“
„Chudák holka,“ podotkla Ailsa tiše. „A tebe taky lituju. Už se na nic ptát nebudu. Ne tady. Ale budu na vás všechny myslet. A kdybych pro vás mohla něco udělat…,“ umlkla.
„Já vím. A určitě se ozvu, kdyby něco, slibuju,“ odpověděla Ava a ukončila rozhovor, jak nejslušněji mohla.
„Tak dobře. Zavolej, pokud budeš mít nějaké otázky. A buď s tímhle případem opatrná. Vrah Helen Lottové operuje za hranicí extrémního násilí, s jakým jsme se dosud nesetkali.“
Avin případ byl příšerný, pomyslel si Callanach. Vyšetřování následků vrcholně brutálního útoku by mohlo být příliš náročné pro kohokoliv. Předstíral, že si soustředěně prohlíží fotografie z pitvy Sima Thorburna, které mu dala Ailsa, ale zároveň periferním zrakem zkoumal Avu. Vypadala unaveně, a ne sama sebou. Její nejlepší kamarádka Natasha byla pryč, odjela jako hostující profesorka na semestr do Států. Avě chyběla opora a Callanach byl moc roztěkaný, než aby si toho všiml. Pokud měl být sám k sobě upřímný, bližší pravdě bylo, že se Avě vyhýbal. Počkal, dokud Ailsa neodešla. 
„Pořád jsme ještě nepokřtili ten prut, co jsi mi dala,“ řekl. „Až bude po všem a oba budeme mít konečně trochu volného času, mohl bych využít té tvojí nabídky, že mi ukážeš jezera, co říkáš?“
„Na to teď nemám moc pomyšlení,“ odvětila. „Je toho momentálně fakt moc.“
„Chápu,“ odpověděl Callanach. „A co teda zajít dneska do kina? Oběma nám přijde vhod chvíli vypnout.“
Kdosi se vedle nich objevil. Callanach nepostřehl, že je někdo sleduje, ale šéfinspektor Joe Edgar zjevně zachytil, o čem si povídali.
„To je hezké. Je dobré vidět, když se kolegové podporují. My s Avou ale bohužel dneska večer jdeme k jejím rodičům na večeři. Léta jsem Percyho a Mirandu neviděl. Nemůžu se dočkat, až jim řeknu, co jsem všechny ty roky dělal,“ řekl Edgar. „A toho vašeho mladého konstábla jsem přesunul do své vyšetřovací místnosti. Líp se s mým týmem sžije, když tam bude nastálo. Bude se ale muset snažit. Máme dost vysokou laťku. Snad to pro něj nebude moc velký šok.“
„Zvládne to v pohodě,“ podotkl Callanach, kterému ztuhl malinkatý sval na kraji spodní čelisti. „Neměl byste Trippa podceňovat.“
„Tak to jenom dobře, na to, co děláme, potřebujeme bystré a pohotové lidi. Zatím, zlato,“ řekl a poplácal Avu po rameni. „Callanachu,“ kývl na něj při odchodu.
Callanach strčil ruce do kapes a zhluboka se nadechl, když Edgar odcházel.
„Je to jen kamarád,“ vysvětlovala Ava a ošila se ramenem, kterého se Edgar dotkl. 
„Večeře u tvých rodičů? Měl jsem za to, že je nemůžeš vystát. Myslím takové akce i rodiče.“
„A co ty sakra víš o mém vztahu s rodiči? Mohl by ses pro jednou zdržet komentáře? Co? Víš, Lucu, ty seš ten nejmíň přístupný člověk, jakého znám, a máš tu drzost mi tu přednášet o rodinných vztazích.“ Odmlčela se a jen na něj upřeně koukala. „Mám práci.“
Callanach zůstal stát na místě, dokud nezmizela za rohem. Potom se vyrovnaným krokem a s úsměvem na tváři vrátil do kanceláře a zavřel za sebou dveře. Uvnitř kopl vší silou do paty stolu. Dřevo se prolomilo a třísky se rozlétly. V prstech na nohou ucítil bolest. Popadl kabát a zamířil do města.
Na místo festivalu to bylo z policejní stanice daleko, ale potřeboval být na vzduchu.
V ulicích se pohybovalo větší množství strážníků v uniformě než obvykle. Za stávajících podmínek to bylo pochopitelné. Jistěže, kdyby došlo k dalšímu útoku, pravděpodobnost, že policie bude v pravý čas na pravém místě, byla stále velmi nízká, ale lidé se cítili klidnější, když kolem sebe uniformy viděli. Přes všechny protesty a pobouření šel ale ve skutečnosti život dál. Nikoliv však pro přítelkyni Sima Thorburna, tedy alespoň ne na nějaký čas. A nikoliv pro příbuzné Helen Lottové, kteří se k jejímu strašlivému úmrtí vyjádřili ve zprávách.
Patrně nejzřetelnější jizvou zanechanou na městě byla graffiti. Začalo to tou jednou čmáranicí, kterou nějaký všímavý reportér zdokumentoval den po první vraždě. Callanach došel na to místo pěšky – jako by to byla pouť. Poblíž středu města, kde Guthrie Street ústila na Cowgate, byla na oblé zdi hostelu jásavě modrou barvou namalována nesmrtelná slova: „Charitativní pracovník!“ Fakt, že se rozčilený autor obtěžoval s interpunkcí, napovídalo mnohé. Tisk využil jednoduchosti výrazu a přejal fotografii jako ilustrační obrázek společenského rozhořčení.
Sim Thorburn nebyl žádný drogový dealer, který doplatil na své podnikání. Nebyl to ani nelegální přistěhovalec s nevyslovitelným jménem nebo prostitutka, již by už dávno nepoznali přátelé ani rodiče. Sim zosobňoval to nejlepší ze Skotska. Nevinnost oběti byla zločinem sama o sobě, to média dostatečně zdůrazňovala. Callanach došel na místo. Pod nápisem stálo „Sestra z hospicu“, tentokrát bez interpunkce, v menším provedení a v červeném.
Odtamtud to převzali imitátoři a na všech možných zdech po městě dávali průchod vzteku z násilného narušení jejich poklidných životů. Callanach jim to nemohl mít za zlé. Taková brutalita byla šokující. Vyšetřoval už řadu děsivých případů – obchodování s dětmi za účelem sexuálního vykořisťování, testování drog na sirotcích z východní Evropy, zbrojařské experimenty převlečené za náboženské války – a všechny měly svůj původ v penězích. Ale tohle bylo podle něj něco jiného. Možná šlo čistě jen o tu pekelnou hrůzu. To viděl ve slovech zanechaných na městských zdech. Bezdůvodnost.



Kapitola osmá
Doma našel pode dveřmi prostrčený vzkaz.
„Ťukni na mě. Udělala jsem hrozně moc leča. Nechám ti ho ohřáté. Bunny.“
Callanach zvážil, že potichu proklouzne do bytu, když si uvědomil, že se celý večer cítil provinile a neurvale, a zvolil cestu nejmenšího odporu. Bunny otevřela, ještě když ťukal.
„Geniální načasování!“ spustila. „Zrovna jsem se šla podívat, jestli už jsi doma. Četl jsi můj vzkaz? Samozřejmě že ano, hloupá otázka, to bys tu jinak nebyl. Pojď dovnitř. Otevřela jsem lahev červeného. Ve dvou se pije líp.“
Callanach zamumlal něco nezávazného o tom, jak je unavený, ale to už mu Bunny odstrčila od malého stolku židli a vrazila mu do ruky sklenici. Víno bylo levné, ale dalo se pít. Přes hrozny byl snob – bylo to součástí francouzské kultury, kterou zdědil po matce –, ale jídlo vonělo dobře a po všech těch kilometrech našlapaných po městě měl hlad.
„Konečně jsem trochu uklidila, díkybohu. Pořád musím pár krabic vybalit, ale už to tu vypadá víc jako doma. Můžu ti tam přidat rajčatový protlak, kdybys chtěl. Já to tak miluju.“
„Já nemusím,“ odpověděl. „Takže se tu zabydluješ?“ dostal ze sebe, když si připomenul dobré způsoby a nutnost udržovat zdvořilostní rozhovor.
„No jéje, celý den jsem se ani nezastavila. V sobotu budu mít kolaudačku. Můžu tě seznámit s mými kámoši. Budeš mít čas?“
„Nevím,“ odpověděl a rozhodl se zůstat v práci, ať už bude muset, nebo ne. „V podstatě neustále jsem na telefonu. Nikdy nevím, kdy budu muset na výjezd. Ale zní to dobře.“
„Ach jo, ale já už jim o tobě všechno řekla,“ povzdechla si Bunny, hromadila na jeho talíř párkovo-zeleninovou směs a v průběhu večeře mu vyprávěla veškeré podrobnosti ze života svých nejlepších kamarádek. „Ježiš, málem bych zapomněla. Přišla za tebou nějaká ženská. Říkala jsem si, o co jde, protože na tebe nezaťukala ani nezazvonila, jen tam stála, jako by o něčem hrozně přemýšlela. Málem vyskočila z kůže, když jsem vystrčila hlavu do chodby.“
Callanachovi se stáhl žaludek. Položil vidličku. Pokud to byla zase Astrid, bude se muset přestěhovat. V žádném případě by nesnesl, aby ho opět začala pronásledovat.
„Zachytila jsi její jméno?“ zeptal se Bunny.
„Moc toho neřekla. Zakoktala něco, jako že to není důležitý. A že se uvidíte zítra.“
„Můžeš ji popsat?“ zjišťoval.
„Jasně, průměrná výška, delší hnědé kudrnaté vlasy. Šedé oči. Velikost mezi 36 a 38. Nevěděla jsem, jestli to není tvoje přítelkyně.“
„Nemám přítelkyni,“ řekl a okamžitě toho přiznání zalitoval.
„Já jsem taky nezadaná,“ podotkla Bunny a natáhla k němu svoji skleničku, aby si ťukli. „To je fajn. Můžeme si dělat společnost.“
„Měl bych zjistit, kdo to u mě byl,“ oznámil, ačkoliv si byl jistý, že to byla Ava, a uvažoval, co ji přimělo k návštěvě. „Ale díky za večeři, i když sis se mnou neměla dělat starosti.“
„Ale prosím tě, já ráda. Mohl bys chodit pravidelně.“
„Já jsem často pryč,“ odvětil. „Pravidelnost není pro mě. Ale určitě na sebe sem tam narazíme.“ Bunny sklonila hlavu a Callanach si připadal jako slon v porcelánu. Mohl být laskavější, nicméně laskavost nebyla vždy nejlepším prostředkem, jak ženy odradit.
Zpátky ve svém bytě se podíval, jestli nemá v telefonu nějaké zprávy. Nic tam nenašel. Kdyby Ava přišla kvůli naléhavé pracovní věci, napsala by mu pak esemesku nebo nechala zprávu v hlasovce. Mrkl na hodinky. Touhle dobou už asi byla na večeři s rodiči a Joem Edgarem. Jenže, přemítal dál Callanach, jestli ho hledala doma, muselo jít o něco důležitého. Rychle si vyzul boty a vytáčel přitom její číslo.
Telefon zazvonil jen dvakrát, než to zvedla. V pozadí slyšel rozhovor a vzdálený ostrý hlas ostentativně protestující proti tomu, že hovor přijala.
„Turnerová,“ ohlásila se. „Moment, prosím.“ Zavření dveří a kroky ozývající se na dřevě.
„Avo, tady Luc,“ řekl. „Je všechno v pořádku?“
„Všechno v pohodě,“ zněla úsečně. „Stalo se něco, o čem bych měla vědět?“
„Ne,“ Callanachovi připadalo, jako by se brodil bahnem. „Já jen…“
„Jo aha, ta holka ti řekla, že jsem se u tebe stavovala,“ řekla Ava. „O nic nešlo. Jen jsem si s tebou chtěla promluvit o…,“ na chviličku se zarazila, „šéfovi. Mám o něj obavy. Nic, co by nemohlo počkat až osobně.“
„To bylo všechno?“ zeptal se. „Promiň, šel jsem si na Meadows ještě projít místo činu.“
„Nemusíš mi nic vysvětlovat, já se spíš omlouvám, jestli jsem ti to zkomplikovala u sousedky. Říkala mi, že na tebe čeká s večeří.“
Callanach zvrátil hlavu dozadu a zakroutil jí od ramene k rameni.
„Zrovna se přistěhovala. Myslím, že je osamělá. Vážně s ní nemám…“
„No, já jsem u rodičů, jak asi slyšíš, takže si nemůžu povídat. Uvidíme se, ahoj.“ Zavěsila. Callanach zahodil telefon na pohovku a nalil si poněkud lahodnější sklenici vína.
„Do prdele,“ zaklel, když si svlékal oblek, a vyrazil do sprchy, kde si pustil vodu tak teplou, jak jen snesl, a se sklenicí stále v ruce vlezl dovnitř a držel ji mimo horký proud.
Měl mít nárok na to odejít z práce a odreagovat se. V mysli přetočil čas nazpátek a ve vzpomínkách se vrátil k jednodušším dnům v Lyonu. Bydlel v bytě, který miloval, s terasou tyčící se nad parkem blízko centrály Interpolu. Měl přítelkyně. Ne že by je střídal jako na běžícím páse, ale vždycky měl někoho, s kým si mohl vychutnat dobré jídlo, odjet na víkend pryč z města, vydat se na pobřeží a jezdit tam na vodních lyžích nebo vyrazit na plachetnici na moře. A nechyběl samozřejmě sex. Ne jako po dvacítce, kdy jej horoucná touha po ženách někdy téměř pohltila. Kdy využíval svého dokonalého vzezření a intelektu k okouzlení a získání jakékoliv ženy, kterou chtěl. Jednoduchý sex bez emocionální smyčky, která se utahovala, když o tom teď přemýšlel. Astrid Bordeová ho svým lživým nařčením ze znásilnění odrovnala jako agenta Interpolu i jako muže.
Zvedl tvář k horkému proudu vody a rukou sjel k penisu, chtěl se k tomu přimět silou vůle a snažil se vzpomenout si, kdy s někým spal naposledy. Vybavil si obrázky dní a nocí, které strávil zaujat jenom a pouze fyzickou slastí – sex na písečných dunách, v letadlech, na člunech, v hotelech napříč Evropou. Ale teď se ničeho nedočkal. Jako by sval, jenž dřív považoval za samozřejmost, jednoduše přestal existovat a místo něj měl nepoužitelný povislý flák politováníhodného masa, který se mu vysmíval.
Potom mu hlavou probleskla jiná tvář, žena, na niž se snažil nemyslet. Společně s ní jím prokmitl pocit, nad nímž už dávno zlomil hůl, jako by svalem, který držel v ruce, jen projela křeč, zárodek čehosi, co zase rychle vyprchalo.
Callanach popadl madlo dveří sprchového koutu, přičemž kov svíral, jako by ho mohl rozdrtit, a vrčel nahlas jako zvíře, jak se do sebe vší silou snažil vrátit trochu života. Ale byla pryč. Ta letmá naděje, že by mohl být zase normální.
„Merde!“ zařval, praštil pěstí do skla koutu a oplátkou se mu dostalo pouze zhmožděných kloubků a duté rány. „Je suis pathétique.“ Přepnul do francouzštiny jako vždy, když se přestal ovládat, ačkoliv vyznění bylo stejné v každém jazyce. Připadal si uboze. Ale svaly mu rozpálil život, byť jen na vteřinu. Byl to důkaz, jako by ho ke všemu potřeboval, že žádnou fyzickou újmou netrpí. „A dost,“ prohlásil, chňapl ručník a hodil si ho kolem ramen.
Když procházel přes ložnici, zastavil se a zadíval se do zrcadla. Stále byl v dobré formě, jen výjimečně se v posilovně objevil potrestat tělo až po dvou dnech, jedl přirozeně zdravě a nepřestávalo ho konsternovat obrovské množství brambůrků, sladkého a pečiva, které proudilo dveřmi stanice. Nesnášel, když měl nadmuté a ztěžklé břicho. Matka mu o stravování přednášela, ještě než se naučil odmlouvat. Ovoce, zelenina a bílkoviny. Všechno ostatní bylo přebytečné. Už dávno mu přednášky nedělala. Od jeho krátkého zadržení, než byl z vazby propuštěn na kauci a čekal na začátek soudního řízení, s ním vůbec nekomunikovala. Měl po ní olivovou kůži a tmavé vlasy. Ať už ve Skotsku zůstane jakkoliv dlouho, kůže mu nikdy nevybledne natolik, aby mezi místní zapadl. Jako by jej otcovy skotské geny zcela minuly.
Prohrábl si vlasy, zatáhl ramena dozadu a zkoumal svůj svalový tonus, jako by kupoval kus masa. Příliš dlouho nechal hlavu ovládat tělo, vyzkoušel všechno kromě terapie, tedy s výjimkou těch několika trapných povinných sezení s psychologem z Interpolu, než dal výpověď.
Plný odhodlání tuhle kapitolu nechat za sebou otevřel notebook a projel několik webových stránek, než našel jednu, která vypadala aspoň trochu profesionálně, a potom vytáhl z kapsy peněženku. Za necelou minutu si bez předpisu koupil kýžený lék a zanechal na internetu údaje ke své kreditní kartě. Nebylo to moc prozíravé, ale i kdyby ho chytili, nedostane ho to do velkých potíží. Potom co se konečně rozhodl koupit prostředek, který mu mohl dopřát úlevu, mu větší starost dělalo to, aby našel někoho, s kým by jej mohl využít.



Kapitola devátá
Od vraždy Sima Thorburna uplynuly tři týdny. Dvacet jedna dní, z nichž se každé ráno vyznačovalo vzrůstajícím tichem a frustrací Callanachova týmu. Dnes byla atmosféra jiná. Ne v jeho vyšetřovací místnosti, zato naproti přes chodbu ano. Na stanici se shromažďovala početná skupina mužů a žen. Jejich oblečení a očividné zanícení mohlo znamenat jediné. Callanachovi došlo, že se sešli na brífink před razií. Jeho pohled zachytil konstábl Tripp, na něhož stačil kývnout, než se jeho uloupený detektiv obrátil zpátky k bílé tabuli, na kterou šéfinspektor Edgar ukazoval půdorys jakési budovy a štěkal pokyny. Ať už hackeři ukradli, či podle vlastního vydaného stanoviska „přesunuli“, jakkoliv velké množství peněz, byla ta částka dost vysoká na to, aby opodstatnila obrovský výdej veřejných prostředků na jejich dopadení. Callanach přemítal, jaký byl v rámci státního rozpočtu rozdíl mezi případem kybernetického útoku a jeho vyšetřováním Simovy vraždy. Asi raději nevědět, pomyslel si. Tím směrem ležela jen hořkost a deziluze.
Začal si připouštět, že dříve vlahé stopy za Simovým vrahem už naprosto vychladly. Zdálo se být stále pravděpodobnější, že se jednalo o nahodilý útok, možná šlo o záměnu totožnosti, možná to byl někdo, koho Sim nevědomky rozčílil. Po pohřbu odjela Simova přítelkyně z Edinburghu a vrátila se k rodičům do Newcastlu, skotské policii nechala jen novou adresu a zprávu, v níž vyjádřila své zklamání z toho, že se vyšetřování nikam neposouvalo. Callanach s ní soucítil.
Od té doby ztratil další dva členy týmu ve prospěch pokusu o znásilnění před nočním klubem a ani Begbie si od něj už pár dní nevyžádal zprávu o vývoji v případu. Callanach sledoval, jak se Edgarův tým vyhrnul z vyšetřovací místnosti a chodbou pryč jako armádní letka, která dostala zelenou k započetí tajné mise, ačkoliv místo zbraní drželi soudní příkazy a notebooky. Tripp vypadal napůl v rozpacích a napůl znuděně, když s ostatními držel tempo cestou ke schodišti.
„Pane,“ oslovila ho Salterová, která se objevila za ním. „Tohle nám teď nahlásila hlídka. Postarší muž, pohřešovaný celou noc. Manželka je rozrušená. Nikdy předtím se nestalo, že by se nevrátil domů.“
„Takže kriminálka odteď dělá pohřešování, jo?“ povzdechl.
„Vypadá to na víc. Jeho telefon a peněženku našli na lavičce v parku na hromádce knih. Jmenuje se Michael Swan. Dnes ráno zmeškal udílení obecních cen. Měl být vyznamenán za vzdělávací programy na podporu dětské gramotnosti, které organizoval po městě. Manželka říkala, že se na to týdny těšil.“
„Spíš mi přijde, že se nervově zhroutil a utekl. Pojďte, Salterová. Teda jestli tu šéfinspektor Edgar nechal nějaká auta i pro nás ostatní.“
Zamířili přes město na východ směrem ke golfovému hřišti v Craigentinny. Michael Swan měl na tu zelenou plochu určitě výhled z ložnice, uvědomil si Callanach, jelikož manželka jim vysvětlila, že její milovaný muž vždycky snil o tom, že se vedle nějakého greenu v důchodu usadí. Ironií bylo, že v té době už byl natolik pohlcen prací, která původně sestávala z knihovnické pozice na částečný úvazek, že golfovou hůl téměř nevzal do ruky. 
„Paní Swanová, bylo vašemu manželi poslední dobou často špatně nebo se choval nějak nezvykle?“ zeptala se Salterová a usrkla kávu, která se před nimi objevila jako pozornost od dcery, která matku utěšovala.
„Ne. Můj muž byl jako hodinky. Přicházel a odcházel přesně v daný čas. Měl oblečení do práce a oblečení na víkend. Vždycky, když ho něco trápilo, se mi s tím svěřil. A já jsem to vždycky poznala, víte. Tak to po letech v manželství bývá. Ale nechat peněženku a telefon někde na veřejnosti? Tak nedbalý by nikdy nebyl.“ Dcera jí z vyprazdňující se krabičky vytáhla víc kapesníčků a Callanach se podíval na hodinky. Knihovna obyčejně otevírala až později, ale správce souhlasil, že přijede dřív a odemkne jim. Pokud Michael Swan někde nechal vzkaz, bude patrně na jeho stole.
V knihovně ověřili, že Michael Swan se tam předchozího večera čipem odhlásil v 20:37. Salterová se okamžitě spojila se stanicí, aby ověřili záznamy z bezpečnostních kamer po cestě, kterou se musel vydat k místu, kde zůstala jeho peněženka a telefon. Callanach se na správcův pokyn vydal kupředu a probral se dokumenty na moderně vyhlížejícím pultu.
„To tady trávil pan Swan většinu svého času v práci?“ zeptal se Callanach.
„No jo, zaznamenával tady výpůjčky a vracení knížek. Budova má dvě patra. Tady dole je knihovna, nahoře společenský místnosti, kde se pořádaly výukový programy a já nevím co ještě. Někdy tady autoři mluví o svých knížkách. Jindy se tady scházejí různý spolky, no víte, místní historická společnost, dietářskej kroužek,“ správce se sklonil ke Callanachovu uchu, „a každou středu je tu místní podpůrná skupina pro alkoholiky a drogově závislý, ale nemáme o tom mluvit. Pro účastníky je to trochu choulostivý, chápete.“
„A to je všechno? Nemá žádnou skříňku nebo jiný prostor na osobní věci?“ zeptal se Callanach.
„Tamhle za tím sklem je prostor pro zaměstnance. Je tam veškerá administrativa, ale mají tam taky kabáty, hrnky, klid, aby se mohli soustředit a nikdo je neotravoval.“
Správce odemkl další dveře do úzké místnosti vedle hlavní haly, oddělené napůl zdí a napůl mléčným sklem, s psacími stoly podél jedné stěny. Uvnitř panoval nepořádek, který po sobě nechávají zaneprázdnění lidé.
„Tak tady to máte, mládenče. Tohle byl hrnek pana Swana. Určitě je to celý jen strašnej omyl. Je to hodnej člověk. Určitě se mu nepřihodilo nic zlýho.“ Správce vzal do ruky opotřebovaný a lehce naštípnutý hrnek, na němž stál nápis „Potrpím si na vybrané jídlo, nápoje a čtivo“, a trochu přehnaně si ho přitiskl k hrudi.
„Děkuju,“ řekl Callanach. „Porozhlédneme se tu a pak už vás nebudeme zdržovat.“ Napříč přes knihovnu byla vstupní hala, kterou vešli dovnitř. U schodů vedoucích nahoru visely cedule směrující návštěvníky k učebnám. Dveře vedle nebyly nijak označené. „Kam vedou tamty dveře?“ zeptal se správce.
„Do suterénu. Tam máme knížky, co normálně nejsou v policích, co se musí opravit nebo nahradit, starý plakáty, extra nábytek. Je to spíš sklad než co jinýho.“
„Měl od těch dveří klíč i pan Swan?“ zjišťoval Callanach.
„Na vlastních klíčích ne, ale jeden je u pultu, aby se tam knihovníci dostali, kdyby někdo chtěl knížku, která je ve skladu.“
„Mohl byste pro něj dojít, prosím?“ požádal ho Callanach.
„No nevím, proč by něco nechal zrovna tam. Ale klidně vám tam otevřu.“
Správce vyrazil ke dveřím a Callanach jej následoval a kontroloval přitom hodinky. Měl se dostavit na schůzku s člověkem z tiskového oddělení, aby podal další zbytečné stanovisko k vývoji v případu Sima Thorburna, ale měl by mu alespoň zavolat, že bude mít zpoždění. Těžké dveře se otevřely a správce sáhl za roh, aby rozsvítil. Nic se nestalo.
„Pojistky?“ zeptal se Callanach.
„Půjdu se podívat,“ odpověděl správce. „Dejte mi chvilku.“ Odšoural se zpátky do hlavní haly, zatímco Callanach vstoupil dovnitř a sešel několik schodů dolů. Dveře byly těžší, než očekával, a zabouchly se za ním. Suterén byl prakticky bez oken, jediná, desítky let nemytá tabulka zakaleného skla zářila zelenohnědou barvou mechu a bláta a zpod dveří nahoře na konci schodiště prosvítal jen uzounký paprsek světla. Ve vzduchu viselo cosi hnilobného, jako by se sklep nacházel v blízkosti septiku, který jej zamořoval sirným zápachem tlení.
Callanach vytáhl telefon a zapnul na něm aplikaci svítilny, která mu za chvilku vybije baterku, ale aspoň se tam zorientuje a nebude ztrácet další minuty. Procházel mezi řadami pečlivě uložených knih, na jejichž konci nechyběly krabice s nevyhnutelným haraburdím. Dětské hry, nějaké kostýmy, stárnoucí nábytek, s nímž nevěděli, co udělat. Zahnul za roh, telefonem svítil na podlahu, a když se vzdaloval od vzorně vyrovnaných knížek, překážky na cestě spíš cítil, než viděl. Cosi za sebou uslyšel. Rychle se zmateně otočil. Podklouzla mu noha, takže rukou máchl do strany, aby se něčeho chytil a udržel rovnováhu. I druhá noha mu ovšem podjela a volnou ruku vystřelil tentokrát spíš nahoru, kde drapnul to první, co měl na dosah. Byla to jakási hmota, hladká a kluzká, na jedné straně vlhká. Vyklouzla z jeho sevření a Callanach zařval, když spadl a přistál na zádech. Zavřel oči, jak mu z kostrče vypálila bolest. Po chvíli nasměroval telefon nahoru, aby světlo namířil nad sebe.
Tam neuviděl nic jiného než tělo Michaela Swana. Za krk a svázané kotníky byl horizontálně zavěšen na železném nosníku. Callanach z něj viděl vždy jen část, jak se kužel světla roztřeseně posouval po délce jeho těla. Ať už ho tam zavěsil kdokoliv, stáhl mu nejdříve kůži z obličeje. Callanach na to téma přečetl řadu článků, ale nikdy žádný takový případ neviděl v praxi. Řez byl veden u vnějšího kraje obličeje, od jedné strany dolní čelisti směrem nahoru k lícní kosti přes čelo a zpátky dolů na druhé straně. Tak měl tvář dokonale stáhnutou z kůže jako králík.
Callanach cítil v dlani cosi lepkavého a věděl, že to, co při pádu popadl, byla právě ta odříznutá kůže. Ani si nepotřeboval ověřovat, že leží v kaluži krve.
„Policie, odložte zbraně,“ zaječela Salterová ode dveří, která se zjevně domnívala, že byl napaden a patrně zraněn.
„Jsem v pořádku, Salterová. Nikdo jiný tu není.“ Sice to tam nezkontroloval do posledního centimetru, ale věděl, že útočník odtamtud odešel večer předtím a vzal s sebou Swanův telefon a peněženku.
„Pojistky jsou v pohodě, musely prasknout všechny žárovky.“ Callanach slyšel přibližovat se správcův hlas.
„Salterová, vykažte všechny ven. Musíme to uzavřít jako místo činu. Dejte okamžitě vědět soudní lékařce a zavolejte techniky. A nechoďte sem. Už jsem to tu narušil já.“
Slyšel bezodkladně udílené rozkazy a poté vzdalující se kroky.
„Vážně vám nic není, pane? Znělo to hrozně,“ zavolala na něj.
Callanach si rozvázal tkaničky, vyzul se a boty nechal na místě, aby po místnosti neroznášel další důkazy.
„Pohřešovaná osoba je po smrti. Já zraněný nejsem. Místo činu bude velmi náročné zpracovat. Zakazuji sdílení jakýchkoliv informací s venkem.“ Callanach se pomalu vlekl ke dveřím a opatrně si po cestě prohmatával bedra. Při dopadu na zem mu v kříži pořádně křuplo a nohy měl teď částečně zdřevěnělé.
„Do prdele, co…?“ vyjekla Salterová, než se stačila zarazit. Vykročila k němu, aby ho podepřela, ale Callanach zvedl varovně ruku.
„Nesahejte na mě,“ řekl. „Jestli byly na podlaze stopy vláken nebo jiné důkazy, mám je teď na sobě.“
„Ježiši, vždyť jste celý od krve, pane. Jste si jistý, že nejste zraněný? Tohle je strašně moc krve na to, aby…,“ hlas se jí zlomil.
„Jděte se vzpamatovat,“ nařídil jí, „a pak zavolejte Begbiemu. Musí to vidět. Chci, aby byla celá budova uzavřena. Nikdo na nic nesáhne. Postarejte se o to, aby se sem zase nedostal ten správce.“ Slyšel, jak se mu třese hlas.
„Jak moc je to zlé, pane?“ zeptala se. Callanach na ni jen upřeně koukal. „Mám poslat strážníky, aby informovali paní Swanovou?“
„To bude bohužel naše práce, ale nejdřív to musíme vyřídit tady a to nám bude chvíli trvat,“ odpověděl. Přibližovaly se sirény policejních aut. Salterová vyšla před knihovnu, aby zajistila místo činu zvenku. 
Callanach se snažil vůbec nehýbat, věděl, že se každý kus jeho oblečení bude muset zajistit a prověřit. Na krev kapající mu z nohavic a rukou se snažil nemyslet. V životě už byl svědkem hororových scén, ale hrůzostrašnost tohoto případu spočívala v jeho inscenaci, z níž bylo patrné, že si pachatel v dramatičnosti té děsuplné podívané vyloženě liboval. Plán zahrnoval i rozbití žárovek, uvědomil si v tu chvíli Callanach, aby ve světle baterky dosáhlo vrahovo dílo kýženého účinku. Tvář Michaela Swana skrojená do podoby hororové masky, z níž stále ještě stékaly kapky vyvěrající krve, ho bude v paměti strašit do konce života. Zatočila se mu hlava a udělalo se mu na zvracení, takže se pořádně nadechl a přikázal si vzchopit se.
Objevili se technici s rolemi umělohmotné folie a bateriovými reflektory, díky nimž se budou moct pustit do práce. Moc toho nenamluvili, když jim Callanach popisoval místo činu, aby se na práci mohli řádně připravit jak z praktického, tak psychického hlediska.
Ailsa Lambertová dorazila s ustaraným výrazem a začala vydávat věcné rozkazy.
„Držíš se za záda,“ poznamenala a prohlížela si Callanacha od hlavy k patě.
„Jsem v pohodě,“ odvětil. „Jen jsem uklouzl. Ailso, tohle je asi nejhorší…“
„Zavolám ti auto, aby tě odvezlo domů, Lucu,“ oznámila mu a vytahovala telefon.
„Na to není čas,“ odmítl.
„V tom případě se necháš vyšetřit záchranáři, jestli nejsi v šoku. A pokud se v následujících dvou hodinách pokusíš řídit, osobně tě dám disciplinárně potrestat. Jasné?“ Callanach zvážil, že by odporoval, ale rozmyslel si to. „Dobře,“ řekla. „A teď k věci. Oběť byla mučena?“
„Ano. Nevím, k čemu všemu došlo před smrtí a k čemu po ní. Je zavěšen rovnoběžně se stropem.“
„Moje práce by byla mnohem jednodušší, kdyby se během evoluce u lidí nevyvinula představivost. Takže, ty se teď svlékni – pošlu ti někoho pro ochranný oblek. Budou ti muset vzít stěr i z rukou a tváře. Budeme potřebovat každé vlákno,“ řekla.
„Co se vám stalo?“ zahřímal Begbie, který se řítil k nim, div že na něm ochranný overal nepraskl. „To se celé město zbláznilo?“ 
„Tímhle ničeho nedosáhneš,“ uklidňovala ho jemně Ailsa. „A místo činu se nesmí narušit, takže tam jdi opatrně, prosím tě.“
„Předpokládám, že nemáme nejmenší ponětí, koho hledáme?“ směřoval otázku na Callanacha.
„Pro tuto chvíli ne, pane,“ odpověděl Callanach. Šéfinspektor byl už ve dveřích do suterénu, který teprve osvětlovali.
Callanach ze skladu uslyšel šňůru nadávek hulákaných sípavým a hrdelním hlasem, který byl i na skotský standard nezvyklý. Begbie byl rozzuřený a rozhozený zároveň – tuto směsici pocitů Callanach moc dobře chápal. Potom nastala odmlka, po níž se ozvalo hlasité zasténání následované zaduněním. Ostatní začali křičet. Ailsa s Callanachem vběhli dovnitř. Šéfinspektor Begbie ležel na boku na podlaze, jednou rukou si svíral hrudník a nohama se zběsile snažil uniknout bolesti pryč.
„Zavolejte záchranku,“ zaječela Ailsa na nejbližšího technika. Z šéfinspektorova dýchání by člověk usoudil, že právě zaběhl maraton, a ne že od auta urazil jen pár stovek metrů, tak namáhavě se nadechoval a se supěním zase vydechoval. Ailsa mu sundala kravatu a rozepnula košili, zatímco Callanach si od kriminalisty procházejícího kolem vzal baterku. V jejím světle se šéfova tvář ukázala být popelavá a orosená potem. Čelist měl pevně zatnutou, oči vypoulené. Callanach ho vzal za pravou ruku a napůl čekal, že se mu Begbie vymaní. Šéf mu ale ruku beze slova zmáčkl, pevně ji držel a nepouštěl. Kolena a ruce měl po pádu na zem zmáčené krví, a vypadal tak najednou jako oběť. Zmatená, vyděšená, bezmocná oběť.
„Pomoz mi ho posadit,“ vybídla ho Ailsa. Posadili šéfinspektora zády k hromádce krabic a technik mu zatím přinesl deku. „Georgi, tohle jsou pilulky aspirinu. Pomalu je rozkousej,“ nařídila Begbiemu, když mu do úst strčila dva prášky. Zašklebil se, ale usilovně kousal a ruce se mu třásly, když se snažil narovnat. „Ale propánajána, já se tu nemám starat o tebe, chlape. Copak tady nemám práce nad hlavu? Pěkně jsi mě vylekal!“
Begbie se jí ze všech sil snažil odpovědět, ale dostal ze sebe jen pískavé zasípání a vrátil se ke žvýkání. Ailsa zkontrolovala, že nemá žádná další zranění, a když šéfinspektor na chvíli zavřel oči, otřela si tvář. Kdyby ji Callanach neznal, nabyl by dojmu, že si stírá slzy.
Záchranáři byli uvnitř dřív, než je kdokoliv stihl navléknout do ochranných oděvů nebo jim aspoň dát na boty návleky. Begbieho s kyslíkovou maskou nataženou přes ústa a nos naložili na nosítka během několika minut, ale Callanach si všiml, že za tu dobu se Ailsin výraz proměnil z upřímné obavy na naprostou frustraci. Begbie se zhroutil uprostřed forenzně klíčového místa a všude po podlaze byly rozesety krvavé stopy, které tam nechali muži zachraňující mu život. Všichni se s rukama založenýma na bocích zarazili a kroutili hlavou nad tím, jak se jim úkol zkomplikoval a jak málo je pravděpodobné, že jejich šetření přinese nějaké výsledky.
„Pojedu za ním do nemocnice,“ řekl Callanach. „Mohla bys prosím tě zavolat Avě, Ailso? Dobře se zná s šéfovou ženou. Někdo by se měl pro paní Begbieovou stavit.“



Kapitola desátá
Callanachovi zazvonil telefon, právě když dorazil do fakultní nemocnice.
„Jak mu je?“ vypálila Ava.
„Ještě nevím. Z doktorů nic nedostaneme, dokud mu neudělají všechny testy.“
„Co se sakra stalo? Kde jste byli?“
„Na místě činu,“ odpověděl.
„To si děláš srandu. To musela být extra pořádná spoušť, když ho to dokázalo tak vytočit.“ Následovalo prázdné ticho. „No super, budu tam za dvacet minut. Už mi volala komisařka, prý co se děje. Je taky na cestě, tak ať to máš všechno pod kontrolou, než dorazí.“
V Callanachově kříži se rozhořelo klubko mučivé bolesti. „Musím jít,“ řekl, chytil se kliky, aby neupadl, a ztěžka dýchal.
„Pane, je vám dobře?“ zeptala se ho zdravotní sestra. Callanach se pokusil přikývnout a říkal si, že by měl prohodit nějaký vtip, aby ji uklidnil a nechala ho být. Vyrazil ze sebe ale jen zaúpění, jelikož ho bolest konečně přemohla. „Potřebuju postel,“ zavolala sestra. Přiběhl zřízenec, který Callanachovu váhu zachytil a podepřel ho, zatímco odhrnula plentu prázdné ošetřovací kóje. 
Za chviličku byl u něj lékař, který ho vysvlékl a přetočil na bok, aby mu mohl jemně prohmatat páteř.
„Nemůžete mi prostě jen dát nějaká analgetika?“ vyštěkl Callanach. „Jsem tu s mužem, kterého sem právě dovezli po infarktu. A každou chvíli tu bude komisařka. Vážně nemůžu být v poloze ležmo, až dorazí.“
Lékař si zapsal pár poznámek, ale dokázal přitom udržet naprosto znuděný výraz.
„Ošklivě jste upadl, že?“ zeptal se.
„Ano,“ potvrdil Callanach. „Uklouzl jsem, ale nebylo to nic hrozného.“
„Nic hrozného, pokud nepočítáte tu zlomeninu kostrče. Musel jste dost prudce přistát na jejím konci. To zranění vás nebude omezovat v normálních činnostech, ale zhruba šest týdnů to bude bolet,“ oznámil mu lékař.
Řadou ošetřovacích kójí se rozezvučel hlas, který byl stejnou měrou autoritativní a netrpělivý.
„Uvědomuji si, že nejsem rodinný příslušník, ale mám tu určitou míru pravomoci. Šéfinspektoru Begbiemu se udělalo špatně na místě činu, za nějž zodpovídám z pozice jeho přímé nadřízené, zastupuji tu jeho zaměstnavatele. A kde je inspektor Callanach?“
Callanach zakoulel očima a zaťal zuby, když mu lékař více zatlačil na konec páteře, aby dokončil svoji diagnózu.
„Pardon, kdo?“ zeptala se sestra za plentou.
„Chm,“ frustrovaně si povzdechla komisařka Overbecková. „Policista s francouzským přízvukem, vyšší, oblíbený u dam.“
„Aha, už vím,“ odpověděla sestra. „Také ho teď prohlíží lékař. Zrovna tady. Můžete se za ním přijít podívat, až lékař skončí.“
„No tak to určitě,“ vyprskla Overbecková, škubla plentou a napochodovala dovnitř.
„Vyšetřuju tu pacienta,“ upozornil ji lékař. Callanach se zběsile, ale neúspěšně snažil zakrýt si pozadí okrajem prostěradla, na němž ležel.
„To můžete vyřešit jeho propuštěním,“ odsekla Overbecková. „Begbie má infarkt a vy se tu necháváte zdarma masírovat, Callanachu. Oblékněte se, člověče. Pokud doopravdy neumíráte, podejte mi okamžitě hlášení.“
„Pacient má zlomenou kostrč. Jde o vážné a velice bolestivé zranění. Musím vás požádat, abyste odešla,“ stál si na svém lékař.
„To je v pořádku,“ zamumlal Callanach. „Hned budu u vás.“
Sestra mu podala nemocniční košili.
„Musíte brát léky, odpočívat a absolvovat ještě pár vyšetření. V žádném případě nejste schopen návratu do práce,“ oznámil mu lékař. „Píšu vám neschopenku.“
„Pochopila jsem správně, že do márnice míří další tělo, inspektore?“ zeptala se komisařka. Callanach přikývl. „Takže jste způsobilý služby, nebo mám sehnat někoho, kdo vás zabalí do deky a odveze domů?“
„To nebude nutné,“ odvětil.
Lékař na něj upřeně koukal. „Píchnu vám injekci na bolest. A napíšu vám předpis, abyste přežil následujících pár týdnů. Snažte se nikde dlouho nesedět. Žádné kolo, veslování, posilování ani jiné sporty, které nadměrně zatěžují kostrč.“
„Co se děje?“ zeptala se Ava, která se objevila za plentou. Callanach si povzdechl.
„Tady inspektor si zjevně potřeboval zdřímnout,“ poznamenala komisařka. Lékař po ní střelil pohledem, který by většinu lidí přiměl pořádně se zastydět. Overbecková jej považovala za kompliment. „Dojdu vyjádřit oficiální podporu Begbieho ženě. Jak že se to jmenuje?“
„Glynis,“ odpověděla Ava.
„No ano. A vy dva, buďte do pěti minut u mě.“ Odkráčela pryč, zatímco lékař naplňoval injekční stříkačku. Ava se otočila, když Callanachovi lék podával. 
„Jak je šéfovi?“ zeptal se Callanach.
„Je stabilizovaný. Bylo to spíš varování než úplná srdeční zástava. Přežije to, ale dneska ho určitě nepustí a jeho manželka je silně rozrušená.“
„No jsem si jistý, že šéfová jim zlepší náladu,“ zabrblal Callanach. Ava se zakřenila. Lékař odešel a zatáhl za sebou plentu, aby měli trochu soukromí. Ava zůstala otočená zády, zatímco si oblékal ochranný forenzní overal.
„Tak už máš všechno zakryté?“ zeptala se Ava po minutě.
„Víc než jsem měl, když sem vtrhla Overbecková. Ani se nezarazila. Prostě tu stála nad mým holým zadkem.“
„Ty máš teda den,“ podotkla Ava. „Heleď, volala mi Ailsa. Řekla mi, cos objevil. Není divu, že šéf reagoval tak, jak reagoval. Jsi v pohodě? Já tě můžu u Overbeckové omluvit, zavolat ti auto domů…“
„To bych se zítra ráno už nemusel do práce vracet,“ zažertoval. „Sklenička po práci by ale nebyla špatná, jestli máš čas. Bude to příjemnější než se jen ládovat analgetiky.“
Ava se zarazila, než se mu podívala do očí. „To je dobrý nápad. Sejdeme se na stanici. Můžeme vyrazit odtamtud.“
Byly dvě odpoledne, když se Callanachovi podařilo dostat se z nemocnice, a jeho první zastávkou byla pitevna. Když vešel k Ailse do kanceláře, čekala ho s připravenou kávou.
„Zvláštně chodíš,“ poznamenala.
„Zlomil jsem si prdel,“ odvětil.
Ailsa se upřímně rozchechtala, což nečekal.
„Promiň, zlato, neměla bych se smát. Dávej si na to střídavě horké a studené obklady. A spi na dostatečně měkké matraci. Hodně to bolí. Uhnal sis to, když jsi uklouznul pod tělem chudáka pana Swana?“ Přikývl. „Ale potřebovala jsem se takhle od srdce zasmát. Dnešek je náročný a mám pocit, že ještě není u konce. Vypij si tu kávu. Vezmi si analgetika, jestli potřebuješ. U toho těla si nějakou dobu pobudeme.“
Callanach předem věděl, že se z toho nevyvlékne a nebude stačit vyslechnout si jen ústní hlášení. Za svoji kariéru viděl stovky mrtvol, byl svědkem nespočtu pitev, ale tato mu v paměti zanechá nesmazatelnou stopu. Dal na její doporučení a spolkl pilulky, potom si natáhl ochranný plášť a vešel na pitevnu.
„Už tu byla paní Swanová na formální identifikaci těla?“ zeptal se.
„Ano, ačkoliv bych ji toho nejradši ušetřila,“ odpověděla Ailsa. „Tu kůži jsem vrátila na obličej a snažila jsem se, aby vypadal jako zaživa, ale stejně to nemohlo zmírnit ten šok. Důchod v Toskánsku musí být krásný, co říkáš? Teplé klima, olivovníky, dobré jídlo. Byl jsi tam někdy?“
„Byl,“ odpověděl. „Ale nevěděl jsem, že se chystáš do důchodu, Ailso.“
„To já taky ne, inspektore. Ale dneska jsem si asi vůbec poprvé uvědomila, že život, respektive to, co zbývá z toho mého, není jen o práci. Ale teď zpátky k tělu. Dobře se podívej na řezy po obvodu tváře. Stáhli jsme okraje kůže k sobě a udělali pár fotek, aby to bylo lépe vidět. Tady jsou detaily těch řezů.“ Od těla přešla k počítači a zmáčkla klávesu. Obrazovku okamžitě zaplnil obrázek, který by nedokázal rozklíčovat, kdyby mu předem nevysvětlila, na co se dívá.
Kůže po obou stranách rány byla šedá, řez samotný jen černá čára. Pokožka na pravé straně vypadala hladce, zato vlevo byly podél řezu znát pravidelné miniaturní hrbolky. Ailsa ukázala prstem podél nerovné strany.
„To udělala čepel,“ odpověděla Ailsa. „Zbraň byla mimořádně jemná a ostrá. Co tu vidíš, nebylo na první pohled znát. Museli jsme tu fotografii několikrát zvětšit, abychom si toho všimli.“
„Proč je to jen na jednom okraji?“ zeptal se Callanach a přešel od obrazovky zpátky k tělu, aby se podíval, jestli by ten rozdíl poznal přímo na kůži.
„Představ si, jako by to byla kulka, která má jeden mikro rys, díky němuž lze určit, že byla vypálena z určité zbraně,“ vysvětlila mu. „Každá čepel zanechává jinou stopu, když se podíváš dostatečně zblízka. Najdi mi ji a já ti budu schopná říct, jestli se shoduje s tímto řezem.“
„To pomůže s důkazy u soudu, ale neurčíme díky tomu totožnost útočníka,“ podotkl Callanach. „Tak koho hledám?“
„Někoho, kdo lidské tělo dobře zná a vůbec ničeho se neštítí. Někoho, kdo si v té podívané libuje. Ale proto jsem tě tu nechtěla. Podívej se na tohle.“ Klepla do klávesy a na obrazovce naskočila nová fotografie. Jedna strana stejně hladká a na druhé znatelný mikroskopicky zubatý okraj.
„Vidím stejné rysy.“ Callanach přešel zpátky a sklonil se nad obličej Michaela Swana. „Kterou část rány ta fotka zachycuje?“
„Žádnou,“ odpověděla Ailsa. „V tomhle případě by ses musel podívat na zranění Sima Thorburna.“
Callanach se narovnal a novou informaci zpracovával.
„Ale to byla dvojitá čepel. Nemohla to být stejná zbraň, kterou zavraždili Thorburna,“ řekl.
„To nebyla, ale ty čepele patrně pocházejí ze stejné výrobní sady, takže všechny mají tentýž nepatrný kaz. První dvě čepele byly použity k domácí výrobě zbraně, která zabila Thorburna. Z té třetí byl vytvořen klasičtější skalpel. Bez toho, abych se podívala na ty čepele, bych to nemohla odpřisáhnout u soudu, ale mezi námi odhaduju, že ten, kdo zabil jednoho, zavraždil i druhého. A to není všechno. Pojď se podívat sem,“ pokračovala a pokynula Callanachovi, aby přistoupil k tělu Michaela Swana. „Řez byl veden od levé strany dolní čelisti, přičemž oběť musela ležet. Takový čistý řez bylo možné provést jedině tak, že mu pachatel seděl za temenem hlavy, takhle.“ Ailsa se postavila za hlavu oběti a pero držela v ruce jako skalpel. „To, že řez vedl od levé čelisti směrem nahoru, znamená, že vrah držel skalpel v levé ruce. Při Thorburnově pitvě jsem si to neuvědomila, ale dneska při práci mi došlo, že řezná rána na Simově těle směřovala zprava doleva. Na tom videozáznamu, který máte, je vidět, že se pachatel pohybuje ve stejném směru. Myslím, že si vrah ten směr zvolil úmyslně, aby mohl zbraň držet v levé ruce.“
„Ještě něco?“ zjišťoval Callanach. Hlavu měl plnou možností. Pojítek mezi Thorburnem a Swanem. Popisem vraha z festivalu, který byl malý a drobný a stěží by byl schopný vytáhnout dospělého muže ke stropnímu nosníku. Sílícím pocitem, že to je teprve začátek a bude hůř. „Ale hůř snad ani být nemůže?“ řekl nahlas.
„Jestli chceš to nejhorší,“ ozvala se Ailsa, která usoudila, že byla otázka směrována jí, „tak ti to naservíruju všechno najednou. Srdeční a mozkové selhání bylo jak u Michaela Swana, tak u Sima Thorburna zapříčiněno ztrátou krve. Swan byl naživu, když byl stažen z kůže. A chvíli trvalo, než zemřel. Jednalo se o mučení takového stupně, který nedokážu adekvátně popsat. Nenašla jsem žádný náznak toho, že by byl pod vlivem drog, aby během zákroku nekladl odpor, ačkoliv výsledky toxikologie budou až za pár dní. Kdo zastupuje šéfinspektora Begbieho v době jeho nepřítomnosti?“
„Co se týče těch aktuálních otevřených případů, zodpovídáme se přímo komisařce Overbeckové,“ odpověděl Callanach. „Pitevní zprávu pošli i jí.“
„Bude ji mít zítra. Teď si jeď odpočinout, musíš ta záda šetřit. Nemá smysl to ještě zhoršovat.“
„Takže je to začínající sériový vrah, to si myslíš, Ailso?“ zeptal se tiše.
„Je to možnost, kterou si nemůžeme dovolit přehlížet. My dva už jsme viděli dost na to, abychom ty ukazatele dokázali rozpoznat. Jakmile lidi přijdou na chuť zabíjení v takovémhle měřítku, nezastaví je téměř nic a vraždí, dokud je nedopadne policie nebo sami neumřou.“
„Ailso, v Avině vyšetřování došlo k úniku informací z pitevní zprávy Helen Lottové…,“ začal Callanach.
„Vím, co chceš říct, a souhlasím, že by byla pohroma, kdyby se to opakovalo i v tomto případě. Ale nebyl to nikdo z mého oddělení, Lucu. Jestli zjistíš, že se mýlím, vezmu veškerou odpovědnost na sebe, ale moji lidi mají úctu k tomu, co tu děláme, i když tady tráví dlouhé přesčasy a často pracují za velice náročných podmínek. Nikdo tu práci nedělá pro peníze ani slávu a ti, které neuspokojuje, odsud zatraceně rychle utíkají. Všichni moji lidi byli ohledně toho úniku vyslechnuti a dali jsme zkontrolovat, jestli v bezpečnostních opatřeních nemáme žádné mezery. Nemáme.“
„Nechce se mi věřit, že by to byl někdo ze stanice,“ řekl Callanach. „Nemohl se k tomu dostat nikdo, kdo neměl řádné bezpečnostní oprávnění. Nechápu, co by tím kdo získal.“
„Nenech se tím teď moc rozptýlit,“ varovala ho Ailsa. „Řekla bych, že toho máš na talíři víc než dost. Podle mého máš dvě mrtvoly usmrcené jednou rukou.“
„Ale i tak,“ trval na svém. „Drž to mimo internet, prosím. Zpracuj to postaru. Žádné odesílání informací elektronickou poštou, výhradně papírové verze. Nemůžu riskovat, že to prosákne na veřejnost.“
„Pokud ti na tom tak záleží, tak samozřejmě,“ odpověděla Ailsa. „A teď už jdi, musíš tohle město a jeho obyvatele ochránit. Tenhle měsíc je pro ně extrémně krušný.“



Kapitola jedenáctá
„Trippe!“ zařval Callanach, když kulhal chodbou k zasedací místnosti. Zastavil se. Tripp tam samozřejmě nebyl. Vypůjčili ho šéfinspektoru Edgarovi, aby se stal součástí jeho kybernetické smečky, takže Callanachovi teď k ničemu nebyl. Našel konstábla Salterovou a mávl na ni, ať přijde k němu do kanceláře, až dotelefonuje. Zmuchlal si kabát do tvaru polštáře a velice pomalu a opatrně si sedl. Zlomenou kostrčí mu projížděla bodavá bolest, která ztěžovala soustředění.
„Co máte za novinky?“ zjišťovala Salterová, jakmile vešla dovnitř.
„Samé špatné zprávy. Z oblasti mezi knihovnou na McDonald Road a parkem Regent Gardens, kde byly nalezeny osobní věci Michaela Swana, musí existovat nějaký záznam z bezpečnostních kamer. Něco mi najděte. Vím, že byla patrně tma, ale potřebuju, abyste to porovnala se záznamem z festivalu.“
„Ale to bylo něco úplně jiného, pane. Přece si nemyslíte…“ Zarazila se. Zírala na něj, dokud se jí nepodíval zpříma do očí. „Ježíšikriste. Dobře. Jdu na to.“ Vypadala sklíčeně. Callanach se cítil stejně.
„Nikomu zatím ani slovo, Salterová. Vrhněte se na to. Na odpoledne svolám brífink, ale tohle se nesmí dostat ven.“
Salterová se ve dveřích vyměnila s šéfinspektorem Edgarem.
„Pane,“ pozdravila ho a zdvořile na něj kývla.
„Přineste mi šálek čaje, jestli nemáte moc práce, konstáble. Silného. Bez cukru,“ dodal šéfinspektor.
Callanach zaskřípal zuby a postavil se, přičemž cítil, jak mu rozlomená kostrč při pohybu skřípe. Zápasil s touhou informovat Edgara o tom, že Salterová vskutku dost práce má a že s použitím slova prosím by jeho žádost byla daleko přijatelnější.
„Můžu vám nějak pomoct?“ zabručel Callanach a sáhl do kapsy pro další dávku analgetik.
„Jsem tu kvůli konstáblu Trippovi. Sice nemá takovou průpravu jako můj tým, ale je to pracant. Chci vám za tu dočasnou zápůjčku poděkovat.“
Callanach uvažoval, co mu na to má říct, a hlavně kdy si bude moct zase sednout.
„Jak dopadla vaše razie, pane? Vyrozuměl jsem, že jste přišli na důležitou stopu,“ řekl Callanach, když bylo jasné, že Edgar odtamtud nemá v úmyslu jen tak zmizet.
„Bylo to užitečné cvičení. Tomu hackerovi jsme odřízli únikové cesty, omezili jsme mu možnosti. Teď ví, že jsme objevili jednu z jeho základen. Postupně pro něj bude těžší a těžší dostat se do vlastního systému, aniž bychom věděli, že je online, a vypátrali ho.“ Edgar si z rukávu odstranil neexistující kousek pápěří. „Heleďte, myslím, že inspektorku Turnerovou uvádíte do obtížné situace, když jí voláte po službě. Musí mít možnost vypnout. Lidi ve svém týmu nabádám, aby si našli přátele mimo pracovní kolegy.“
Callanach se posadil. Zjevně by k tomu vyzván nebyl. A přednášku o tom, jak si má vybírat přátele, nebyl ochotný si vyslechnout v pozoru.
„Překvapuje mě, že mi to inspektorka Turnerová není schopná vysvětlit osobně,“ poznamenal.
„Mě překvapuje, že byste chtěl, aby to musela podstupovat,“ odvětil Edgar a narovnal se. „Se mnou se zná už dlouho. Jsme si velice blízcí. Dali bychom se označit za důvěrné přátele. Musíte vědět, že se mi svěřila s tím, že cítí potřebu distancovat se od určitých… aspektů… svého pracovního života.“
Callanach neměl na Edgarovo žvanění náladu a především neměl čas na chození kolem horké kaše.
„To znamená ode mě?“ zeptal se.
„Ava se domnívala, že byste mohl reagovat agresivně. Možná proto to sama nezmínila. Nevím, jestli to takhle chodí ve Francii nebo u Interpolu, inspektore, ale ženy tady oceňují, když muž respektuje, že si chtějí zachovat určitý odstup.“
Takže rukavice byla hozena. Callanach si zase stoupl, odhodlaný nenechat na sobě znát bolest z pohybu.
„A já nevím, jestli tahle poznámka pramenila z vašeho rasismu nebo žárlivosti, šéfinspektore, ale já inspektorku Turnerovou naprosto respektuji a ona to ví. Takže se mi zdá, že se tu snažíte dosáhnout vlastního cíle, a nejste tu jejím jménem.“
„Dávejte si bacha,“ varoval ho Edgar a nahnul se přes stůl ke Callanachově tváři. „Nechcete přece, abych došel k názoru, že si musím promluvit s vaším nadřízeným ohledně kázeňského postihu.“
„Jen do toho. Šéfinspektor Begbie mě dobře zná, i když tady nejsem dlouho. Jsem si jistý, že výjezdní tým Scotland Yardu tu vidí stejně rád jako já,“ odpověděl Callanach. 
„To bezesporu, ale Begbie tu není. Bude mít kliku, pokud ho uschopní ještě před Vánoci. Myslím, že zjistíte, že s komisařkou Overbeckovou se ve většině věcí shodneme. Určitě by se jí nelíbilo, kdyby jedna inspektorka podala na druhého člena jejího týmu obvinění ze sexuálního obtěžování. Umíte si představit, jakou noční můru by to pro PR způsobilo?“ Callanach se zachechtal. Šéfinspektor Edgar počkal, až utichl, a přešel ke dveřím. „Klidně se smějte, ale muž s vaší minulostí by měl se svou budoucností nakládat obezřetněji.“ Edgar počkal, až jeho sdělení na adresáta plně dolehne, a pohledem sklouzl ke Callanachovým rukám, které se bezděčně sevřely do pěstí. Před odchodem se odměnil úšklebkem.
Callanach civěl do zdi před sebou a ztěžka dýchal. Ava by ho z ničeho takového neobvinila. Věděla, jak by ho tím ranila. Vzhledem k tomu, že se jí svěřil, jak byl v minulosti neprávem nařčen ze znásilnění, by bylo takové obvinění od ní bolestivější než od kohokoliv jiného. Na druhou stranu by nečekal, že se s tím svěří svému novému příteli. Uvažoval, jak na takový rozhovor přišla řeč. V kanceláři ne, tím si byl jistý. Musela to být důvěrná, tichými hlasy o samotě vedená rozmluva pozdě v noci, když nebyli nikým rušeni. Popadl sešívačku a mrštil jí o protější zeď.
Do kanceláře vešel strážník v uniformě s velkým, přehnaně zářivým blahopřáním v jedné ruce a perem ve druhé.
„Chcete šéfovi podepsat přání brzkého uzdravení, pane?“
„Ven!“ zařval Callanach a praštil sebou zpátky do křesla za stolem. „Kurva,“ vykřikl a zase se postavil, křížem mu vystřelil ohňostroj bolesti. Drapnul analgetika, která se chystal si vzít, nacpal si je do pusy a jen tak je rozkousal. Hořkost mu přišla vhod.
Ze všech lidí, kterým Ava mohla říct o jeho minulosti, proč zrovna šéfinspektoru Edgarovi? Callanach ji nikdy nepožádal, aby to držela v tajnosti, a hrubé základy toho příběhu už k některým uším na stanici doputovaly, ale mohlo zůstat u nich a celé by to nakonec vyprchalo. Mohla skutečně nabýt dojmu, že jí nadbíhá? Měl pocit, že se z nich stali přátelé, trávili spolu čas, někdy ve společnosti ostatních, jindy o samotě. Pokud jí jeho chování bylo nepříjemné, jak to, že to od ní nikdy nevycítil?
Objevila se Salterová s šálkem čaje.
„Jé,“ vyjekla, „šéfinspektor chtěl čaj. Bude se vracet, nevíte?“
„Ne, sem ke mně ne,“ odpověděl Callanach. „Ten čaj si vezmu.“
Salterová mu šálek opatrně předala a tiše přešla pár kroků ke zdi, kde z podlahy posbírala kousky rozbité sešívačky. „Ehm, nechtěl byste k tomu donést nějaké sušenky?“ zeptala se.
„Ne,“ odsekl a třískl šálek na stůl, „ale děkuju,“ donutil se dodat. „Víte co, Salterová, pověřte někoho, aby s těmi bezpečnostními kamerami pokračoval za vás. Vy se vrátíte se mnou do knihovny. Zavolejte Ailse Lambertové a zeptejte se, jestli má čas a mohla by tam přijet za námi. Řekněte jí, že to je urgentní. Mám po krk čekání. Uvidíme, jestli o vrahovi nebudeme moct zjistit ještě něco.“
„Dobře, pane. Dejte mi pět minut. Budu řídit,“ řekla. „Nezdá se mi, že jste schopný došlápnout na pedály.“
Callanach se kabonil na obrazovku počítače. Byl dopálený. Měl plné zuby toho, že se musí stále ještě potýkat s minulostí, o niž si neřekl a která ho nechtěla nechat na pokoji. Nejspíš byl konečně čas udělat za tím vším tlustou čáru. Možná právě to bylo potřeba, aby za sebou mohl tuhle životní kapitolu úplně nechat. Měl několik minut, než bude Salterová připravená vyrazit. Dostatek času na napsání e-mailu, který si myslel, že nikdy nebude mít to srdce napsat.
„Maman,“ začal psát francouzsky, ale četl to po sobě v angličtině ve snaze posunout se kupředu a přijmout zemi svého narození za místo, kde si vybuduje budoucnost. Během psaní si nedopřál přepych spočívající v popuštění uzdy emocím. Těch bylo příliš. Příliš mnoho měsíců utopených v zármutku a lítosti. Matka se od něj pomalu, ale jistě distancovala, jak ubíhaly měsíce před započetím jeho soudního procesu v Lyonu. A konečně pár dní před začátkem řízení z jeho života zcela zmizela. Jeho snahy se s ní spojit skončily vyměněným telefonním číslem a vrácenými neotevřenými dopisy. Neučinila žádný pokus své chování vysvětlit. Samotná její nepřítomnost by vystačila na román. Neměla v něj žádnou důvěru. I na mateřskou lásku to byla příliš velká zkouška. „Mami, podle všeho ses rozhodla se mnou přetrhat veškeré vazby. Už tě nechám být. Luc.“ Zmáčkl tlačítko odeslání, zavřel notebook a navlékl si kabát.
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Když Callanach se Salterovou ke knihovně na severu od centra města dojeli, Ailsa už na ně venku čekala, oči přilepené na hodinkách.
„Nebyla jsem si jistá, že dneska budeš v práci,“ poznamenala a pozdravila ho poplácáním po ramenu. „Bolí to?“
„Ani jsem to nepostřehnul,“ zalhal a zvedl oči k fasádě budovy.
„Tvůrčí stoicismus je mi sympatický,“ usmála se Ailsa. „Budu dole ve sklepě, chci se podívat, v jakém stavu je místo činu. Přijď tam za mnou a pospěš si. Moji klienti si sice stěžovat nemůžou, ale stejně je nerada nechávám čekat.“
Knihovna sídlila ve velkolepé staré třípatrové budově s oblou věžičkou na rohu. „Nerozbil žádné okno ani nevylomil zámek. Na dveřích v přízemí byl alarm. Tak jak se vrah dostal dovnitř?“ zeptal se Callanach Salterové.
„Možná se někde schoval,“ odpověděla. „Počkal, až všichni odešli, a vylezl ven.“
Minuli strážníky stále hlídající místo činu, protáhli se pod policejní páskou a vešli. Callanach se na prostor podíval čerstvýma očima. Za vstupními dveřmi bylo foyer se schodištěm na pravé straně vedoucím ke společenským místnostem. Dveře za schody vedly do prostorné výtvarné dílny. Přímo před ním se nacházela ústřední část knihovny. Byla mimořádně světlá, strop měla prosklený a rozmístěné cedule upozorňovaly na to, že prostor sledují bdělé oči bezpečnostních kamer. Callanach si zavolal jednu kriminalistku zpracovávající místo činu.
„Na kterém záznamu se naposledy objevuje Michael Swan?“ zeptal se.
„Můžu vám to ukázat,“ odpověděla a otevřela přitom notebook. Na obrazovce se objevil rozmazaný černobílý obrázek. „Tohle je oběť. Z místnosti pro personál vyšel přes hlavní halu ke vstupním dveřím. Předpokládáme, že byl na odchodu domů.“
„Vraťte to trochu zpátky,“ požádal Callanach. Záznam se rychle o pár vteřin přetočil a Callanach klepl na mezerník, aby ho zastavil. „Pusťte to odsud.“
Michael Swan byl vidět na kameře v zadní části hlavní haly, jak jde k místnosti pro personál, která byla na pravém okraji obrazu. Jednou se po cestě zastavil a otočil hlavu. Vyšel z obrazu, vzápětí na to se vrátil a vydal se směrem k hlavním dveřím. Druhou částí byl záběr, který už viděli.
„Nic si s sebou nenese,“ podotkla Salterová.
„Ne tak úplně. Když se dobře podíváte, všimnete si, že má v ruce klíče, když jde zpátky ke dveřím. Díky tomu je jasné, že se chystá domů,“ řekla kriminalistka s povzdechem.
„Jak často odcházíte po celém dni z práce s prázdnýma rukama?“ odvětila Salterová.
„Je léto,“ namítla technička, která si odhrnula vlasy z očí a nasadila napůl vzteklý a napůl defenzivní tón. „Kabát vážně nepotřebuje. Nechápu, co je na tom z důkazního hlediska důležitého.“ 
Salterová ještě neskončila. Podívala se na Callanacha a pokračovala. Nebylo typické, aby se pouštěla do sporu, ale viděl na ní, že nehodlá mlčet.
„Nechali jste si od někoho z personálu ukázat osobní věci pana Swana?“ Salterová ignorovala kolegynin výpad a držela se svého směru uvažování.
„Samozřejmě. Byly mezi nimi normální propriety, hrnky, pera, poznámky, rozečtená knížka. Nějaká osobní pošta. Postupovali jsme dle protokolu. Všechno je označeno a evidováno.“
„Můžeme se na to podívat, prosím?“ požádala ji Salterová. Technička přivolala strážníka, který spěšně zmizel a zase se objevil s velikým průhledným pytlem obsahujícím několik menších plastových sáčků, v nichž bylo vždy po jednom předmětu. Každý sáček měl štítek s jedinečným referenčním číslem, časem, datem a místem. Callanach se Salterovou všechny prošli.
„Tady,“ řekla Salterová a zvedla jeden sáček, v němž byla tlustá karta se zlatým rámečkem z lístečků a písmem v kurzívě. Na čestném místě stálo jméno Michaela Swana. Salterová četla nahlas: „,Zveme vás na slavnostní udílení obecních cen města Edinburghu.‘ Konalo se to hned to ráno potom, co zemřel. A velmi jasně je tady uvedené, že se tou pozvánkou člověk musí prokázat u vstupu.“
Technička se přestala tvářit vztekle a přehnaně se věnovala počítači.
„Tak si ji zapomněl,“ odsekla. 
„To bych neřekla,“ Salterová se obrátila přímo na Callanacha. „Jeho žena nám pověděla, že se na to moc těšil. Určitě na to celý den myslel. Podle mě ještě nechtěl jít domů, když šel ke dveřím.“
Salterová zase přetočila kamerový záznam a stiskla play.
„Vidíte, tady, pane,“ řekla a ukázala na tvář Michaela Swana, který při chůzi najednou otočil hlavu. „Něco slyší nebo si něčeho všiml. Víme, že si následně jde pro klíče a zamíří ke vstupním dveřím. Já si myslím, že šel někomu otevřít. Nechtěl ještě odejít. Proto si s sebou nevzal tu pozvánku.“
Callanach si nahrávku pustil ještě jednou a potom se na Salterovou podíval.
„Připomeňte mi, proč jste nešla na ty seržantské zkoušky, konstáble, a musíte čekat na další termín,“ řekl.
„Byla jsem na svatební cestě, pane,“ odpověděla.
„Tak příště je ale nezmeškejte. To je rozkaz,“ nakázal jí.
„Třeba budu mít za půl roku plné ruce práce,“ odvětila. „Mohla by si mě všimnout nějaká hollywoodská agentura objevující nové talenty nebo se třeba dostanu do pořadu Masterchef a nakonec si otevřu vlastní restauraci.“ 
„O tom pochybuju,“ poznamenal, „ochutnal jsem vaše toasty. Ale teď vážně. Ty zkoušky byste teď naposledy udělala. Neodkládejte to.“
„Inspektore,“ zavolala na něj ode dveří Ailsa Lambertová. „Máte mě tady posledních pár minut. Dostala jsem zprávu, že se něco stalo na druhém konci města. Můj tým mi to tam chvíli pohlídá, ale je to teď, nebo nikdy. Celý den budu mít co dělat.“ 
Sešli do suterénu a rychle si přitom natahovali ochranný oblek, návleky a rukavice. Místo vypadalo úplně jinak než obrázek, který se Callanachovi vryl do paměti ve chvíli, kdy tam upadl. Prostor byl ze všech úhlů osvícen. Tělo Michaela Swana bylo samozřejmě sňato, ale v Callanachově mysli tam stále viselo.
„Dvě otázky,“ řekl Callanach. „Jak vrah přiměl pana Swana sejít sem dolů a jak ho zavěsil na ty železné nosníky?“
„Pokud dovnitř vraha pustil dobrovolně,“ uvažovala Salterová, „musel to být buď někdo, koho znal nebo u koho nepředpokládal, že by ho mohl nějak ohrozit.“
„Dobře, ať už to byla jakákoliv z těch dvou možností, tak jakmile byl pachatel uvnitř, přesvědčil ho, aby odemkl dveře do suterénu a vešel dovnitř.“
„Což bylo snadné, pokud byl ozbrojen,“ podotkla Ailsa a vytahovala přitom ze složky kupičku fotografií formátu A4. „Vytasený nůž nebo pistole by splnily účel. Jak ho dostal dva metry do vzduchu, už zas tak jasné není. Musel tu zbraň odložit. Tyhle uzly nemohl uvázat jednou rukou.“ Ailsa se odmlčela, aby jim ukázala detaily uzlů. Oba uvázány stejně, jeden mu poutal ruce, druhý kotníky a skrz oba byl provlečený ještě jeden provaz, jejž měl obtočený kolem krku.
„Jaké poranění mu způsobila ta smyčka kolem krku?“ zeptal se Callanach.
„Prakticky žádné, uškrcení v žádném případě nebylo příčinou smrti. Ten provaz použil asi proto, aby nehýbal hlavou, když mu stahoval kůži z tváře. V té chvíli byl položený na zádech, to je jasné. Jinak když už byl vytažený nahoru, měl mu ten provaz jen držet hlavu, dokud jsme ho nenašli. Na krku neutrpěl žádná vnitřní zranění, měl jen vnější pohmožděniny a oděrky.“
Callanach si šel stoupnout tam, kde upadl, přímo pod místo, kde visela tvář Michaela Swana.
„Takže zůstal bez hnutí, zatímco mu útočník, který v tu chvíli nedržel žádnou zbraň, svazoval ruce a nohy. Potom přidal ještě provaz navíc od kotníků ke krku, položil ho na záda a za plného vědomí ho stáhl z kůže.“
„V těle nebyly nalezeny žádné omamné látky, neutrpěl žádný úder do hlavy. Jsem si jistá, že byl při vědomí, když to začalo. Hádám, že někdy v průběhu následkem šoku a bolesti omdlel, ale klidně zase mohl přijít k sobě, než mu ztráta krve zastavila srdce a připravila mozek o přísun kyslíku.“
„A pak ho vrah musel nějak vytáhnout,“ pokračoval Callanach.
Ailsa mu podala další fotografii. Michael Swan byl na ní ve své konečné pozici, přivázaný obličejem dolů na železných traverzách táhnoucích se přes strop. Fotograf se nějakým způsobem dokázal dostat dostatečně vysoko, takže místo činu zachytil z pozice souběžné s tělem. Obrázek to byl morbidní a zatočila se mu z něj hlava.
„Takže zbytek provazu, který oběti vedl od hlavy až k patě, pachatel přehodil přes nosníky, k nimž bylo tělo připevněno kolmo, uvázal poslední smyčku provlečením uzlem u kotníků, aby mu zvedl nohy do vzduchu, a konec přivázal k patě regálu s knihami.“ Callanach ukázal na starý kovový regál, který vzhledem k množství naskládaného papíru musel vážit tuny. „Je dost zatížený, takže tělo udržel, aby se nezřítilo. Kolik Michael Swan vážil, Ailso?“ zeptal se.
„Něco málo pod sedmdesát kilo. Byl celkem drobný, což pomohlo. Ale zvednout tak vysoko takovou zátěž stejně nemohlo být snadné,“ odpověděla.
„Ne tak docela,“ uvažoval. „Pokud vrah ke konci lana přidělal závaží, vyrobil si kladku, závaží díky gravitaci tělo zvedlo, a zmenšilo tak potřebnou tažnou sílu. Dokázal by ho vytáhnout nahoru jakýkoliv přiměřeně fyzicky zdatný dospělý člověk. Chytré.“
Ailsa vytáhla telefon a nesouhlasně mlaskla.
„Musím jet. Ještě bych dodala, že pachatel pana Swana vytáhl nahoru, jakmile dokončil řez. Nohy byly lehce výš než hlava, což podpořilo krvácení z obličeje. Proto bylo na podlaze přímo pod hlavou tolik krve. Klidně si ty fotky nech.“ Podala mu je, zatímco jí telefon opakovaně zapípal. Ailsa přejela prstem po displeji. „Bůhví co se semlelo, chodí mi sto zpráv za minutu.“
„Díky, Ailso,“ zamumlal Callanach a zíral na fotky obličeje Michaela Swana. Soudní lékařka byla téměř ve dveřích, když na ni zavolal. „Ailso! Je možné, že vrah provedl řez po kraji tváře, vytáhl oběť nahoru ke stropu, vylezl na židli nebo stůl a kůži stáhl, až když oběť visela?“
Ailsa zůstala stát. „To je docela dobře možné,“ řekla nakonec. „Vysvětlovalo by to relativně malé množství krve na jeho oblečení a zbytku těla. Bohužel to také znamená, že byl po tom zákroku na obličeji a před vytažením nahoru při vědomí. Omdlít mohl dost dobře až potom.“
„Takže je možné, že se koukal na to, jak krvácí pod sebe na podlahu, a ve vzduchu tam čekal na smrt?“ zeptala se Salterová.
„Ať už to udělal kdokoliv, je to zrůda, a to je slovo, které jen tak nepoužívám. Dle mého byste u něj měli předpokládat to nejhorší. Když nic jiného, bude vás to ještě víc motivovat ho chytit,“ podotkla.
„Takováhle motivace mně osobně teda moc nepomáhá,“ pronesla Salterová, když Ailsa tiše odešla.



Kapitola třináctá
Callanachovi zavrněl telefon a na displeji se objevilo číslo, které nepoznával. Nechal hovor spadnout do hlasové schránky, procházel pomalu suterén a snažil se představit si, jak se tam vrah a Michael Swan pohybovali a jak složité bylo vytvořit tak propracovaný výjev. Tak mu to připadalo. Jako by vrah vytvářel cosi jako umělecké dílo. Výplod naprosto choré mysli a té nejbídnější představivosti. Výtvor na hony vzdálený impulzivnímu zabití. 
I s jasným osvětlením místa činu nebylo moc dobře vidět pod knihovní regály stojící mezi hromadou krabic a nepoužívaným nábytkem nahromaděným kolem zdí. Callanach si na telefonu rozsvítil baterku a namířil ji na podlahu. Toporně lezl po čtyřech kolem a z bolesti v kostrči křivil obličej. Mohlo se stát, že skalpel upadl a dosud ho nikdo neobjevil nebo že něco malinkatého vypadlo vrahovi z kapsy, když si vytahoval rukavice nebo nůž. Suterén pojímal celou galaxii DNA, od židlí, na nichž kdysi lidé seděli, knih, které si půjčovali, bot, kterými prochodili víc než století. Šance, že technici z toho budou schopni vydělit důkazní materiál vztahující se k vrahově totožnosti, se rovnala pravděpodobnosti úspěchu v loterii, což místu činu mohlo přidat na atraktivnosti. 
Salterová vypadala bledě. Čelo měla na kraji vlasů viditelně zvlhlé a jednou rukou si napůl zakrývala ústa. Vůči šoku z takového barbarství nebyl imunní nikdo z nich, ať už tu práci dělal jakkoliv dlouho.
Callanach vstal, najednou mu bylo trapné, že si myslel, že dokáže důkazy vykouzlit jako mávnutím kouzelného proutku. Znovu se podíval na Salterovou, která se podle všeho ještě nevzpamatovala, a ukázal na starou židli přistrčenou ke stěně.
„Sedněte si na chvíli,“ řekl. „Begbie je na dohlednou dobu mimo službu a já jsem zraněný. Nehodlám riskovat, že se ještě někomu z mého týmu něco stane.“ Salterová se dovlekla k židli a těžce oddechovala. Callanach moc dobře věděl, jak zní to, když se někdo ze všech sil snaží nezvracet. V kapse mu opět začal vibrovat telefon.
„Pane,“ řekla Salterová.
„Zase neznámý volající. Kdo sakra zjistil moje číslo? Ti pablbové na ústředně musí –,“ rozčiloval se.
„Pane!“ zopakovala Salterová a ukázala na stěnu.
Callanach zvedl oči. Ukazovala na starou nástěnku, která byla o zeď opřená. Visely na ní blednoucí plakáty k událostem pořádaným knihovnou, leták na besedu s autorem, nějaké soukromé inzeráty – prodávané a poptávané věci, nabízené služby – a skoro úplně nahoře jedna fotografie. Nic dramatického, jen žena na cestě k autu před domem. Callanach odmítl hovor a přistoupil k fotografii, aby ji prostudoval zblízka. Vzdychl, když si uvědomil, že poznává jak světle hnědý bungalov s kovanými vraty, tak šedesátiletou ženu, jejíž tvář napůl zahalovaly šedivé vlasy vlající ve větru.
„Vdova po Michaelu Swanovi,“ zašeptala Salterová.
„Neměla ponětí, že ji někdo sleduje. Vrah znal jeho adresu, věděl, kdo je jeho žena, a bůhví co ještě,“ poznamenal Callanach. „Tu fotku sem připíchl, aby ji oběť měla během celého martyria na očích. Teď už není těžké pochopit, proč se nevzpíral.“
„Měl děti a vnoučata,“ řekla Salterová. „To vrah určitě věděl taky, jestli si o něm něco zjistil. Jak tohle může někdo udělat? Nejen zabít člověka, ale doslova ho zbavit tváře.“
„Paní Swanová neměla tušení, že ji někdo sleduje,“ zopakoval a mhouřil oči na fotografii. „To je na tom děsivé. Vrah tam mohl být hodiny, nebo je možná pozoroval celé dny. Zaevidujte to jako důkaz a potom nechte udělat kopii. Zajeďte s ní přímo za paní Swanovou. Pokud nám bude schopná říct, kdy byla fotka pořízena, možná zjistíme, jak dlouho to chystal.“ Salterové zazvonil telefon. Zvedla ho a poodešla, zatímco Callanach se vydal ke dveřím a svlékl si ochranný oblek.
Jakmile došlápl na chodník, začal zvonit mobil i jemu.
„Ano,“ vyštěkl.
„Tady Lance Proudfoot, už jsme spolu mluvili. Píšu ten online zpravodajský blog.“
„Myslel jsem, že jsme ten rozhovor ukončili, pane Proudfoote. Mám práci, takže…“
„Nějaký komentář k tomu poslednímu tělu, inspektore? Už máme fotky, tak kdybyste se mi ve dvou třech větách mohl vyjádřit, jak policie hodlá vraždu prošetřit nebo čím byste veřejnost uklidnil?“
„Jak jste krucinál získali fotky těla Michaela Swana?“ zavrčel Callanach. „Vypustíte je ven a budu vás mít za katrem, než se dostanete ke dveřím.“
„Ne Michaela Swana. Té mladé ženy v kontejneru. Ty fotky mi dneska ráno někdo poslal na e-mail. Mně a celému bulváru, bohužel. Není to tak úplně exkluzivní zpráva. Vy jste o tom nevěděl? Obrovská část města byla uzavřena. Policie je všude.“
„Salterová, co máte?“ zavolal na ni Callanach.
„Obětí vraždy je žena bílé pleti, lehce po dvacítce, patrně uškrcena. Tělo zanecháno v kontejneru. To k tomu byla určitě odvolána soudní lékařka, pane,“ sdělila mu, když si v půlce hovoru zakryla rukou telefon, aby mu odpověděla. „Na místě je inspektorka Turnerová, povede vyšetřování. Nás chtějí zpátky na stanici. Komisařka svolala vlastní brífink.“
„Dobře, pane Proudfoote, bez komentáře, ale posílám k vám do kanceláře kolegy, kteří vám prověří počítač. Chci ty soubory. Zálohujte si, co potřebujete. Máte asi deset minut,“ oznámil mu.
„Propánakrále. Tak mi aspoň dejte něco, co můžu otisknout, než mi všechno zničíte,“ zaskučel Lance.
„Policie se k případu zatím nevyjádřila,“ řekl Callanach. „To otiskněte.“ Zavěsil a zahulákal dostatek konkrétních údajů, aby strážníci dokázali Lance Proudfoota najít a zabavit jeho pevný disk. „Dojděte pro auto, Salterová. Zastavíme se na místě činu po cestě na stanici.“
O dvacet minut později dojeli tak blízko k Vallyfield Street, jak to jen bylo možné. Hranice místa činu sahala daleko za oba konce ulice. Leven Street a Glengyle Terrace byly obě uzavřeny, a jelikož z Valleyfield Street napříč přes Glengyle Terrace vedla do Meadows pěšina, policejní kordon obehnal i velkou část parku.
Salterová zmizela najít ostatní členy týmu. Callanach vyrazil přímo k Avě, která byla zabrána do hovoru s Aislou Lambertovou pod střechou provizorního bílého přístřešku postaveného na ochranu před slídivýma očima. Ne že to ještě k něčemu bylo, pokud už fotky opravdu někdo zaslal do médií.
Ava ho viděla přicházet a mávla na něj, ať jde dovnitř. V prostoru stanu se nacházel modrý kontejner. Callanach dostal ochranný oblek a další příslušenství. Vlastně si je před cestou sem nemusel obtěžovat svlékat, pomyslel si.
„Příčina smrti?“ zeptal se Ailsy, když se kolem ní protáhl, aby se mohl podívat dovnitř.
„Pokud neobjevíme něco nového při pitvě, tak téměř jistě uškrcení,“ odpověděla.
„Potřebuju tady víc lidí, Lucu,“ ozvala se Ava. „Můžeš to vyřídit komisařce, až se dostaneš na stanici? A budou se muset zrušit omezení uvalená na přesčasy. Tohle zabere víc hodin, než kolik jim teď platí.“
Z konce Valleyfield Street se ozvalo zaskřípění pneumatik, hlasité spěšné kroky, potom křik nějakého muže. Callanach odtrhl oči od dvacetileté dívky ležící v kontejneru, jejíž dolní část těla byla stále zakryta pytlem, zatímco Ava vyšla ze stanu a dala se do nastolování pořádku.
„Okamžitě se zastavte,“ rozkázala. „Strážníci, zadržte je.“
Prodrala se mezi nimi nepříčetná kvílející žena. Ava se ji pokusila zarazit, ale rozběhlá žena byla nezastavitelná. Odstrčila na stranu i Ailsu, vrhla se ke kontejneru, rukama sevřela jeho okraj a nahlédla dovnitř. Veškeré zvuky, které ze sebe do té doby vydávala, ihned ustaly. Svezla se na zem. O vteřinu později se za ní objevil muž. Vrhl na ni jediný pohled a klopýtl, koleny prudce dopadl na chodník a složil se po jejím boku. Kolébali se ze strany na stranu, třásli se a zůstali tak, dokud si vedle nich nesedla Ava.
„Můžete mi říct, kdo je ta dívka?“ zeptala se Ava.
Žena se pokusila promluvit. Ústa se jí otevřela, pohybovala se a potom se zase zavřela, aniž z nich cokoliv vyšlo ven. Objevili se strážníci v uniformě, jimž Ava věnovala pohled, z něhož bylo jasné, že na povýšení mohou navždy zapomenout, když na místo činu nechali proniknout lidi zvenku.
„Dopravte je někam, kde budou v klidu a bezpečí. Dejte na ně pozor. Postarejte se o to, aby měli přístup k lékařské péči, pokud bude potřeba, a stanovte jejich vztah k zesnulé, prosím,“ nařídila Ava. Strážníci oběma zjevně truchlícím lidem přehodili kolem ramen deky a jemně je přiměli přejít k autu.
Ava si stiskla kořen nosu a zaskřípala zuby.
„To se musí všechno podělat? Vrší se nám tu těla a podle všeho jsme poslední, kdo vždycky zjistí, co se děje,“ brblala. „Jak proboha věděli, kde nás najít?“
Callanach vytáhl telefon a do vyhledávače zadal slova „tělo“, „Edinburgh“ a „aktuální zprávy“. Trvalo mu to jen pár vteřin. O události informovala řada nejrůznějších stránek. Ani jedna zpravodajská agentura nebyla zatím natolik pošetilá, aby zveřejněním fotografií mrtvé dívky riskovala trestní stíhání, ale oběť i místo činu byly vylíčeny do nejmenšího detailu, včetně toho, co měla dívka na sobě.
„V odpadním kontejneru na Valleyfield Street bylo nalezeno tělo mladé ženy,“ uváděl první článek. „Dle odhadů je oběti přes dvacet let, má dlouhé blond vlasy a na sobě skautskou uniformu. Zvláštním poznávacím znamením je pestrobarevná pletená šála, kterou měla žena kolem krku. Policie se k případu zatím nevyjádřila ani nepotvrdila totožnost oběti.“
„Inspektorko,“ oslovil Avu konstábl v uniformě a udržoval si od ní uctivý odstup. „Jsou to manželé Balcaskieovi. Potvrdili, že obětí je jejich dcera Emily. Je jí dvacet čtyři let a tamhle v té budově naproti přes ulici byla včera večer na schůzce Skautu. Když se nevrátila domů, měli za to, že zůstala přes noc u přátel tady ve městě. Až díky popisu té šály v médiích jim došlo, že je to ona.“
„Děkuju, konstáble,“ řekla Ava. „Za chvilku si s nimi přijdu promluvit.“
Ailsa pořizovala fotografie a Ava s Callanachem zatím na tělo v popelnici upřeně zírali. Pletená šála byla několikrát obtočená kolem dívčina krku, utažená tolik, že se vlákna napínala, a její konce byly nacpány oběti do úst. Oči měla vypoulené, bělma zbarvená krvácením doruda.
„Co se to děje, Lucu? Čtyři vraždy za dva týdny? Jako by někdo do města vpustil smečku divokých zvířat.“ Ava si setřela slzu a dávala pozor na to, aby byla ke svému týmu zády. Callanach ji neznal dlouho, ale stihl ji poznat dobře a nemyslel by si, že kdy uvidí, aby na místě činu neudržela emoce na uzdě. Byla to policistka tělem i duší – neoblomně houževnatá a profesionální. Chtěl k ní natáhnout ruku a být jí trochu oporou, ale útroby mu provrtávala slova šéfinspektora Edgara. Možná Ava skutečně potřebovala trochu prostoru a chtěla hranice jejich přátelství udržet pevné a jasné.
„Někdy se tyhle věci semelou najednou. Zřídka se to dá nějak vysvětlit,“ odpověděl. „Overbeckové podám hlášení za tebe. Brzo se bude muset svolat tiskovka a bude potřeba to zpravodajství usměrnit. Jak to, že se k fotkám těla dostali tak rychle?“ zeptal se.
„Tys to neslyšel?“ divila se Ava. „Nález těla ohlásil tisk. To oni nás o něm informovali. Dokonce nám dali adresu. Někdo chtěl, aby se našla a aby se kolem toho rozpoutal co největší mediální cirkus. Vyřiď Overbeckové, že přijedu později a podám jí hlášení osobně. A jestli narazíš na Edgara, řekni mu, že následujících dvacet čtyři hodin budu v jednom kole, jo?“
„Jasně,“ odpověděl a o krok ustoupil, už věděl, zda je či není vhodné, aby jí kromě procedurální nebo administrativní pomoci nabídl i jinou oporu. Bylo zjevné, že tu už jí poskytoval šéfinspektor Edgar. Zatímco Ava se odebrala za manželským párem, který neměl být nikdy vystaven tragické nemístnosti toho, aby se o smrti své dcery musel dozvědět z médií, Callanach se dal se Salterovou na odchod a společně zamířili zpátky na stanici.
Callanach se vydal rovnou do Begbieho kanceláře, kde se dočasně usídlila komisařka Overbecková. Právě telefonovala, když vstoupil, konejšivě vrkala do sluchátka směsici „ano, pane“ a „ne, pane“. Po pěti minutách zavěsila a zvedla hlavu.
„Posaďte se, Callanachu. Polovinu města mám ucpanou, tisk mě chce ukřižovat a honí mě banda amerických dokumentaristů, kteří chtějí natočit zkurvený dvouhodinový speciál o vražedné horečce, která se rozpoutala v edinburských ulicích a vymyká se kontrole.“
„Já bych jen –“
„Mlčte, inspektore,“ nařídila a vytahovala si přitom zrcátko a rtěnku. „Teď se omezte na to, že půjdete se mnou a nic nezvoráte. Jdeme dolů vydat tiskové prohlášení. S dámami a pány z řad médií budeme nakládat jako s přáteli – takovými těmi přáteli, se kterými si na Vánoce posíláte blahopřání, ale nikdy nemáte čas se s nimi setkat. Budeme vystupovat ochotně, aniž bychom jim cokoliv poskytli. S těmi případy se nám naskýtá příležitost. Můžeme je rychle vyřešit, čímž rodinám obětí dopřejeme úlevu a pocit zadostiučinění, a vyjdeme z toho vítězoslavně a s uznáním. Jinak budou novináři na Skotsko i nadále házet špínu a v tom případě si s inspektorkou Turnerovou budete moct vzít neomezenou dovolenou někde, kde lišky dávají dobrou noc, poněvadž z vás za tu neschopnost udělám obětní beránky. Jinými slovy pokud nezvládnete ochránit veřejnost před těmi vraždícími magory, kteří momentálně neřízeně plení město, a přeroste to v monumentální průser, já za to krk na špalek nedám. Rozumíte?“ Vydatně si rtěnkou namalovala ústa a významně přitom v zrcátku povytáhla obočí. „Dobře. Tak jdeme.“
V zasedací místnosti to hučelo. Stěží se dalo představit, že by se dovnitř vtěsnalo víc kamer, mikrofonů a lidí. Na rozdíl od předešlých tiskových konferencí vedených okoukanou osobou šéfinspektora Begbieho se uvnitř okamžitě rozhostilo ticho, jakmile do místnosti napochodovala Overbecková na vysokých podpatcích, s dokonalým účesem a břitkým vystupováním, jímž by bylo možné řezat železo. Po odbytí formálního představení a ohlášení formátu konference se pustila do svého výstupu. 
„Během absence šéfinspektora Begbieho na kriminální oddělení osobně dohlížím já a plně se spoléhám na to, že inspektorka Turnerová a inspektor Callanach případy rychle a úspěšně vyřeší. Tímto vás chci ujistit, že detektivy nenechám zamhouřit oka, dokud vrazi nebudou za mřížemi. Jak víte, v současné chvíli máme otevřené čtyři případy vražd a já nebudu akceptovat nic jiného než vyšetřování bez chybičky. Dlužíme to zesnulým a jejich rodinám a blízkým, které máme stále na paměti. V mezidobí i nadále oceníme vaši podporu a případně vás budeme žádat o porozumění a zdrženlivost. S řadou z vás jsem už v minulosti úzce spolupracovala,“ Overbecková vytvořila náležitě zkormoucený úsměv, „a doufám, že víte, že jakmile vám budu moci poskytnout nějaké informace, udělám to.“
„Komisařko, můžete potvrdit totožnost poslední oběti?“ zavolal kdosi přes záplavu hlav novinářů.
„Dnes ráno bylo nalezeno tělo Emily Balcaskieové. Jak už všichni dobře víte, bylo nalezeno ve Valleyfield Street. Oběť učila na základní škole v Bonaly. Včera večer se jako vedoucí zúčastnila schůzky skautů a nedorazila zpátky domů. Ačkoliv je vyšetřování v úplných začátcích, jsme toho názoru, že pachatel ji napadl, když šla přes park ke svému autu. Pravděpodobně byla zavražděna v parku a tělo pak bylo přesunuto zpátky do Valleyfield Street.“
„Jsou všechny čtyři vraždy dílem jednoho sériového vraha, komisařko?“ zaječel jiný hlas. Overbecková ani nemrkla, to musel Callanach uznat. Ani se nezarazila, než odpověděla hedvábně jemným hlasem, který by nepůsobil nijak nemístně ani v  reklamě na čokoládu.
„Sim Thorburn, Helen Lottová, Michael Swan a Emily Balcaskieová byli všichni zavražděni výrazně odlišným způsobem, na různých místech a v různých časech. Zatím jsme ve vyšetřování mezi případy nevysledovali žádný vzorec. Prosím vás, neznepokojujte čtenáře spekulacemi o sériových vrazích. Pro to, proč k těmto vraždám došlo v tak krátkém časovém horizontu, existuje celá řada možných vysvětlení. Jak víte, v násilných vraždách často hrají roli drogy, a široká škála večírků, oslav a festivalů v létě všude po městě přirozeně přitahuje i méně žádaná individua. Také teprve musíme stanovit, zda některá z obětí svého útočníka neznala, což je dle statistických údajů v tomto typu případů nejpravděpodobnější.“
„Proč policie ještě nezveřejnila podrobnosti ke způsobu zabití Michaela Swana?“ zeptal se muž zepředu. Callanach poznal Lance Proudfoota, kterého si předtím vyhledal na internetu. Měl začínající pleš, byl vysoký a svým tričkem se hrdě hlásil k fanouškům Rolling Stones.
„Stále ještě vyřizujeme součinnost s rodinou pana Swana a řešíme určité vysoce technické komplikace na forenzním. Snad vám budeme moci poskytnout prohlášení během následujících čtyřiceti osmi hodin,“ odpověděla Overbecková.
„Byla s těmito vraždami spojená i ta policejní razie ve skladu v Newingtonu?“ otázala se žena z přední řady. Callanach přemítal, o kolik úspěšnější by vyšetřování bylo, kdyby všichni novináři pracovali pro policii místo pro média. O tom, co se momentálně ve městě dělo, toho bezesporu věděli víc než on.
„K tomu vám nemůžu podat žádné konkrétní informace, ale můžu vám sdělit, že razie, o které mluvíte, byla součástí probíhajícího vyšetřování speciálního týmu ze Scotland Yardu a s těmito vraždami neměla nic společného.“ Takže šlo o hackera šéfinspektora Edgara, pomyslel si Callanach. Zdálo se, že ten případ taky nijak zvlášť rychlým tempem nepostupuje. Potřeboval nazpátek konstábla Trippa. Bude si muset promluvit s Edgarem, kdy by to bylo asi možné. „A teď už jsem bohužel očekávána jinde,“ pokračovala Overbecková. „Všechny další otázky směřujte na naše tiskové oddělení a veřejnosti připomeňte, aby se nám přihlásili, pokud mají k případům nějaké informace, telefonní čísla zvláštních linek máte. Nezapomeňte je prosím do reportáží zahrnout. Mnohokrát vám děkuji za pomoc, trpělivost a vaši práci.“
Postavila se, na téměř nepostřehnutelnou chvíli se zastavila, když ji kamery zabíraly v tom nejlepším úhlu, potom kývla na Callanacha, který ji následoval ven a přemítal přitom, proč ho dotáhla se téhle časožroutské frašky zúčastnit.
„Výborně,“ řekla, jakmile byli z doslechu. „Vždycky je dobré vystupovat jednotně a ukázat jim, že jsme tým.“
„Když mluvíme o týmech, budeme potřebovat víc lidí. Mohla byste zrušit omezení přesčasů? Obávám se, že některé forenzní analýzy budeme muset zadat externě. Tým Ailsy Lambertové je zavalený. Když se neuvolní víc prostředků, zbrzdí se nám zpracování klíčových důkazů.“
„Žádosti předkládejte písemně e-mailem,“ odbyla ho Overbecková a už byla na cestě pryč. „A co dvanáct hodin chci písemné hlášení. Zatkněte někoho, Callanachu, nebo si kupte letenku zpátky do Paříže. A najděte záminku, proč oddálit zveřejnění detailů vraždy Michaela Swana, nebo ve městě nebude hotelového pokoje, který by nebyl plný bulvárních novinářů snažících se přeměnit Edinburgh ve světovou metropoli hororu.“
Callanach se vrátil ke svému stolu. Takový chaos. Ne na tom kusu nábytku ze dřeva a železa před ním, ale v kusých informacích, které měl v rukou. Popadl čistý list papíru a pero a napsal jména čtyř obětí uvízlých v limbu v městské márnici. Uškrcení, stažení kůže z obličeje, probodnutí a rozdrcení. Park byl jediným místem, s nímž byly všechny vraždy spojeny, ale přesto se jednalo o různé části Meadows. U každé oběti připsal vedle jména věk, povolání a adresu. S výjimkou podobných čepelí u vraždy Thorburna a Swana mezi případy neexistovala pojítka. Podle všeho to byla slepá ulička. Pokud forenzní neobjeví stopy v celostátní databázi, bude to muset vzít za jiný konec.
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Callanach si v seznamu hovorů našel číslo Lance Proudfoota a vytočil ho.
„Pane inspektore! No páni, nečekal jsem, že se ozvete. Voláte, abyste si škodolibě užil zabavení mého pevného disku, který je teď mezi důkazy? Už i tak mám den blbec.“
„Řekněte mi o tom e-mailu ze dneška, ve kterém vám přišly ty fotky,“ řekl Callanach.
Lance vzdychl. „Ten e-mail přišel brzy. Nejdřív jsem si myslel, že je to nějaký spam s virem v příloze, no znáte to. Ale pak mi zavolal jeden kámoš od novin, jestli jsem dostal to samé. Jeden z jejich stážistů to otevřel, absolutně proti pravidlům, ale sedmnáctiletej kluk – co naděláte? No každopádně ty fotky se daly stáhnout, zpáteční adresa nefungovala. U odesilatele nebyly žádné údaje. Fotky byly barevné a vypadaly focené mobilem. Hrůza. A rozeslali je všem sdělovacím prostředkům, na které si vzpomenete. Tři fotky těla z různých úhlů, všechny pořízené, když už ležela v kontejneru, potom jedna fotka vnějšku kontejneru, jedna fotka cedule s názvem ulice. Jsou přesvícené a mají tmavé okraje, takže tipuju, že byly vyfocené v noci s bleskem, a ne až ráno.“
„Víte, kdo byl první na místě činu?“ zeptal se Callanach.
„Nemám tušení. Já to nebyl a můžete si být sakra jistý, že to nebyl žádný policista. Ten novinář, který si je stáhl jako první, by si určitě pojistil, že má předtím, než to nahlásil, veškeré podklady pro článek.“
„Pijavice,“ zasyčel Callanach, když si čmáral poznámky.
„Můžu to citovat? I když ta vaše příjemná komisařka by mohla dojít k názoru, že to není dobrý příklad propagace součinného a vzájemně podpůrného vztahu policie a tisku,“ smál se Lance.
„Chcete vůbec někdy dostat nazpátek ten pevný disk?“ odpálkoval ho Callanach.
„No tak, inspektore, vždyť si dělám srandu. Abyste věděl, souhlasím s vámi, že etický kodex některých mých kolegů není nejsilnější. A každopádně to teď zkouším psát z jiné perspektivy. Přijde mi, že ze strany oběti už není moc co prozkoumat. Ten vlak už jel. Teď se soustřeďuju na ta graffiti, která jako metr měří veřejné pobouření. Fotografuju všechna ta místa po městě. Máte nějaké vyjádření k tomu nápisu na zdi v ulici High School Wynd blízko křižovatky s Cowgate?“ zeptal se Lance.
„Já mám naléhavější věci na starost než graffiti, pane Proudfoote. Jestli s tím chcete něco udělat, zavolejte na radnici,“ odpověděl Callanach.
„Vážně? Já jsem nabyl dojmu, že ten váš telefonát je znakem zoufalství.“ Callanach na to neměl odpověď, jen si tím připomněl, proč se obvykle vyhýbá soukromým rozhovorům s novináři. Ve valné většině případů to působilo jako zápas s hadem. Kdyby do toho Proudfoot nebyl zapojen prostřednictvím zaslaných fotografií, Callanach by mu nikdy nezavolal. „Zrovna jsem si to graffiti na High School Wynd jel vyfotit, když vaše šéfka svolala tu tiskovku. Jel jsem tam potom a co jsem našel, je nanejvýš matoucí. A znepokojující. A řekl bych, že by to ve výsledku mohlo být důležité. Sejdeme se tam? Chci vidět, co si o tom budete myslet,“ řekl Lance.
„Prostě mi řekněte, co…,“ ale hluchý tón již naznačoval, jak zbytečné bylo dokončit tu větu. Callanach se podíval na hodinky. Mohl tam být za pár minut a nezabralo by mu to víc než půl hodiny, a navíc, ačkoliv to nechtěl přiznat, byl zvědavý. Přes všechny pochyby se vydal za Lancem Proudfootem.
Callanach o té adrese před odjezdem dvakrát nepřemýšlel, ale teď mu to začalo dávat smysl. High School Wynd byla krátká ulice, z níž se vjíždělo na parkoviště u márnice. Ulice Cowgate vedla částí starého města od Grassmarket k Holyrood a dali se na ní najít dva odvěcí nesourodí druzi – mimořádné bohatství a extrémní chudoba. Od doby, kdy se rozpoutalo to vraždění, se tamní zeď stala součástí neustále se rozšiřujícího plátna sociálního komentáře ve formě graffiti.
Když dojel na místo, zastavila vedle něj stará otřískaná motorka a řidič z ní sesedl. Rychle si sundal helmu, která vypadala, že ji pohromadě drží spíš samolepky než vlastní materiál, a pozdravil Callanacha nečekaně přátelským plesknutím do ramene.
„Jste tady,“ řekl Lance. „Musím říct, že jsem to úplně nečekal. Je docela osvěžující potkat policistu bez předsudků.“
„Popravdě jsem to spojil s cestou zpátky do Meadows. A je to první a poslední projev tolerance. Obecně moc nemám rád lidi, kteří se snaží získat body za záhadnost tím, že mi položí telefon, když s nimi mluvím,“ odvětil Callanach a na starý motocykl BSA Bantam přitom zíral s určitou závistí. Na motorce nejel už roky. Najednou vypadala a zněla jako definice svobody.
„Tak se pojďte podívat, proč jsem vás tu chtěl, a můžete ze mě udělat korunovaného vola, až se ukáže, že to není tak, jak si myslím. Co vidíte?“ zeptal se Lance a ukázal doprostřed duhy rozzuřených komentářů.
„Vážně?“ reagoval Callanach.
„Ale no tak, to to nemůžeme probrat? Tak dobře. Vidíte ten modrý sprej tamhle nalevo?“
Callanach ho viděl hned. Poslední v řadě zděšených svědků vyjadřujících svůj šok z toho, jak se zavraždění mohli stát oběťmi tak brutálních útoků. „VYUČUJÍCÍ NA ZÁKLADNÍ ŠKOLE!“ křičela velká písmena. Nápis vypadal úplně jako všechna ostatní graffiti zdobící zdiva ve městě – jednoduchý, stručný, pobouřený. A byl přímo naproti přes ulici od místa, kde oběti skončily. Přiléhavé. 
„A co s tím?“ zeptal se Callanach.
„Z té tiskovky jsem odešel dřív než zbytek novinářů. Možná odtamtud přede mnou vyšli jeden, dva lidi, víc ne. Potom jsem jel přímo sem, abych si udělal pár fotek dneska na blog. Už jsem měl ten článek skoro dopsaný. Když jsem se vrátil do kanclu, abych to hodil na net, všiml jsem si toho vzkazu.“
Callanachův mozek byl po nabitém dni pomalejší, ale přesto si začínal uvědomovat, že to časově nesedí.
„To graffiti už tu bylo,“ zdůraznil Lance. „A z toho, co vím, můžu s velkou jistotou říct, že nikdo v místnosti nevěděl, že ta mrtvá holka byla učitelka, natož na jaké škole učila. Že byla vedoucí ve Skautu, to jo, na těch příšerných fotkách, co jsme dostali, se dala rozeznat ta jejich uniforma, ale nic víc. Takže jsem se na to podíval znova a ještě jednou ty fotky prozkoumal a všiml jsem si tady toho.“ Lance popošel o několik kroků dopředu a ukázal nahoru na zeď. „Tady, tady a tady. Hned na třech různých místech lidé nasprejovali nebo namalovali vlastní vzkazy přes slova ,vyučující‘, ,základní‘ a přes vykřičník.“
 „Bylo to tam už před tiskovkou,“ řekl Callanach a už vytahoval mobil a přepínal na fotoaparát.
„Možná se pletu,“ pokračoval Lance, „ale když se dívám na ty nápisy navrchu, řekl bych, že se to tu objevilo dost dlouho předtím, než si ta holčina včera oblékla uniformu a vyrazila do Skautu.“ Callanach zkoumal, jestli se jeho domněnka dala podložit důkazy. Novinář měl pravdu. Barvu překrývající modrý nápis tam po sobě zanechali různí pisatelé v různých časech a některá graffiti vypadala poškozená počasím. „Tak teď pro mě nějaké vyjádření máte, inspektore?“ zkoušel Lance.
„Mám pro vás otázku,“ odvětil Callanach. „Co za to, že si tohle necháte pro sebe?“
Lance na něj zůstal zírat. „Něco na tom nesedí, co?“ zeptal se.
Callanach zavrtěl hlavou. Nedávalo to smysl. Jestli vrah ohlašoval svůj příští terč, aby na sebe upozornil, nebo aby mezi lidmi vyvolal strach, proč to neprovést víc veřejně? Kdyby na to novinář nepřišel, téměř určitě by jim to úplně uniklo. A proč riskovat, že ho chytí, jen aby vyvolal pozdvižení?
„Musím tohle místo na chvíli uzavřít,“ oznámil Callanach. „A potřebuju, aby nikdo nevěděl proč. Můžete mi dopřát aspoň to?“
„Všichni nejsme špatní,“ podotkl Lance. „Chci toho hajzla vidět v base stejně jako vy. Nikdy nevíte, kdo může být další na řadě. Samozřejmě že si to nechám pro sebe, ale můžu vás oplátkou poprosit o laskavost? Nic velkého, jen abych měl co otisknout. Musím se vyhnout té žebrácké holi, víte jak. Blog mi vydělává jen díky reklamě a tím narůstá počet čtenářů.“
„Něco vám seženu,“ slíbil Callanach. „Dlužím vám to. Můžete mi prosím poslat fotky té zdi, které jste vyfotil předtím, pro případ, že se od té doby něco změnilo? A teď odsud musíme zmizet, než si někdo uvědomí, že tu na to civíme.“ Doprovodil novináře zpátky k motorce a podal mu ruku. „Jsem vám vděčný, pane Proudfoote.“
„Tykejte mi, inspektore,“ řekl a srdečně Callanachovi potřásl rukou. „Dáme si vědět.“
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O hodinu později už byla oblast ohrazená kužely a tým obstojně uvěřitelných inženýrů zkoumal chodník a kanály po celé ulici. Policisté přijeli v neoznačených autech a zpovídali zaměstnance márnice, jestli si nevšimli někoho, kdo se kolem zdi nějak ochomýtal. Venku kolem márnice byly umístěny bezpečnostní kamery, ale ani jedna z nich nebyla na dané místo namířena, ovšem dotyčný autor graffiti musel projít částí ulice, která na kameře byla zachycená. To se rovnalo stovkám, možným tisícům chodců bez možnosti nějak vydělit podezřelé.
Pořídily se fotografie. V části ulice pod graffiti byla posbírána DNA, vlákna a nalezené předměty, což v Callanachovi vyvolalo pocit, že se téměř doslova chytají stébel. Sepsaly se poznámky k navrstvení barev, aby se co nejpřesněji zjistilo, v jakém pořadí se nápisy na zdi objevily. Potom falešní inženýři odjeli. Bez pozdvižení, bez sirén. Snad si jich nikdo ani nevšiml.
Callanach vyslal týmy do dalších dvou oblastí s velkými posprejovanými plochami, aby i tato graffiti vyfotily a podrobně popsaly. Po návratu na stanici jej ve vyšetřovací místnosti očekával netrpělivý dav lidí. Zřídili tam čtyři oddělené části – Thorburn, Lottová, Swan a Balcaskieová. Nebylo zbytí, všichni museli pracovat na více případech současně. Callanach začínal zapomínat, kde končil jeden případ a začínal druhý. Z Glasgow a Aberdeenu jim posílali další strážníky, aby byly na ulicích vidět uniformy a aby měli dost lidí na zajištění míst činu a prošetřování nejrůznějších stop. Jakmile dorazil do zasedačky, vstala Ava.
„Tak začneme,“ oznámila. Callanach si odlišnosti jejího přízvuku dříve nevšiml, ale po čase stráveném s šéfinspektorem Edgarem se zdál být zřetelnější. Ava si vždycky stěžovala na to, že ačkoliv je Skotka jako pravá whisky, rodiče se vynasnažili, aby jí jakoukoliv možnost, že kdy zapadne, zničili a do školy ji poslali daleko na jih. Zastrčila si zbloudilou kudrlinu za ucho a na počítači zmáčkla několik kláves. „Hlášení k aktuální situaci,“ začala. „Když média dnes ráno zveřejnila popis zesnulé ve skautské uniformě a pestrobarevně pruhované pletené šále, rodina a přátelé Emily Balcaskieovou ihned identifikovali. Tu šálu jí letos upletla třída jako dárek k nominaci na cenu učitelské asociace pro nejlepšího pedagoga roku. Učí teprve dva roky, pořád žije s rodiči v Bonaly na jihozápad od centra města. Nevěděli o tom, že by ji někdo obtěžoval nebo sledoval. Škola nám sdělila, že byla spokojená, na nic si nestěžovala a podle jejich slov ,měla před sebou zářivou budoucnost‘. Slečna Balcaskieová byla celkově sebejistá a oblíbená mladá žena, která ráda trávila volný čas v přírodě. Soudní lékařka potvrdila, že byla uškrcena zmíněnou šálou. V parku nedaleko pěšiny, která se táhne od východního konce Valleyfield Street, se našla jedna její bota. Ze Skautu odcházela až za tmy. Všichni vedoucí tam zůstali do večera, na schůzi navázala společenská zábava. Nikdo si nevšiml, že odešla. Můžeme asi předpokládat, že ji útočník sledoval do parku, kde ji zatáhl do křoví a zabil. Počkal, dokud se oblast nevylidnila, než tělo schované do pytle, v němž byla nalezena, odnesl do kontejneru.“
Přihlásil se seržant Lively. Callanach ho poslední dobou moc neviděl. Byl převelen do Avina týmu vyšetřujícího vraždu Helen Lottové.
„Řekla jste ,útočník‘, inspektorko. Máme nějaký důvod usuzovat, že je to muž?“
„Tři věci,“ odpověděla Ava. „Sílu potřebnou na uškrcení oběti šálou s přihlédnutím k možné pružnosti materiálu. Dýchací trubici měla zcela rozdrcenou, ale nenašly se žádné otisky prstů. Upletený vzor měla otisknutý na kůži. Zadruhé fyzickou námahu vynaloženou na přesun jejího těla zpátky ke kontejneru. Emily měřila sto šedesát sedm centimetrů. Přenést její mrtvé tělo vyžadovalo nesmírné úsilí. A do třetice máme díkybohu svědkyni.“
Shromážděná skupina lidí slyšitelně vydechla. Ava si počkala na ticho, než pokračovala dál.
„Kolem druhé hodiny ranní spatřila z parku vycházet rozložitou postavu s pytlem na zádech. Osoba byla oblečena do tmavého ošuntělého oblečení, na hlavě čepici a obličej skloněný k zemi, patrně z tíhy pytle na zádech. Výška odhadnuta zhruba na sto devadesát centimetrů. Statná postava. Svědkyně usoudila, že je to bezdomovec, který si nesl spacák s osobními věcmi a vycházel z parku, aby si našel místo, kde by mohl přečkat noc. Z Meadows přešel ulici Leven Terrace, vešel do Vallyfield Street a tam ho svědkyně ztratila z dohledu. Vcházela zrovna k sobě do bytu, který je na Leven Terrace o kus dál.“
„Takže si ten chlap nedal bacha, aby ho nikdo neviděl?“ ozval se opět Lively. „Jak si můžem být jistý, že to je von?“
„Úplně jednoduše, seržante. Leda že by stejnou cestou táhli té noci pytle dva různí muži. Smrt nastala odhadem kolem jedenácté večer, což znamená, že vrah zůstal schovaný v křoví několik hodin, než se odvážil vydat na ulici. Takže si dle mého bacha dával,“ uzavřela to Ava.
Lively si se svým obvyklým kouzlem a taktností hrál na ďáblova advokáta. Ava se od něj odvrátila, proklikala na mapu ulic kolem Valleyfield Street a začala lidem přidělovat sekce. 
Callanach se odtamtud vytratil. Zdálo se mu, že jim začíná unikat realita situace. Hlavou mu vrtalo Ailsino varování, že dvě z těch úmrtí mohla být způsobena noži stejné výroby. Do médií unikaly fotografie i pitevní zprávy a následná vyšetřování nic nepřinesla. Žádné dvě smrti nebyly stejné. Prostředky skotské policie byly vyčerpávány do úplného dna.
Callanach za sebou zavřel a dokonce zamkl dveře, aby se v kanceláři zabarikádoval, a zapnul počítač.
„Těch úmrtí je moc,“ sdělil prázdné obrazovce, která teprve nabíhala. „To nemůže být náhoda. Je to organizovaná akce.“
Vybral si vyhledávač a napsal do něj jméno Emily Balcaskieové. První dvě strany byly pochopitelně zaplněné reportážemi o její smrti, ale na třetí straně našel, co hledal. Byly tam různé osobní údaje. Výsledky státnic zveřejněné na stránce univerzity. Článek týkající se jejího otce, zámožného bankéře, v němž byla zmíněna, a fotografie ve společenské rubrice nějakého časopisu. Nakonec našel odkaz na video nahrané školou, kde Emily pracovala. Callanach klikl na tlačítko play a čekal.
Video bylo nekvalitní nahrávkou televizního rozhovoru. Kamera zabírala Emily uprostřed třídy, obklopenou andělskými tvářičkami; sem tam ji někdo zatahal za rukáv nebo jí vykoukl za zády a všichni se přemoženi nadšením z přítomné kamery křenili od ucha k uchu.
„Ohromilo mě to,“ řekla Emily a oči jí v záři reflektorů svítily, „a jsem poctěna, že mě moji žáci nominovali na Pedagoga roku.“
„A prý pro vás mají ještě jedno překvapení,“ řekl kdosi mimo obraz. „Něco, co sami vyrobili.“
Chlapec a dívka, kterým bylo šest nebo sedm, se objevili v záběru s šálou. Z výrazu Emilyiny tváře se zdálo, jako by jí právě sdělili, že vyhrála loterii. Oči se jí zalily slzami, přesně jak člověk za kamerou patrně doufal, pomyslel si Callanach. Každé dítě nejdřív objala a potom si šálu obtočila kolem krku a oznámila, že ji bude nosit každý den.
Callanach video zastavil. Emily Balcaskieová byla krutě okradena o vlastní život. A děti, které ji zjevně tak zbožňovaly, nadto nebudou nikdy schopny pochopit, jak může být svět tak barbarský. Vrah si nemohl vybrat z archetypálního hlediska dokonalejší lidskou bytost. 
Callanach se vrátil do vyhledávače, vymazal předešlé hledání a místo něj napsal „Michael Swan“. Tentokrát našel hledané mnohem dříve ve formě novinového článku v místním deníku.
„Pan Michael Swan z Craigentinny Avenue v Edinburghu byl nominován za své dlouholeté zásluhy o zvýšení dětské gramotnosti pořádáním vzdělávacích programů po celém městě. V rámci dobrovolnické činnosti působí jako knihovník v knihovně na McDonald Road a kromě toho je také náruživým hráčem golfu. Pan Swan je v nominaci popisován jako jeden z nejcennějších členů naší obce, který neúnavně pracuje na zlepšení životních vyhlídek lidí žijících v nejchudších částech našeho města.“ Text doplňovala fotografie Michaela Swana, který stál s jednou rukou obtočenou kolem své ženy a druhou svírající stříbrný pohár v golfovém klubu, který měl přímo za domem.
Callanach přeskočil zpátky na vyhledávač, vymazal jméno Michaela Swana a jednoduše napsal „učitelka základní školy Edinburgh“. Tentokrát byl prvním článkem na seznamu odkaz na nahrávku k její nominaci na Pedagoga roku, kterou si už pustil. Právě psal „knihovník Edinburgh“, když někdo zaklepal na dveře.
„Teď ne,“ houkl.
„Tady konstábl Tripp,“ ozval se hlas. „Posílá mě za vámi komisařka, pane.“
„Dobře, pojďte dovnitř,“ zahulákal Callanach, udělal překlep a zadával hledání znovu. Tripp vzal za kliku, která jen zarachotila. Callanach přešel ke dveřím, aby mu odemkl.
„Pardon, pane, nevěděl jsem, že jdu tak nevhod,“ omlouval se Tripp.
„Počkejte,“ štěkl Callanach a uháněl zpátky k počítači. „Ty vole, já na to přišel,“ vyrazil ze sebe, když četl název prvního odkazu. Byl to článek o Michaelu Swanovi a programu na podporu dětské gramotnosti, který právě dočetl. „Trippe, jak přesně se nazývala pracovní pozice Helen Lottové? Kde to dělala sestru?“
„Na oddělení paliativní péče. V jednom z městských hospiců, myslím. Na tom případu jsem moc času nestrávil. V tu dobu mě přesunuli do týmu šéfinspektora Edgara. Vlastně o tom jsem si s vámi přišel promluvit, pane…“
„Helen Lottové udělili medaili za dlouholetou službu. Když zadáte její povolání a přidáte k němu slovo Edinburgh, vyjede vám řada pracovních inzerátů a nějaké obecné informace, ale první novinový článek je o ní, a to tam člověk ani nemusí zadat její jméno.“
Tripp se podíval na to, co mu Callanach ukazoval, a text na obrazovce rychle proběhl.
„A jaký to má význam?“ zeptal se Tripp.
„Totéž platí o všech z nich,“ odpověděl Callanach, „s výjimkou Sima Thorburna, toho jsem ještě nezadával. Ale Lottové, Swanovi a Balcaskieové se v nedávné době dostalo výrazné pozornosti médií. Bylo snadné je najít. Dohledat o nich dostatek informací, aby se dali nalézt a sledovat. Zvládlo by to i dítě.“
„Fajn, tak to vysvětluje jak, ale ne proč vlastně byli vybráni jako terče,“ poznamenal Tripp. „Byly všechny novinové články napsány jedním autorem a zveřejněny v jedněch novinách?“ Callanach zavrtěl hlavou. „Měly se oběti účastnit stejného předávání cen?“ 
„Ne, ale pojítkem je jejich role v životě obce. Všichni dělají práci, z níž mají užitek ostatní, práci, která u člověka předpokládá zájem pečovat o druhé. Všichni jsou to dobří lidé, a proto se všem z nich dostalo pozornosti médií. Ty vraždy vůbec nejsou impulzivní. Vyžadují znalost toho, kde se každá z obětí pohybuje, jaké má zájmy, kde pracuje a bydlí. Ani jeden z nich nebyl přepaden náhodně, ani Emily Balcaskieová ne. Šála, kterou byla uškrcena, pro ni hodně znamenala. To, že ji použil jako vražednou zbraň, bylo symbolické. Byla to součást potupy.“
„Mám se do toho pustit, pane? Možná najdu další články s více informacemi…“
„Jste přidělený k šéfinspektoru Edgarovi, Trippe. Nemám v tom žádné slovo. Přestože nám chybí lidi, komisařka trvá na tom, že se má Scotland Yardu poskytnout všechno, o co si řeknou.“
„Komisařka mě uvolnila. Kyberkriminalistická jednotka udělala dostatečný pokrok, takže bylo usouzeno, že mě teď víc potřebujete vy. Získali informace o jedné společnosti zabývající se internetovou bezpečností, která patrně zaměstnává klíčového podezřelého. Šéfinspektor Edgar se vyjádřil tak, že je to veškerá pomoc od místních, kterou potřebují, takže mě nechal jít.“
„Povýšený pablb,“ zamumlal Callanach a zuřivě přitom bušil do klávesnice.
„Na to vám asi nic říct nemůžu, pane. Ale nezdá se, že by si tu zvládl udělat nějaké přátele. Kromě inspektorky Turnerové. Skoro každý večer po práci odsud mizí společně.“
„Každý večer?“ zopakoval Callanach a otočil se na něj.
„No každý večer, co jsem tu byl...“ Počítač hlasitě pípnul. „No vidíte,“ řekl Tripp, když se podíval Callanachovi přes rameno. „To potvrzuje vaši domněnku.“
Callanach obrátil pozornost zpátky k obrazovce, kde se načítala velká duhová grafika s textem táhnoucím se prostředkem dolů. V nabídce vlevo byly v seznamu uvedeny nadpisy dalších příspěvků na blogu s odkazy na účet na Twitteru, Facebooku a Instagramu. Pisatel byl neúnavně oddaný blogování a vedení kampaně na ochranu lidských práv, podporu charitativních organizací a boj proti sociální nespravedlnosti. Callanach sjel na stránce dolů. Na konci byla umístěná fotografie autora. Na místě, které vypadalo jako africká vesnice, se stejně jako v okamžiku smrti s nahou hrudí do objektivu zubil Sim Thorburn.
„Co jste tam zadal?“ zeptal se Tripp.
„Charitativní pracovník, Edinburgh,“ odpověděl Callanach a sáhl pro fotky graffiti ležící na stole. „Použil jsem přesně ta slova napsaná na zdi. A v posledním příspěvku na své stránce psal o hudebním festivalu, kterého se chystal zúčastnit.“
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Ava byla o půlnoci v kanceláři, ale Callanach musel vystát frontu, než se k ní přes zástup lidí vyžadujících její pozornost dostal. Tripp jí už předal relevantní výsledky jejich internetového vyhledávání i fotky graffiti týkající se případů, které vedla. Měla pytle pod očima a pomačkané oblečení. Callanach jí podal velký sáček slaného popcornu ze stánku poblíž stanice a posadil se k ní s kelímkem kávy.
„Proč popcorn?“ divila se a ani jí to na tváři nevyčarovalo úsměv.
„Říkal jsem si, že veškeré návštěvy kina jsou na dohlednou dobu zrušené. Musíš mít absťák už teď.“ Ava sáček položila na stůl, aniž by ho otevřela. Callanach se podíval, jak na ní rukávy košile plandají a jak se jí v ostrém světle zářivek rýsuje čelist a lícní kost. „Hubneš,“ podotkl.
„Kdo má čas jíst?“ odvětila a rozkládala po stole fotografie graffiti.
„Jsi nemocná?“ zjišťoval.
„Jsem v jednom kole. Pověz mi všechno, co máš k těm fotkám,“ vyzvala ho.
Callanach jí podal shrnutí.
„Už jsem se ohledně těch graffiti spojil s odborníkem na rukopisy, ale bez příkladu na papíru nám nic říct nemůže, navíc jsou ty nápisy tiskacími kapitálkami a nasprejované, takže se na to obvyklá pravidla vyhodnocování rukopisu nedají použít. Všechny použité barvy jsou dostatečně běžné, najdeš je v každém papírnictví. Myslím, že takhle se určuje, kdo má být obětí, to je to společné pojítko,“ vysvětlil.
„Ale nejde o jednoho vraha,“ namítla Ava. „Sima Thorburna zabil někdo menší a drobný, to víme z toho kamerového záznamu z festivalu. Jediná spolehlivá svědkyně, kterou máme v případu Emily Balcaskieové, jasně řekla, že dotyčný je nadprůměrně vysoký, statný a silný. Předpokládám, že s vyšetřováním vraždy Michaela Swana nejsi o nic dál?“
„Ailsa Lambertová má podezření, že nůž, jímž byl zabit Thorburn, patrně pocházel ze stejné výrobní sady jako skalpel použitý k odstranění kůže z obličeje Michaela Swana. Řezné rány mají po jednom okraji podobné zářezy.“
„Super,“ Ava od sebe fotky odstrčila, zvrátila hlavu a zavřela oči. „Takže tu máme dva nebo tři vrahy. Nevíme přesně. Ale určitě není jen jeden.“
„Bylo by lepší, kdyby byl jen jeden?“ uvažoval Callanach a usrkl si kávy.
„Nepřekrucuj to,“ odpověděla. „Víš, že tak jsem to nemyslela.“
Callanach se nadechl. Nepřišel se s ní pohádat. Všichni byli na stejné lodi, ale stejně se zdálo, že nedokážou táhnout za jeden provaz, aby se posunuli dál.
„Dostali jsme se někam s tím, kdo vynesl fotky médiím? Musel je pořídit vrah. Vysledováním jeho telefonu nebo notebooku můžeme získat jedinou přímou spojitost s těmi činy,“ pokračoval.
„Víš, jak je to s naším ajťáckým oddělením. Jsme vždycky o krok pozadu, protože si nemůžeme dovolit platit stejné mzdy jako soukromá sféra. Děcka, co by si s tím dokázala poradit, nechtějí pracovat ve státním sektoru a mít tabulkový plat,“ vzdychla Ava. „Byla to zašifrovaná složka přesměrovaná přes několik počítačů v zahraničí. To je všechno, co z toho dostaneme.“
„Není to všechno,“ namítl Callanach. „Ještě je tu ta prosáklá pitevní zpráva Helen Lottové. Takový únik dat zanechá stopu, jen potřebujeme někoho, kdo ji dokáže najít. A hlavně to vypadá tak, že graffiti, které odkazuje k učitelce základní školy, na tu zeď namalovali předtím, než bylo tělo Emily Balcaskiové objeveno.“
Ava vypadala zmateně. „To není možné.“
„Máme fotky, které byly pořízeny ihned potom, co byla na tiskovce zveřejněna její totožnost. Časově není možné, aby tam v mezidobí to graffiti někdo namaloval a aby ho ostatní lidi překryli.“
„Chceš mi říct, že vrah se okamžitě po zavraždění Emily sebral a na nějakou zeď šel napsat, čím se živila? Jako by to byla nějaká nová forma trofeje?“
„Mám jen nepřímé důkazy,“ řekl, „ale jsem toho názoru, že její povolání tam bylo napsáno předtím, než byla zavražděna. A celkem dlouho dopředu, s ohledem na stav graffiti, která ten nápis překrývají.“
Ava se po hodinách strávených za stolem musela protáhnout, kroužila rameny nahoru a dolů. „Vysvětli mi tu svoji teorii podrobně, protože je pozdě a já to prostě nepobírám.“
„Myslím, že Emilyin vrah někde nechal vodítko k tomu, kdo bude jeho další obětí, a to dost možná i několik dní dopředu. Když vyřešíme jak, kdy a proč, možná mu v tom můžeme zabránit. Mezitím můžeme tak akorát hlídat zdi a být o krok napřed.“
Dveře kanceláře se otevřely a dovnitř vešel Edgar. Když procházel kolem Callanacha, nic neřekl, mířil rovnou k Avině stolu, na který položil několik krabic s jídlem, a z tašky vytáhl lahev vína.
„Pozval bych vás, abyste si dal s námi, inspektore,“ promluvil Edgar konečně, „ale určitě chcete být už někde jinde. Přihlásil se vám už váš konstábl? Propustil jsem ho. Vypadá to, že vaše kriminálka je trochu v úzkých.“
„Přestaň, Joe,“ ozvala se Ava, otevřela přitom víčko jedné nádoby a pustila se do kouřící hromady rýže.
„Miláčku, prosím tě, v práci musíme respektovat hierarchii hodností, můžeš na to pamatovat?“
„Promiň, Lucu. Tohle bylo hrozně užitečné. Můžeme se k tomu vrátit ráno?“ zeptala se Ava.
„Jasně,“ odpověděl Callanach a vstal. „Zatím máme na nejvyhlášenějších místech s graffiti maskované kamery s dvacetičtyřhodinovým provozem. Jak pokračuje vaše vyšetřování, pane? Už všichni ti bankéři a akcionáři získali od nadací svoje peníze?“
Šéfinspektor Edgar nalil sklenici vína a podal ji Avě.
„Do dvou týdnů budou pachatelé zatčeni. Vytvořili jsme kontakty, v utajení jsme vyzpovídali svědky. Můj tým shromažďuje informace, aniž by o sobě dával nějak moc vědět. Pečlivá, naplánovaná, profesionální práce, inspektore. Lidé, které hledáme, patří mezi ty nejinteligentnější na světě. Nemůžete se do toho vrhnout po hlavě a chovat se jak slon v porcelánu. Proto mě sem vyslali. Místní jednotky prostě na takovou úroveň nejsou zařízené,“ pronesl Edgar a postavil se Callanachovi tváří v tvář.
„Tím myslíš moji místní jednotku a já si upřímně myslím, že je dostatečně zařízená, aby si poradila s čímkoliv, co jí přijde do cesty. Nějak jsem ztratila chuť,“ vložila se do toho Ava, odstrčila povětšinou netknuté nádoby s jídlem a obrátila do sebe sklenici vína. „Takže já jdu. Myslím, že víc keců už dneska nejsem schopná tolerovat.“ Oblékla si kabát a vzala si ze stolu klíče od auta. „Uvidíme se zítra.“
„To dneska nepřespáváš u mě?“ zeptal se Edgar. „Zvlášť jsem kvůli tomu objednal úklid.“
Ava se na chviličku zastavila u dveří a napůl se ohlédla na Callanacha.
„Myslím, že potřebuju být sama,“ odpověděla.
Callanach dojel vyhladovělý a vyčerpaný ve dvě ráno domů a na dveřích našel přilepený vzkaz. Odemkl, jak nejtišeji dokázal, a zašel dovnitř, než vzkaz otevřel.
„Čau Lucu, pozvala jsem pár kámošek na pizzu a spoustu vína. Budu hrozně ráda, když se k nám připojíš – nemůžou se dočkat, až tě poznají. Bunny xxx.“ Callanach papír zmačkal a vyhodil. Na svou neodbytnou sousedku neměl náladu, natož na její kamarádky. Nedivil by se, kdyby byly pořád naproti, takže se rozhodl oželet vaření, sprchu a všechny další činnosti, které by jej mohly prozradit, a padl rovnou do postele.
Převaloval se ze strany na stranu, odkopával se, znovu se přikrýval a uvědomil si, že mozek nemá tak unavený jako tělo. Pokusil se číst si, ale marně. Očima několikrát přeběhl tatáž slova a potom přiznal porážku. Nakonec si vzal telefon a začal opět brázdit internet ve snaze najít články, jichž si dřív nevšiml a které by mohly oběti spojovat.
Po řadě neúspěšných pokusů nakonec skončil u článku o kybernetickém útoku skupiny Unsung. Z valné většiny se jednalo o standardní reportáž omezující se na výčet faktů, ale jeden aktivní novinář navštívil největší edinburskou společnost zabývající se internetovou bezpečností, která se nazývala CyberBallista, kde požádal o vyjádření k tomu, jak takový útok musel být zorganizován a jak složité je útok dešifrovat a pachatele najít. Výkonný ředitel společnosti CyberBallista Ralph Hogg mu dle očekávání podal vysoce technickou a složitou odpověď, která měla klienty utvrdit v tom, že vysoké obnosy, které společnosti platili, aby se obětí hackerů nestali i oni, za tu investici stály. Přestože úsilí šéfinspektora Edgara získat obrovským boháčům jejich kapesné nazpátek nijak zajímavé nebylo, článek vnukl Callanachovi nápad. Vytočil Trippovo číslo.
„Tady Max,“ ozval se tlumený hlas.
„Callanach u telefonu,“ odpověděl.
„Do prdele, teda pardon, pane. Bože, kolik je?“ zeptal se Tripp.
„Běž vedle, Maxi. Za tři hodiny vstávám do práce,“ zamumlal jiný hluboký hlas v pozadí. Callanachovi nedošlo, že by měl brát ohled na to, kolik je hodin a že má konstábl nárok na osobní život.
„Heleďte, Trippe, já se omlouvám, jsou tři ráno. Zavolám, až se rozední.“
„To nevadí,“ zašeptal Tripp. Callanach slyšel v pozadí kroky a otevírání a zavírání dveří. Trippův hlas zněl normálněji. „Co potřebujete?“
„Pracoval jste s jednotkou šéfinspektora Edgara. Potřebuju přístup k někomu ze společnosti CyberBallista, kdo se dokáže dostat ke zdroji e-mailu s těmi fotkami Emily Balcaskieové, který vynesl tu pitevní zprávu. Víte jméno? Chtěl bych se na to vrhnout hned ráno.“
„O tom vyšetřování nemám s nikým mluvit, pane. Šéfinspektor Edgar jasně řekl, že se na to vztahují přísnější bezpečnostní pravidla než normálně. Žádné e-maily, esemesky, nic, co by se dalo vypátrat na internetu pro případ, že to vyšetřování ti hackeři sledují. A zdůraznil, že o tom nesmíme mluvit s nikým jiným ze stanice.“
„To je směšné. Všem nám jde o totéž. Já jsem váš nadřízený a potřebuju jenom to, abyste mi naznačil, s kým nejlépe si mám promluvit. Musíte mít nějaký tip.“
„Přijdu o práci, tak mi to řekl. Nařídil mi, abych zapomněl na všechnu předešlou loajalitu ke kriminálce a pochopil, jakou cenu naše práce má.“
„Čtyři lidé jsou mrtví. Vládní zájem ochránit svůj mezinárodní finanční průmysl se musí odsunout na druhé místo. Naše vyšetřování uvízlo na mrtvém bodě.“
Tripp na druhém konci byl zticha. Callanach nikdy nezažil, že by se k němu choval jinak než nanejvýš nápomocně. Byl tak stavěný – nekonečné nadšení, naprostá oddanost práci. Bylo nepředstavitelné, že by mu nechtěl pomoct.
„Pane, já to mám ve své pozici těžké víc než dost. Ze všech sil tvrdě pracuju a snažím se, aby si na mě nikdo nechtěl zasednout. Nechci na sebe strhávat víc pozornosti, než je nutné.“
Callanachovi pár vteřin trvalo, než mu došlo, o čem Tripp mluví, než si vzpomněl na ten druhý hlas v pozadí, který slyšel, když Tripp zvedl telefon. Gay to ve skotském policejním sboru a vlastně jakémkoliv policejním sboru neměl lehké. Přestože tam panovala mnohem větší tolerance, než zažila předcházející generace, člověk se stejně musel každý den potýkat s přiblblými projevy macho kultury. Tripp to vyřešil tak, že se odlišil něčím jiným – byl ten trochu podivínský dobrák, co se na všechno dobrovolně hlásí jako první – teď už to Callanachovi dávalo smysl. Raději tak, než aby se lidé soustřeďovali na jiné aspekty jeho osobnosti.
„Nic se neděje, Maxi,“ řekl. „Pokud vám bylo řečeno, abyste si to kvůli bezpečnosti nechal pro sebe, tak to musíte udělat. Vyspěte se. Uvidíme se na stanici.“
„Pane,“ zašeptal Tripp, „lidi z té společnosti jsou nejlepší z celého Skotska, možná i celého království, ale mluvit s nimi nemůžete. Šéfinspektor Edgar chce, aby lidi z toho oboru nepřišli s policií vůbec do styku.“
„Chápu,“ ujistil ho a odtrhl si mobil od ucha.
„Ne, pane, to asi nechá…“ Tripp ještě něco říkal, ale Callanach zavěsil. Edgar potřeboval mít všechny neustále pod kontrolou. Callanach mohl společnost oficiálně oslovit jedině tak, že by získal Edgarovo svolení, a radši by se propadl, než aby za ním lezl.
Najel na stránku společnosti a pročesával záložku „Naši lidé“, dokud nenašel Bena Paulsona, vedoucího Systémů pro navigaci na hlubokém webu. Paulson měl působivý životopis. Callanach znal jména většiny společností, pro které kdy pracoval, ale vypadalo to, že nemá ve zvyku zůstat na jednom místě příliš dlouho. Ještě důležitější byly novinové články, které mu nabídl vyhledávač. Časopis z odvětví IT jej před dvěma lety nazval „programátorem obdařeným intelektem, který se vyskytne jednou za generaci a ze zbytku týmu dělá jen výplně míst u stolu“. Kolegové z oboru ho v pouhých devatenácti letech zvolili „talentem, který změní budoucnost IT“. Další článek popisoval, jak přesně Paulson zabránil kybernetickému napadení databáze globální farmaceutické společnosti a dovedl vyšetřovatele přímo k jakémusi ruskému gangu. Callanach přeskočil očima na konec odstavce, kde bylo vysvětleno, jak to bylo možné provést, ale Paulson zněl přesně jako člověk, kterého potřeboval. Někdo, kdo se vyznal v místech na webu, které valné většině lidí zůstávaly skryté. Když nebude moct Bena Paulsona oslovit přímo, najde způsob, jak ho o pomoc požádat soukromě. Edgar se to vůbec nemusí dozvědět, což znamenalo, že to bude muset utajit i před Avou. Nebylo by fér po ní chtít, aby měla před svým spolunocležníkem tajnosti. 



Kapitola sedmnáctá
V devět ráno už měl namířeno do Leith Street. Budovu, kterou hledal, znal díky její blízkosti k Avině oblíbenému kinu. V moderní konstrukci ze skla a oceli sídlila řada společností. Prestižní vrchní patro vedoucí zepředu na Leith Street a zezadu na Greenside Row zabírala CyberBallista. Vejít dovnitř hlavními dveřmi si říkalo o potíže, takže zajel do několikapatrového parkoviště vespod, zazvonil na ochranku, která byla náležitě svědomitá, takže si přišla prohlédnout jeho odznak, a potom se vydal na podlaží, kde byla recepce.
Tam se ale nenahlásil, místo toho zamířil na toalety, vytočil číslo společnosti a požádal o přepojení na Bena Paulsona. Následovala pauza, když se s ním recepční snažila spojit, a potom se znovu ozvala.
„Pan Paulson je momentálně zaneprázdněný. Můžu si zapsat vaše číslo a vyřídit mu, aby vám zavolal.“
„Musím s ním mluvit okamžitě,“ trval na svém. „Jde o jeho vozidlo. Když si s ním nebudu moct promluvit, budu muset zavolat policii a nechat to na starosti jim.“
„Moment,“ řekla.
„Já jsem žádnou nehodu neměl, takže vám silně doporučuju nesnažit se na mě něco ušít. Vybral jste si špatného chlápka,“ zněla jeho úvodní věta. Ben Paulson byl Američan, což Callanach nečekal. Protáhlý přízvuk ze západního pobřeží, lehce chraplavý hlas. Byl to naprostý opak všech stereotypů, které měl v hlavě, očekával přesnější, akademičtější vyjadřování. Možná to nebylo fér, ale tak si počítačové experty vždycky představoval.
„Pan Paulson?“ ujistil se.
„Samozřejmě,“ dostalo se mu odpovědi.
„Jsem v přízemí vaší budovy u recepce a potřebuji s vámi mluvit. S autem se nic nestalo, ale jsem policista. A tahle návštěva je neoficiální, proto bych se nerad zapisoval a chodil za vámi nahoru, tak kdybyste mohl přijít sem.“
„Pokud se jedná o něco pracovního, musíte si promluvit s naším výkonným ředitelem. Veškeré otázky jdou přes něj.“
„Jde o něco soukromého,“ odvětil Callanach, připravený čelit vykrucování. Nikdo, kdo s policií nemusel mluvit, s ní mluvit nechtěl. „Potřebuju vaši pomoc s probíhajícím vyšetřováním.“
„To nevysvětluje, proč s tím musíte dělat takové tajnosti. Co vám brání nastoupit do výtahu a vyjet nahoru?“ zeptal se Ben.
„Internetová bezpečnost je v poslední době dost propíraná v novinách. Viděl jsem o tom mluvit vašeho výkonného ředitele v televizních novinách.“
„Dejte mi dvě minuty,“ řekl Ben a položil telefon.
Callanach čekal, že Paulson bude klást větší odpor nebo že mu alespoň řekne, ať je přesvědčivější. Přesně po uplynutí stanovené lhůty mu telefon zazvonil znovu. Hovor pocházel ze skrytého čísla.
„Parkoviště, druhé spodní podlaží. Stříbrné Audi vzadu v rohu naproti výtahům,“ oznámil mu Ben. Callanach auto našel s obsazeným sedadlem řidiče. Přiblížil se ke dveřím na řidičově straně a okénko sjelo o několik centimetrů dolů. „Ukažte mi průkaz,“ nařídil mu Ben. Callanach vytáhl odznak a přidržel ho u okénka, kde si ho Ben vyfotil a zkontroloval Callanachovu totožnost online. „Nastupte si,“ vyzval ho Ben a odemkl dveře na straně spolujezdce.
Callanach vklouzl dovnitř a nebyla mu přitom příjemná úroveň podezřívavosti, kterou v Benovi Paulsonovi podnítila jeho návštěva. Když ho příliš vystraší, mohl by na něj Američan komisařce podat stížnost.
„Tenhle rozhovor si natáčím, inspektore Callanachu, takže hned na začátku potvrďte, že jste mi neukázal žádný zatykač, že jste mě nezadržel a že jste mě nepoučil o mých právech,“ řekl. Jeho fotografie na webových stránkách společnosti se s realitou nedala srovnat. Byl to vysportovaný blonďák, navzdory skotskému počasí opálený. Obecně vyvolával dojem, že patří spíš se surfovým prknem na pláž než do kanceláře za stůl, kde si dělá starosti s ochranou databází svého zaměstnavatele.
„Ano, to souhlasí,“ doložil Callanach. „Vše, co bylo řečeno, je pravda. Ale jsem tu neoficiálně a doufám, že se o tom nebudete nikde zmiňovat.“
„Takže tu nejste kvůli nařčení z hackerského útoku? Vyložme karty na stůl.“
Callanach zaklel. Ten rozhovor byl natáčen a on byl daleko za čárou. Všechno, co dělal šéfinspektor Edgar, mělo být utajené. Callanachovi připadalo jako jediné možné řešení se o tom ani slovem nezmínit.
„Jsem tu kvůli vraždám, ke kterým ve městě v poslední době došlo. Určitě jste o nich slyšel.“
„I moji vzdálení příbuzní v San Diegu o nich slyšeli. Nikdy bych si nemyslel, že Amerika bude v porovnání se Skotskem tou bezpečnější možností.“ Ben vtipkoval, ale tvář měl tvrdou, nedalo se z ní nic vyčíst. „Takže mi můžete potvrdit, že nic, na co se mě zeptáte, nebude žádným způsobem souviset s těmi nedávnými internetovými útoky? Mně totiž připadá zvláštní, že potřebujete pomoct s vyšetřováním vraždy, ale nemůžete oslovit společnost přímo.“
Zahnal Callanacha do kouta. Tenhle chlap nebyl hloupý, nenechá se utáhnout na vařené nudli.
„Ten kyberútok se samozřejmě vyšetřuje – ne že bych s tím měl co společného –, ale já mám důkazní materiál, který nerozklíčuju bez odborné pomoci, a obrátit se přímo na vaši společnost momentálně nemám dovoleno. Víc k tomu říct nemůžu.“
„Proč já?“ zeptal se Ben.
„Protože ve společnosti vedete oddělení zabývající se hlubokým webem a podle všeho jste ve svém oboru nejlepší. Potřebuju vypátrat cestu jednoho e-mailu a určit totožnost odesilatele. Na naše ajťácké oddělení je to příliš složitě zašifrované. Jevil jste se mi jako nejnadějnější možnost. Když budu muset jít za někým jiným, bude to znamenat další protahování, další náklady, na které nemáme rozpočet, a papírování s poskytnutím našich pevných disků s důvěrnými informacemi externímu subjektu.“ Ben nic neříkal. „Vím, že toho od vás chci moc. Můžu vám zaplatit, teda ne tolik, kolik si účtujete v práci, bude to z mých soukromých zdrojů, ale potřebuju, abyste se mi podíval na dvě vzájemně nesouvisející věci. Nemělo by to zabrat moc času.“
„Nemáte představu, kolik času to zabere,“ odvětil Ben, vypnul telefon a pohodlněji se posadil. Mrknul na hodinky. „Shrňte mi to.“
Callanach se nadechl. Chystal se poskytnout důvěrné informace muži, kterému neměl důvod důvěřovat. Pravda, společnost ho musela prověřit, když měl přístup k vysoce citlivým informacím, což ovšem neznamenalo, že nemohl podlehnout korupci. Otázkou bylo, jakou má jinou možnost? Neměl dostatek peněz na to, aby si zaplatil služby společnosti CyberBallista, někdo z práce vynášel informace, takže si nebyl jistý, komu mohl věřit, a jakákoliv jiná cesta ve vyšetřování se zdála být zablokovaná. Došlo na výběr mezi řádným dodržením protokolu a praktičností. Vyhrála praktičnost.
„Jsou to důvěrné informace,“ řekl Callanach. „Musíte mi slíbit, že vám je můžu svěřit.“
„Pořád tu sedím a poslouchám,“ odpověděl Ben. „Nepokoušejte svoje štěstí.“
Callanach vzdychl. „Na veřejnost unikly fotografie těla Emily Balcaskieové. Musel je pořídit vrah. Chtěl, aby je média získala, než jsme měli šanci tomu zabránit. Všechno je to na nás příliš zašifrované, než abychom dokázali vypátrat odesilatele. A pak prosákla ještě pitevní zpráva, ale já nedokážu uvěřit, že by toho byl někdo z márnice nebo od nás od policie schopný, a naše interní vyšetřování uvízlo na mrtvém bodě. Myslím, že někdo zvenčí pronikl do počítačového systému a tu zprávu získal nelegálně.“
„Proč bych vám měl pomoct?“ zeptal se Ben, ale nerozčiloval se. Ramena měl uvolněná a zněl spíš zvědavě než vztekle.
„Protože to jako jeden z mála dokážete,“ odpověděl Callanach. „A protože nechápu, proč by někdo nechtěl pomoct, když může. Tak uděláte to?“
„Nemůžu to dělat v práci. Všechno, na čem pracujeme, je vysledovatelné. U mě doma to taky nepůjde. Zajistěte mi přístup do jedné z těch e-mailových schránek, kam byly fotky zaslány. Začneme tam. Nečekejte zázraky. Skotská policie se mi sice ve schopnostech nevyrovná, ale tohle se dá provést neprůstřelně.“
„Dejte mi na sebe číslo,“ požádal ho Callanach. „Pošlu vám pak esemeskou adresu. Jen to nejdřív musím domluvit. Vím o někom, kdo by nám s tím mohl pomoct.“
Ben vytáhl z kapsy druhý mobil a uložil si do paměti Callanachovo číslo. O vteřinu později Callanachovi zavrněl telefon.
„Tady máte,“ řekl Ben. „Psát mi můžete na tohle číslo. Hovory ani e-maily na něm ale nepřijímám, tak se ani nesnažte. A nedá se vystopovat, zablokoval jsem triangulaci.“
Ben byl zase na pozoru. Nechtěl mu dát svoje číslo a Callanach mu to neměl za zlé. Nebylo to úplně normální ráno a zapojit se do sledování teď už světově proslulého vraha stačilo, aby člověk cítil potřebu být ostražitější.
Za hodinu byl Callanach zpátky na stanici. Vešel do půlky rozhovoru, jak ho uměl vést jen seržant Lively.
„No ty vole, von se nám milostivě vrátil? Divim se, že se vůbec uráčil…“ Otevíral si pusu ve vyšetřovací místnosti.
„Přímo za vámi, seržante,“ promluvil Callanach a byl si moc dobře vědom toho, jak málo ku prospěchu by bylo, kdyby místního mazáka, jehož fanklub tvořili členové starší generace skotské policejní smetánky, ukáznil. „Názory si nechte po práci.“
„Čekáme tady na vás,“ reagoval Lively, ani v nejmenším v rozpacích z toho, že ho slyšel.
„To je dobře. To znamená, že k tomu máte důvod. Podělíte se?“
„Kamerovej záznam cesty, kterou vrah urazil mezi knihovnou na McDonald Road a místem v Regent Gardens, kde nechal knihy a vosobní věci Michaela Swana. Podivejte se.“ Lively záznam spustil a na obrazovce se rychle objevil rozmazaný obrázek osoby přecházející ulici a vzdalující se pryč. Ten člověk měl k hrudi přitisknutý velký ranec a na hlavě klobouk s širokou krempou, která mu zakrývala vše kromě nosu a úst, vlasy byly zastrčené v klobouku.
„Jak víme, že je to náš podezřelý?“ zeptal se Callanach.
„Ta osoba tam šla sama nad ránem za prvního světla. Kromě toho máme tohle,“ pokračoval Lively. „Není to v moc dobrý kvalitě, ale dá se to rozeznat.“ Opět stiskl tlačítko přehrávání a na jiné kameře se tentýž člověk objevil znovu, na stejné ulici o kus dál a z jiného úhlu. Do tváře mu nebylo vidět téměř vůbec, ale něco upustil a rychle se sehnul, aby předmět zvedl. „Rozlišení vobrazu nedokážeme změnit,“ vysvětloval Lively, „ale technici to byli schopný zvětšit. Vylezlo jim tohle.“ Lively překlikl na rozmazaný detail předmětu, který podezřelému spadl na zem. Navrchu Callanach rozpoznal velkou zelenou vlnku s červeným oválem na konci a písmena „senka“.
„Pokračujte,“ řekl Callanach.
„Je to Tuze hladová housenka, pane,“ objasnil Lively. „To asi pro géniuse z Interpolu není povinná četba, ale ve Skotsku to četlo každý dítě. Je to jedna z těch knížek, který se našly v parku se Swanovýma věcma.“
„Nejlepší záběr vraha?“ zjišťoval Callanach, natáhl se přes Livelyho a překlikl zpátky na kamerový záznam.
„Nešahejte mi na počítač,“ zavrčel Lively, odstrčil Callanachovu ruku a zmocnil se klávesnice. „Kolem vobličeje není obraz vůbec ostrej. Nejsou vidět ani vlasy, ani voči, nic. Ale máme kurva dobrej pohled na profil.“ Objevil se záběr stínového profilu. Velice jasně bylo vidět, že osoba nesoucí knihy má výraznou hruď. „Je to ženská,“ oznámil Lively zbytečně. „I nohy má hubený. Bunda jí zakrejvá pas, takže nevidíme nic moc jinýho, ale není vo tom pochyb.“
„A tu knížku zvedla levou rukou,“ podotkl Callanach. „To je naše vraždící maniačka. Můžeme ze zbytku záznamu získat nějaké další údaje?“
„Podle architektonickejch rysů na budově v záběru bysme měli zjistit její vejšku,“ odpověděl Lively.
„Za hodinu ať je to hotové, seržante, a potom to porovnejte se záznamem Sima Thorburna. Chci ty nejlepší fotky a analýzu toho, jestli jde o tutéž osobu. Budu u sebe v kanceláři.“
Callanach to vzal kolem automatu na kávu a při prvním doušku kofeinu s příchutí roztaveného plastu se zašklebil. Posadil se za stůl a vytočil číslo Lance Proudfoota, ale spadl do hlasové schránky.
„Lanci, tady Luc Callanach. Dneska večer potřebuju tvoji pomoc. Potřebuju přístup do tvého pracovního e-mailu a taky místo, kde bychom to mohli udělat. Mohl bych přivézt někoho k tobě do kanceláře? Vím, že se ti budu muset revanšovat. Už mě něco napadlo. Zavolej mi.“
Pokládal sluchátko, když k němu vešla komisařka Overbecková.
„Callanachu, podejte mi hlášení,“ vyzvala ho, posadila se a natáhla před sebe dlouhé, nylonem obalené nohy. Ideální na to, aby mu jimi dala snožku, pomyslel si.
„Michaela Swana zavraždila žena. Porovnáváme jeho případ s případem Sima Thorburna. Tělesná stavba podezřelých osob je podobná a soudní lékařka už předtím přišla s teorií, že v obou případech byly použity nože ze stejné výrobní sady,“ vysvětlil Callanach.
„Dobře, potřebuju týmy lépe zorganizovat. Vy se chopíte vyšetřování vražd Swana a Thorburna. Inspektorka Turnerová povede případ Lottové a Balcaskieové. Omezte přesčasy, Callanachu. Nechci, aby mi dýchali na krk z účetního kvůli překročení rozpočtu.“
„Tohle je neobvyklý případ, komisařko. Potřebujeme tolik lidí a hodin navíc, kolik –“
„Je to tatáž práce, na kterou jste trénovaný a kterou máte kvalifikovaně vykonávat. Najednou nedělejte, že se to nedá, jen protože někoho doopravdy zabijí. A teď se to ještě výrazně zjednodušilo, když vám na vraha ukazují dvě hromady důkazů. Slyšíte, jak vám tikají hodiny, inspektore? Protože já je slyším sakra zřetelně. A jestli ten budík spustí dřív, než budete venku z postele a budete mít nějaké extra úžasné novinky, zabalte si svoje zasraný kufry. Žádná další pracovní síla. Minimální přesčasy. Dělejte, za co vás platíme.“
Odešla. Callanach přemítal o tom, co se od člověka očekává, aby mohl být povýšen do její hodnosti. Než zvedl k ústům kelímek s kávou, bylo mu jasné, že on na to nikdy mít nebude. Zavrněl mu telefon, přišla zpráva od Lance Proudfoota.
„Přijeďte ke mně domů. St. Thomas Road 7a. 20h – přivezte pivo. Oplátkou očekávám něco velkého. LP.“
Callanach mu sraz rychle potvrdil a potom se vydal najít Avu, která ve své kanceláři s někým telefonovala. Počkal, než zavěsila.
„Jak se má Natasha?“ zeptal se. Byla to jediná Avina kamarádka, kterou od té doby, co se přistěhoval do Edinburghu, poznal.
„Užívá si New Orleans, podle všeho se jí tam líbí až moc a zpátky nespěchá,“ odpověděla Ava. „Dneska má narozeniny, věděl jsi to?“ Callanach zavrtěl hlavou. „Většinou jsme na její narozky dělaly přespávačku. Jako vzpomínku na dětská léta. Celou noc jsme se vždycky dívaly na béčkové horory a jedly samé nezdravé věci. Letos je to po deseti letech poprvé, co na její narozeniny nebudeme spolu.“
„Určitě se jí po tobě taky stýská,“ poznamenal.
„Jsem ráda, že tu není. Aspoň se nemusím bát ještě o ni.“
Callanach to viděl jinak. Během těch několika měsíců od chvíle, kdy je Ava seznámila, Natashu dobře poznal a viděl, jak jedna na druhé lpí. Vzájemně si vyplňovaly propasti, které po sobě v jejich životě nechala rodina a práce. Dorozumívaly se mezi sebou tak, jak to umějí jen kamarádky, které se znají od dětství – padala mezi nimi laskavá slova, objetí, upřímné rady, vtipy, ale i výtky, pokud byly na místě. S Natashou se potkal při vyšetřování svého prvního případu v Edinburghu, do něhož byla proti své vůli zapletena. Udělala na něj tehdy dojem svou neústupností a vyrovnaností. Nyní si toužebně přál, aby se vrátila a promluvila si s Avou o tom, o čem mu nebylo příjemné ani začínat.
„Heleď, klidně mi řekni, že mi do toho nic není, ale ty a šéfinspektor Edgar… Zdá se mi zvláštní, že sis vybrala zrovna jeho. Když jsem sem přijel, byla jsi jediný člověk, u kterého jsem si byl jistý, že se nenechá ovlivnit hodností nebo třídou. Ztělesňuje všechno, co jsem měl dojem, že nesnášíš.“
„Zrovna ty bys měl vědět, že v životě není všechno tak jednoduché, jak bychom si představovali. Myslela jsem, že se u tebe můžu spolehnout na to, že nebudeš lidi předčasně soudit,“ odvětila Ava.
„Já tě nesoudím. Jen nechápu, co si myslíš, že ti může nabídnout, teda kromě toho zřejmého,“ odpověděl.
„Kromě toho zřejmého? Ty si myslíš, že se chci díky tomu posunout na společenském a kariérním žebříčku? Bože, Lucu, nikdy bych si netipovala, že mě dokážeš tak urazit. Tohle si o mně myslíš?“
„Ne, Avo, přestaň. Jen se snažím pochopit, co se děje, to je všechno,“ řekl Callanach.
„Dobře, tak jo, je z dobré rodiny, má slušnou práci a dokáže z francouzského jídelního lístku objednat skoro stejně dobře jako ty. Není to sice bývalý model a možná neskáče s padákem, ale za to ho nehodlám odepisovat,“ odpověděla.
„Nevím, proč do toho teď pleteš mě,“ namítl. Než před sedmi lety nastoupil do Interpolu, trávil každý víkend s přáteli, s nimiž si užíval jakkoliv drahou volnočasovou aktivitu, která je napadla a uspokojovala jejich po adrenalinu lačnící potřeby. Bylo to období v jeho životě, které považoval za promarněné a v němž ho obklopovali lidé zajímající se především sami o sebe. Od té doby sporty provozoval jen za účelem cvičení nebo úniku z reality. Jeho poslední parašutistický výlet před pár měsíci mu ovšem na jedné skotské drop zóně vynesl zákaz seskoků, jelikož si vědomě nerozbalil padák a spolehl se na to, že ho zachrání automaticky otevřená rezerva. V té době prožíval těžké období a Ava moc dobře věděla, že by mu to takhle neměla připomínat. „Víš co? Zapomeň na to. Přestřelil jsem, to je všechno.“
„Kamkoliv jdu, všichni na mě nakládají svoje očekávání. Jen se snažím dojít trošky klidu a míru. To toho chci moc?“
„Vůbec ne.“ Callanch vstal. „Vyšetřování rozdělili. Já mám Thorburna a Swana. Ty Lottovou a Balcaskieovou. Chci v týmu Trippa a Salterovou. Ze zbytku si vyber svoje lidi. Není důvod, abychom museli spolupracovat. Nevím, čím jsem tě urazil, ale omlouvám se.“
„Můžeš se omluvit i šéfinspektoru Edgarovi. Byl jsi za čárou,“ odsekla.
„Jestli chceš se svým přítelem šplhat po žebříčku nahoru, Avo, posluž si. Ale nečekej, že tě budu následovat. Člověk se na vrchol určitě může dostat i z jiné pozice než z té ležmo.“
Ava byla ve vteřině na nohách. Facka byla tvrdá a ani při ní nemrkla. Pohled na to, jak si načervenalou tvář zakryje dlaní, jí Callanach nedopřál. 
„Okamžitě kurva vypadni z mý kanceláře,“ zašeptala.
„S potěšením,“ odpověděl a rozrazil dveře. Na chodbě byl Lively a nesnažil se dělat, že tam o protější stěnu nestojí opřený už nějakou chvíli. „Co je, seržante?“ vyštěkl Callanach.
„U vobou vražd je to ta samá ženská. Sedí postava i vejška. Nemáme žádný detaily tváře, umí dobře schovat, co nechce, aby někdo viděl. Jste v pohodě, pane? Já jen že máte nějak narudlou tvář,“ zeptal se s úšklebkem.
„Připravte prohlášení. Shromážděte, co nejvíce podrobností bude možné, kromě názvů knih, abychom vyfiltrovali ty, se kterými budeme ztrácet čas. Zavolejte na mediální a řekněte jim, že na konci dne chci tiskovku.“
„Nechcete nejdřív přinýst ledovej vobklad? Vono by to mohlo na kameře vypadat trochu blbě. Popravdě to vypadá, jako že vám někdo jednu pořádně ubalil. Budete podávat stížnost, pane?“
Callanach se k němu nahnul a mluvil mu přímo do ucha.
„Jestli si okamžitě nepohnete, dám vám dostatečný důvod, abyste mě nechal vyhodit, seržante. A tu stížnost budete podávat vy z nemocniční postele.“
Lively se začal šklebit, odtáhl se, aby Callanachovi lépe viděl do obličeje, a následně se rozhodl věc dále nekomentovat.
O dvě hodiny a dva ledové obklady později stál Callanach před řvoucím masou reportérů, kamer a mikrofonů. Tentokrát se to lišilo tím, že v místnosti byla přítomna ještě jedna vrstva mediálního personálu. Všude byli tlumočníci, což svědčilo o rozšíření zvěsti o narůstající úmrtnosti ve městě. Callanach bez zbytečného zdržování vyjmenovával fakta.
„Nemáme žádný portrét, ale ženě, s níž bychom si chtěli promluvit, je odhadem ke třicítce, je sto šedesát sedm centimetrů vysoká a štíhlá. Na záznamech, které máme k dispozici, má vždy pokrývku hlavy. Máme dva záběry profilu, které vás prosíme dát do oběhu.“ Zatímco mluvil, fotky se objevily na projektoru. „Každému z vás dáme kopie. Prosím uvádějte číslo linky určené pro tento případ. Tohle je pro vyšetřování výrazný krok kupředu.“
„Inspektore, oběti nebo jejich rodiny tu ženu znaly?“ zakřičel novinář, který se vykašlal na formality a nečekal na udělení slova.
„Pokud víme, tak ne,“ odpověděl Callanach.
„Takže si je vybrala náhodně?“ přidala se další reportérka. „Co byste občanům Edinburghu poradil za bezpečnostní opatření?“
Callanach si povzdechl. Do toho se pouštět nechtěl, ale nebyla to otázka, kterou by si mohl dovolit nezodpovědět. Stopa ve formě graffiti byla stále čerstvá a on se jí nechtěl vzdát.
„Radíme chodit po městě pouze v doprovodu. Vyhýbat se oblasti kolem Meadows. Nezůstávat venku dlouho do noci. Kontrolovat správné zajištění dveří i oken. Používat domácí alarm, pokud jej máte.“
„To je všechno?“ houkl jiný hlas. „Vaše rada spočívá v tom, zavřít okna? Inspektore, čtyři lidé jsou po smrti. Jeden člověk zemřel doma, druhý v práci, jeden v noci a další ve dne uprostřed davu. Existuje v Edinburghu vůbec nějaké bezpečné místo?“
Tisková mluvčí vstala, než ho mohli stáhnout na dno téhle konkrétní PR bažiny. „Na odchodu se u mě prosím stavte pro písemné kopie tiskového prohlášení, číslo na zvláštní linku a fotografie k rozšíření. Všechny další otázky podávejte jako vždy prostřednictvím e-mailu,“ oznámila.
Callanach vyrozuměl, že může odejít, a vyšel zadními dveřmi zasedací místnosti ven. Mobil mu zavrněl, ještě než došel ke svému stolu.
„To jste monumentálně posral. Žádné další tiskovky beze mě. Poslední varování.“ Komisařka Overbecková dokázala zlepšit náladu. Callanach popadl ze stolu složku a odebral se k autu. Bylo na čase s případem pořádně pohnout.
Po cestě k Lanci Proudfootovi se zastavil pro čínu a pivo. Vyplatilo se postarat se o to, aby měli dotyční plný žaludek, když po nich člověk chtěl nějakou laskavost.
Překvapilo ho, když po svém příjezdu našel Bena Paulsona už uvnitř, jak pilně pracuje na Lancově počítači. Lance zmizel pro talíře a vidličky a Callanach se zatím usadil.
„Myslel jsem, že na mě počkáte venku,“ řekl Benovi, který cosi zuřivě psal na notebooku připojenému k novinářovu počítači.
„Já nerad vystávám na nárožích, abyste věděl,“ odvětil Ben, když Callanach otevíral lahev piva. „A měl jsem za to, že nechcete, aby nás někdo viděl spolu. Nebo tu jde ještě o něco jiného?“
Callanach pivo nabídl Benovi, který si ho vzal, ale hned ho položil, aniž si loknul.
„Teď vám nerozumím,“ řekl Callanach. „O co jiného tu podle vás jde?“
„Potřebuju heslo k vašemu e-mailu!“ zařval Ben na Lance v kuchyni, odkud se ozývalo cinkání talířů a příborů.
„Mooncat129,“ odpověděl Lance po cestě do obývacího pokoje. „Doufám, že tomuhle muži můžu věřit, inspektore, když jsem mu právě dal klíč k mému virtuálnímu pásu cudnosti.“
„Jsem tam,“ oznámil Ben. „Nějakou dobu bude trvat, než se ty soubory překopírují ke mně do počítače. Tak mi řekněte, Callanachu, proč já? Myslím to vážně. Muselo za tím být něco víc než jen rychlé projetí našich firemních webovek.“
„Ale ne, vážně jsem na vás přišel přesně takhle,“ ujistil ho Callanach, který si na talíř navršil nudle a posypal je blíže neurčenými proteinovými proužky. „CyberBallista má být v tomhle nejlepší ve Skotsku. Jak tady ale skončil kluk z Kalifornie? Odhadoval bych, že v Silicon Valley vám nabídli lepší kariérní růst, nehledě na počasí a všechna ta auta.“
„Měl bych si natočit i tenhle rozhovor, inspektore, nebo se pustíme do práce? A mimochodem, tenhle notebook je čistý. Nebude na něm nic jiného než tenhle projekt. K žádným jiným mým souborům se nedostanete,“ poznamenal Ben, ruku položenou na víku notebooku, jako by se ho chystal zavřít. 
Vložil se do toho Lance. „Inspektore, teda Lucu, mohli bychom si tykat vzájemně, co říkáš? Mám dojem, že trpíš profesní deformací a máš tendence se moc vyptávat. Tenhle kluk ti chce podle všeho pomoct, tak proč se nedržet tématu? Pořád vůbec nechápu, o co tu jde. Nechtěl by mi to někdo z vás osvětlit? A na tu slíbenou laskavost oplátkou jsem nezapomněl.“
„Sleduju, jakou cestou k vám e-mail dorazil, abych našel zdroj,“ informoval ho Ben.
„To policie už určitě zkoušela,“ podotkl Lance. „Ne že bych si necenil toho, že jsi mě zapojil do akce, ale nezabavili mi tvoji lidi ten pevný disk přesně z tohodle důvodu?“
„Tohle si nech pro sebe, ale ano, zabavili ho kvůli tomu, a ne, nepovedlo se jim to. Chtěl jsem, aby se na to někdo podíval ještě jednou. Udělal jsem dobře?“
„Vaši ajťáci neměli nejmenší šanci,“ odpověděl Ben a usmál se. „Dali to udělat někomu ven?“
„Pokusila se o to nějaká společnost v Londýně. Ta se dostala dál, ale nakonec nám oznámila, že nebylo možné najít nic konkrétního kvůli tomu, kolikrát ten e-mail obletěl svět. Požádal jsem samozřejmě o navýšení rozpočtu, ale bylo mi jasně dáno najevo, že tím jenom ztrácím čas.“
„V IT není nic nemožné,“ pronesl Ben. „Je to, jako byste řekli, že existuje konečný počet čísel. Vždycky se najde o jedno víc. Tady ale za sebou někdo zametl stopy pořádně, to bez diskuze.“
„To mě přesně zajímá,“ oznámil Lance, nechal talíř talířem a šel si sednout k Benovi. Nahnul se dopředu a zíral na obrazovku, jako by se na ní měly objevit odpovědi. „Vysvětlete mi, co děláte.“
„Moje jméno se nikde neobjeví,“ nařídil Ben. „Ani pro koho pracuju, nic. Jasné?“
„Takže abych tomu dobře rozuměl,“ řekl Lance, „ani jeden teď nesedíte u mě doma, nepijete se mnou pivo, nebavíte se se mnou a nevedete vyšetřování přes můj počítač. A i když jsem novinář, stejně máte oba dojem, že je to takhle fér.“
„Já můžu odejít, jestli je to pro vás problém,“ odvětil Ben.
„Jen vás pokouším,“ zabručel Lance. „Nikdy jste tu nebyl. A teď mi vysvětlete, jak tohle funguje.“
Ben zmáčkl několik kláves a po obrazovce se najednou rozlila záplava dat. S rukama za hlavou se na židli opřel a nechal program čarovat.
„Každý e-mail přijde s nějakou stopou, jako když na obálce necháte svoje DNA, jakmile ji olíznete a zalepíte. Dneska je problém v tom, že si můžete vytvořit falešné e-mailové schránky, ukrást cizí totožnost, použít jednorázový telefon – všeho se dá lehce zbavit a je to prakticky nevypátratelné. Ale ten samotný e-mail je svázaný s jednou IP adresou – číslem protokolu, které je počítači vlastní –, ať už se k adresátovi dostane jakoukoliv cestou. Tak víme, že určité množství podvodných e-mailů pochází z Ruska, Nigérie, Irska a podobně.“ Ozvalo se cinknutí notebooku. Ben ho odpojil od Lancova počítače.
„Jaký používáte software?“ zeptal se Callanach. 
„Nic, co byste sehnal na internetu nebo si mohl koupit pěkně zabalené v obchodě,“ odpověděl Ben. „Tohle má úroveň. Ten e-mail proletěl svět, než vám přistál ve schránce, pane Proudfoote. A neposlal ho žádný amatér. Údaje o původním odesilateli byly zničeny ve chvíli, kdy jste tu složku otevřel. Docela dobrý fígl.“
„Fils de pute,“ zaklel Callanach. Zkurvysyn. „Takže jsme zase na nule.“
„Ne tak docela,“ odvětil Ben a opět ťukal do klávesnice. „Možná tam jsou nějaké zeměpisné ukazatele. Nemůžu vám najít osobní údaje, ale určitě byl poslaný ze Skotska.“
„To není zrovna novinka, vzhledem k tomu, že na těch fotkách je tělo mrtvé holky nalezené v Edinburghu,“ podotkl Callanach s hlavou v dlaních.
„Zmínil jste ještě něco jiného. Další stopu,“ připomněl mu Ben.
„Únik výsledků pitvy,“ řekl Callanach. „Ale to mohl udělat kdokoliv, buď někdo zevnitř, kdo se tím chce pomstít, nebo se tam naboural někdo zvenku.“
„Dejte mi minutku,“ poznamenal Ben a pokračoval v psaní rychlostí, kterou Callanach ještě nikdy u nikoho neviděl.
„Přístup do intranetu ústavu soudního lékařství vám dát nemůžu,“ protestoval Callanach. „Pro povolení bych v hierarchii velení musel hodně nahoru.“
„To si vážně myslíte, že potřebuju povolení, abych se dostal přes tenhle trapný firewall?“ zeptal se Ben. „Už jsem v jejich databázi.“
„To ty soubory nejsou zašifrované?“ zeptal se Lance.
„Jsou, ale použili k tomu jen základní šifrovací software. V tom je kámen úrazu. Když se napíše kód na prolomení toho zašifrování, stačí jen použít ten správný. Takhle se do těch složek dá dostat během pár minut. Státní úřady jsou největší provinilci, co se týče lajdácké elektronické ochrany. Měl byste vidět, o kolik víc vynakládají na ochranu svých dat soukromé korporáty. Tak se na to podívejme. Mám tu seznam všech pitevních zpráv za posledních dvanáct měsíců. Jméno?“ Callanach zaváhal. „Teď už je na opatrnost trochu pozdě, inspektore. Dokázal by se do toho dostat šesťák s polovinou mozku. Čí zpráva to byla?“
„Helen Lottové,“ odpověděl Lance. „Byly tam o ní údaje, které jsem u žádné jiné oběti neviděl, že ano, Lucu?“
Callanach přikývl.
„Je tu jeden přístup bez uživatelského jména. Bez zaregistrovaných změn. Vypadá to jako nějaký zádrhel v systému, ale přesně tudy se dostali dovnitř.“ Ben začal opět ťukat do klávesnice, zatímco Callanach se k oběma mužům zabraným do obrazovky připojil. „Tak tady to máme. Nedá se to použít u soudu, ale je to důkaz. Stejným způsobem provedené odstranění údajů odesilatele. Když se vydáte po stopách nazpátek, dojdete do bodu, kdy se ta složka sama promaže jako nastražená výbušnina, takže se z toho žádná identifikace nedá získat.“ 
„A laicky řečeno?“ zeptal se Lance.
„Není to náhoda. U programování na určité úrovni to tak bývá. V obou případech, jak u těch rozeslaných fotek, tak u nabourání systému márnice to je stejně zakončené, když se snažíte dohledat původní IP adresu. Existuje bod, kdy ten software pozná, že ho někdo prověřuje, a sám se zničí. Je to chytrý design. Tu sebedestrukci jsme spustili my, když jsme se ho snažili vystopovat.“
„Kolik lidí je schopných něco takového vytvořit?“ zeptal se Lance.
„Na světě? Spousta,“ odpověděl Ben. „Ale ve Skotsku? Hledáte vraha, který tohle buď dokáže sám, nebo na to má konexe a má chuť a důvod zabíjet. To je celkem příšerná kombinace. Nemůže existovat moc lidí, kteří tomu popisu odpovídají.“
„Musím mluvit s inspektorkou Turnerovou,“ oznámil Callanach. „Tyhle dva případy jí dnes ráno byly přiděleny. Mohl byste se s ní sejít, abyste jí vysvětlil, co jste právě řekl mně?“ zeptal se Callanach.
„S inspektorkou Avou Turnerovou?“ ujišťoval se Ben.
„Vy ji znáte?“ zjišťoval Callanach.
Ben zabouchl víko notebooku, poprvé a naposledy si lokl piva a zapnul si kabát na zip.
„Heleďte, já jsem sem přišel, protože jsem vám upřímně chtěl pomoct. Přes veškeré zpovídání jsem vás nechtěl hned odsuzovat a předem jsem si vás prověřil. Interpol, falešné nařčení ze znásilnění, porozumění tomu, jak systém dokáže člověka semlít. Měl jsem dojem, že třeba nebudete křivák. A teď zneužíváte vražd nevinných lidí, abyste pomohl těm kravaťákům. Tak to hodně štěstí, Callanachu. Můžete šéfinspektoru Edgarovi říct, že se vám to nepovedlo. Já si s jeho přítelkyní poklábosit nehodlám a už se dál nenechám lámat. Budete to muset zkusit nějak jinak. A člověk od novin mi doloží, co tu proběhlo, tudíž pokud s tím, co jsem vám dneska řekl, začnete nějak kreativně nakládat, tak hodně štěstí, jestli to budete chtít dokazovat u soudu.“
Vyrazil ven, zabouchl za sebou dveře a nechal tam Callanacha a Lance stát s otevřenými ústy. Lance sáhl pro novou lahev piva a odzátkoval ji.
„Teda ty máš fakt talent lidi nakrknout, Lucu,“ pronesl Lance.



Kapitola osmnáctá
Callanach jel přímo na Trippovu adresu, potřeboval se ho zeptat na něco, co nemohl vyslovit. A hlavně potřeboval, aby se na to Tripp nepokusil odpovědět.
Bylo po desáté, když k němu dojel. Dveře mu otevřel mladý muž, kterému bylo po dvacítce, mohl být tak o rok, dva mladší než Tripp.
„Dobrý večer, já jsem Luc Callanach…“
„Já vím, kdo jste,“ řekl muž. „Pojďte dovnitř. Maxi! Máš tady šéfa.“
Tripp něco ve druhé místnosti hlasitě upustil, a když se objevil, vypadal zaraženě.
„Děje se něco, pane? Nevěděl jsem, že jste se se mnou pokoušel spojit. Určitě jsem telefon nechal zapnutý.“
„Já jsem vám nevolal. Omlouvám se. Vám oběma,“ dodal.
„Ehm, tohle je Duncan. Normálně se mnou bydlí brácha, ale je pracovně v zahraničí, tak tu teď chvíli je Duncan.“
„Nemusíte mi nic vysvětlovat. Neměl jsem sem tak vpadnout.“ Callanach se podíval na Duncana, který je ochranitelsky sledoval. „Je mi to hloupé, ale mohl bych si s vámi prosím promluvit o samotě?“
„Samozřejmě. Duncane, prosím tě?“ požádal ho Tripp.
„Jdu dělat něco z vody,“ oznámil Duncan. „Dáte si něco?“ Díval se na Callanacha.
„Ne, ale děkuju.“ Callanach se odmlčel, čekal, až Duncan odejde, a potom se podíval přímo na Trippa. „Varoval jste mě, abych s nikým ze společnosti CyberBallista nemluvil, ale já jsem měl plnou hlavu těch vražd, než abych domyslel, proč jste mě před tím varoval.“
„Nesmíte to udělat, pane. Je to dost úzce semknutý průmysl a o jakémkoliv styku s policií se všichni hned dozvědí…“
„Ben Paulson,“ řekl Callanach. Tripp na chviličku vykulil oči. Callanach poznal, že přesně tohle jméno jeho konstábl slyšet nechtěl. Tripp začal koktat. Callanach zvedl ruku, aby ho zastavil. „Ani slovo. Nic špatného jste neudělal. Jen jsem to potřeboval vědět. Na nic jsem se nezeptal a vy jste mi neřekl nic než to, že bych se měl od té společnosti držet dál. Pokud bude někomu hrozit postih, tak jenom mně.“
„Pane, asi teď zajdu příliš daleko, ale šéfinspektor Edgar je pěkný prevít. Jestli na to přijde…“
„Nic jsem neudělal, Maxi,“ ujistil ho Callanach. „Takže z šéfinspektora Edgara strach nemějte. Zapomeňte, že jsem tu byl, a omluvte mě u Duncana. Ven trefím sám.“
Callanach jel pomalu a zvažoval, jestli by se měl vrátit domů, nebo jestli by měl zajet k Avě a vysvětlit, co se stalo, ale riskovat přitom, že narazí na šéfinspektora Edgara. Nakonec došel k názoru, že do toho Avu zatahovat nebude, v neposlední řadě proto, že by se pravděpodobně nedočkal pochopení. Facka, kterou mu dala, byla zcela na místě. To, co jí řekl, nemyslel vážně. Edgar byl ten typ člověka, který ho dokázal vytočit, a on si to vybil na ní.
Doma si skopl boty a otevřel lahev vína. U Lance se musel držet na hranici přípustné hladiny alkoholu, ale teď už ne. Měl toho dost. Zapletl se doprostřed vyšetřování Scotland Yardu a požádal o pomoc přesně toho muže, kterého kyberkriminalistická jednotka vedla jako hlavního podezřelého. To bylo z Trippovy tváře dostatečně jasné. A co víc, Ben Paulson zjevně o všem věděl, ať už si Edgar se svým týmem mysleli, že jsou jakkoliv chytří a nenápadní. Ben si hlídal jak vyšetřování, tak šéfinspektora Edgara, což zahrnovalo i jeho nově navázaný vztah s Avou. Callanach přemítal, kolik toho Ben na rozdíl od něj věděl. Naboural se jim do e-mailů a zpráv? Mohl poslouchat jejich telefonní hovory?
Callanach se v myšlenkách toulal dál a dál, před očima mu vyplouvaly obrázky Joea Edgara s Avou. Vytlačil je z mysli pryč. Do toho, co Ava dělala a s kým, mu nic nebylo. Ačkoliv by Edgar byl ten poslední, koho by pro svoji kamarádku vybral, byla to její volba. Callanach do sebe obrátil celou sklenici, nalil si další, a když byl v její polovině, uslyšel, jak na něj volá ženský hlas.
„Lucu! Jsi doma? Tady Bunny. Měla jsem dojem, že jsem slyšela bouchnutí dveří, mám tady pro tebe balíček!“
Callanach zaťal zuby a otevřel dveře. Bunny měla na sobě šortky a tričko navržené tak, aby se ušetřilo co nejvíce materiálu. Vřele se usmívala.
„Pekelně dlouho jsme se neviděli!“ řekla a předávala mu velkou hnědou obálku. „Nechávala jsem ti tu vzkaz o večírku, co jsem pořádala. Je škoda, že jsi nedorazil.“ Podívala se mu přes rameno dovnitř. „Jdu nevhod?“ zeptala se. „Dneska večer jsem tě viděla ve zprávách. Hrozně jsem tě litovala, když se na tebe všichni ti novináři sesypali. Upřímně nemají tušení, jak tvrdě musíš pracovat. Jedl jsi? Já jen že bych ti mohla během několika minut něco udělat. Nevadilo by mi to.“
„Zrovna jsem se chystal do postele,“ řekl. „Možná příště.“
„Zítra večer nemám nic v plánu,“ oznámila a opřela se o futra. „A vaření mi nevadí. Co máš nejradši? Dělám supr steak s hranolkama.“
„Uprostřed vyšetřování si nemůžu nic plánovat,“ vysvětlil, mrkl na hodinky a přál si jediné, vrátit se ke svému vínu. „Nikdy nevím, kdy se dostanu domů. Možná až bude po všem.“
„Jasně, to je rozumnější. Ale kdybys potřeboval, můžu ti skočit do obchodu nebo třeba vyluxovat. Můžeš mi dát náhradní klíč, jestli chceš.“
„Mám rád svoje soukromí,“ odvětil. Bunny zrudla. Vyznělo to jako výtka, ale vůbec neměl náladu to napravovat. „Díky za ten balíček. Tak se měj pěkně.“
Ustoupil o krok dozadu a zavřel dveře. Za několik vteřin slyšel její pomalé kroky, jak se vracela k sobě. Vytočil Avino číslo, ale pak si to rozmyslel a típl to, sáhl po lahvi vína a odnesl si ji do ložnice. Ať se snažil, jak chtěl, aby vzpomínky na svoji hádku s Avou utopil v paměti, alkohol na to nestačil. Vzpomněl si na Natashiny narozeniny, a tak místo rozhovoru s Avou udělal to nejlepší, co mohl, a zavolal Natashe.
Ten vytáčecí tón ho zaskočil. Pozdě si uvědomil, že jí volá do New Orleans, aniž by měl nejmenší tušení, kolik je na jihu Spojených států hodin.
„Lucu?“ ozvala se Natasha. „Co se stalo? Je Ava v pořádku?“
„Jak jsi věděla, že to jsem já?“ zeptal se a říkal si, proč se mu tak špatně mluví a sedí ve vzpřímené poloze.
„Objevilo se mi na displeji tvoje jméno. Tvůj telefon funguje dost určitě stejně,“ zasmála se Natasha. „Ve Skotsku máte jedenáct večer. Jsi v pohodě?“
„Jen jsem ti chtěl popřát všechno nejlepší,“ odpověděl a promnul si oči.
„Plete se ti jazyk. Jsi opilý? Je s tebou Ava?“
„Ne,“ řekl. „Ava je s šéfinspektorem Vocasem, vyslovil jsem to správně?“
„Koukám, že už ses tam otrkal,“ podotkla Natasha. „Zapomněla jsem, že tam je Joe. Ty z něho snad nejsi nadšený?“
„Ani jsem si ho nevšimnul,“ řekl a dopil, co mu zbývalo na dně sklenice.
Natasha si povzdechla. Slyšel to.
„Mluvil jsi s ní, Lucu?“ zeptala se.
„Od tý doby, co mi dneska ráno vlepila facku, tak ne. Neřekl bych, že má teď chuť se se mnou bavit.“ 
„Je pod velkým tlakem. Myslím, že ta věc s Joem je jen průvodním symptomem.“
„Čtyři mrtvoly, Tasho. Příšerný vraždy. Ava má pravdu, taky jsem rád, že jsi odsud dost daleko. Jen jsem ti chtěl popřát všechno nej.“ Callanach padl zpátky na polštář. Konečně se mu chtělo spát.
„To už jsi říkal, ale poslouchej. Nemůžu mluvit za Avu – svůj soukromý život si hrozně střeží. Dej jí čas. Potřebuje tě, Lucu. Vím, co k ní cítíš.“
„Mě už nepotřebuje, to mi dneska dost jasně vysvětlila. Zapomeň na to. Drž se dál, dokud nebude po všem. Ve městě teď není bezpečno.“
„Jsi hodný, že o mě máš starost, ale spíš se bojím o tebe. Mám si promluvit s Avou? Určitě by nechtěla, aby sis to takhle bral,“ řekla.
„Ne,“ mumlal. „Nic se řešit nemusí. Jsem rád, že někoho našla.“ Ukončil hovor, zahodil mobil na podlahu a převalil se. Vedle něj na posteli ležela obálka, kterou mu předala Bunny. Zítra se bude muset omluvit i jí. Nepřátele sbíral rychleji, než dělal pokroky ve vyšetřování.
Roztrhl papír a vytáhl úzkou lepenkovou krabičku, uvnitř níž bylo hliníkovo-umělohmotné plato obsahující podlouhlé modré pilulky. Mrštil jimi o zeď a zavřel oči. Tablety, které byly posledním pokusem o překonání jeho impotence, dorazily a on neměl nejmenší ponětí, proč se vůbec obtěžoval je objednávat.



Kapitola devatenáctá
Mediální bouře a veřejný tlak následujícího rána vůbec nepolevily. Muže, kterého samozvaná občanská hlídka kroužící ulicemi viděla strkat nějakou ženu do auta, ošklivě zbili, zranění to byla vážná, ale ne život ohrožující. Když byli zadrženi, útočníci tvrdili, že muž odpovídal popisu vraha Emily Balcaskieové a že zabránili dalšímu zabití. Napadený se svými sto devadesáti centimetry a statnou postavou popravdě řečeno opravdu pasoval do obecného popisu zveřejněného skotskou policií v tisku. Jeho útočníci ovšem nevěděli, že do auta strkal svou neuvěřitelně opilou nezletilou dceru, než měla možnost zmizet ve tmě s dvakrát starším chlapem, známým pasákem. Callanach předpokládal, že až bude napadený moct opět mluvit, bude si s dcerou muset náležitě promluvit.
Ve dne v noci na stanici volali zpanikaření občané. Lidé domnívající se, že viděli někoho s nožem. Lidé žijící sami, kteří slyšeli ve tmě nějaké zvuky. Lidé zůstávající v kanceláři dlouho do večera, kteří si za oknem všimli neznámé tváře. Absence společných rysů vražd znamenala, že se nikdo nikde necítil bezpečně, a množství poplašných hlášení znemožňovalo opravdový pokrok. Neměli zkrátka dostatek uší na telefonáty ani nohou na práci v terénu.
Jakkoliv se Callanach chtěl držet Avě z cesty, zapletl se do jejího vyšetřování a měl informace, které jí mohly pomoct. Odkládal to, co nejdéle mohl, ale kolem jedenácté už se nebylo kam schovat. Zaťukal u ní na dveře.
„Vstupte,“ zavolala a vzhlédla. Její výraz mluvil za vše. „Teď nemám náladu. Jestli čekáš omluvu za tu facku, můžeš –“
„Za to profackování bych tě měl vzít na večeři,“ skočil jí do řeči. „Byl to jen zlomek toho, co jsem si zasloužil. Nějaká méně zdrženlivá kolegyně by si ještě přisadila kolenem do slabin.“
Ava na něj zahlížela a kousala se do spodního rtu, aby potlačila to, jak se jí koutky otáčejí nahoru.
„Příště na to budu pamatovat,“ ujistila ho.
„Nevím, odkdy nejsme schopní normálně si promluvit, ale pevně doufám, že to není nezvratné. To, co se děje, je náročné pro všechny. Moji lidé jsou napjatí a defenzivní – mají dojem, že v ulicích Edinburghu běsní válka. Včera večer jsem mluvil s Natashou,“ řekl.
„Co ti pověděla?“ nahnula se dopředu.
„Jen to, co jsem už věděl. Že jsi kvůli tomu vyšetřování ve strašném stresu. Proto jsem tady. Mám zdroj, novináře. Zabývá se těmi vraždami a podělil se se mnou o nějaké informace. Software použitý na to, aby nebylo možné vypátrat cestu e-mailu o Emily Balcaskieové, měl šifrování na míru, jedinečná práce. Stejné šifrování nám zabránilo určit totožnost toho, kdo se naboural do pitevní zprávy Helen Lottové. Opravdu se do toho někdo naboural, a nevynesl to nikdo zevnitř.“
„Jak to všechno víš?“ zeptala se Ava a přešla ke své bílé tabuli na stěně.
„Říkal jsem ti, znám jednoho novináře…“
„A od koho to získal ten novinář? To nejsou volně dostupné informace.“
Callanach se dostatečně v předstihu rozhodl, co byl připravený prozradit. Nezaváhal. „Ten zdroj je anonymní a u toho zůstane, ale jedná se o odborníka. Nemám důvod jeho závěry zpochybňovat.“
„My už jsme to ale na analýzu dávali, Lucu. Nikdo jiný nám nebyl schopný potvrdit, že jde v obou případech o tutéž osobu. Ten zdroj budeš muset odtajnit, abychom ho mohli prověřit.“
„To bohužel nemůžu, nemám v rukách nic konkrétního. Jen jsem chtěl pomoct. Jak je na tom vlastně s vyšetřováním Joe?“ Slíbil si, že se na to ptát nebude. Ani si nebyl jistý, že to chce vědět, ale když už tu Pandořinu skříňku jednou otevřel, nedokázal ji zase zavřít. „Už stanovili nějaké podezřelé?“
„Myslím, že bychom se tomuhle tématu měli spíš vyhýbat, co říkáš? Nedá se říct, že bychom se v téhle oblasti nějak shodli,“ odvětila.
„Choval jsem se jako blbec. Asi jsem tě chtěl ochránit. A možná jsem trochu žárlil, že mi ukradl parťačku do hospody.“ Callanach se vší silou donutil usmát. Ava mu úsměv neopětovala.
„To s Joem… je složité,“ řekla. „Vím, že máš dojem, že to není můj typ a stalo se to zničehonic, ale přišlo to v tu správnou chvíli. A tak jako tak se mnou o svém vyšetřování nemluví, takže se nemusíš cítit odstrčeně. Panují kolem toho větší bezpečnostní opatření než na vánočním večírku MI5.“
„Vážně? Vedou tu tým bez toho, aby cokoliv prosáklo? To je obdivuhodné,“ podotkl.
„Víme obecné informace. Hledají hackerskou skupinu, která si říká Unsung a je patrně mezinárodního původu. Tady sídlí jen člověk, který je vede. Žádná jména ale ještě nepadla. Joe má paranoidní představu, že se dokážou dostat dokonce do našeho interního systému. Ještě nikoho nezatkli, a to už mělo být touhle dobou po všem.“ 
„To je pech,“ pronesl se strojeným soucitem ve tváři. „Ale aspoň tu s tebou bude o to déle.“ Postavil se.
Ava si na tabuli napsala pár poznámek, těsnopisnou verzi toho, co jí řekl, a potom fix odložila.
„Myslíš to vážně? Protože já jsem si říkala, jestli bys…,“ nedopověděla to a nastalo nervózní ticho. 
Callanach na ni zatlačil. „Říkala sis, jestli bych co?“ zjišťoval.
„No říkala jsem si, jestli bys dneska nezašel do kina. Jestli jsi už s tím kolem Joea v pohodě. Pak ti napíšu kdy a kde, jo?“
„Jo, půjdu rád,“ řekl Callanach a vydal se ke dveřím. Nemohl se zbavit dojmu, že se s Avou úmyslně vyhýbají opravdovému rozhovoru. Kdysi se jim spolu bavilo snadno. Nic falešného. Nic formálního. Poslední dobou se ale Ava začala chovat nějak jinak, ale nedokázal přesně pojmenovat jak. Možná za tím skutečně stál stres z vyšetřování. Nebo možná Joeova přítomnost donutila Avu pohlédnout na vlastní život z jiné perspektivy. Aspoň večer uvidí, jestli dokážou zachránit trochu té blízkosti, která mezi nimi dříve panovala.
Ava mu za hodinu poslala zprávu s instrukcemi na večer. Callanach se propracoval několika kupičkami administrativy a vydával příkazy, aby se vyšetřování udrželo v pohybu, přestože všichni věděli, že začíná váznout. Ve velkém množství případů se pachatelé a oběti znali. To byla ta obvyklá cesta, která vedla k dopadení. Brutální vraždy náhodných osob byly vzácné, a pokud se nenašla shoda DNA v policejní databázi nebo očitý svědek, bylo náročné hnout se z místa.
V jedenáct hodin už čekal před kinem, kam s Avou chodili na příležitostné promítání starých filmů. Jen pozdě v noci, samozřejmě, kdy většina potenciálních diváků byla buď v posteli, nebo v barech. Dnes promítali film Alfreda Hitchcocka Na sever severozápadní linkou.
„Dneska žádný popcorn?“ zeptal se, když se usazovali.
„Nemám hlad,“ odvětila, vytáhla placatku a dvě oddělená železná víčka. Jedno podala Callanachovi a druhé si nechala. Nebylo zvykem, aby pila alkohol uprostřed týdne a případu. Callanach se od začátku svého působení u skotské policie obdivoval její sebedisciplíně. Dnes obě víčka naplnila čistou sladovou whisky a začala tu svoji usrkávat, jakmile se uvelebila na sedadle s nohama na opěradle před sebou – vzhledem k absenci jiných diváků si nikdo na whisky ani zatarasený výhled stěžovat nebude.
Cary Grant byl svědkem vraždy muže v restauraci a nevědomky ze sebe udělal podezřelého, když se Ava nahnula ke Callanachovi a zašeptala mu do ucha.
„Proč všechny ty lidi zabíjejí?“ zeptala se.
Na chvíli zauvažoval, jestli tím myslí film, nebo jejich případy. Aviným železným pravidlem bylo, že během filmu se nemluví. Nikdy nezažil, že by to porušila, a jeho samotného za to několikrát sjela. 
„Myslíš proč teď tady ve městě?“ zeptal se. Ava přikývla. „Nevím. Tvůj vrah je muž. Možná je to sexuálně motivované. Moc, dominance, nenávist vůči ženám. Míra použité síly naznačuje určitou úroveň psychózy.“
„Ale ty hledáš vražedkyni,“ řekla. „Vybírá si odlišné oběti a pojímá to jako uměleckou tvorbu. Graffiti, které uvádělo jako oběť tu vyučující ze základky, se tam objevilo ještě před vraždou. Takže to bylo co? Nájemná vražda? To nedává smysl. Když chceš nechat zabít někoho konkrétního, uvedeš jeho jméno. Člověku, jehož totožnost se nikdy nedozvíš, předáš obálku starých bankovek a necháš ho provést zadanou práci. To se pachatel chtěl pochlubit, nebo se snažil, aby ho ještě před činem chytili?“
Znovu se na sedadle svezla dolů. Callanach na nic z toho odpovědět neuměl. Stejné otázky neustále kroužily v hlavě i jemu. Obrátili pozornost zpátky k plátnu. Po jízdě vlakem a pár intimních chvílích mezi Cary Grantem a Evou Marií Saintovou jim Ava dolila a opět se napila.
„Ve stejnou chvíli se objeví dva vrazi. Oba mají po dvou obětech. A prostřednictvím těch graffiti se z toho dělá veřejné představení. Je to snad nějaká nová forma terorismu? Metat nám to do tváře? Podrývat naši vnitřní bezpečnost?“ uvažovala Ava.
„Kdyby to byla nějaká organizovaná skupina, už by se k tomu přihlásila, ačkoliv to je psychologický teror par excellence. Jsme přehlcení telefonáty, lidé se nám hlásí s informacemi, které se k těm případům vůbec nevztahují,“ odpověděl.
Ava si povzdechla. Jako by byla v koncích. Callanach by byl rád, kdyby se jejich sdíleného břemena dalo zbavit snáze, ale v městské márnici měli čtyři těla. Dělat si nějaké naděje bylo předem zbytečné.
Ava odložila whisky, poposedla si a položila mu hlavu na rameno. Musel se zarazit, aby sebou necukl, ne kvůli tomu, že se ho dotkla, ačkoliv po tom nařčení ze znásilnění měl dlouho problém pustit si někoho k tělu. Byl nesvůj z toho, že to udělala. Ava byla ztělesněním nezávislosti a vyrovnanosti. Nikdy předtím se o něj neopřela, ani doslova, ani přeneseně. Ani když to bylo v práci krušné, když byla v rámci disciplinárního řízení postavena mimo službu nebo když byla unesena choromyslným psychopatem. Ona se z toho všeho dostala po svém, s ještě větší vervou, humorem a soběstačností. Tohle malinkaté gesto, byť bezvýznamné a chvilkové, se jí ani v nejmenším nepodobalo. Callanach zavřel oči. Avina hlava byla těžká. Cítil se zvláštně. Jak na něj dolehla, jako by z něj něco spadlo. Zvedla hlavu a podívala se na něj.
„A ty oběti,“ pokračovala, jako by v hovoru vůbec neustali. „Všechno příkladní lidé, nikdo z nich nikdy nedostal ani pokutu za řízení, leda že by byli členy nějakého prapodivného tajného kultu. Vrazi si dali obzvlášť záležet, aby vybrali ty nejctnostnější lidi, a zavraždili je tím nejodpornějším a nejbrutálnějším způsobem, na který byli schopní přijít. Jako by spolu soutěžili, panebože.“ Callanach se v nastalém tichu snažil zahnat obrázek Aviny hlavy na jeho rameni. Znovu popadla svůj kalíšek a obrátila do sebe zbytek whisky.
„Takže ta graffiti jsou co? Ohlášení jejich dalšího terče?“ uvažoval Callanach.
„Možná,“ řekla. „Oznámení jejich vybraného typu oběti, aby nebylo pochyb, čí je to práce. Pojď, nemůžeme to řešit tady. Pojďme ke mně.“
Nechali tam Jamese Masona, který se právě přestával ovládat, a vyrazili ze dveří ven. Vzali si taxík a vmžiku byli u Avy doma. Zamířila rovnou do kuchyně a nalila jim další whisky. Callanach svoji sklenici položil, aniž se napil.
„Takže buď spolu nějak komunikují, nebo se už osobně znají,“ pronesla.
„Dva psychopati domlouvající plán? Určitě tam bude nějaká hlubší souvislost. Možná se potkali na probačním? Nebo u terapeuta?“ přemýšlel nahlas Callanach.
„O tom by byly záznamy, našel by se odborník, který by je oba znal. Kdyby měl nějaký probační úředník nebo psychiatr podezření, už by se nám přihlásil. A máme DNA vraha Helen Lottové. V britské databázi není. Jak velká je pravděpodobnost, že takhle brutální vrah nebude mít žádný záznam v trestním rejstříku?“
„Asi jako pravděpodobnost, že se v tomtéž městě v tutéž dobu vyskytnou dva vrazi, kteří spolu komunikují,“ odpověděl.
„Myslíš, že je to jako pár? Že pracují spolu? Novodobé vraždící duo Brady a Hindleyová? Nikdy jsem si nemyslela, že něco tak zrůdného uvidím na vlastní oči.“ Ava z cesty odkopla několik párů tenisek a odstrčila hromadu vypraného prádla, aby si mohla lehnout na pohovku. V domě panoval nepořádek. Ne že by normálně pořádku přikládala větší důležitost než zabydlenosti, ale teď tam byl znát nedostatek péče. Jako by tam zavítala už jen příležitostně na otočku.
Možná proto, že trávila většinu času u šéfinspektora Edgara, pomyslel si Callanach. Když se vezme v potaz nový vztah a nároky současného pracovního přetížení, nebylo vlastně překvapující, že se nic nezdálo být v normálu. Pomyšlení na Joea Edgara mu nebylo příjemné. Vstal.
„Nezvedej se,“ řekl Avě, vzal z křesla deku a podal jí ji. „Vypadá to, že ses pěkně uvelebila. Já ven trefím. Bude lepší, když si to necháme přes noc rozležet v hlavě. A zítra uvidíme, jestli s tím pohneme. Mimochodem ty kusy filmu, které jsem viděl, se mi líbily.“ Byl v chodbě, když na něj ještě zavolala.
„Ale máme pravdu, že jo? Ti zabijáci se tímhle nechutným zvráceným způsobem předhánějí.“
„Ano,“ řekl. „Podle mě je to přesně tak. Dobrou noc, Avo.“ Ujistil se, že za ním zámek správně zapadl, protože si byl jistý, že usne, aniž by se obtěžovala znovu zvednout a jít za ním zamknout.
Callanach si potřeboval zavolat taxík nebo hlídkový vůz. V dohledné době určitě neusne – hlava mu jela na plné obrátky –, takže návrat na stanici se zdál být zjevnou volbou. A jídlo s sebou by také neuškodilo, pomyslel si.
Rána, kterou dostal zezadu do hlavy, byla dost velká na to, aby zavrávoral. Spadl by obličejem na chodník, kdyby ho nechytily dvě ruce. Callanach se ze všech sil snažil odpotácet pryč a dostatečně se nadechnout na to, aby mohl zakřičet o pomoc, ale do úst mu nacpali něco měkkého a houbovitého a několik vteřin nato mu přes hlavu přetáhli pytel. Útočníci mu zkroutili paže za zády a silou je přitáhli k sobě, takže když do něj strčili, neměl na výběr a musel jít. Nemluvili. Během několika vteřin ho natlačili do dodávky, hlavu mu drželi u podlahy a kotníky mu svázali k sobě. V mysli mu už vyplouval obrázek těla Michaela Swana. Snažil sebou mrskat, uvědomil si, že tím plýtvá drahocennou energii, a udělal to jediné, co mu zbývalo. Čekal, co horšího ještě přijde.



Kapitola dvacátá
Čas buď plynul strašně rychle, nebo se nesnesitelně vlekl, Callanach si nebyl jistý, jaká z těch dvou možností to byla. Chtěl se přestat překulovat a do všeho narážet, a aby mu ten pytel z hlavy sundali. Zároveň věděl, že až dojedou na místo, bude vydán napospas neznámému nepříteli. Byl bezmocný, tedy než zjistí, jestli má čím vyjednávat. V hlavě mu bušilo, ale potom ho zaplavil adrenalin a Callanach začal pomalu spřádat plán.
Útočníkům řekne, že je policista a že ho na stanici každou chvíli čekají. Mohl by smlouvat a nabídnout jim ochranu před trestním stíháním. Anebo prostě jen mohl žadonit o svůj život.
Když se soustředil, slyšel šepot. Pár mužských hlasů, jeden podle tónu rozdával příkazy, druhý se na něco ptal. Callanach nezachytil žádný náznak toho, že by na palubě vozidla byla žena, což podle všeho přes jeho počáteční paniku vyloučilo vražedkyni Michaela Swana. Dýchal pomalu, přičemž se snažil znovu se ujmout kontroly nad vlastním tělem i roztěkanou myslí. Potřeboval to promyslet. Tohle bylo dobře zorganizované napadení. Muži, kteří ho unesli, byli profesionálové. Nevšiml si jich, když se skrývali, ani nezaznamenal žádné podezřelé vozidlo. S jistotou nešlo o náhodný pouliční zločin. Ať už to byl kdokoliv, čekali tam na něj.
Znali ho, věděli, jaké má povolání, a potenciální následky jejich činů je podle všeho nijak neodrazovaly. Callanach si v mysli projel roky své vyšetřovatelské kariéry. Kdyby měl vyjmenovat všechny lidi, kterým nebyl nutně po chuti, cestu by si museli o dost prodloužit. Spousta zločinců by ho ráda viděla prošpikovaného kulkou a notné množství z nich by ho s potěšením prošpikovalo osobně. 
Dodávka se zaskřípěním zastavila a nějaké ruce ho nejdříve zvedly na kolena a potom na nohy.
„Ven!“ přikázal nějaký muž, přeřízl mu pouta kolem kotníků a popostrčil ho vpřed. Další pár rukou ho zastavil, aby z dodávky nevypadl. Pod nohama mu zaskřípal štěrk. Všiml si, že hluk kolem utichl, už neslyšel ten neustálý tlumený hukot středu města vytvářený dopravou, lidmi, podniky a domy. Po cestě mu země pod nohama změkla, byla poddajnější, potom následoval tvrdý schod a zvuk otevíraných dveří. Byly pořádné. Jejich hmotnost si Callanach uměl představit na základě toho, jak jim vrzaly panty. S kovovým prásknutím se za ním zabouchly. Uvnitř pokračoval po betonu. Zvuk jejich kroků se zblízka odrážel od zdí, stropu a podlahy. Callanach odhadoval, že ho doprovází minimálně tři další osoby. Slepě směřoval po nakloněné rovině směrem dolů a zhluboka se nadechl, aby zjistil, co ucítí ve vzduchu a uslyší kolem. Zavětřil; vznášel se tam navlhlý a načpělý puch a bylo tam výrazně chladněji než venku.
Na konci chodby se otevřely další dveře. Tentokrát mu při průchodu někdo držel hlavu skloněnou. Dveře se opět zabouchly. V místnosti bylo mrazivě chladno. Konečně mu stáhli pytel z hlavy. Nestála tam žádná židle, k níž by se ho chystali přivázat, ani mu do očí nesvítila žádná jasná zářivka. Ve světle malé ruční svítilny spatřil, že jsou čtyři, všichni oblečení podobně dočerna, rukavice, vysoké boty a kukly, které celý outfit korunovaly. Callanach se v místnosti s nízkým stropem a bez oken opřel o hrubou, neomítnutou zeď. Nic neříkal. Až se uráčí, sami mu řeknou, co od něj chtějí. Ukázalo se, že nejprve mu chtěli připomenout, že jsou pány situace oni a že mají jeho osud ve svých rukách.
První úder mu vyrazil dech. Skácel se k zemi, lapal po dechu a bránice se mu nekontrolovatelně svírala v křeči. Následoval kopanec do boku levého stehna, který mu tvrdě narazil do kosti, přičemž mu dolů ke kotníku a nahoru ke kyčli vystřelila bolest. Když na něj dopadala třetí rána, dokázal ji odvrátit, což mu vyneslo několik úderů do tváře navíc.
„C’est assez. Qu’est-ce que vous voulez?“ Callanach plival na stranu krev, jazyk mu krvácel. Na temeno hlavy mu dopadla tak velká facka, že mu hnula s krkem. 
„Mluv anglicky, ty zasranej žabožroute,“ nařídil mu jeden muž.
Callanach si neuvědomil, že přepnul do rodného jazyka. Mozek jednal instinktivně. 
„O co jde?“ oddechoval ztěžka Callanach. „Už jste se představili. Zjevně ode mě něco chcete. Tak proč mi na rovinu neříct co?“
Tři z nich se téměř neznatelně natočili směrem ke čtvrtému, který se bití ani kopání ještě nezúčastnil. Stál s rukama založenýma v opačném rohu místnosti.
„Stýkáš se se zvláštními lidmi,“ pronesl. „Chceš nám o nich něco říct?“ Callanach nedokázal jeho přízvuk správně zařadit. Mužova angličtina byla plynulá, ale v jeho výslovnosti byla slyšet neznámá melodie.
„Nemám ponětí, o čem mluvíte,“ řekl Callanach. „Jsem policista…“
Ten čtvrtý k němu přiskočil, popadl ho za vlasy, škubl jimi nahoru, odtáhl ho ode zdi a postavil se za něj.
„To já moc dobře vím. Dokonce jsi teď nedávno měl i takový menší pracovní úraz, že?“ Natáhl jednu nohu dozadu a kopl Callanacha přímo do kostrče. Bolest ho dočista umlčela. Ať už se mu zranění stihlo zhojit jakkoliv, teď to vzalo za své. Připadalo mu, že je rozlomený ve dví. Přetočil se na bok, stočil se do klubíčka a zoufale odhodlaný zůstat při vědomí čelil se zaťatými zuby přívalu temnoty, která mu chtěla zaplavit mysl.
Čtvrtý muž se loudavě vzdálil zpátky do rohu, kde stál původně. „Spousta poldů se nechá podmáznout, aby si trochu přivydělali. Nebo se prostě zkazí. Takových už jsem za svoji kariéru viděl dost. Ty patříš do jaké kategorie, inspektore?“
Callanachovi chvíli trvalo, než překonal nevolnost a dokázal promluvit, aniž by zvracel.
„Nechápu, o čem to do prdele mluvíte. Já jsem si od nikoho žádné peníze nevzal.“
Ten čtvrtý rychle kývl na svůj tým a Callanachovi se před očima náhle objevila fotografie. Až po několika vteřinách se mu podařilo zaostřit a poznat, kde byl, když fotografii pořídili. Na fotce právě vcházel do domu Lance Proudfoota a byl to ten večer, kdy se tam sešel s Benem.
„Už ti svítá?“ zeptal se ten čtvrtý.
„Je to dům jednoho novináře. Podělil se se mnou o nějaké informace. Nic, co by nebylo v záznamech. Proč jste mě sledovali?“
„Kdo tam byl ještě?“ zeptal se jeden z nich a popošel dopředu, aby si nad Callanacha stoupl se zdviženou pěstí. Ten čtvrtý zvedl ruku a úder byl odložen. 
„Kdo si myslíte, že tam byl?“ zeptal se Callanach a dělal, co mohl, aby si sedl a dostal se do polohy, v níž by byl schopný se bránit.
„Chlap, co zorganizoval krádež víc milionů, než který zmizely v případu Securitas Depot, ten tam s tebou byl.“
Strčili mu před nos další fotografii. Na ní byl zachycen Benův příchod do budovy. Sledovali jeho, ne Callanacha. Byli to policisté. Callanach nevěděl, jestli si má oddechnout, nebo se bát ještě víc. Tihle lidé představovali zákon a zjevně měli za to, že jsou postaveni mimo jeho běžný dosah. 
„To je náhoda,“ řekl Callanach. „Vůbec jsem nevěděl, že je to podezřelý v jiném případu. Je to nedorozumění.“
„No ne, vážně?“ divil se ten čtvrtý, vyrazil vpřed a hrubě Callanachovi seštípl kůži na spodku krku. „Protože my máme trochu potíže sledovat, co mladý pan Paulson chystá. Nikdy není tam, kde jeho diář udává, že bude, je vždycky o krok napřed. Že by snad měl nějakou neoficiální pomoc zevnitř?“
„Mně šlo o vlastní případ, ne váš. Chápu, že vyšetřujete vážný trestný čin, ale se mnou to nemá nic společného. Nikdo mě na Paulsonovo jméno neupozornil,“ vysvětlil Callanach.
„Fakt, jo? Ani se ti nezmínil ten tvůj malej buzerant, co si myslí, že je děsně chytrej?“
„Pokud mluvíte o Trippovi, ten mi neřekl ani slovo. Spíš naopak. Jasně mi vysvětlil, že dostal přísný zákaz se o čemkoliv zmiňovat, a to i mně.“
„Takže ty ses ho na naše vyšetřování ptal? Vyptával ses na Paulsona?“ zjišťoval ten čtvrtý.
„Tripp odmítl cokoliv říct,“ zařval Callanach.
„A víte to jistě, že jo, pane?“ zdůraznil jeden z těch ranařů nižší hodnosti. „Já jen že jsme zjistili, že konstábl Tripp má pro pěkný chlapy slabost. Těžko věřit, že by nebyl zabouchlej do frantíka s vašim ksichtem. Určitě se mohl přetrhnout, aby si u svýho milovanýho šéfa vysloužil pár plusovejch bodů. Vy jste teplej taky, co? Slibujete svým chlapům zvláštní odměny?“
„Není teplej,“ vložil se do toho ten čtvrtý. „Jen o chlup unikl odsouzení za znásilnění, že jo, kámo?“
Callanach se zvedl, strach ho opustil, vystřídala ho buď vražedná, nebo sebevražedná zuřivost, to se uvidí podle toho, jak bitka dopadne.
„Kdo dal můj tým prošetřit?“ chtěl vědět. „Nemáte kurva žádný právo vrtat se v Trippově osobním životě. A v mém taky ne. To obvinění ze znásilnění bylo nepodložené, jak moc dobře víte vzhledem k tomu, že podle všeho máte přístup k mojí složce.“
Ten čtvrtý se k němu přiblížil tak, že jeho dech šel rovnou Callanachovi do úst. Ten chlap se s ním chtěl porvat a Callanach to poznal. Ale určitě by nezůstalo při tom, že by se do něj pustil sám.
„Tripp nic neprozradil. Byla to nešťastná náhoda. Paulson prověřoval kybernetický útok, který by nás mohl dovést k vrahovi,“ zopakoval Callanach a ovládal se přitom, aby zněl klidně.
„A cos Paulsonovi slíbil oplátkou?“ zeptal se ten čtvrtý.
„Nic,“ odsekl Callanach.
„On ti pomáhal jen z dobroty svýho srdce, jo? A tys mu věřil?“ ptal se. Všichni se rozesmáli. Callanach poprvé zapochyboval o svém úsudku, když se teď jeho podezření ohledně Bena potvrdilo. Proč Ben souhlasil s tím, že mu pomůže, když věděl, že ho policie sleduje? Pokud tedy nečekal na příhodnější chvíli, kdy po něm bude chtít laskavost oplatit.
„Výborně, inspektore,“ ten čtvrtý ho poplácal po zádech. „Jak se tak na tebe koukám, konečně sis dal dvě a dvě dohromady.“ Sevřel Callanachovi rukou krk a zatlačil ho ke zdi. „Nevím, cos udělal a co ne, ale ten americkej zmrd okradl pár dost zámožnejch lidí. Dostal se do jejich bankovních účtů, e-mailů, osobní korespondence. Nemusím ti vysvětlovat, jak je z toho tahle sorta lidí nervózní. Zbytek života stráví v chládku, kapišto? A jestli nám to vyšetřování posereš, budeš se s ním dělit o celu. Drž se od Bena Paulsona dál. Žádný telefonáty, e-maily ani textovky. Žádná další výpomoc.“ Přitáhl Callanacha blíž k sobě, aby s ním mohl zase tvrdě praštit o zeď. Do cihel narazil svou už i tak dost pohmožděnou lebkou. „Necháme ti otevřený dveře. Navrhuju, abys tu zůstal a aspoň dvacet minut si lízal rány. Možná bude lepší, když si necháš z hadrů vyčuchnout ten zápach strachu.“ 
Všichni se rozesmáli předstíraně halasným smíchem a smáli se podezřele dlouho. Z toho čtvrtého měli stejný strach, jaký se před chvílí snažili nahnat jemu, uvědomil si Callanach. U takového člověka vám bylo jasné, že v jednu chvíli to může být váš nejlepší kámoš a vzápětí se z něj klidně vyklube váš nejhorší nepřítel. To, že si člověk myslí, že hrají za stejný tým, bylo vedlejší.
Vyrazili ke dveřím, přičemž jeden z nich sebral pytel, který měl Callanach přes hlavu, a nacpal si ho do kapsy. Nezůstane tam po nich jediný důkaz. Tři ranaři šli napřed a ten čtvrtý zatím do pološera pronesl poslední výhrůžku.
„A s Avou Turnerovou se už pozdě v noci nebudeš scházet, jinak ti šéfinspektor Edgar příště pošle trvalejší sdělení. A o tomhle ani necekneš. Joe Edgar má přátele na tak vysokejch místech, že kdyby si na tebe odplivli, týden by trvalo, než bys ucítil, že máš něco na hlavě. A jestli půjdeš ke dnu, stáhneš s sebou i svůj tým. To je celkem velká zodpovědnost. Můžeš se utěšovat tím, že mlčení z tebe udělá mučedníka.“
Nekonečně dlouho trvalo, než se v chodbě přestaly ozývat jeho kroky. Až když si byl jistý, že jsou všichni pryč, dovolil si Callanach sesunout se na zem a vyhodnotit svá zranění. Čelist mu pulzovala a temeno hlavy měl ošklivě pohmožděné. Pět minut byl příliš roztřesený na to, aby dokázal vstát, takže se snažil trochu si odpočinout, zatímco se od něj únosci čím dál více vzdalovali.
Když nakonec vyšel z místnosti, zjistil, že chodbu představoval tunel obložený kovem s ocelovým žebrováním. Z dávno vyřazených elektrických panelů, v nichž si udělaly hnízda krysy, trčely kabely. Vlekl se nahoru k tlumenému světlu na povrchu. Alespoň nechali dveře otevřené, jak slíbili.
Cedule stojící nedaleko směrovala návštěvníky ke vchodu do bunkru. To vysvětlovalo, kde je. Šel po šipkách k hlavní bráně. Staré jaderné bunkry Edinburghu se přeměnily na turistické atrakce, ale nebyly zpřístupněny všechny tunely. Některé se vyčlenily pro méně vzdělávací účely, ačkoliv musel uznat, že za tu relativně krátkou dobu, kterou uvnitř strávil, se toho dozvěděl spoustu. Nakonec došel až na Clermiston Road. Byl necelých pět kilometrů na západ od centra města, ne daleko od Murrayfield. Kdyby potkal nějaký taxík, řidiči by stačil jeden pohled a ujel by, a Callanach nechtěl riskovat, že by ho někdo poznal z onehdy vysílané tiskovky. Kdyby si zavolal policejní auto, rozjely by se klepy na plné obrátky. Šel pěšky – bolela ho noha, v hlavě mu bušilo, žaludek měl tak zhmožděný, že několik dní nebude schopný nic pozřít, ale čerstvý vzduch mu dělal dobře.
Uvědomil si, že spousta úspěšných lidí jak z řad podnikatelů, tak policistů je jednoduše dobře oblečenými sociopaty. To stálo za jejich ambiciózností, intelektem, schopností přizpůsobit se a překonat své protivníky. Takže nevěděl, proč ho tak překvapilo, že celou jejich tlupu našel ve svém oboru a okruhu. Scotland Yard do dopadení Bena Paulsona podle všeho dost investoval. Patrně na tom trvali ti zámožní muži. Patrně proto vedením pověřili Josepha Edgara. Callanach začal uvažovat, zda Ava ví, čeho je člověk, se kterým spí, schopný, ale hned tu myšlenku zahnal. Avu možná Edgar zaslepil, ale kdyby zjistila, co se za tou jeho okouzlující anglickou maskou skrývá, Callanach věděl, že by ho nestrpěla ani vteřinu. Měla právo to vědět, samozřejmě. Nechal by ji to dobrý přítel zjistit samotnou, nebo by zasáhl? Žádný rozhovor s Avou o šéfinspektorovi Edgarovi neskončil dobře. A Callanach musel chránit tým. Neměl nejmenších pochyb, že výhrůžka diskreditace jeho i celého jeho týmu je skutečná. Jak mohl tuhle zodpovědnost dát na misky vah proti přátelství s Avou? Odpovědi na tuto otázku se nedobral ani ve chvíli, kdy se dotrmácel do svého bytu. Slunce vycházelo, když padl do postele a do neklidného ponurého spánku.



Kapitola dvacátá první
Uslyšel bušení, nejdřív jen v hlavě a potom, když se trochu probral, i vně své pohmožděné a oteklé lebky. Mrkl na hodiny a zjistil, že je po jedné hodině odpoledne. Bušení rychle vystřídal křik, když se vláčel ke vstupním dveřím a rychle si navlékal kalhoty na běhání a triko.
„Pane, pane, jste tam? Jste v pořádku?“ hulákal hlas Salterové. Callanach přimhouřil oči.
„Jsem tady, Salterová,“ zavolal. „Jsem v pohodě. Co se děje?“
„Ehm, mohl byste otevřít, prosím?“ řekla. „Já tady na chodbě nechci křičet.“
Callanach se podíval do zrcadla vedle dveří. Jeho obličej vypadal jako nepovedený pokus o patchwork, hrál všemi barvami, fialovou, červenou, pár míst bylo šedozelených a ve středu přecházely modřiny téměř do černé. Nedalo se to nijak schovat.
„Co se děje, Salterová?“ houkl skrz stále zavřené dveře.
„Nikdo se vám nemohl dovolat. Komisařka Overbecková vydala příkaz přivést vás do hodiny k ní do kanceláře. Mohl byste mě pustit dovnitř? Dalším krokem by bylo vyražení dveří, pokud by nikdo z nás nepotvrdil, že s vámi mluvil tváří v tvář.“
„Merde,“ tlumeně zaklel a otevřel dveře jen natolik, aby mohla potvrdit, že je to on a že u sebe nemá žádného nezvaného návštěvníka, který mu drží u krku nůž. Byla to ironie, které se chtěl zasmát, ale to nutkání potlačil.
„No ty vado, pane,“ vyrazila ze sebe Salterová. „Potřebujete doktora?“
„Ne, jsem v pohodě. Zaspal jsem, to je všechno.“
„Musíte mě pustit dovnitř, pane. Hned. Nebo zavolám Overbeckové a všechno jí řeknu.“
Callanach zkusil obrátit oči v sloup, uvědomil si, že i ten malý úkon by ho příliš bolel, a ustoupil.
Salterová zatáhla Callanacha za rukáv na světlo k oknu. Hvízdla, když zkoumala jeho zranění.
„Budete potřebovat velkou dávku arniky, nemluvě o vilínu. Po cestě na stanici se můžeme zastavit v lékárně. Jaká další zranění ještě máte?“ Callanach si vyhrnul tričko, spíš z vlastní zvědavosti, než aby jí to ukázal. Zhmožděná žebra vypadala jako černočervené kolejnice a na kůži nad žaludkem se mu jasně rýsovala špička boty. Na bolest v bedrech nebyl připravený ani pomyslet. Po kopanci do kříže byla zlomenina ještě horší než prve. „Analgetika?“ zeptala se Salterová. Callanach ukázal směrem ke kuchyni. „Pokud si můžu dovolit, pane, měl byste si dát sprchu. Udělám kafe a najdu vám nějaký paralen.“
„Vy se mě nezeptáte, co se mi stalo, Salterová?“ divil se.
„Nic mi do toho není. Pokud mi to teda nechcete říct sám. A pokud jste jinak v pořádku.“
Callanach přikývl.
„Půjdu se teda osprchovat,“ řekl. „Brnkněte na stanici a řekněte, že jsem nemocný a dneska budu pracovat z domova, ano?“
„To u naší satanské komisařské vládkyně asi těžko projde. Poslala mě pro vás kvůli konkrétní věci.“ Callanach už byl na cestě do koupelny, ale tohle ho zastavilo. „Objevilo se nové graffiti. Brzo ráno to nahlásil jeden strážník, který na něj narazil na svojí pravidelné obchůzce.“
„Co je tam napsáno?“ zeptal se.
„Stojí tam hlídačka přechodu. Jdu vám uvařit to kafe.“ Vydala se do kuchyně.
Callanach se smiřoval s tím, že následujících pár hodin bude muset všem lhát, a když si zavazoval boty, vynořila se u něj Salterová s kabelkou v ruce.
„Říkala jsem si, že by se vám hodila pomoc s, ehm, no víte. S tváří,“ pronesla.
„Pardon, Salterová, ale nějak vás nechápu,“ řekl. Ukázala mu sbírku nejrůznějších štětečků a tubiček.
„Myslíte, že to půjde?“ ujišťoval se.
„Hůř než teď vypadat nemůžete. Bez urážky.“
„V pořádku, souhlasím,“ odvětil a cítil, jak mu požitá analgetika začala od povrchu odbourávat nepříjemný pocit, který v něm do té doby převládal. „Zkuste to. Hlavně když mi to zkrátí čas, který budu muset strávit vysvětlováním, co se mi stalo.“ Nechal Salterovou, aby mu na obličej nanášela a roztírala odstíny béžové.
„Tak, líp to nesvedu,“ oznámila. „Určitě by nebylo moudřejší jít k doktorovi?“
„Co by bylo moudré a na co mám čas, jsou dvě různé věci,“ odvětil. Salterová mu před obličej dala malé zrcátko, aby se mohl prohlédnout. Přinejmenším to věrohodně působilo jako menší dopravní nehoda nebo jako úraz po uklouznutí na běžícím pásu v posilovně. Předtím z toho bitka přímo bila do očí. „Děkuji,“ pronesl. „Jste žena utajených schopností.“
„Měli bychom vyjet,“ usmála se. „Komisařka už musí dštít síru.“
„Na Overbeckové mi nesejde,“ řekl. „Jeďte rovnou na místo toho nového graffiti. Chci ho vidět na vlastní oči, máme tam už techniky?“
„Ne, to jsme nechali na rozhodnutí vám. Inspektorka Turnerová říkala, že se vás máme zeptat, než tam na něco sáhneme.“
„Máme tam nějakou hlídku?“ zjišťoval.
„V budově naproti. Kontroluje se místní bezpečnostní kamera. Lidé žijící v okolí si toho všimli, ale ještě to nevyvolalo žádný veřejný humbuk, takže předpokládáme, že veřejnosti ještě význam těch nápisů nedošel. Ale brzy jim to docvakne, pokud bude další oběť odpovídat tomuhle nasprejovanému nápisu. Je to napsané na zdi, která byla čistá, takže nehrozí, že by to splynulo s ostatními graffiti. Jakmile si lidi uvědomí, že ty nápisy tam sprejují vrazi, bude každému, komu najdou v kapse plechovku spreje, hrozit lynčování,“ vysvětlila Salterová. 
Northumberland Place ústící na Nelson Street bylo rezidenční, relativně tichou čtvrtí. Šlo o spojovací ulici, v níž stály čtyřpatrové domy z hnědých cihel, které vypadaly téměř zámecky a patřily k charakteristickým rysům města. Naproti graffiti se nacházel skromně vyhlížející bar, ale ten bezvýznamný přečin žádný svědek neviděl, patrně byl vytvořen v noci, dlouho po zavírací době. Do této části města příliš mnoho lidí nezabloudilo. Ve večerních hodinách tudy prošla jen hrstka kolemjdoucích. Callanach nedokázal pochopit, čím místo splňovalo vrahovu potřebu vyhlásit další oběť. Tady si toho nikdo nemusel všimnout.
„Jak oba vrazi vědí, kde si vzájemně ty nápisy najít?“ mumlal si Callanach. Udržovali si od zdi odstup, jednou kolem ní projeli, teď měli auto zaparkované na konci ulice a civěli do turistického průvodce, kterého si Salterová vozila s sebou, aby měli záminku se tam zdržet.
„Vy myslíte, že si vzájemně oznamují, kdo je jejich dalším terčem?“ zeptala se Salterová.
„Inspektorka Turnerová má teorii, že v tom zabíjení spolu soutěží. Vybírají si ty nejdokonalejší oběti, aby zločin celou komunitou otřásl co nejúčinněji. Podle mě by ta graffiti mohla být způsobem, jak si je označují,“ odpověděl.
„Takže spolu komunikují, aby z toho získali ještě větší uspokojení. Pocit vítězství,“ uvažovala.
„Asi,“ pokrčil rameny. „Jedině že by jim šlo jen o reakci v tisku. A vzhledem k tomu, že ve světových médiích je Edinburgh vykreslován jako peklo na Zemi, se podle mě oba musí cítit vítězoslavně. Dejte fotky toho graffiti odborníkovi na rukopis. U soudu to možná neobstojí, ale chtěl bych vědět, jestli se to podobá nějakému jinému nalezenému nápisu. Nechte to tu následující týden nonstop hlídat. Chci vědět, kdo projde kolem, přečte si to nebo k tomu něco připíše. Hlídka pořídí nejlepší možnou fotodokumentaci. Pokud bude někdo odpovídat popisu našich vrahů, okamžitě se na něj pověsí a zavolají posily.“
„Rozumím,“ řekla. „Pardon, ale už můžu prasknout. Potřeboval jste tu ještě něco, nebo můžeme vyrazit na stanici?“
„Pojďme,“ rozhodl. „Už dávno jsem měl být na koberečku. Možná bychom se po cestě měli stavit v obchodě, abych komisařce koupil nějakou bonboniéru. Třeba by jí to zlepšilo náladu.“
„Copak podle vás není jako med už dost?“ uculila se. 
Tváří v tvář už s Overbeckovou taková zábava nebyla. Dokázala na něj několik minut řvát, aniž se viditelně nadechla. Jediným štěstím bylo, že její posedlost vlastním veřejným statusem odsunula pečlivou prohlídku Callanacha na vedlejší kolej. Vymluvil se na přetrvávající bolest v kříži, kvůli níž si musel vzít větší dávku analgetik, a proto zaspal a ani vyzvánění telefonu ho nevzbudilo. To byla alespoň z části pravda.
„Takže vzhledem k tomu, že díky vašim lajdáckým vyšetřovacím schopnostem jsme skončili u toho, že jednoduše čekáme na další vraždu, přičemž povolání oběti známe, jak hodláte postupovat? Klíčová slova, kterými by se dalo vystihnout to, co mi teď řeknete, jsou – jednoduše, rychle a nenákladně. Spusťte.“
„Pokud s tím půjdeme na veřejnost, vyvolá to ještě větší paniku. Pravděpodobně přibydou plané poplachy, což povede k útokům na nevinné lidi. Když ale nebudeme jednat a nějaká asistentka přechodu dojde úhony, budeme obviněni z neschopnosti,“ začal Callanach.
„Čísla říkají co?“ zeptala se.
„Obec zaměstnává sto padesát osm lidí zajišťujících bezpečný přechod chodců přes ulici. Sto dvě osoby z nich jsou ženy,“ odpověděl a byl rád, že to před příchodem k ní telefonicky zjistil. „Potenciální terče oslovíme soukromě. Dřív nebo později to na veřejnost vypluje tak jako tak. Někdo promluví s novináři, ať už jim to zakážeme, nebo ne. V tom případě se vyrojí lidé, kteří budou požadovat ochranu a domáhat se čtyřiadvacetihodinové hlídky u svého bydliště, a vyšetřování se zadrhne, zatímco se budeme snažit zamezit příštímu zločinu.“
„Ne my, inspektore. Nezatahujte mě do svojí organizační noční můry. Je to vaše vyšetřování. Tedy vaše a inspektorky Turnerové. Víme, jaký z těch dvou vrahů se o posprejování postaral tentokrát?“
„Nevíme. Je to pořád jen teorie a s výjimkou nápisu ,vyučující na základní škole‘ nedokážeme určit, jaké další čmáranice by mohly být dílem podezřelého. Expert přes rukopisy tvrdí, že oba vzorky sdílejí podobné rysy, ale to písmo je nasprejované, ne psané. Nikdy mezi nimi nebudeme moct definitivně stanovit souvislost.“
„Sto dvě potenciální oběti. Bravo, Callanachu. Rovnou můžete informovat právní oddělení o blížící se žalobě na zanedbání povinnosti. Možná bych měla přiložit ruku k dílu a napsat pro bulvár hromadu novinových titulků o policejní neschopnosti, všem tím ušetřím čas. To je teda kolosální průser. A kde je Turnerová?“
„Nemám ponětí, komisařko,“ odpověděl. Sám o tom uvažoval, ale ne že by ji nějak zvlášť chtěl vidět. U Avy by make-up a lži neprošly a říct jí pravdu vůbec neměl v úmyslu, k tomu rozhodnutí dospěl už v noci.
„Najděte ji a popožeňte ji, fláká to stejně jako vy. Zatkněte někoho, Callanachu, a předejte spis státnímu zástupci. Chci mít někoho za ty vraždy odsouzeného předtím, než budu mít další profesní hodnocení, a to je blíž, než by se mi líbilo.“
U automatu na kávu, kam se Callanach zamířil posilnit, stál seržant Lively.
„No to mě poser, pane,“ vyhrkl. „To jste namalovanej?“
„Kde je inspektorka Turnerová, seržante?“ zjišťoval Callanach.
„Před hodinou ji volali do nemocnice. Někdo vám dal pořádnou nakládačku, co? Ale dost vám to vylepšilo ksicht.“
„Snad ne zase Begbie?“ zjišťoval Callanach, který ignoroval seržantovy zvědavé otázky.
„Myslíte, že bych tu byl, kdyby jo? Většinu svejch nadřízenejch respektuju, abyste věděl,“ smál se Lively. Callanach se sehnul, aby z automatu vytáhl naplněný kelímek, a zamhouřil přitom oči bolestí. „Slyšel jsem, že šéf se vodletěl někam rekonvalescentovat. Zdá se mi, že byste si z něj měl vzít příklad.“
„A být ochuzen o vaši společnost, Lively?“ podotkl Callanach a usrkl si kávy z kelímku, která chutnala jako horká obarvená voda s kofeinem. „Proč bych to dělal?“
Callanach poslal Avě zprávu, ve které ji informoval o vývoji situace, a krátce nato se u něj v kanceláři objevil člen městské rady.
O čtyři hodiny později stál před osmdesáti šesti ženami zajišťujícími bezpečný přechod ulic v Edinburghu. Z celkového počtu sta dvou osob, které potřebovali najít, to nebyla špatná účast. Některé měly dovolenou, s šestnácti se nebylo možné spojit. Za těmi byli vysláni strážníci.
„Máme důvod se domnívat, že jedna z vás by mohla být terčem trestného činu,“ začal. Ozvalo se pár žertovných hvízdnutí, které přešel, a pokračoval dál. „Pozvali jsme si vás, protože tu může být spojitost s vraždami, k nimž ve městě došlo v poslední době.“ Odmlčel se. Tentokrát z davu žádné vtípky ani pobavené reakce nezazněly. Na tvářích se jim jasně zračil šok. „Můžeme se mýlit a upřímně doufáme, že jde o omyl a chybné vyhodnocení důkazního materiálu. Ale došli jsme k závěru, že bude lépe vás varovat.“
„Chcete nám říct, že jednu z nás možná někdo zavraždí?“ zeptala se žena v přední řadě. Následný příval otázek byl nevyhnutelný. Callanach věděl, že na jejich místě by reagoval stejně. Teď ale bylo důležité to utnout a dav uklidnit. Zíral na moře tváří před sebou a uvědomil si, že pro potenciální oběti vraždy asi neexistuje žádné hromadné podstatné jméno.
„Ta hrozba je pouze potenciální. Nemáme nic určitého. Musíte se ale mít na pozoru. Neměly byste nikam chodit samotné. Na veřejnosti se vyhýbejte místům, kde byste mohly být zranitelné. Neustále u sebe mějte mobilní telefon a kapesní alarm pro případ napadení. Zkontrolujte, že máte zabezpečený domov. V autě se zamykejte. Obecně neotvírejte nikomu, koho neznáte.“ 
„Jak dlouho?“ zeptala se další, která vstala. „Do kdy se máme schovávat? V bezpečí budeme, až jedna z nás umře, tak to myslíte?“
„No jo, to má bejt to nejlepší, co svedete? Co hodláte podniknout na naši vochranu?“ zjišťovala ta první, než se obrátila k davu. „Tohle si nenecháme líbit, co, ženský? Proč se máme vochránit samy?“ To vyvolalo vlnu pokřikování.
„Všem vám ochranu poskytnout nemůžeme,“ vysvětlil Callanach. „Radíme vám opustit město, pokud máte příbuzné jinde. Nikdo z vás nemusí do práce, to řekla městská rada jasně. Preventivní opatření, které jsem vám tu vyjmenoval, platí pro všechny obyvatele města. Vy jen musíte vědět, že byste vzhledem ke své pozici měly dávat ještě větší pozor než ostatní.“
„To je všechno?“ zavolala další z nich. „Dávat ještě větší pozor! Pro Kristovy rány, to si má manžel vzít dovolenou, aby mě hlídal?“
„Já nikam utíkat nebudu,“ odpověděla jiná. „Můžou si to zkusit. Nebudu zavřená v domácím vězení.“
„Je zásadní, abyste o tom řekly co nejméně lidem. Nemůžu vám to zakazovat, ale pokud se některá z vás nějak vyjádří v médiích, mohlo by to celou situaci jen zhoršit. Zdá se, že ti lidé po publicitě prahnou. Raději bych, kdybychom jim ji nedopřáli.“ To se setkalo s takovou mírou porozumění, jakou očekával.
Další hodinu naslouchal střídavým přívalům vzteku, strachu, zmatení a urážek a potom to rozpustil.
Z auta zavolal Avě, podivil se, když mu to nevzala, nechal jí krátkou hlasovou zprávu týkající se hlídaček přechodů a požádal ji, aby mu zavolala, až bude moct. Když zprávu ukončoval, přišla mu esemeska.
„Broughton Street 30. Za hodinu.“ Callanach se podíval na číslo. Přišla z telefonu Lance Proudfoota. Zvážil možnost, že jde o nějakou novou zábavu, kterou pro něj připravil šéfinspektor Edgar, ale na takovém veřejném místě mu to připadalo nepravděpodobné. Zajel domů a převlékl se a potom tam z bytu došel pěšky za dvě minuty. Ukázalo se, že to je vinárna, kam chodil, jen si nikdy předtím neuvědomil, na jaké je adrese. Byl tam dostatek regálů na to, aby vnitřek chránily před pohledy zvenku a skýtaly soukromí pro důvěrný rozhovor.
Lance měl na sobě mikinu s kapucí staženou do obličeje, jak to jen šlo, a brýle, které na něm Callanach nikdy předtím neviděl.
„Lanci,“ nenápadně k němu přišel. „To máš na sobě převlek?“
Novinář se na něj ostražitě podíval, zkontroloval uličky po obou stranách a potom mu podal obálku. Callanach ji otevřel, zatímco Lance si zaujatě prohlížel etikety. Uvnitř byl jednorázový telefon s kusem papíru a připojeným telefonním číslem. Přečetl si vzkaz.
„Podcenil jsem vás. Vím, co plánovali udělat, a doufám, že vás nenašli. Nemohl jsem vás varovat pro případ, že vás odposlouchávají. Proto ten přiložený dárek. Volejte a pište z něj jen na to uvedené číslo. Potřebujete pomoc a úroveň toho programování je nad vaše síly. Nikomu o tom neříkejte. Obzvlášť ne inspektorce Turnerové. Dejte mi vědět, jaké máte důkazy. Udělám, co budu moct. Všichni policisti nejsou špatní. Totéž platí i o nás.“
Chyběl podpis, ale nebyl potřeba. Ben dokázal, že se do policejního systému umí dostat snáze, než si šéfinspektor Edgar vůbec dokáže představit, a že se musel dostat do jejich telefonních nebo e-mailových účtů, když věděl, co na něj Edgarovi muži chystali. To znamenalo, že o tom existovaly záznamy, a to znamenalo, že bude moct dokázat, jak zosnovali jeho únos. Callanach zvážil, že by s tím šel za komisařkou a ukázal jí, co za maniakálního grázla Edgar je. Je jasné, že tohle by bylo to poslední, co by mu Overbecková momentálně tolerovala – skandál kolem zlatých hochů Scotland Yardu uprostřed krize rozpoutané dvěma vrahy. A potom tu byla ta skutečnost, že citlivé informace týkající se případu poskytl neautorizovaným lidem. Overbecková by s ním vyběhla. Co nejdřív by se to ututlalo a jeho by pravděpodobně následně převeleli někam do Vnějších Hebrid. Nahlásit Edgara by k ničemu nebylo, a dost možná by mu to ještě hrálo do karet. Callanach se rozhodl vyčkat. Koneckonců ne že by neměl o čem přemýšlet. Podíval se na Lance, který koukal na hodinky.
„Kde jsi to vzal?“ zeptal se ho Callanach.
„Přivezl mi to domů kurýr. Ale nebyl ze společnosti, kterou bych znal. Ben mi uvnitř nechal vzkaz taky. Prý si mám dávat bacha a mám dohlídnout i na tebe. Prý mě sledují. Ukázalo se, že posledních dvacet čtyři hodin mi kolem domu jezdí neznámé auto. A ty se mi tu objevíš a vypadáš, jako by ses jel zúčastnit konkurzu na vězeňskou telenovelu. Zdá se mi, že jsem narazil na nejlepší kousek svojí kariéry a bude to celé bez oficiálních pramenů. Takže jsem v opravdovém nebezpečí, nebo mě ti lidi sledující můj dům mají ochránit?“
„Jsou od policie,“ odpověděl Callanach.
„Díkybohu,“ vydechl Lance ztěžka. „Vážně jsem si začínal dělat starost.“
„No takhle,“ pokračoval Callanach. „Ne že by ses měl bát, ale měj se na pozoru. Lidem v uniformě připisujeme pozitivní kvality trochu moc rychle. Ne vždycky je to na místě.“
„A na rovinu?“ zjišťoval Lance.
„Nepouštěj je do domu. Nic jim neříkej. Od Bena se drž dál.“
„To se snadněji řekne, než udělá. Nainstaloval mi do počítače nějaký software, který automaticky zašifruje všechno, co z něj posílám. Kvůli tobě, počítám. Podle všeho jsem váš prostředník. Řekni mi, že na mě neušijou žádnou vykonstruovanou žalobu…,“ zpomaloval v řeči a hlas mu polevoval. „Tohle ti udělali oni, co? Promiň, že jsem byl tak natvrdlý, ale vždyť jsou to policisti… To proto mi Ben nakázal, abych se s tebou nikde otevřeně nepotkával?“
„Mlčeti zlato, tak se to říká?“ odpověděl mu Callanach. „Lanci, ty sis jako první všiml toho využívání graffiti. Objevilo se nové na dalším místě. Domníváme se, že se ti vrazi jeden před druhým vytahují, koho si vybrali jako další terč, že je to součástí jejich sadistické hry. Jako by si kořist značkovali. Dává to podle tebe smysl?“
„Jo a ne. Tvrdíš, že to dělají ti vrazi. Ale proč by spolu tak veřejně komunikovali, když se jednoduše střídají?“
„To graffiti je na Northumberland Place, u výjezdu na Nelson. Jestli se tam půjdeš podívat, buď nenápadný. Máme tam nonstop hlídku. Dej mi vědět, co si o tom myslíš. A zůstane to mezi námi.“
„Ale potenciálním obětem jste o tom řekli, ne?“
„Řekli,“ ujistil ho.
„Takže až to prosákne, což se určitě stane, tak mi dáš exkluzivní oficiální vyjádření. Ať už to bude jakákoliv přikrášlená prázdná fráze, dáš mi ji vědět jako prvnímu?“
„S tím nemám problém,“ odpověděl. V kapse mu zavrněl telefon. Volal mu Tripp. Spojení bylo hrozné. Callanach slyšel jen přerušované útržky řeči a cosi, co v pozadí znělo jako křik a hulákání.
„Hned přijeďte… Inspektorka Turnerová… vás nemohl najít… Hemma… Holyrood Road…“ Slabý mobilní signál nevydržel a hovor byl ukončen. Callanach si obálku strčil do kapsy a otočil se zpátky k Lancovi.
„Na druhé straně města se něco děje. Za tohle díky, Lanci. Drž se v ústraní a budeme ve spojení.“ Na odpověď nečekal. Běžel k autu. V Holyrood Road mohl být do pár minut, když nebude hustý provoz. Sešlápl plyn a rozjel se.



Kapitola dvacátá druhá
Callanach čekal, že než dojede na místo, uslyší z dálky sirény, ale na dohled tam žádné policejní auto nebylo. Ať už se tam stalo cokoliv, policie držela svoji přítomnost v tajnosti. Zaparkoval v sousední ulici a vyrazil směrem k Hemmě, švédskému baru, kolem něhož několikrát šel, ale nikdy nevstoupil dovnitř. Fasádu měl celou prosklenou a přes sklo byly vidět šikmé bílé sloupy. Snažil se přijít na to, co mu unikalo. Vevnitř byla hromada lidí, hluk se nesl do daleka, ale odraz skel ztěžoval podrobnější prozkoumání situace. Chyběla jakákoliv stopa po incidentu, před nímž ho Tripp varoval. Callanach držel hlavu skloněnou a otevřel dveře, přičemž se ze všech sil snažil nevypadat jako policista, dokud nezjistí, co se děje.
Když vcházel, ozval se halasný pokřik na uvítanou. Nebyla to běžná skupina lidí, kterou byste v pátek večer našli v kdejakém edinburském baru. Byla tam polovina stanice od strážníků po administrativní pracovníky, jeho vlastní tým, a dokonce lidi šéfinspektora Edgara. Davem si k němu razil cestu Tripp. Dveře za ním zamkli a do ruky mu vtiskli skleničku šampaňského.
„Co se děje?“ zeptal se. „Venku máme přes stovku možných obětí a už i tak na to všechno není dost pracovních sil. Kdo tohle proboha zorganizoval?“
Tripp mu nemusel odpovědět. Na jeden ze stolů vylezl šéfinspektor Edgar s lahví šampaňského v ruce.
„Děkuju, že jste na tuhle oslavu na poslední možnou chvíli všichni dorazili,“ začal.
„Ježíši, Trippe,“ vyhrkl Callanach a chytil svého konstábla za paži. „Řekněte mi, že nezatkli Bena Paulsona – je to asi jediný člověk, který nám dokáže pomoct…“
„Za okolností mnohem zvláštnějších, než bych si kdy dokázal vyfantazírovat, vám chci představit svoji snoubenku!“ Dav bez vyznání od Avy trochu odstoupil a zvedl sklenice jejím směrem.
„Byli jsme sem svoláni, pane. Šéfinspektor Edgar trval na tom, aby všichni, kdo měli ke konci směny, přišli. Myslel jsem, že jste o tom slyšel,“ informoval ho Tripp.
Callanach civěl na Avu, která se v reakci na tu nečekanou pozornost snažila usmívat, usrkávala šampaňské a se skelným prázdným pohledem zírala na gratulanty. Špičkou jedné boty poklepávala do druhé a Edgar mezitím dále pokračoval ve vychloubání.
„Nechcete se posadit, pane?“ zeptala se Callanacha Salterová.
„Nejsem v takovém šoku, Salterová,“ odvětil.
„Já myslela kvůli tomu zranění,“ řekla opřená o stůl a lokla si Coca-Coly. „Řídím,“ vysvětlila. „Hned po tomhle jedu zpátky na stanici. Nevím, kdy se zas vyspím ve vlastní posteli.“
„Tenhle večírek musí skončit. Mám toho dost,“ oznámil Callanach.
 „Pane, nedělejte nic ukvapeného,“ varovala ho tiše Salterová.
Callanach se zašklebil. Jako by nestačilo, že ho Joseph Edgar dal zbít a Avě namluvil, že je dobrý člověk. Teď riskuje bezpečí nevinných lidí. Vyrazil dopředu, zatímco Edgar slézal ze stolu.
„Svůj tým a všechny strážníky chci okamžitě zpátky na stanici,“ nakázal davu. „Odložte, co držíte v ruce. Očekávám vás ve vyšetřovací místnosti a…“
„Inspektore,“ zavolal Edgar. „Do práce se teď vrací všichni. Jen jsem si na půlhodinky půjčil kamarádův bar. Scotland Yard moc dobře ví, že v případu těch vražd skoro nedošlo k pokroku a že nutně potřebujete pomoct. Vašemu týmu prospělo zvednutí morálky. Všichni jsou pořád na telefonu. Mám to pod kontrolou, vůbec se tím nezatěžujte.“
Nastalo trapné ticho, během něhož Callanach uvažoval, jak odpovědět. Po Avě jako by se zem slehla.
„Máte tady hovor, pane,“ zavolal seržant Lively zezadu a mával ve vzduchu svým telefonem. „Je to urgentní. Pardon, že vyrušuju.“
Callanach se protlačil mezi těly, popadl od Livelyho mobil a vyrazil ven na ulici. Na telefonu nikdo nebyl. Seržant Lively se objevil za ním a natáhl pro mobil ruku.
„Proč jste to udělal, seržante?“ zeptal se Callanach.
„Přišlo mi, že by vám bodlo trochu čerstvýho vzduchu,“ odvětil.
Callanach se několikrát na uklidněnou nadechl a vydechl. „Děkuju,“ pronesl nakonec.
„Pro vás sem to neudělal. Von je to vopravdovej vocas. Něco byste s nim měl udělat, pane. Co jsem slyšel, tak šéfinspektor Begbie se už vrátit neplánuje. Bude tady volný místo a určitě nestojíme vo to, aby Lord Edgar požádal vo přesun ke skotský policii. Na tom bysme se mohli poprvý, co jste sem přijel, voba shodnout.“ Odkráčel a Callanacha přepadl takový pocit samoty, jaký už dlouho nezažil.
Šéf odešel, Ava začínala nový život s chlapem, který se bezpečně postará o to, aby Callanach byl jen někdejší kamarád, jeho vlastní matka mu na jeho poslední a konečný e-mail ani neodepsala a jeho nečekaným spojencem zachraňujícím mu tvář se stal seržant Lively. Naposledy se podíval na oslavu, která uvnitř pomalu končila. Znemožnil se a choval se jako moralista kazící veškerou zábavu. Edgar musel být na vrcholu blaha. Ava se patrně cítila zahanbeně. Jeho týmu muselo být trapně. Byla to pohroma. U všech dost klesl a v budoucnu neviděl nic, co by tento dojem z něj mohlo vylepšit.
Jel domů rychleji, než měl, a zaháněl přitom z mysli obrázek diamantu na Avině prstě. Doma vytáhl notebook a začal sepisovat, co všechno o těch vraždách zatím věděli. Mohli si být jistí, že muž, který zabil Emily Balcaskieovou a zveřejnil pitevní zprávu Helen Lottové, se buď sám v šifrování vyznal, nebo znal někoho velice schopného, kdo mu pomáhal. A ty vraždy byly bezpochyby svázány s případy Thorburna a Swana. Bude muset požádat o pomoc někoho zvenku, nedalo se nic dělat. A jestli je Ben Paulson podezřelým v případu Joea Edgara, tak ať, s tím Callanach klidně dokázal žít.
Odeslal dokument Lancovi s poznámkou, ať ho přepošle, ale žádné konkrétní adresáty neuvedl. Lance bude vědět, co dělat. Potom napsal textovou zprávu Benovi.
„Posílám dokument. Ocením pomoc. Oplátkou ale žádnou nabídnout nemůžu.“ Opět se zamyslel nad programátorovou motivací mu pomáhat, ale potom skončil u toho, že to není jeho problém. Za necelou minutu mu se zavrněním přišla odpověď.
„Mrknu na to. Pomoc oplátkou nečekám. Nebuďte takový cynik.“
Callanach se hlasitě zasmál. Nebýt takový cynik. Jak to měl udělat? Jediní lidé, kterým momentálně důvěřoval natolik, aby se jim dokázal svěřit, byli novinář s podezřelým. Ava měla nějak narušený úsudek. Všechno kolem ní mu připadalo nepřirozeně cizí – i výběr baru na tu spontánní oslavu zasnoubení se ani v nejmenším neshodoval s její oblibou hospod s krby a ošoupanými koženými pohovkami. To se tak drasticky změnila, nebo ji nikdy pořádně nepoznal?
Snažil se uklidnit sklenicí vína, se kterou si sedl před televizi, na níž projížděl kanály, aby utišil to hučení v hlavě, ale cítil jen přízrak Aviny hlavy na svém rameni. Střípky rozhovorů z doby, kdy se poznali. Chvíle, kdy s ním žertovala a byli spolu na jedné lodi. Kdy se jí se vším svěřil a zjistil, že našel někoho, kdo ho nijak nesoudí ani se na něj nedívá přezíravě. Dlouhé noci strávené povídáním o ničem a svěřováním se s perlami z dětství. Den, kdy ho vzala rybařit a naučila ho nahazovat. Nešikovně prutem švihl a zamotal jí háček do vlasů, takže další půlhodinu strávil jeho vymotáváním a ošetřováním škrábance pod jejím uchem. Vybavoval si její štíhlou křivku krku a lehce opálenou, jemnou kůži. A moment, kdy jí prsty po krku sjel, když jí vlasy konečně vysvobodil, načež oba následkem toho nečekaného intimního doteku uprostřed povídání ztichli. Ava najednou zavrtěla hlavou, jako by se chtěla probudit, natáhla se pro prut a zaměstnala se tím, že ho skládala. Ale ještě několik minut potom se mu nepodívala od očí.
Sklenice s vínem, kterou držel, mu vyletěla z ruky a roztříštila se o zeď, než si vůbec stihl uvědomit, že s ní mrštil. Od skleněných střepů prudce vyrazil přes pokoj pryč a praštil pěstí do stolu. Pilulky, které chtěl předtím vyhodit, tam stále ležely. Vytlačil z plata dvě tablety a spolkl je.
Sprcha byla studená, když do ní vlezl, ale teplotní šok mu přišel vhod. Po příjemném utěšení netoužil. S plným vědomím toho, jak nemístný je jeho plán, se oblékl a přešel přes chodbu naproti. Bunny otevřela téměř okamžitě.
„Lucu, říkala jsem si, jestli ses už vrátil. Máš hlad? Mám toho v mrazáku spoustu. A dorazila mi nová pohovka. Měli bysme si na to připít, vytáhnu nějaké bublinky. Jsi v pohodě?“
Callanach překročil práh a díval se jí přitom neustále do očí. Měla na sobě riflovou košili uvázanou vepředu na uzel a minisukni. Pomalu k ní natáhl ruku, zatnul čelist a zhluboka dýchal, když mu organismus zaplavila první vlna osvobozujících endorfinů. Do uzlu košile strčil prst a silně za něj zatáhl, čímž uzel uvolnil a přitáhl si Bunny blíž. Povytáhla obočí a nervózně se zasmála, ale nechala se obejmout.
„Neměla jsem dojem, že bys měl zájem,“ řekla, když jí začal líbat krk, zajel jí prsty do vlasů a špičkou jazyka jí přejel podél klíční kosti. „Nechtěl bys jít někam, kde budeme mít větší pohodlí?“ zeptala se.
„Jasně,“ odpověděl a nechal se zavést do kuchyně, kde z lednice vytáhla lahev prosecca a vzala k ní dvě sklenice. Callanach jim nalil a přešel do obývacího pokoje, kde se pohodlně usadil na pohovce. Bunny si s ním ťukla a usmála se.
„V tohle jsem doufala,“ řekla. „Trochu jsem znejistěla onehdy, jak za tebou přišla ta ženská. Zdálo se mi, že se tak zvláštně tvářila, když jsem o tobě mluvila. Usoudila jsem, že mezi váma něco je.“
Callanachovi došlo, že myslí ten den, kdy za ním přijela Ava. Nikdy mu nevysvětlila, co chtěla.
Vzal Bunny sklenici z ruky a políbil ji, drtil svoje rty o ty její a jednou rukou ji objal. Snažil se ji tím umlčet a vytlačit Avin obrázek z mysli. Naklonila hlavu na stranu a jazykem mu přejela po kraji rtů. Stáhl jí košili z ramen, rozepnul těch pár knoflíků, které ji držely na místě, a nechal ji spadnout na podlahu, zatímco ona svlékala košili z něj. Semkl ji nohama, takže se dostali do polohy téměř ležmo, a rukou jí zajel do rozkroku. Zavřela oči, zvedla bradu, zaklonila hlavu přes područku pohovky a jemně zalapala po dechu, když se jí dotkl. Cítil, že tablety zafungovaly, opět v něm probudily mužnost, která mu tak dlouho chyběla. Bunny mu přejela dolů po džínech do míst, kde ztvrdly, a stiskla ho. Tentokrát neselže.
Bunny zvedla hlavu, když si začal rozepínat džínsy, a zlehka mu položila na ruku svoji dlaň.
„Nezpomalíme trochu?“ zeptala se. „Máme na to celou noc. A tohle fakt není moc pohodlný.“ Popadla obě sklenice, Callanachovi podala tu jeho a upila ze své. Dal si záležet, aby na sobě nenechal znát frustraci, usmál se a napil se také. „Tak co tě přimělo se rozhoupat?“ vyzvídala. „Už jsem se chtěla vzdát vší naděje, že sis mě všimnul. Ten první večer, když jsi mi nahodil pojistky, jsem nemohla uvěřit, že naproti bydlíš zrovna ty. Kámošky si vždycky dělaly srandu, že by se něco takovýho mohlo stát – přestěhuješ se a soused přes chodbu je čirou náhodou extra fešák a má skvělou práci. A je nezadaný. Všem o tobě vyprávím.“
Callanach se vsedě narovnal, ucítil totiž, jak se mu najednou začíná nesouhlasně ozývat kostrč a žebra. Do té chvíle byl schopný bolest ignorovat, nepřipouštět si ani skřípavý pocit v bedrech, ani bodání kolem plic, když se přetočil.
„Myslíš, že bys v pátek večer mohl přijít na večeři? Bude nás osm. Mohli bysme si tu dát večeři a potom vyrazit někam do baru.“
„Nevím,“ odpověděl, obrátil do sebe celou sklenici přeslazených bublinek a položil ji zpátky na stůl. Slabiny mu pulzovaly, jak to už dlouho nezažil, jako by to byla svinující se pružina, v níž se kumuluje nezadržitelná síla. Ale hlava mu třeštila. Rostlo v něm nutkání doprovázené stoupajícím přílivem paniky z toho, že by se mohl přestat ovládat.
„Mám pustit nějakou muziku?“ zeptala se. „Co máš rád?“
Věděl, že musí odejít. Bunny si to nezasloužila. Tak úplně mu neseděla, ale byla moc milá a myslela to s ním dobře. Přišel za ní, aniž by to domyslel. Ostudnou pravdou bylo to, že za ní šel, jen aby ji využil.
„Musím jít,“ řekl a s bušící hlavou a protestujícím křížem vstal.
„Mohl bys tu přespat,“ nabídla a vzala ho za ruku.
„Nemůžu. Musím brzo ráno do práce.“
„Tak tu ještě chvíli zůstaň. Mohli bysme se třeba podívat na film?“ přemlouvala ho. Callanach jí v očích viděl úpěnlivost té prosby a zklamání. Choval se jako úplný zmetek. Když už nic jiného, tak aspoň rozloučit se s ní mohl nějak šetrně.
„Neměl jsem sem chodit,“ řekl. „Byla to chyba.“
„Tak v pátek? S kámoškama. Bude sranda. Budou se ti líbit.“ 
„Asi budu v práci. Víš, jak to je.“ Navlékl si zpátky košili a ani se ji nenamáhal zapnout. Tělo měl v jenom ohni, jako by se přeměnilo v jediný tepající orgán, taktak vybouchnout. Políbil ji na tvář.
„Chápu,“ pronesla tiše. „Budu tady, kdyby sis to rozmyslel. Od toho sousedi jsou, že jo?“ Pokusila se o úsměv, ale nedokázala to a slzy schovala tím, že si nalila novou sklenici prosecca. Callanach odešel.
U sebe v bytě zamířil rovnou zpátky do sprchy a nadával si přitom za svoji sobeckou destruktivnost. Bunny si nezasloužila být předmětem jeho pokusu o vlastní fyzickou nápravu. Tváří v tvář porážce se zachovala důstojněji, než by měl právo očekávat. A ovzduší kolem domova teď jeho vlastní vinou bude nepříjemné. Nezaplétat se s nikým z blízkého okolí, nebylo to jeho pravidlo?
Zůstal mu jen dotěrný pocit, že mu do těla vnikl tvor dožadující se potravy. Měl se z toho radovat. Tělo mu zase fungovalo, ale přesto se nedokázal donutit k tomu, aby se s Bunny vyspal. Byla atraktivní, veselá a milá, ale on nechtěl ji. Předtím si představoval, že po tak dlouhé době mu bude stačit samotná možnost sexu. Ale neměl se k tomu upínat. Nedopracoval se k tomu vlastní vůlí a silou mysli. Tělo ovládl chemikáliemi a mozek oblafnul. A teď trčel ve farmaceutickém limbu a musel počkat, až účinek léků opadne, teprve potom si bude moct odpočinout. Svou impotenci nemohl jednoduše spravit. Léky sice spravily jeho nefunkční tělo, ale problém mu pramenil v mysli, a jejímu zahojení nebyl ani o jediný krůček blíž.
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Vzbudil se v sedm ráno s pachutí farmak v ústech a nejdřív si zamířil uvařit kávu. Předešlý večer měl v jeho mysli podobu napůl načrtnuté skici, ale došel k závěru, že se bílá místa nebude snažit zaplňovat. Některé věci nebylo možné napravit.
Zkontroloval si zprávy, aby se ujistil, že přes noc nedošlo k dalšímu útoku. Vypadalo to, že edinburské hlídačky bezpečného přechodu vozovky jsou zatím v bezpečí. Pro případ, že by k nějakému incidentu došlo, nechal v noci ve službě několik jednotek navíc. Komisařce Overbeckové se to vyúčtování za přesčasy líbit nebude, ale to je její problém. Callanach už se rozmyslel, že až budou vraždy vyřešeny a šéf se nevrátí, poohlédne se po nějakém místě jinde. Kdekoliv ve světě, kde by ho chtěli. Kromě Francie, samozřejmě.
Když uslyšel zavrnění, automaticky sáhl po telefonu, aby se podíval, co mu přišlo za zprávu. Až když ale na displeji nic nenašel, vzpomněl si, že má doma ještě jeden mobil. Neuvědomil si, že je pořád zapnutý.
„Něco mám. Zavolám v deset. Mějte při ruce papír a tužku.“
Ben zjevně strávil noc produktivněji než on. Callanach se mrknul, kolik je hodin. Měl dvě a půl hodiny čas.
Odpověď, jak strávit daný čas, na něj čekala před stanicí v podobě téměř dravé smečky. Kamery byly nastavené a natáčely, jak vchází dovnitř, vystřelovaly na něj otázky, ozařovaly ho blesky fotoaparátů. Přišel o veškerou naději, že by mohli před vrahy utajit, že přišli na roli těch graffiti.
Byly mezi nimi zastoupeny všechny velké noviny a televizní kanály. Callanacha znechutil především dojem, že teď už potřebují jen opravdovou zavražděnou ženu s terčíkem v ruce, aby měli reportáž kompletní. Spojil se s tiskovým oddělením, s nímž dal dohromady stanovisko. Když od mediálního týmu odcházel, vzpomněl si, že Lancovi přislíbil poskytnout vyjádření jako prvnímu. Bylo před desátou. Lance bude muset pár minut počkat, než domluví s Benem. Callanach popadl zápisník, vzdálil se do auta a počkal, až mu zazvoní druhý telefon.
„Kde jste?“ vypálil Ben.
„Ve svém autě,“ odpověděl Callanach. „Máte něco?“
„Zatím jen čísla,“ řekl Ben, „ale je to teprve začátek. Posílám vám obrázek. Podívejte se na něj.“
Callanach ho otevřel, ale nedával mu žádný smysl.
„55.95741075489907, -3.19568574178561.“
Přiložil si mobil zpátky k uchu. „Je to tu, ale nemám nejmenší představu, na co se dívám,“ podotkl.
„Jsou to souřadnice GPS. Udávají přesně místo, kde se objevilo graffiti zmiňující hlídačku přechodu,“ vysvětlil Ben. Callanach si škrábal poznámky. Nenapadlo ho najít si souřadnice těch míst. Umístění graffiti se vždycky zdálo být spíše nahodilé. „Zkusil jsem zadat všechny možné popisy těch bodů, zkoušel jsem názvy ulic, GPS, jakýkoliv údaj pro vyhledávání, který mě napadl. Pročesal jsem net, ale jedinou shodu jsem našel jen s těmi souřadnicemi,“ pokračoval Ben.
„Pro všechna místa, kde byla na graffiti zmíněna profese oběti?“ zjišťoval Callanach.
„Našel jsem souřadnice pro čtyři místa, kde se graffiti objevila,“ upřesnil Ben.
„V jakém kontextu?“ Callanach chtěl podrobnosti. „Byla to webová stránka, nebo nějaký vyhledávač?“
„Nic takhle jednoduchého,“ smál se Ben. „Šel jsem po stopě toho, co kdo utrousil na darknetu. To je kout internetu jen pro lidi, co dělají věci, na které nemá nikdo přijít. Většina uživatelů internetu ani neví, že něco takového existuje. Dostat se do něj dokáže jen hrstka vyvolených.“
„Takže jste našel lidi, kteří si ty souřadnice předávali?“ Callanach přestal psát a zavřel oči. Tohle byla chvíle, na kterou čekal. Opravdový zlom. Posunul se do bodu, kdy si mohl být konečně jistý, že na stole v márnici neskončí další oběti.
„Jediné, co teď mám, je silně zašifrovaná webová stránka, kam se dá vstoupit a užívat ji pouze po schválení podané žádosti. Ty souřadnice mi to našlo jen proto, že jsou to čísla. Můj software si všiml toho, že se tam vyskytují vždycky ve stejném pořadí. Bude mi trvat, než se dostanu hlouběji.“
„Musíte mi to ukázat,“ nařídil Callanach. „Jestli to bude jediná stopa, musím k tomu mít přístup osobně.“
„To je příliš riskantní,“ odpověděl Ben. „Víte, že mě sledují a čeho jsou schopní. Musíte myslet na svoji kariéru, inspektore. Nechápu, že vás Edgarovi hoši nechali, aniž by vám dali nějaké varování.“
„To není důležité. Musíte mi to dopodrobna vysvětlit,“ řekl Callanach.
„Nenápadně se jim můžu vytratit spíš během pracovní doby. Tak za tři hodiny. Adresu vám pošlu. Řekněte Lancovi, ať přinese vlastní noťas, abych vám mohl dát cokoliv, co v mezidobí najdu.“ Ben zavěsil. Zpráva přišla okamžitě. Byla to adresa z části městského centra, kde to Callanach znal, ačkoliv název kavárny mu nic neříkal.
Svůj tým našel ve vyšetřovací místnosti před televizí. Na obrazovce bavila postarší dáma reportérku historkami ze své někdejší práce hlídačky přechodu u jedné z největších edinburských základních škol. Popisek dole na obrazovce hlásal, že se jmenuje Gladys Talthwaiteová a je jí osmdesát let. Už to prý několik let nedělá, ale v hlavě jí to zjevně pořád pálilo stejně jako ve středním věku. Reportérka z toho chtěla vytěžit co nejvíc.
„Tak jak si, Gladys, myslíte, že se teď budou cítit ženy, které tráví veškerý pracovní čas tím, že našim dětem zajišťují bezpečný pohyb po ulici?“ zeptala se reportérka.
„Podle mě budou vyděšené, drahoušku, nemyslíte?“ pronesla Gladys. „Za války jsme takovýmhle nepřátelům čelili společně. Dřív jsme ovšem měli komunity, v nichž se všichni znali. Cizí člověk na ulici byl poznat na hony daleko. Dneska nemá nikdo ponětí, co se děje u sousedů vedle.“
„Jaké to bylo, pracovat jako hlídačka přechodu? Můžete mi popsat, co bylo na té profesi nejtěžší?“ zpovídala ji dál reportérka rozhodnutá navrátit rozhovoru kýženou dojemnost. Pokračováním ve výkladu o válce by diváky dočista ztratila.
„Správně by se mělo říkat asistentka přechodu,“ opravila ji Gladys. „Asi řidiči, byli poněkud netrpěliví. Někteří z nich nechtěli zpomalit. Jednou jsem viděla, jak jakási řidička přejela kachnu, která měla tu opovážlivost přecházet přes silnici s káčaty. Ani nepřibrzdila.“
„A cítila jste se někdy v ohrožení nebo měla jste někdy dojem, že byste se kvůli své práci mohla stát terčem nějakého útoku?“
„Ale kdepak, holčičko. Kdo by chtěl ublížit hlídačce přechodu?“ odvětila Gladys a uculila se.
„A co byste řekla člověku, který chce nějaké vaší bývalé kolegyni ublížit, pokud teď dotyčný nebo dotyčná poslouchá?“
„Řekla bych jim, aby udělali, co se sluší a patří. Jestli chtějí prolívat krev, ať prolijou vlastní a pustí si žilou sami,“ pronesla Gladys. Reportérka natočila hlavu ke straně a přiložila si ruku ke sluchátku v uchu.
„Se vsadim, že takovou odpověď nečekala,“ komentoval to jeden strážník.
„Nebo si můžou hlavou prohnat kulku nebo to udělat čímkoliv, co mají po ruce,“ pokračovala Gladys. Callanach zíral na obrazovku. Gladys byla droboučká. V obrovském křesle pro hosty vypadala jako dítě. Vlasy měla celé bílé, prsty zkroucené. A síra, kterou dštila, přesně vystihovala, jak se v tu chvíli cítilo celé Skotsko.
Konečně ji reportérka přerušila. „A policie. Co byste jim poradila, jak se mají s těmi pachateli vyrovnat? Inspektor Callanach svolal tento týden tiskovou konferenci. Jak byste navrhovala, aby postupoval?“
„No jeje, toho já znám, kočičko. Je to Francouz. Podívejte se, jak se chovali za války. Ohnuli hřbet a nechali Hitlera po sobě šlapat!“
Obrazovka zčernala a následně se rozběhla neplánovaná reklamní pauza. Paniku v řídící místnosti zpravodajského programu bylo téměř slyšet. Radit vrahům, aby se zabili sami, bylo šokující, ale protifrancouzský rasismus už byl za čárou. Tripp televizi vypnul.
Seržant Lively se zvedl ze stolu, na němž do té doby seděl.
„Mně se dost líbila,“ oznámil a zubil se přitom. „Jdu si pro kafe, dokud jsou ty Edgarovi kyberkriplové venku na razii. Když jsem se naposledy snažil dostat ke kafi, narazil jsem na jednoho toho čuramedána, jak si do něj dává kokosovej olej. Zeptal jsem se, jestli to používá jako projímadlo, a to vemeno mi dalo přednášku vo vstřebávání tuků.“
„Jak dlouho tady budou, pane? Seržant má pravdu. Jenom tady opruzujou,“ pronesla Salterová.
„Jak dlouho bude potřeba, odhaduju,“ odpověděl Callanach.
„Už jen maximálně týden, jsem slyšel,“ houkl jeden strážník. „Jeden z nich to včera večer po telefonu domlouval s hotelem.“
 „Kyberjednotky si nevšímejte,“ nařídil jim Callanach. „Začněte hledat všechny asistentky přechodů, které oproti ostatním nějak vyčnívají – získaly nějakou cenu, uznání veřejnosti, něco na ten způsob.“
„Už jsem to zkoušela, pane,“ odpověděla Salterová. „Vyjely mi stovky výsledků. Děti malující svoje hlídačky a hlídače přechodů do různých soutěží. Školy nominující tyhle lidi na ocenění pro mimořádného člena komunity. Všichni asistenti přechodů, kteří tu práci dělají víc než deset let, byli minulý rok pozváni na zvláštní ceremoniál. Nevěřil byste, jak moc Edinburgh oslavuje lidi starající se o bezpečnost přechodů.“
„Takže z toho nedostaneme žádný užší výběr?“ zeptal se Callanach a promnul si oči. Nikdo se mu neobtěžoval odpovědět. Nechal tým pracovat a vrátil se do kanceláře.
Edgarovi lidi se přibližovali k Benu Paulsonovi, jehož užitečnost se mu právě začala osvědčovat. Callanach měl na výběr ze dvou jasných možností. Buď bude Bena o razii varovat – naprosto protiprávně, samozřejmě –, čímž ochrání vlastní vyšetřování, nebo mu nic neřekne a nechá svoje dost možná jediné vodítko zmizet beze stopy pryč. Vzpomínku na to, co mu Edgar provedl, se do toho snažil nemíchat. Místo toho uvažoval, co by poradil kolegovi, který by přišel za ním se stejným dilematem. O Benovi toho věděl velice málo a nad jeho motivací stále visel otazník. Možná že mladý hacker sázel přesně na tohle – že se mu Callanach bude cítit zavázaný nebo si na něm bude připadat závislý, takže mu pomůže, ať už si o to řekne, nebo ne.
Po hodině zírání do papírů, vydávání rozkazů a probírání se v hlavě týmiž argumenty pořád dokola udělal to, co přísahal, že po odjezdu z Francie nikdy neudělá. Zvedl telefon a vytočil číslo sídla Interpolu v Lyonu.
Jean-Paul byl jeho nejlepší kamarád. Během společných let u Interpolu spolu chvíli bydleli, trávili svátky, chodili na jídlo a sdíleli vzpomínky, které zahrnovaly vše od dopadení mezinárodní skupiny pedofilů v New Yorku po přechod Sahary v rámci jedné sázky. Potom mu ale Jean-Paul domluvil rande s Astrid Bordeovou a tím započal řetězec událostí, který skončil nařčením ze znásilnění. Jean-Paul se k němu jako spousta dalších přestal hlásit. Ale ze všech kolegů a přátel ho Jean-Paulova zrada zranila nejvíc. Určitě to pro něj bylo také těžké. Jeho nejbližší přítel byl označovaný za sexuálního násilníka. Házeli ho s ním do jednoho pytle? Utrpěl Jean-Paul tím, že se s ním tak úzce znal? Určitě neztratil práci ani svoji vlast jako Callanach. Když se Astrid rozhodla, že k soudu nakonec nepůjde, bylo jejich přátelství příliš zničené, než aby se dalo zachránit. Teď Callanach potřeboval laskavost a Jean-Paul mu do konce života bude nějakou dlužit.
„Žé-pé,“ ohlásil se. Callanach nepomyslel na to, jak mu bude, až uslyší jeho hlas. Vzpomínky vytěsnil a soustředil se na to, co potřeboval.
„Hello, Jean-Paul,“ řekl. „This is Luc Callanach.“ Rozhodl se mluvit anglicky, protože věděl, že ji kamarád ovládá stejně plynně jako on. Chtěl předstírat, že je teď pro něj přirozenější, ale pravda nebyla tak ctnostná. Chtěl mu tím něco dokázat. Tohle je teď jeho nový život. I jazyk mu ukradli. Na druhém konci linky zřetelně slyšel ostrý nádech.
„Lucu,“ vyrazil ze sebe J-P. „Jak se máš?“
„Mám napilno. Máme tu v Edinburghu menší krizi. Čtyři vraždy a čekáme další.“
„Slyšel jsem,“ poznamenal Jean-Paul. „Takže mi voláš pracovně?“
„Oficiálně ne,“ odvětil Callanach. „Po těch všech letech snad nemusím, ne?“
Následovala dlouhá pauza. Pak uslyšel třísknutí dveří. Dokázal si představit Jean-Paulovu kancelář a to, jak si tam kamarád s nohama na stole čte nebo něco píše. Pokud bylo někdy potřeba zavřít, natáhl nohu a kopl do nich. Jako by tam byl s ním.
„Bez řádného povolení nic dělat nemůžu. Sám ten protokol znáš.“
„Můžeš, když je to tvoje vlastní pátrání a nejde o oficiální žádost o informace. Najdeš způsob, jak to jméno spojit s nějakým svým vyšetřováním,“ pronesl Callanach, který se nehodlal nechat odbýt. Slyšel hanbu v kamarádově hlase. Snad bude ten stud stačit na to, aby mu zajistil neoficiální prolustrování jedné osoby.
„A pokud bude to jméno náhodou spojené i s nějakým trestným činem ve Skotsku?“ zeptal se Jean-Paul.
„Je to mezinárodní hráč, není to Skot. Kdysi pracoval v Silicon Valley. Nějak to dokážeš zaonačit.“
„Proč jsi zavolal mně?“ zeptal se Jean-Paul. V hlase se mu ozval náznak kňouravosti. V Callanachovi se vzedmulo podráždění. Jestli měl někdo nárok se litovat, nebyl to jeho někdejší kamarád.
„Možná jsi mi chyběl. Nebo možná potřebuju něco vyřešit, protože na tom závisí životy. Záleží na tom? Potřebuju někoho prolustrovat. Všechno. Rodina, práce, škola, policejní prošetřování, známí spolupracovníci.“
„Kolik na to mám času?“ zeptal se Jean-Paul. Callanach si oddechl, že se nenechal dál přemlouvat, proč by mu měl pomoct. Většího doznání, že se jeho kamarád za to, co se stalo, cítí provinile, se mu asi nedostane.
„Teď po telefonu. Za chviličku musím na schůzku,“ oznámil mu.
„Jméno?“ zeptal se Jean-Paul.
„Ben Paulson, americký občan momentálně žijící a pracující v Edinburghu. Možná je označený v souvislosti s kyberútoky.“
„Za chvíli to bude,“ řekl Jean-Paul. „Tak proč to chceš dělat takhle potají? Vůbec by ničemu neuškodilo, kdyby sem ta žádost dorazila protokolární cestou. Podle všeho k tomu máš dobrý důvod. Čemu se chceš vyhnout?“ 
„Ten kyberútok vyšetřuje někdo jiný. A s dotyčným se bohužel dostáváme do střetu zájmů.“
„Ty si prostě život neulehčuješ, viď,“ poznamenal Jean-Paul a uchechtnul se.
„O lehký život jsem přišel, když jsem musel začít zas od začátku,“ utrhl se na něj Callanach. Nezamýšlel říkat nic, ale zjistil, že v ústech tu hořkou pilulku pořád cítí, přestože se ji tak dlouho a usilovně pokoušel spolknout.
„Lucu, já nevěděl, co dělat. Neměl jsem jak zjistit, co se ten večer doopravdy stalo. O ničem ses mi nezmínil. Jak jsem mohl vědět, že jsi v tom nevinně?“
„Jak sis mohl myslet, že bych byl něčeho takového schopný?“ nechápal Callanach.
„Prosím tě, to, co se ti přihodilo, bylo příšerné, ale musíš mi věřit, že bych dal všechno za to, abych mohl vrátit čas,“ dušoval se Jean-Paul. Callanach mu věřit chtěl, ale taková tvrzení se po telefonu na velkou dálku dělala snadno. A navíc bylo pozdě bycha honit.
„Já po tobě chci jen informace. S tím, co se stalo, se musíš naučit žít sám. Já mám svých starostí dost,“ řekl mu.
Rozhostilo se ticho. Před očima téměř viděl kamarádovu tvář. Když býval Jean-Paul ustaraný, vytáhl si vždycky z kapsy sáček tabáku a ubalil si cigaretu. Oči přitom míval zavřené, ruce měly pohyby dokonale naučené. Možná to byla jen Callanachova představivost, ale měl dojem, že pod Jean-Paulovým přerývaným dýcháním slyší zašustění cigaretového papírku. Cítil, jak ho to zničehonic rozpoltilo, a přemítal, jak je možné, že může pociťovat takový vztek a stesk zároveň. 
„Mám to,“ ozval se Jean-Paul tiše. „Benjamin Samuel Paulson, narozen 29. července 1987, s velkou pravděpodobností člen mezinárodní hackerské skupiny. Oba rodiče zemřeli, když mu bylo třináct. Autonehoda. Několikrát měnil školu, bydlel po příbuzných. Ve čtrnácti se naboural do školního počítače a vymazal složky studentů s kázeňským  hodnocením. Už tehdy měl v papírech uvedeno, že má vysoké IQ, ale problémy s chováním. V šestnácti byl zatčen v San Francisku během mírového pochodu, který se zvrtnul, ale dali mu jen varování. Najal ho start-up v Silicon Valley, potom se sčuchnul s nějakými známými aktivisty z Greenpeace. V záznamu nemá evidováno žádné jiné trestní řízení. Chvíli bydlel v New Yorku a pracoval tam pro technologické společnosti. Vypadá to, že mezi programátory patří mezi špičku. Dala si ho prověřit i NASA, nabídli mu místo. Odmítl ho. Od té doby pracuje pro samé vysoce ziskové společnosti v technologickém sektoru. Je tu nějaká zmínka o skupině Unsung, ale nic konkrétního ve složce nevidím. Není to tak dlouho, co si ho prověřoval ještě někdo – asi to vyšetřování, o kterém jsi mluvil. Jako jeho spolupracovníci jsou tu uvedení další hackeři. Pár z nich se dostalo před soud, ale nic jim nedokázali. Patří k levicovému anti-establishmentu.“
„Je tam o těch Unsung ještě něco?“ zeptal se Callanach.
„Je tady naznačeno, že byli zapletení do loňského skandálu kolem výdajů britských politiků. Údajně se jim měli nabourat do e-mailů a zveřejnit nějaké dokumenty. Nic z toho ale není potvrzeno.“
V tom bylo tedy jádro pudla. Ať už na šéfinspektora Edgara tlačil kdokoliv, chtěl Benovým zatčením dosáhnout vlastního cíle, kterým dost možná nebylo nic víc než jednoduchá pomsta. Spousta lidí měla stále máslo na hlavě a nějakou dobu bude trvat, než ho dokážou všechno smýt.
„A ještě něco o Benovi ze soukromého hlediska?“ pokračoval Callanach. 
„Nic moc. Narodil se v Kalifornii. Měl jednu sestru, ale není tady nic o tom, co se s ní stalo. Matka byla učitelka, v době úmrtí jí bylo čtyřicet jedna. Otec byl o pár let starší. Byl to policista. To by mohlo vysvětlit, proč Paulson z té výtržnosti na mírovém pochodu vyvázl jen s varováním. Tam si poldové kryjou navzájem záda,“ podotkl J-P a náhle utichl, když si uvědomil ironii toho, co právě vypustil z úst.
„To mi stačí,“ řekl Callanach. „Díky, J-P. A neboj. Nemám v úmyslu ti začít volat nějak často.“ Zavěsil.
Podnik Pod parou byl zjevně undergroundový, a to jak v přeneseném, tak doslovném slova smyslu – nacházel se v suterénu. Ulice byly plné nakupujících, turistů a v době oběda pracujících, ale přesto se Callanach obezřetně ujistil, že ho nikdo nesleduje. Dvakrát podnik minul, přešel na druhou stranu ulice a zkoumal ho z okolních obchodů, než se odhodlal jít dovnitř. Sešel po starých kamenných schodech, nakoukl dovnitř špinavým zamřížovaným oknem a potom vstoupil. Ukázalo se, že kavárna sídlící pod svatebním salonem nabízí pouze čaje a kávu bez kofeinu, řadu bylinkových nálevů a škálu organických limonád.
U dveří ho zastavila dívka s více piercingy, než by dokázal spočítat, a nedbalým přízvukem z východního Londýna, jasně spjatým s nižší střední třídou. Pořádně si ho přeměřila pohledem, než se zeptala, co tam chce.
„Jen kávu,“ odpověděl. Kavárna byla z poloviny prázdná, převážná většina hostů seděla u stolečku sama a koukala do počítače.
„Momentálně máme trochu fofr,“ odvětila dívka. „Možná byste měl spíš zkusit kavárnu z nějakýho toho velkýho řetězce, tam budou mít, co chcete.“
„Mám se tu s někým setkat,“ namítl Callanach a uvědomil si, že se ho podezřele snaží odpálkovat dívčina, které je něco přes dvacet a váhově je zhruba poloviční jak on. Usmívala se a byla zdvořilá, ale bylo jasné, že ho dovnitř nepustí. Odhadoval, že se tam kromě servírování zdravých nápojů s minimální uhlíkovou stopou podniká ještě jinak.
„A s kýmpak, prosím?“ zjišťovala dívka a povytáhla přitom tužkou dokreslené obočí.
„Raději bych žádná jména neuváděl, nezlobte se,“ odmítl.
„Tak v tom případě je mi líto, ale máme plno a nemáme pro vás místo.“ Založila si ruce na prsou.
Callanach netušil, co dělat. Odznak jí vzhledem k okolnostem nehodlal ukazovat a ona měla na svoje jednání právo.
„Podívejte, je to vážně moc důležité. Tuhle adresu mi dal kamarád. Když odejdu, mohl bych se s ním minout,“ naléhal.
Dívka si dala ruce v bok a zadívala se na dveře vzadu, na opačné straně kavárny. Otevřely se.
„Můžete dovnitř,“ pronesla. Callanach už měl kolem baru namířeno dozadu. „Počkat, mobil zůstane tady. A příště ať vám kámoš vysvětlí pravidla, než vás sem pozve.“ Natáhla před sebe ruku. Callanach se zarazil. Měl v telefonu čísla a údaje, které by se neměly dostat do ruky nikomu jinému. Zvážil, že se postaví na odpor, než ze zadních dveří vystrčil hlavu Ben a kývl na něj.
„Všechno v pohodě,“ řekl Ben. „Polly víc štěká, než kouše.“ Několik lidí v kavárně se zasmálo. Polly je ignorovala, vzala Callanachovi telefon z rukou a strčila ho do zásuvky pod pokladnou.
„Díky. Dáte si něco k pití?“ zeptala se, jako by nic z toho, co tu před chvíli padlo, vůbec neproběhlo a on právě dorazil.
„Espresso, prosím,“ řekl.
Polly se otočila, vzala do ruky pořádný hrnek, nalila do něj kávu a podala mu ji.
„Bez kofeinu je zdravější,“ prohlásila.
Callanach věděl, kdy ustoupit. Poděkoval a došel do zadní části podniku.
Lance už tam byl. S Benem se na Callanacha oba křenili, když vešel.
„Musíš vypadat podezřele,“ podotkl Lance. „Mě pustila hned. Bez vyptávání.“
„Polly na mě jen dává pozor,“ vysvětlil Ben a napojoval přitom Lancův počítač na vlastní. „Nebyla úplně nadšená z toho, že si tady dávám spicha s poldou.“
„Je to tvoje přítelkyně?“ zajímal se Callanach.
„Omezme ta přiznání jen na nejnutnější body, prosím. Z osobních otázek jsem nervózní.“ Ben mrkl na hodinky. „Za hodinu musím být zpátky na konzultaci s klientem, takže se nemůžeme zdržovat. Koukněte, co jsem našel.“ V takové rychlosti, že to Callanach ani nestíhal vnímat, se proťukal několika hesly a přihlášeními, až se dostal na stránku s blikajícím zeleným štítkem v levém horním rohu. Jedinou další grafikou na stránce byla malinkatá žlutá lahvička vespod. Lahvička pomalu mizela. Když byla úplně pryč, Ben stránku aktualizoval a opět se objevila.
„Co to je?“ zeptal se Callanach.
„Tady se objevily souřadnice GPS toho vašeho graffiti. Odhaduju, že jsou v souborech chatu, ale jelikož se zatím nedostanu dovnitř, nemůžu vám říct, o jaký kontext přesně jde.“
„A co to je za stránku? Nemůžeš nám prostě dát její adresu?“ navrhoval Lance.
„Tohle je darknet,“ odvětil Ben. „Jako Hedvábná stezka, to on-line tržiště s drogami, které zrušila FBI. Všechno je to šifrované. Potřebujete správný software a musíte vědět, jak na to. A většina lidí, kteří se tam pokouší dostat, nakonec docílí jen toho, že se někdo nabourá do počítače jim. Většina darknetových stránek jsou pasti a podvody.“
„Takže nejde nějak jinak zjistit, kdo na tu stránku poslal příspěvek, nebo aspoň kdo ji navštívil?“ zjišťoval Callanach.
„Na internetu to vždycky ,nějak‘ jde. Někdy prostě jen trvá dýl, než se člověk probourá dovnitř. Tahle webovka je vytvořená pro určité uživatele, jejichž totožnost kontroluje moderátor. Háček je v tom, že nemůžu najít žádný údaj o tom, co je to za typ stránky. Může jít o pornografii, pedofily, drogy, nebo i zbrojařství.“
„Takže si musíš založit profil jako nějaký ten šmejd, co se o to vyloženě zajímá? Jako nějaká bytostně násilnická perverzní zrůda,“ ozval se Lance.
„Přesně,“ odpověděl Ben. „Problém tkví v tom, že si toho člověka nemůžeš vycucat z prstu. Moderátor schopný vytvořit takovouhle stránku bude mít nového uchazeče během pár minut prolustrovaného. Zbrusu nová falešná totožnost by ho hned uhodila do očí.“
„Ale ne, když bude skutečný,“ poznamenal Callanach. „Co když použijeme někoho, kdo už existuje, a vím, co všechno má v záznamu? Někoho, kdo by k takovému materiálu měl skutečně rád přístup?“
„To je krádež totožnosti, inspektore. Budeme tam muset zadat opravdové údaje. Pokud vás někdo napadá, budu se muset nejdřív nabourat k němu. Jste ochotný vzít si to na triko?“ ujišťoval se Ben.
Callanach se s rukama za hlavou na židli opřel. „Sdílím tajné informace s novinářem a obědvám s někým, kdo…,“ nedopověděl. „Neustále jednám mimo protokol a honím se za stopami, o kterých vlastnímu týmu neříkám. Jestli se to provalí, bude vypůjčení totožnosti jednoho kriminálníka v porovnání s ostatními obviněními jen drobnost.“
Ben se zašklebil a na počítači otevřel novou stránku. „Chápu správně, že máte na mysli někoho konkrétního?“ 
„Přesně tak,“ zadrmolil Callanach a myslel na svůj první případ u skotské policie. „Roryho Handa. Má pár záznamů v trestním rejstříku za otřesná znásilnění. V poslední době nic závažného, takže je na svobodě a má přístup k internetu. Loni se klamně doznal k pár vraždám, aby získal přístup k fotkám z pitev a míst činu. Tohle je stránka přesně podle jeho gusta. Kontrola totožnosti projde, bude to dávat smysl.“
„Budu potřebovat osobní údaje – datum narození, poslední známou adresu bydliště, číslo pasu, jestli nějaký má, a podobně,“ oznámil Ben.
„Bez problému,“ potvrdil Callanach.
„Ale nepřijde snad Rorymu Handovi e-mailem přístupový kód nebo heslo?“ uvažoval Lance. „Zjistí, že se něco děje.“
„E-mailovou schránku mu můžu kontrolovat, jako bych přes ni přehodil rybářskou síť, která zachytí všechno, co půjde dovnitř. Všechno, co nebudeme potřebovat, k němu pustím. Cokoliv, co pro nás bude nějak zajímavé, Hand nikdy neuvidí,“ vysvětlil Ben.
„A i kdyby něco tušil, policie by byla ta poslední, komu by si řekl o pomoc,“ doplnil Callanach. „Je v rejstříku sexuálních násilníků a pořád se musí hlásit na probačním. Žádnou hrozbu pro nás nepředstavuje. Spíš mi dělá obavy načasování. Jsme vydaní napospas webmasterovi, který tu stránku spravuje, a záleží jen na něm, jak rychle si Handa prověří. Já tu mám přes sto žen, které na každém kroku čekají vraha, a byl bych radši, kdybych se s dotyčným nebo dotyčnou potkal dřív než ony. Nemůžeme udělat ještě něco, abychom to trochu uspíšili?“
„Jedno po druhém,“ brzdil ho Ben. „Musíme se stát Rorym Handem a napsat jeho e-mailovou adresu do okénka, které jste viděli na té stránce blikat. Přístup nám bude zamítnut, ale webmaster ten pokus o přístup prověří a potom jen budeme čekat na pozvánku. Obávám se, že tady v tom žádná zkratka neexistuje.“
Do dveří strčila hlavu Polly a přinesla jim talíř sušenek a tři malé šálky se skleněnou konvicí obsahující zelenou tekutinu.
„Nechceš ještě něco, Bene?“ zeptala se.
„Ne, díky,“ odpověděl a nalíval si přitom šálek bylinného čaje. Polly tam ještě byla, když se Lance nadechoval, že něco řekne.
„Pardon, ale nikdo další kromě nás tří tohle slyšet nemůže,“ pronesl Callanach přátelským tónem a snažil se na ni nepodívat.
„Polly je v pohodě,“ přimlouval se za ni Ben. „Stará se o to, aby nás žádný slídil neviděl a neslyšel, že jo, kotě?“
„Zatracený amíci!“ řekla s úsměvem. „Myslíte si, že mi můžete říkat kotě a jen tak vám to projde. Jdu pryč. Poznám, když mě někde nechtějí.“
„Tipuju, že asi v pátek večer nebudeš mít čas a chuť někam vyrazit, co?“ zavolal za ní Ben, když už byla na odchodu.
„Tipování je pro pablby,“ odpověděla a zabouchla za sebou dveře.
„Takže to není tvoje holka,“ usmál se Lance. Ben ho probodl pohledem a Lance si usrknul čaje, než zase promluvil. „Přemýšlel jsem – u fotek Emily Balcaskieové rozeslaných e-mailem a u té zveřejněné pitevní zprávy jde o publicitu. Ale podrobnosti o smrti Michaela Swana drží policie v tajnosti.“
„Po nabourání do pitevní zprávy Helen Lottové jsem nařídil, aby se tyhle informace držely mimo internet,“ osvětlil Callanach.
„No právě,“ pokračoval Lance. „A možná proto si vrah Emily Balcaskieové musel dát práci s tím, aby ji nafotil a fotky sám rozeslal.“
„Utajení okolností smrti Michaela Swana má svůj důvod,“ hájil své rozhodnutí Callanach. „To, co mu vrah udělal, je pro veřejnost příliš otřesné. Pokud dojde na soudní řízení, bude to muset ven, ale prozatím se jeho rodina aspoň nemusí potýkat s ještě větší pozorností médií.“ 
„Já nenavrhuju, abyste ty chudáky pozůstalé nechal ještě víc trpět. Jsem novinář, ne sadista. Ale proč nezveřejnit falešné informace? Vydat oficiální stanovisko, přese mě, v němž policie uvede, že pan Swan zemřel bezbolestně, rychle a ani si nestačil uvědomit, co se stalo.“
„Chceš zkusit, jestli se vrah ozve, aby to uvedl na pravou míru?“ zeptal se Ben.
Lance přikývl.
„Páni, to máš fakt koule. Já bych teda nechtěl, aby mi jeden z těch týpků přišel opravit text,“ podotkl Ben.
„Neposkytlo by nám to příležitost je ještě jednou vystopovat, kdybychom na ně čekali a sledovali je?“ zjišťoval Lance.
„Je to možnost,“ potvrdil Ben. „Ale nemůžu nic zaručit.“
„Možnost je lepší než čekání na další mrtvolu,“ ozval se Callanach. „Počkej, abych nejdřív varoval paní Swanovou, co se chystáme udělat, Lanci, a potom spolu vymyslíme to znění.“
Otevřely se dveře, tentokrát bez varování.
„Bene,“ oslovila ho Polly. „Měl by ses vrátit do práce. Dostali jsme echo, že je tam policie, vyptává se a padlo tvoje jméno.“
Callanach si prohrábl vlasy.
„Věděl jste o tom?“ obrátil se na něj Ben. „Víte co, neodpovídejte mi na to.“
„Bene, i kdybych ti to řekl, nemohl bys s tím nic dělat. Kdybys začal z počítače promazávat soubory, dozvěděli by se to…“
Ben se sehnul, aby mu zašeptal do ucha. „Inspektore, já po vás nechci, abyste mě chránil. Jestli si Edgar myslí, že jsem tak blbej, abych měl na pracovních počítačích něco jiného než práci, tak je ještě natvrdlejší, než dokazujou jeho studijní záznamy. Ale určitě mě mají pod nejpřísnějším dohledem, což znamená, že dnešek nebyl na společný oběd úplně šťastně vybraný, myslím pro vás, spíš než pro mě. Na mě dávají pozor moji lidi. Kdo kryje záda vám?“
 




Kapitola dvacátá čtvrtá                 
Callanach jel rovnou do Craigentinny navštívit ovdovělou paní Swanovou. Nevysvětlovalo se to lehce – že jí nepřijel poskytnout odpovědi, nýbrž otevřít vyšetřování nové cesty, což obnášelo dosti veřejné vydání značně velké lži.
„A co potom, inspektore?“ zeptala se ho. „Až se vrah rozhodne, že chce, aby se všichni dozvěděli pravdu? Zveřejní fotky toho, co Michaelovi udělal? To čekáte?“
Rozplakala se, jak Callanach předpokládal. Policejní práce někdy lidi bolesti neušetřila. Někdy ji vědomě způsobovala, protože věřili, že účel nakonec posvětí prostředky. Callanach počkal, až se žena trochu sebere, a potom odpověděl.
„Nemyslím si, že vrah má fotodokumentaci, protože by ji touhle dobou už zveřejnil. Je pravděpodobnější, že vydá písemný popis toho, co provedl. Potřebujeme, aby to udělal, a mohli jsme ho na internetu vysledovat. Média by snad mohla být opatrná a do otištění těch informací by se pouštět nemusela, zvlášť když nebudou schopná ověřit zdroj. Je to ale riziko. A vy o něm musíte vědět, než se do toho vůbec pustím.“
„A když to odmítnu? Když vám řeknu, že ztráta mého muže je dostatečně bolestivá a nechci svoji rodinu vystavovat dalšímu utrpení? Rozmyslíte si to a nic podnikat nebudete?“
„Paní Swanová, určitě jste v novinách četla, co se děje. Hrozí nebezpečí dalším lidem. Celé město ochromila panika,“ naléhal Callanach.
„No ještě aby ne,“ odvětila. „Věděl jste, že podle soudní lékařky manžel umíral celou hodinu? Hodinu! Měli byste chodit ode dveří ke dveřím, všechny jednotlivě prověřovat a zjišťovat, co tu noc dělali. Napsat nové tiskové prohlášení a doufat, že se ta vražedkyně sama prozradí? Panenko skákavá, jestli se na nic lepšího nezmůžete, tak by se lidi ve městě neměli jen bát. Měli by vzít nohy na ramena!“
Callanach už nic jiného udělat nemohl. Nic, co by ještě řekl, by tu ránu nezmírnilo. A paní Swanová měla pravdu – Callanach si to nehodlal rozmyslet. Docházely jim možnosti.
Po cestě přes město zpátky ho v rychlosti předjelo označené policejní auto. Callanach mu nevěnoval pozornost, než ho následovalo druhé, potom ještě dvě další a dodávka zásahové jednotky. Zkontroloval si telefon, ale nenašel žádnou přijatou zprávu ani zmeškaný hovor. Instinktivně se vydal za nimi a hnal se provozem za sirénami.
Konvoj policejních aut zastavil na rohu Findhorn Place a Grange Loan, ve čtvrti Blackford. Byla to klidná oblast města zahrnující starou i novou zástavbu, kde se živé ploty udržovaly zastřižené, auta parkovala na ulici a všechno neslo tentýž punc spořádané obyčejnosti. Na rohu stál třípatrový bytový dům patrně ze sedmdesátých let, obehnaný policejní páskou. Callanachovi zazvonil telefon, právě když vystupoval z auta. Livelyho viděl, ještě než ho uslyšel.
„Už jsem tady, seržante,“ řekl, podlezl pásku a hlídkujícím strážníkům se prokázal odznakem. „Co tu máme?“ zeptal se a strkal si přitom mobil zpátky do kapsy.
„Jedna z těch hlídaček přechodů, pane. Měla se dneska sejít s pani, která bydlí v přízemí. Vždycky prej jedou autobusem do města spolu. Když kámoška nedorazila k autobusu, šla pro ni a zjistila, že má vykopnutý vchodový dveře.“
„Kde je tělo?“ zeptal se Callanach.
„No v tom je ten háček. Žádný tělo jsme nenašli. Jen se pojďte nahoru podívat.“ Lively už si natahoval návleky na boty a ochranný oblek. Callanach udělal totéž, dal o sobě vědět technikům a popadl pár rukavic.
„Jak se pohřešovaná jmenuje?“ zjišťoval.
„Julia Stimplová, šedesát čtyři let, rozvedená, žije sama. Má syna a dceru, ale ještě se nám s nima nepovedlo spojit. Mobil nevlastní. Je to 1+1 ve druhým patře.“
Callanach se zastavil na zápraží domu a rozhlédl se. Tohle byl ten typ čtvrti, kde se všichni znají. Za policejní páskou narůstala zeď tváří, které svorně mlčely, někteří z nich byli zavěšeni jeden do druhého, jiní stáli uctivě s hlavou skloněnou. Všichni čekali to nejhorší. Kontrast mezi nehybností přihlížejících a činností forenzního týmu byl do očí bijící. Ostatní byty byly vyklizeny, jejich obyvatele už přesunuli někam, kde s nimi sepisovali svědecké výpovědi. 
Callanach vystoupal schody. Ani s notnou dávkou představivosti to nebylo žádné ubytování na úrovni. Modrá barva vnitřních dveří vybledla a přeměnila se na skvrnitě šedou. Zdi měly odstín zakouřeně žluté. Bylo zjevné, že se tam dlouho nemalovalo. Domov to byl spíš funkční než pohodlný, ale spadal do cenového rozpětí, které si mohla dovolit žena žijící z důchodu a toho, co si přivydělala, když pár hodin týdně zajišťovala lidem bezpečný přechod přes vytížené ulice.
Dveře do bytu Julie Stimplové byly dokořán. Callanach jimi procházel pomalu a snažil se představit si scénu bez mravenčího procesí bíle oděných techniků, kteří se rozutekli po pokoji. Ani jeden kus nábytku nezůstal stát. Malý jídelní stolek ležel na boku, obě židle převrácené, jedna z nich měla ulomenou nohu. Ošuntělá nesourodá křesla byla převržena na bok, konferenční stolek rozmlácený na kousky. Jeden závěs ležel na zemi stržený z konzole, druhý ochable visel na napůl vytrhaných háčcích. Podlahu pokrývalo rozbitý nádobí a sklenice a na kuchyňském linoleu se ve sražené louži topily zbytky rozjedené večeře. Callanach šel do koupelny. Otočná sedačka, která měla majitelce pomáhat do vany a zpátky ven, byla rozbitá. Obsah koupelnové skříňky byl rozházený po umyvadle, podlaze a parapetu. 
Přikrývku a starý patchworkový přehoz v ložnici někdo stáhl z postele, zamotal a potom nechal viset z jednoho rohu, kde byly zastrčeny pod matraci, jako by se postele nechtěly pustit. Zásuvky byly povytahované, dveře skříně zůstaly otevřené, aby byla vidět kolekce opuštěného oblečení. Zdálo se, jako by se tam prohnalo tornádo. Nic nezůstalo nedotčené.
Callanach přešel k nočnímu stolku a sáhl po zarámované fotografii, která spadla lícem dolů. Na ní byla žena po padesátce, odhadoval, s kloboukem na hlavě, který člověku mohl projít jen na dostizích, držela sklenku šampaňského a usmívala se, jako by právě vyhrála loterii. Měla natupírované vlasy, ohraničovaly jí tvář v obrovských, profesionálně vytvořených kudrlinách. Nezdály se ovšem zas tak velké, protože jejich majitelka vyplňovala záběr v růžovo-zeleném kostýmku, který po ní stékal jako vodopád. Vzhledem k její velikosti pro ni musely být dennodenně náročné i schody k bytu. Bylo s podivem, že ještě vůbec pracovala. Zdraví už ji muselo zrazovat, soudě podle sedátka ve vaně.
„Krev, pane,“ oznámil Lively s hlavou ve dveřích.
Callanach mu místo odpovědi podal fotografii.
„Zabalte ji a řekněte technikům, že si ji budeme potřebovat vzít s sebou, až ji zaevidují. Jestli se co nejdřív nedobereme nějakého příbuzného, bude to jediný identifikační údaj, který pro tisk budeme mít. Kde je ta krev?“
„V kuchyni,“ odpověděl Lively a od procházejícího kriminalisty si vzal sáček na důkazy.
Callanach se stejnou cestou vrátil do kuchyně a sledoval přitom, jak technici postoupili. Nalezli šňůru krvavých kapek, tentokrát žádné dramatické potoky krve jako na předchozích místech činu. Táhly se od jídelního stolu do kuchyně, jako by se krvácení po cestě snažila zastavit. Byly odebrány vzorky a pořizovány fotografie, zatímco specialista na krvavé stopy označoval jejich trasu a zakresloval si ji do plánku.
„Našel někdo zbraň?“ zavolal Callanach. Zvedla se vlna záporných odpovědí. Nebylo to překvapující. Na ostatních místech činu se také zbraň nenašla, tedy s výjimkou šály Emily Balcaskieové, jež tam byla zanechána pro větší účinek.
Ve dveřích visel řetízek, šrouby, jimiž býval připevněn k futru, ležely na podlaze. Julii Stimplovou kdosi přesvědčil, aby mu otevřela a podívala se, co chce, ale ona mu nedůvěřovala natolik, aby odemkla úplně. Otázkou bylo, jak se dotyčný dostal dovnitř přes venkovní dveře. Byl tam zvonek, ale žádná kamera. Buď ji přemluvil, aby ho pustila, nebo počkal a proklouzl dovnitř za nějakým sousedem.
„Chybí něco zjevného?“ zeptal se Callanach nejbližšího kriminalisty.
„V kabelce nemá peněženku a nenašli jsme ji ani nikde jinde v bytě. Jinak ale těžko říct, po čem se máme koukat. Byl to ale pořádnej boj. Nechápu, jak mohli každou místnost tak zdemolovat,“ odpověděl technik.
Lively vcházel dveřmi zpátky dovnitř, když už se Callanach chystal k odchodu.
„Zatracenej pech,“ hlásil. „Člověk by řekl, že někdo něco slyšel, no ne?“ Callanach se na něj upřeně podíval. „Nic. Byl tichej jako myška, do prkýnka. Všichni byli doma, a to jako všichni. Sousedi nad ní, pod ní i naproti. Nikdo nevěděl, že je v domě někdo cizí, nikdo ho neviděl ji vynášet.“
„To mi ani neříkejte,“ pronesl Callanach a protahoval si krk a ramena.
„To je moc i pro takovýho génia, jako jste vy, co, pane?“ podotkl Lively, ale bez obvyklého úšklebku. „Ale teda musím dodat, že jsou to všichni lidi, co chodí brzo spát, některý z nich špatně slyší, pravděpodobně mají televizi puštěnou hrozně hlasitě. Ale tohle…“ Rozmáchl se po pokoji. Ten nepořádek byl téměř obdivuhodný.
„Máme tu dva vrahy,“ začal Callanach. „Jedna vražedkyně je tichá, skoro jako duch. Nezanechává po sobě stopy, nikdo si jí nevšimne, a to ani za denního světla. Její práce je chirurgicky přesná a naplánovaná. Vrah Helen Lottové se vyznačuje svou silou a brutalitou. Jemu o eleganci nejde. Ale jak to, že toho vetřelce nikdo neslyšel ani neviděl, když dotyčný nebo dotyčná prorazili dveře a urvali z nich řetízek?“
„A potom očistili otisk boty,“ dodal technik za nimi. „Nic tu není. Jen běžné nakupení otisků prstů kolem zámku, ale pod tím není nic, co by ukazovalo na botu.“
„Možná si zuli boty, aby po schodech vyšli potichu, a potom ty dveře rozkopli bosou nohou,“ uvažoval Lively.
„A proč oběť odnášet?“ přemítal dál Callanach. „Nevidím k tomu důvod. Přesunout ji domem, kde bydlí řada dalších lidí, bylo zdaleka to nejriskantnější, co do té chvíle udělal.“
„Není to tak těžký. S nožem v zádech. A slibem, že jí nic neudělá. Je neskutečný, čemu všemu voběti uvěřej. Ta kamarádka, která to nahlásila, řekla, že slečna Stimplová má těžkou formu cukrovky 2. typu. Pravidelně bere léky, má problémy s ledvinama a zhoršuje se jí zrak. Takže podle všeho by s tou prací stejnak musela brzo skončit. Už nezvládala bejt dlouho na nohou,“ četl Lively ze zápisníku.
„Takže tentokrát vybrali tu nejzranitelnější z nich. V práci pomáhala druhým, ale blížil se konec jejího působení, fyzicky to už přestávala zvládat. To sedí. Budu si potřebovat promluvit s její vedoucí. Dejte mi vědět, jakmile se spojíte s někým z rodiny. Nebude se vydávat žádné tiskové prohlášení, dokud je osobně neinformujeme,“ nařídil Callanach.
„Jasan. A ještě teda rutina jako vždycky. Vyslali jsme strážníky vod domu k domu, aby zjistili, jestli je někdo viděl vodjíždět nebo si všiml nějakýho podezřelýho vozidla. Žádný obecní kamery tu nejsou, je to čistě rezidenční čtvrť. Nejlíp můžeme doufat v nějakýho očitýho svědka. A vy teda jedete zpátky do kanclu, tam je větší pohodlíčko, co?“ řekl Lively.
„Ne, Lively, říkal jsem si, že si zajdu do fitka, možná si i zaplatím rychlou masáž a solárko,“ odbyl ho. „Dohlídněte tu na to, dodejte mi co nejdřív fotky toho bytu, a hlavně ať se nic z toho nedostane na internet. Žádný úniky. A Lively, nechovejte se pořád jako takovej pitomec, šlo by? Pitomců a idiotů mám kolem sebe momentálně dost.“
Livelymu klesla čelist, když Callanach odcházel. Absence odpovědi z jeho strany byla pro Callanacha jen titěrným vítězstvím, ale na nějakou dobu to bude asi jediná výhra, které dosáhne.
Když dorazil zpátky do kanceláře, Tripp už ho čekal s vedoucí Julie Stimplové na telefonu. Mobil mu podal a Callanach se posadil, připravený na příval nadávek.
„Už jste ji našli, inspektore?“ vypálila. „Já jen že nás novináři bombardují otázkami a já nemám tušení, co jim říct.“
„Julia Stimplová se pohřešuje, tělo nalezeno nebylo, takže jim prosím odpovídejte, že se k tomu nemůžete vyjádřit. V tuto chvíli nemáme představu, kde je, ani v jakém stavu se nachází. Můžete mi o slečně Stimplové říct něco víc? Máme potíže se spojit s její rodinou. Taky se snažím dopátrat toho, čím přitáhla vrahovu pozornost. Byla nějak zmiňována v novinách, dostala nějakou cenu nebo tak něco?“
Dlouho bylo ticho, přerušované jen odkašláváním.
„Nevím, kolik vám toho můžu říct,“ řekla nakonec. „Musíme chránit soukromé údaje svých zaměstnanců. Nerada bych, aby se to dostalo ven…“
Callanach obrátil oči v sloup a byl vděčný, že s ní není v jedné místnosti. Jako kdyby mu nestačily čtyři vraždy a únos, teď ještě bude muset přesvědčovat lidi z městského úřadu, aby se s ním dělili o informace.
„Veškeré informace zůstanou utajené,“ ujistil ji se skřípajícími zuby.
„Tak když říkáte, asi vám můžu povědět, co se ke mně dostalo. Slečna Stimplová byla informována o tom, že jí bude v závěru měsíce ukončen pracovní poměr. Měla být nahrazena někým jiným. Nebyla pro tu práci vhodná,“ sdělila mu její vedoucí.
„O jejích zdravotních problémech vím,“ řekl, „ale nemyslím si, že to přitáhlo jeho pozornost. Všechny ostatní oběti –“
„Nerozumíte mi,“ přerušila ho. „Stěžovali si na ni rodiče. Chodila pozdě, odcházela dřív, často ji viděli, jak stojí opřená o zeď a na děti jen mává, že můžou přejít. Když ji kvůli tomu před několika týdny konfrontoval jeden rodič, její odpověď, ehm, neodpovídala představě edinburské městské rady o tom, jak by se měli vyjadřovat její zaměstnanci. Užila poněkud neslušné výrazivo, chápete. Vaše vyšetřování a to, že se nedostavila do práce, nás zachránilo od nutnosti důrazně zakročit. Bylo naplánováno disciplinární řízení. Neměla z toho velkou radost.“
„Ale veřejně jste to neoznámili,“ ujišťoval se Callanach, „takže nikdo nevěděl, že se ji chystáte propustit?“
„Panebože ne, to vůbec. Takovéhle záležitosti se vyřizují v naprosté tichosti. Slečna Stimplová se s oddělením lidských zdrojů dohodla, že ji práce začala příliš fyzicky vyčerpávat a že by bylo pro všechny zúčastněné lepší, kdyby dobrovolně odešla.“
„Rozumím,“ řekl. „A nevíte, jestli byla někde v médiích zmíněna v jiné souvislosti, díky níž by se stala terčem?“
„Jen před několika měsíci ve zpravodaji pro zaměstnance,“ odpověděla. „Dělala se hromadná fotografie všech hlídačů a hlídaček přechodů. Můžu vám ji poslat mailem, jestli to pomůže.“
„Určitě,“ potvrdil. „A ozvěte se mi, když si ještě na něco vzpomenete. Budeme vás informovat hned, jak něco zjistíme.“
Callanach se zaměstnal tím, že se dal do hledání osobních údajů Roryho Handa v celostátní policejní databázi. Netrvalo mu to dlouho. Hand byl propuštěn z vězení jen před třemi měsíci. Nevlastnil pas a probačnímu úředníkovi se musel hlásit dvakrát za týden. Callanach si poznamenal jeho adresu, telefonní číslo, rodné číslo a datum narození a potom to všechno bez nejmenších výčitek poslal Benovi, jak se dohodli. Rory Hand si zasloužil něco mnohem horšího než jen zneužití totožnosti.
Za pět minut mu Tripp podával vytištěnou fotografii, kterou mu naskenovala pracovnice městského úřadu. V přední řadě uprostřed seděla Julia Stimplová a dívala se přímo do objektivu. Obrázek přišel v příloze e-mailu, z něhož se dozvěděl, že zpravodaj byl doručen do téměř každé veřejné budovy ve městě, od úřadu práce po soud, zařízení celoživotního vzdělávání a knihovny. Nebylo nereálné si představit, že si tam pro něj dotyčný došel a vybral si ženu, kterou bylo díky její velikosti snadné identifikovat a najít. Ženu, která vypadala, že se nebude schopná vůbec bránit.




ČÁST DRUHÁ




Kapitola dvacátá pátá
Moderátor – ve vlastní mysli to slovo vždycky viděl s velkým písmenem na začátku – si ověřil, že má dveře kanceláře zamčené, nechal pracovní počítač nahrávat jakýsi nový kód a zapnul si soukromý notebook. Svému asistentovi oznámil, že čeká konferenční hovor a nikdo ho nesmí vyrušovat. Pro zamknutí dveří to byla rozumná záminka, kdyby snad k němu chtěl někdo neohlášeně vpadnout.
Přihlásil se na darknetovou stránku, jejímž byl tvůrcem, designérem, webmasterem a kontrolorem veškerého provozu, a ujistil se, že funguje bezpečné šifrování. Měl nastavených šest různých úrovní zabezpečení zahrnujících hesla o dvaceti znacích, náhodné osobní otázky, scan otisku palce a matematický příklad, který bylo nutné vyřešit v časovém limitu. Všechno do puntíku sám navrhl a naprogramoval. Šifrovací software byl volně dostupný ke stažení, ale musel se postarat o to, aby se dovnitř dokázali dostat uživatelé, které chtěl přitáhnout.
Dnes našel tři nové žádosti o přístup. Bylo to víc, než čekal, ale události nabíraly rychlý spád. Měl celosvětové publikum, byť se zvláštními preferencemi. Kdyby z toho v jiném, překrásném světě udělal televizní reality show, byl by už dávno miliardářem.
Projel si seznam žadatelů: Travis Stoppa z Utahu, Askel Lund z Dánska a Rory Hand ze Skotska. U třetího jména se zastavil, zběžně ho proklepl a do minuty našel jeho adresu. Byla to náhoda, že žije v Edinburghu, nebo se přestěhoval, aby byl blíž akci? V žádosti neměl uvedené uživatelské jméno osoby, která mu stránku doporučila. To se Moderátorovi nelíbilo. Byl radši, když věděl, který aktuální uživatel sdílel tuto informaci dál. Znamenalo to, že ho bude muset o to důkladněji prověřit.
První zastávkou byly vždy běžné internetové vyhledávače, ale ty zpravidla příliš mnoho informací neposkytly. Ne tak v tomto případě. Rory Hand se pořádně činil. Sbírka průměrných sexuálních napadení mu vynesla odpovídající tresty. Zajímavější část reportáží a článků se ovšem týkala Handova loňského pokusu přivlastnit si tři vraždy spáchané doktorem Reginaldem Kingem. Tím si vážený pan Hand vysloužil další pobyt v zařízení Jejího Veličenstva pro ty, kteří nedokážou páchat trestné činy, aniž by se nechali chytit.
Moderátor si ověřil Handovy předchozí rozsudky a poskytnuté osobní údaje porovnal s obecními záznamy. Motivace toho úchyla k připojení se do skupiny byla zjevná, nicméně v porovnání s ostatními členy neměl dostatečnou kvalifikaci. Nyní jich už byly stovky a pocházeli z celého světa. Podstatná část byla z Ruska, řada z Číny a nechybělo ani předvídatelné zastoupení Spojených států – všechno to byly obrovské populační masy, kde se jednotlivci snadno ztratí a mohou žít kdesi, kde se nedají virtuálně vypátrat. Tak jeho uživatelé žili nejraději. Mimo veřejný prostor, vně sítě státní správy, v jejich vlastním malém světě. A v posledních dnech především rádi pobývali ve světě, který stvořil Moderátor.
Tekly tam bitcoiny. Na darknetu nikdo opravdové peníze nepoužíval. Skutečné peníze byly příliš vysledovatelné, příliš regulované. Stránka mu vlastně vynášela více bitcoinů, než předjímal, ale na tom mu tolik nezáleželo. Šlo mu o to shromáždit všechny ty správné lidi na správném místě. Projel jím pocit studu z vlastní nabubřelosti, ale potlačil ho. Proč by na sebe neměl být pyšný? Naplánoval to, mučivě dlouho strávil tím, že se učil šifrovat, na počátku podstupoval riziko, když kontaktoval ty typy lidí, které by mohl projekt zajímat. Na sebechválu měl nárok. Ale ještě ne. Bylo příliš brzy. Ještě toho má dost před sebou.
Moderátor zaslal Rorymu Handovi e-mail obsahující odkaz, na nějž měl kliknout. Až to Hand udělá, bude mu Moderátor moct nahlédnout do e-mailů, zkontrolovat internetové vyhledávání a podívat se, jaké skryté hrůzy číhaly v jeho vymazaných složkách. Tam se toho dozví nejvíc. Ve skulinách a koutech digitálního světa, o nichž měli lidé dojem, že se v nich nic najít nemůže. S tím, co už všechno objevil, mohl vydírat stovky lidí. Nebo se stát virtuální obdobou komiksového superhrdiny a zbavit svět úctyhodné sbírky deviantů, tyranů a sadistů. Někdo jiný by si nechal nabytou moc stoupnout do hlavy. Někdo slabší by materiál, který viděl v e-mailových schránkách svých uživatelů, využil k vlastnímu sexuálnímu ukojení. Jeho cíl byl ale praktičtější.
Dalších patnáct minut strávil kontrolou druhých dvou žadatelů a potom obrátil pozornost ke stránce. Policie konečně přišla na jejich komunikaci prostřednictvím graffiti. Už bylo na čase. Taktak že jim neposlal anonymní tip, aby je popostrčil. Fungovalo to jednoduše. Každý uživatel stránky měl nárok navrhnout povolání další zamýšlené oběti. Moderátor tajně zaslal terč jednomu z hráčů, který ho na určeném místě přenesl na graffiti, a dal tak svému protihráči zelenou. Grom informoval Sem Culpu, koho má zlikvidovat, Sem Culpa oplátkou informovala jeho a tak dále. Každá část procesu měla svůj účel. Hlasování poskytovalo uživatelům herní zážitek. Hnacím motorem při likvidaci bylo pro Groma a Sem Culpu udělat na členy dojem. Graffiti, která byla součástí představení, měla policii pomoct najít ve vraždách vzorec. A především šlo o to, že všechny části projektu vytvářely svět, v němž na sebe dva vraždící psychopati dokázali strhnout pozornost celého světa. Terče byly nahodilé, vybrané nešťastnou náhodou a následkem globálního zájmu o online zpravodajství. A právě na to se policie soustředí. Ne že by natvrdlí detektivové skotské policie byli nějakému z vrahů aspoň o píď blíž. Ti dva vyvolení na to byli příliš dobří. Moderátor je z řady zájemců vybral pro jejich dosavadní výsledky, které dokazovaly, že se umí velice dobře vyhnout zatčení.
V průběhu hry bylo nutné provést nějaké změny – jaký plán kdy proběhl hladce? Když své dva hráče vybral, domníval se, že správnou volbou pro konečnou likvidaci bude Grom, který dokázal rozpoutat učiněné peklo a vyvolat nepředstavitelnou hrůzu. Ale publiku se více zavděčovala Sem Culpa. Svou troufalostí provést likvidaci uprostřed davu a zvolna odejít pryč. Tou poetickou rezonancí likvidace života v knihovně, kde bylo hlavním cílem lidského ducha se pomocí literatury zdokonalovat. Sem Culpa byla z těch dvou mnohem chytřejší. Gromovi to upřímně nemohl svěřit. Jeho přístup na bázi mlátičky a drtičky byl na místě, ale Moderátor si musel být jistý, že konečný terč bude na onen svět poslán úspěšně. Vyžádalo si to určité přeskládání harmonogramu, ale to nebyl konec světa. Záleželo pouze na tom, aby dostal Sem Culpu ve správný čas na správné místo. Grom se odteď čímkoliv, co podnikne, bude starat jen o zabavení publika i policie.
Než se odhlásil, zveřejnil ještě několik článků online, kterým bude nějakou dobu trvat, než v žebříčku výsledků vyhledávání vystoupají nahoru, a budou tak, až nastane čas, rychleji k nalezení. Vždycky bylo nutné položit základy. Nic se nemohlo nechat náhodě. Pípnul mu telefon, aby ho upozornil, že je čas vrátit se ke své oficiální práci. Ještě chvíli ji bude potřebovat.



Kapitola dvacátá šestá
Inspektorka Ava Turnerová stála přede dveřmi kanceláře komisařky Overbeckové a kolem prsteníku dokola otáčela svým novým, na míru vyrobeným zlatým prstenem s nadrozměrným diamantem. Byl malinko větší, než bylo zvykem, ale aspoň se díky tomu dal snadno svléct, jak to udělala předešlý večer, když Joe usnul. Prsten ji tížil víc, než bylo na noc příjemné.
„Vstupte,“ zavolala Overbecková. Ava poslechla.
„Posaďte se, inspektorko,“ vyzvala ji Overbecková. Chovala se mile. Ava dostala husí kůži. „Vyrozuměla jsem, že bych vám měla pogratulovat. Rozumná holka, je to dobrá partie.“
Byť byl šéf ze staré školy, takhle by jí nikdy neřekl. Od kolegyně jí to připadalo ještě urážlivější. Nebo to možná z toho důvodu mělo být přijatelné. Ava se snažila soustředit. Byla teď přecitlivělá, a ne úplně ve formě.
„Co jste potřebovala, komisařko?“ zeptala se.
„Jak jde vyšetřování?“ zajímala se Overbecková. „Nějaký posun?“
„Dnes večer bude odvysílána rekonstrukce vraždy Emily Balcaskieové. Jsme zaplavení tolika falešnými poplachy a mylnými identifikacemi, že se točíme v kruhu. Interpol mi má dát vědět ohledně DNA nalezeného na místě vraždy Helen Lottové. Chvíli trvá, než to projedou mezinárodní databází, je obrovská.“
„Když jsme u Interpolu, dostala se ke mně stížnost na inspektora Callanacha,“ pronesla Overbecková.
Tak proto si ji zavolala, uvažovala Ava. Nedalo se říct, že by na to šla nenápadně.
„Kdo?“ zeptala se Ava.
„Prosím?“ řekla Overbecková a podávala jí šálek kávy, kterou nechtěla a o niž si neřekla.
„Kdo tu stížnost podal?“ opakovala a šálek s kávou položila rovnou na stůl.
„To není důležité. Mě zajímá, kolik toho víte o jeho současných aktivitách. K podávání hlášení se staví poněkud laxně a dělá mi obavy to, jestli se někam posouvá.“
„Ta graffiti objevil Callanach,“ řekla Ava, „a bylo to potvrzeno únosem Julie Stimpleové. Je to zatím největší posun jak v jeho, tak v mém vyšetřování.“
„Ale to je celé. K jedné jeho vraždě došlo za denního světla uprostřed davu lidí. Nechce se mi věřit, že se tam nedá najít nějaké vodítko.“
„Ani jedna z těch vražd nebyla spontánní. Všechny byly profesionálně naplánované a provedené. Jestli ještě nic konkrétního nemá, tak nemá, to se stává. Čeho přesně se týkala ta stížnost?“
„Víc věcí. Ocenila bych váš názor. Budou se provádět nějaké změny a já potřebuju vědět, jak si kdo stojí.“
Ava ztuhla. Nebyla to Overbecková, pokud nemluvila brutálně na rovinu. Když se snažila být příjemná, připadala jí ještě protivnější, než když byla záměrně drsná.
„Nezlobte se na mě, komisařko, ale na tohle byste se měla zeptat přímo Callanacha. Mně nepřísluší to nijak komentovat. Chtěla jste probrat ještě něco?“ zeptala se.
„Máte nějak obzvlášť naspěch?“ Overbecková povytáhla obočí. „Řekněte mi, co plánujete po svatbě. Zůstanete v Edinburghu, nebo se přestěhujete do Londýna?“
„Tak daleko jsem nepřemýšlela,“ odpověděla Ava a rudly jí přitom tváře. „Stalo se to všechno dost rychle.“
„Šéfinspektor Edgar má před sebou u Scotland Yardu jistojistě zářnou budoucnost. Já bych tipovala, že budete z možnosti přestěhovat se do Londýna nadšená. Místo byste si tam našla lehko. A pak asi budete myslet na děti, že.“ 
„Vy snad máte děti, komisařko?“ vypálila Ava dostatečně ostře a vysloužila si od Overbeckové zlostný pohled.
„Nemám,“ odvětila komisařka, „ale vím, že Joe se nemůže dočkat, až založí rodinu. Předpokládala jsem, že jste tyhle věci probrali.“
Ava se postavila. Overbecková jí mohla přikázat, aby zůstala a probírala práci, ale nemohla ji nutit svěřovat se jí se svým soukromým životem.
„Potřebují mě ve vyšetřovačce. Už i tak nemáme dost lidí. Takže jestli je to všechno?“ pronesla.
„Ještě jedna věc k tomu Callanachovi. Máte přehled o tom, s kým v poslední době tráví čas a jaké kontakty využívá?“ zjišťovala Overbecková.
„Ne,“ odpověděla Ava. „Komunikujeme spolu pouze pracovně, to je všechno.“
„Aha, já jsem měla za to, že jste přátelé i mimo stanici,“ řekla Overbecková. „Někteří lidé prostě přitahují problémy, kamkoliv přijdou, že?“
„To jste se dozvěděla něco konkrétního z jeho soukromého života?“ zeptala se Ava.
„Měla jsem dojem, že máte naspěch, inspektorko. Nenechávejte svůj tým čekat.“
Ava byla propuštěna. Vydala se do vyšetřovací místnosti a po cestě minula Callanachovu kancelář. Přemýšlela, jestli je uvnitř, zvážila, že na něj zaťuká, potom si to rozmyslela a raději se vrátila do vlastní kanceláře. Callanach byl v poslední době často nepřítomný. Někdo ho ale měl na mušce, a kdyby byla na jeho místě, chtěla by o tom vědět.
Svalila se do křesla. Callanach se na jejím zásnubním večírku choval jako pitomec, když tam vtrhl a začal rozkazovat, ať se všichni vrátí do práce. Joe byl moc milý a omlouval ho tím, že pro něj asi muselo být těžké vidět ji začínat nový život, když on ten svůj musel nechat ve Francii. Asi měl pravdu, ale stejně… Callanachova reakce byla dětinská.
Ava zvažovala, že zavolá Natashe do Států. Ještě jí o svém zasnoubení neřekla. Tasha potkala Joea před lety a Ava se tématu svého obnoveného vztahu vyhýbala, protože věděla, že Natasha s Joem si nikdy moc nesedli. Joe se ale změnil. A teď ho potřebovala. Natasha to pochopí.
Strážník v uniformě jí na stůl položil papír s hlavičkou Interpolu a drobným písmem. Ava se dala do čtení. Mezinárodní databáze DNA přinesla shodu s DNA vraha Helen Lottové. Její počáteční nadšení se přeměnilo na frustraci. Byla to prázdná shoda, což znamenalo, že to shodující se DNA pocházelo z jiné vraždy, jejíž pachatel nebyl nikdy dopaden. Přečetla si shrnutí daného činu.
„Lublaň, Slovinsko. 4. května 2011. V kufru auta stojícího tři týdny na veřejném parkovišti bylo nalezeno tělo třiadvacetiletého muže. Policii na místo přivolal kolemjdoucí, kterého znepokojil pach linoucí se z vozidla. Použito extrémní násilí. Příčinou smrti bylo silné poškození mozku. Vražednou zbraň představovalo kladivo nalezené v kufru auta společně s tělem. Vzorek DNA pocházel zpod nehtů oběti. Pravděpodobně obranné zranění. Pitva stanovila čtyřiadvacet zásahů kladiva do hlavy a trupu. Ve slovinské policejní databázi nebyla nalezena shoda DNA. Oběť se do oblasti přestěhovala nedlouho předtím. Nebyl zjištěn žádný motiv. Nebyli stanoveni žádní podezřelí.“
Takže vrah uhodil jednou ve Slovinsku, dvakrát ve Skotsku a kdoví kde ještě. Bez záznamu v trestním rejstříku se mohl po většině Evropy pohybovat neomezeně. Jeho zločiny byly z hlediska úrovně použitého násilí výrazně podobné, ale ve Slovinsku za sebou zametl stopy a tělo schoval, aby získal čas na útěk. A jediným důvodem, proč potřeboval čas před odjezdem, bylo to, že měl na místě vazby. Dospěla k domněnce, ovšem dost opodstatněné, že hledá občana slovinské národnosti. Zavolala si k sobě jednu seržantku.
„Vezměte si tuhle zprávu od Interpolu. Chci vědět, jestli slovinská policie zveřejnila skutečnost, že mají vrahovu DNA. Pokud ne, náš vrah se nebude zatěžovat s utajováním toho, že je Slovinec. Pošlete mi zprávu, hned jak to zjistíte. A dejte vědět mediálnímu týmu, že možná budu na večer svolávat tiskovku.“



Kapitola dvacátá sedmá
Grom se posadil naproti hlídačce přechodu. Čekal, že se bude bát, ale buď svoji situaci špatně chápala, nebo to byl ten nejstatečnější člověk, kterého kdy potkal. Anebo tu ještě byla možnost demence. Nenamáhal se tím, že by ji svazoval. Nebyla zrovna ve stavu, aby mu mohla utéct.
Angličtinu neměl nejlepší a skotský přízvuk mu porozumění ještě trochu ztěžoval, ale celkem dobře se tu zabydlel. Edinburgh byl vlídnější než Londýn. V britském hlavním městě strávil jen pár měsíců, než se vydal dál. Když odešel ze Slovinska, bylo jeho první zastávkou Polsko, ale připadalo mu příliš blízko domova. Potom vyzkoušel Paříž, kde měl dojem, že tam nemůže jít po ulici, aniž by na něj lidi nezírali. Nedokázal splynout s davem. Byl příliš vysoký a ramenatý. A v Paříži se mu zdálo, že je na hony daleko poznat, že není Francouz. I uvnitř imigrantské komunity si připadal nemístně. Ale Spojené království leželo jen přes vodu. Jako by ho ten přesun trajektem oddělil od jeho minulého života. Konečně byl schopný přestat utíkat. A pak se mu naskytla tahle příležitost. Žil v Birminghamu, když ho někdo na tu stránku upozornil. Birmingham byl jako miska lidské polévky, v níž byli všichni promíchaní, namixovaní a sesypaní dohromady. Tam měl volnost dělat si, co chtěl, experimentovat.
Vlastním jménem Alfonz Kopitar, původem z hor. Kluk z venkova, který vyrostl s tátou a bráchou, neustále byl terčem jejich vtípků, vždycky když bylo potřeba na někoho hodit vinu, odnesl to on. Kdyby ho tak mohli vidět teď – jak cestuje po světě, obávaný tolika, vážený tou troškou, na níž záleželo. 
„Hlídačko,“ oslovil ji Grom a prskal přitom drobky chleba nasáklé slinami, jelikož se cpal sendvičem. „Máš hlad?“
„Zvíře,“ odpověděla. Grom jí rozuměl lépe, když se vyjadřovala jen po slovech. Ze začátku na něj chrlila nekonečné proudy jazyka, z nichž velká většina pro něj byla nesrozumitelná.
„Když řeknu, ty jíst,“ řekl Grom a zahodil přes místnost poslední kousek svého sendviče. Ten narazil do kraje koše a spadl na podlahu. Nemusel to uklízet. Do konce týdne tam udělá mnohem větší spoušť. Proč si dělat hlavu s pár odpadlými kousky jídla? On tam byl šéf. Nikdo mu nemohl říkat, co jíst a jak. Nebylo to jak s otcem, který ho po podlaze vždycky dovlekl na dané místo a donutil ho z rozbitých špinavých dlaždic jídlo vylízat, jako by byl pes.
„Potřebuju na záchod,“ oznámila žena.
„Teď byla,“ odvětil Grom. Tenhle aspekt držení vězně nesnášel. Potřebu se o ně starat, jejich požadavky. Rychle je zabít bylo jednodušší.
„Mám slabý močový měchýř. A moje léky mají močopudné účinky.“
„Nerozumět,“ řekl Grom a obličej měl natlačený v tom jejím. Nemohl si dovolit přestat se ovládat. Jedna rána a bylo by po všem, ale ještě nevymyslel, jak ji zabije. Muselo to být velkolepé. Musí získat zpátky fanoušky, které mu přetáhla ta mrcha Sem Culpa. To bylo její uživatelské jméno. Teď o ní měl mnohem lepší představu, když se po vraždě toho knihovníka lehkovážně nechala zachytit na bezpečnostní kameře.
Kopitarovo uživatelské jméno bylo Grom. Ve slovinštině to znamenalo „hrom“. Líbilo se mu víc než jeho pravé jméno. Grom bylo všechno, co o něm ostatní potřebovali vědět. Byl nezastavitelný, třísknutí ryzí energie, které bude slyšet na druhé straně světa. A vymyslel si ho úplně sám. 
„Já… potřebuju… jít… na záchod,“ opakovala žena. „Rozumíš… co… ti… říkám?“
Grom se jí sehnul k uchu a zařval. Rád se podívá, jak se jí bude zamlouvat zaburácení jeho hromu. Odtáhl se, aby se jí podíval do očí a našel tam strach. Žádný v nich ale nebyl.
„Na to ucho jsem trochu hluchá,“ vysvětlila. „Můžeš mě teď dovést na ten záchod?“
Grom ji popadl za předek svetru a odpochodoval s ní na záchod. Žena to protáhla, jak jen to bylo možné, a potom se usadila zpátky na židli. Grom ji prozatím držel v obývacím pokoji. Vyčkával, až dostatečně vzroste pozornost médií, než svoje dílo ukáže světu. 
Sem Culpa zlikvidovala první terč uprostřed festivalu – v jasném slunečním světle, s tisíci očí kolem sebe – a odešla si odtamtud v klidu pryč, proboha. Bylo to tak dokonalé, až brečel. Potom dostal šanci zazářit on, a tak z Helen Lottové udělal placku na podlaze. Nemohla jí zůstat ani jedna kost nezlomená. Byl jako stroj. Nelítostný, neúnavný, bestiální. A přesto ho Sem Culpa svou další likvidací předčila, možná ne veřejně, ale to, jak to popsala na stránce, jí vyneslo směšně obrovské uznání. Jediné, co mu zabránilo v tom soutěž vzdát a nalodit se na první trajekt ze Skotska, byla skutečnost, že o podrobnostech tohoto činu média mlčela. Sem Culpa musela svoje tvrzení dokázat. Jeho práce na Emily Balcaskieové byla mezitím jednoduchá, ale účinná a občané Edinburghu měli od té doby strach chodit večer po městě. A teď tahle nečekaná příležitost, ještě než Sem Culpa provedla další likvidaci v pořadí, tedy ne že by mu záleželo na tom, jak je hra organizovaná. Šlo mu jen o to, aby vyhrál. Psychologové budou o jeho mentálním stavu a motivaci diskutovat desítky let.
„Tak odkud seš?“ zeptala se ho.
„Slovinsko,“ odpověděl.
„O tom jsem nikdy neslyšela,“ odvětila s úsměvem.
„Znáš jako Jugoslávie,“ vysvětlil, vzal si notebook a snažil se soustředit na klíčové rysy dokonalé vraždy.
„Proklatý cizinci,“ zamumlala. „Tak můžu si aspoň udělat čaj?“



Kapitola dvacátá osmá
Sem Culpa, což přeloženo z její rodné portugalštiny znamenalo „bez viny“, meditovala. Měla přísný ranní režim zahrnující běhání, jógu, koupel v horké slané vodě, masturbaci a zmíněnou meditaci.
Přivedla se z transu zpátky k vědomí, protáhla se a zadívala do zrcadla. Vlasy měla kratší než normálně, ale jejich nová délka jí umožňovala schovat je pod klobouky a čepice, nosit nejrůznější paruky a podle potřeby se přesvědčivě přestrojovat do mužského. Vlasy měly momentálně nezajímavý odstín hnědé, ale ladil jí k očím a celkovým účelem bylo, aby vypadala mladší než na svých dvacet osm let.
Ozvalo se lehké zaťukání na dveře. Obmotala se osuškou a uhnula, aby pokojová služba mohla vejít s obědem. Míchaná vajíčka s chilli papričkami a avokádem, minerální voda a čerstvé granátové jablko. Podala obsluze ruličku pětilibrové bankovky a popadla vidličku. Měla hlad jako vlk. Ne že by snad mohla přibrat. Každý den se točil kolem udržování se ve formě, aby byla pořád stejně silná a ohebná a připravená na cokoliv, ať už boj, nebo útěk. Přepínala televizní kanály, až se na obrazovce objevily skotské televizní zprávy.
Vypadalo to, že Grom – co je to za primitivní gaunerské jméno? – byl konečně na tahu. Jedna hlídačka přechodu zmizela ze svého bytu. Od chvíle, kdy Sem Culpa výběr oběti na tu zeď načmárala, netrpělivě čekala, až se Grom konečně rozhoupe. Tělo se ale ještě neobjevilo. Nebylo pro něj typické, aby si dával tak na čas. Ostatní jeho pokusy připomínaly sex v pubertě. Rozpálené, upocené, nemotorné drcení těl s divnými zvuky. Žádná finesa. Žádné umění. A co se jí týče, žádné dostatečně vzrušující riziko. Ovšem musela uznat, že pořízení fotek sladké Emily a jejich rozeslání tisku prostřednictvím moderátora se mu celkem povedlo.
Zlobilo ji, jak málo publicity se jí dostalo za práci na Michaelu Swanovi. Jelikož si byla jistá, že se moderátor bude schopný nabourat do složek ústavu soudního lékařství, nenapadlo ji si s sebou vzít vlastní foťák. A potom tu byla její posedlost maximální profesionalitou. Fotoaparáty člověka poslali ke dnu. Nebylo usvědčujícího důkazu, než když na vašem telefonu nebo pevném disku policie našla fotografie z místa činu. Zachovala si ale nadhled. Dřív nebo později se ta zpravodajská přehrada protrhne a před všemi těmi detaily budou i ti nejotrlejší čtenáři a diváci zavírat oči.
V mezidobí musela prostě vyčkat na oznámení jejího konečného terče, a toho se patrně nedočká, dokud Grom nebude mít svůj poslední úkol splněný. Měla tedy dost času na plánování. Přesné detaily budou záviset na terči – muž nebo žena, věk, místo –, ale mohla si vysnít, jak bude tělo prezentovat. Na tom si zakládala a čerpala z toho největší potěšení. Jen ať se Grom žene za neblahou proslulostí bez hlubšího smyslu. Jejím cílem bylo vyvolat tu nejděsuplnější hrůzu vůbec.
Vypnula televizi, vzala skicák a tužku. Kresba byla jednou z jejích vášní. Ty tmavé linie dokázaly vyjádřit tolik bolesti, tak nekonečnou zoufalost, jako by papírem prosakovaly zespodu a nebyly zanášeny svrchu. Sem Culpě chyběla vize pro další veledílo, a tak po papíru řezala čáry a stínovala, až vytvořila, jak nejlépe to dokázala, poslední chvíle Michaela Swana. Swanova ústa byla širokou dírou agonie, srážející se krev posledním pokusem jeho pohasínajícího těla udržet se při životě. Paže široce roztažené jako nějaký padající anděl, dlouhé mrštné nohy letící elegantně za ním. Sem Culpa na něj bez dechu zírala, znovu si přehrávala, jak žadonil o život, než mu ukázala obrázek jeho ženy, kterou vyfotila před jejich ubohoučkým domem.
Potom Michael Swan dokázal, že je dobrý člověk. Potěšilo ji to. Kdyby se z něj vyklubalo zklamání, nebývala by si s ním dala ani z poloviny takovou práci. Všechny ty články o jeho práci pro komunitu, nadcházející udělení ocenění, jeho oddanost dětské gramotnosti. Když pochopil, že má na výběr mezi sebou a svou drahou – a snadno dostupnou – manželkou, už ani necekl. Dobrovolně padl na vlastní meč, jak se tak říká. Konečný dojem zkazily jen jeho slzy. Ta měkkost. Slabota.
Sem Culpa slabá nebyla. Byla šípem, který vždy našel svůj terč. Malé Portugalsko jí nestačilo. Věčně se přihlouple uculující rodiče ji chtěli příliš ovládat. Když byla vylučována z jedné soukromé školy za druhou, uchýlili se k najímání řady neschopných domácích učitelů, kteří ji měli vzdělávat. Nakonec uteklo dostatek let a na horizontu se objevila vyhlídka na vysokou školu. Lisabonská univerzita ji okamžitě přijala. Ne že by ji mohli nevzít, když rodina školu roky finančně podporovala. To bylo za jejích raných let, když se nesmělými krůčky přibližovala ke svému pravému já. Tehdy se jí říkalo Amalia, což znamená pracovitá. Alespoň v tom se rodiče trefili.
Na vysoké to byl opruz. Rozvrhy, termíny, infantilní děti hrající si na dospělé. Nenáviděla to tam. Měla tam zažít pocit rovnocenné pospolitosti. Všichni spolu bydleli, učili se, diskutovali a užívali si každodenního života. Ale jí ho kazili debilové, kteří ji vyučovali, sloužili jí, bydleli s ní, hihňali se, pózovali, stresovali se. To byla poslední kapka a zároveň začátek jejího velkého dobrodružství. 
Byl do toho zapletený jed. Průmyslový arzenik – není těžké ho získat – a ratatouille z univerzitní jídelny. Nikdo nezemřel, bohužel, ale bylo to probuzení. Její první skutečný orgasmus.
Brzy potom odešla, zjistila, že v dnešním světě není potřeba ani vysokoškolský titul, ani pracovní rutina od devíti do pěti, aby si člověk vydělal. O rok později provozovala úspěšné webové stránky pro reklamu na sociálních sítích. Vše s klienty vyřizovala na dálku, nebylo nutné poskytovat žádné osobní údaje, potřebovala jen dobrou znalost toho, jak internet funguje a co od něj lidé chtějí. S kapesným od rodičů a tím, co jí vydělávalo podnikání, si mohla dovolit bydlet v pětihvězdičkových hotelech kdekoliv, kam přijela.
Rodina se s ní nesnažila často spojit. Ozývali se jí na narozeniny, Vánoce a každý měsíc ve formě zběžného e-mailového zpravodaje. Nikdy po ní ale nechtěli, aby se vrátila domů a trávila s nimi čas. Téměř jako by byli raději, že je neustále na cestách.
Znalost digitálního světa ji zavedla do křivolakých uliček darknetu už před lety, ještě než hra, jejíž hvězdnou hráčku nyní představovala, byla vytvořena. Nakoupila si tam nože, o kterých se volnému trhu mohlo jen snít, našla pomůcky pro sexuální hry, které se nabízely k použití za jiných, mučivějších příležitostí. Před nedávnem se objevil trh s orgány. Ten nabízel opravdu velké peníze. Kdyby někdy měla hluboko do kapsy, byl by to znamenitý způsob, jak si vydělat. Se skalpelem to uměla, radost podívat.
Potom ji na jiné stránce našel moderátor a pozval do své skupiny. Nejdřív si byla jistá, že je to past. Potom začalo členů přibývat. Prověřovaly se totožnosti. Do fóra se nedostal nikdo bez náležité kvalifikace. Darknet se na chviličku zadrhl, když jim FBI a MI5 začaly ztěžovat život, ale programátoři byli vždy o krok napřed. Šifrovací software byl dnes prakticky neprůstřelný. Žádné příspěvky nebylo možné vysledovat až k původní IP adrese. Jako by všichni byli uprostřed noci na moři, pokřikovali na sebe z jednoho neosvíceného člunu na druhý, sami ve společnosti jiných, kteří se také vydali na houpající a burácející vlny, na něž se ostatní neodvážili.
Zakryla požární hlásič a škrtla zápalkou, čímž svůj náčrtek poslala zpátky do říše prostých vzpomínek, kde ho nikdo nenajde, a nikdy jí tudíž neublíží.



Kapitola dvacátá devátá
Ava měla jet rovnou do nemocnice na chemoterapii. Nechtěla tam matku nechávat samotnou, ale myslela na Callanacha, který se opět nedostavil na stanici, a mobil mu telefonáty rovnou posílal do hlasové schránky. Nezkontrolovala už jen jeho byt, ale přesto si nedělala velké naděje, že ho tam najde. Nedokázala si představit, co by mělo za smysl pracovat z domu, když měl tým nasáčkovaný ve vyšetřovací místnosti. Ale každopádně by měli prodiskutovat blížící se tiskovou konferenci. Možná že konečně objevili opravdovou stopu. To by mu měla říct osobně. A brousila si na něj drápy Overbecková. Ava to cítila. Overbecková byla úmyslně vágní, když se ptala na Callanachovy aktivity, a naprosto jí odmítla přiblížit, čeho se ona údajná stížnost týkala. Ať už spolu poslední dobou Ava s Callanachem komunikovali jakkoliv mizerně, nehodlala ho nechat potopit bez slůvka varování.
Zazvonila na něj dole na zvonek. Bez odpovědi. Zkusila to znovu. Pokud tam byl, nechtěl se nechat vyrušovat. Dala se na odchod a už brala za kliku dveří od auta, když vtom se zarazila. Callanachův byt je 2a, takže jeho upovídaná sousedka bude logicky bydlet ve 2b. Možná nereagoval, protože nebyl u sebe. Měla by se přesvědčit, že není u ní, aspoň to mu dlužila. Ignorovala pocit, že překračuje určitou hranici, a stiskla zvonek bytu 2b.
„Tady Bunny. Prosím?“ ozval se energický hlas.
„Dobrý den, pardon, že vyrušuju. Snažím se najít Luca Callanacha. Onehdy jsme se potkaly u něj na chodbě.“
„Nejsem si jistá, že je doma,“ odpověděla Bunny maličko méně vzletným tónem. Patrně nebyla nadšená z toho, že za Lucem chodí jiná žena, pomyslela si Ava. Možná ji uklidní pohled na Avin nový zásnubní prsten. Konečně bude k něčemu užitečný.
„Mohla byste mě pustit dovnitř? Jsem policistka. Potřebuju s ním nutně probrat něco pracovního.“
„Samozřejmě,“ řekla Bunny a okamžitě jí bzučákem otevřela dveře.
Ava vyšla po schodech nahoru.
„Celý den jsem z jeho bytu nic nezaslechla, a to se mi tu pořád střídali klienti,“ volala Bunny, ještě než Ava vyšla do patra. „Zkoušela jste jeho mobil?“
„Zkoušela,“ odpověděla Ava a zabušila na dveře Callanachova bytu. Měla se dát hned na odchod, ale Bunny tam pořád postávala, takže bylo těžké v rozhovoru nepokračovat. „Vídáte ho poslední dobou často?“ zeptala se Ava. Bunny se zasmála – krátce a nuceně. V očích měla slzy. „Jste v pořádku?“
Bunny pokrčila rameny, opřela se o zeď a sjela po ní až dolů na podlahu.
Ava přemohla nutkání podívat se na hodinky, bylo zjevné, že si ta dívka potřebovala s někým popovídat, ale vteřiny ubíhaly.
„Už hrozně dlouho jsem sama, myslela jsem si, že nikoho milýho už nikdy nepotkám,“ začala Bunny, „a Luc je milej, že jo?“
„To je,“ souhlasila Ava a uvažovala, jestli má chvíli počkat, kdyby se Luc objevil, nebo má přestat ztrácet čas a odejít, přičemž pocítila osten provinilosti, když si uvědomila, že pokračováním v hovoru patrně naruší soukromí svého kolegy. Ale na druhou stranu bylo dost dobře možné, že ta dívka ví něco, co by jí mohlo Luca pomoct objevit.
„Myslela jsem, že budeme přátelé. Vždycky když jsme se viděli, tak jsme se spolu zapovídali, párkrát jsem mu uvařila večeři. Zdál se mi vyčerpaný, chodil domů pozdě a někdy v noci odcházel pryč.“
„To tak v naší práci bývá,“ řekla Ava. „Viděla jste s ním někdy někoho, nebo neměl někdy nějakou návštěvu?“ 
„Jen tudle vás a toho druhého policajta. Maxe, příjmení si nepamatuju.“
„Trippa,“ doplnila Ava.
„To je on. Jinak nikoho. Luc se mi zdál osamělý. Já jsem kadeřnice-kosmetička, takže se hodně bavím s lidmi. Jinak to nejde. Nabízela jsem mu, že ho seznámím s mojí partou, ale vždycky byl v práci.“
Nebyl moc ze stejného těsta, odhadovala Ava, plně si vědoma toho, že dělá závěry na základě stereotypu. Ale ne bezdůvodně. Luc byl uzavřený člověk, nechodil do barů ani po mejdanech. Stejně jako ona. Ale potom Natasha odjela do Států, matce byla diagnostikována rakovina a objevil se Joe a s ním společenské večírky a večeře, kterým byla dřív zvyklá se vyhýbat. Od té doby se s Lucem téměř neviděli. Avě zazvonil telefon.
„Pardon, dáte mi chvilku?“ Zvedla hovor. „Turnerová,“ ohlásila se.
„Tady seržantka Blacková. Interpol poslal odpověď na váš dotaz. Slovinská policie informaci o té DNA nikdy nezveřejnila. Vrah nebude vědět, že jsme jeho spojitost se Slovinskem objevili.“
„Dobře. Je pro tu tiskovku už přesně stanovený čas?“ zeptala se.
„Bude za dvě hodiny. Chystá ji mediální. Dala jsem vědět komisařce Overbeckové. Doopravdy se usmála.“
„Dobře. Pojedu se převléknout do uniformy a brzy dorazím,“ ukončila telefonát Ava. „Omlouvám se. Tady to vidíte, nikdy nemáme padla,“ usmála se.
„Musí to být hezkej pocit, když vás někdo potřebuje,“ pronesla Bunny a do očí jí stoupaly další slzy.
Ava si konečně dovolila podívat se na hodinky. Příprava na tiskovou konferenci jí tolik času nezabere, matčinu chemoterapii už by stejně nestihla a pořád tu existovala šance, že Luc dorazí, když počká. Bunny vypadala naprosto ztrápeně. „Mám pár minut, tak bychom si mohly dát čaj, kdybyste byla tak hodná,“ řekla Ava. Bunny se rozzářila.
Callanach zastavil na veřejném parkovišti a zavolal Lancovi.
„Mluvil jsem s paní Swanovou,“ sdělil mu. „Ví, co chystám.“
„Podle tónu hlasu soudím, že velkou radost neměla,“ podotkl Lance.
„Otiskneš to?“ zeptal se Callanach.
„Jsem novinář. Co si myslíš?“
„Skvěle,“ řekl Callanach. „Diktuju, piš si. Inspektor Callanach dnes potvrdil, že Michael Swan, oběť vraždy v knihovně na McDonald Road, podle výsledků pitvy netrpěl. Uvozovky dole – smrt nastala téměř okamžitě – čárka, uvozovky nahoře, uvedl Callanach. Ačkoliv oběť utrpěla vážná zranění, byla přitom v bezvědomí. Policie vyvodila, že pachatel z místa činu ihned prchl. Tělo pana Swana bylo nalezeno na podlaze v suterénu knihovny. Tam to ukonči. To by jako kopnutí do vosího hnízda mělo stačit. Až to budeš nahrávat, dej vědět Benovi, ano?“
„Už ho dávám do kopie,“ odvětil Lance. „Ben je krok před tebou. Webmaster se už díval na Handovu přihlášku do toho jeho bizarního klubu. Do Handových e-mailů a počítačových disků se dostal někdo zvenku.“
„Jen zařiď, aby byl Ben připravený na vlnu reakcí, která se strhne kolem toho tvého článku. Když z těch komentářů online něco pochytíme, může to Julii Stimplové zachránit život,“ řekl Callanach.
„To je ta vaše hlídačka přechodu. To ses mi ani nenamáhal dát vědět jako prvnímu, pěkně děkuju. Kam se podělo to ,já pomůžu tobě a ty mi zajistíš, že budu mít příští měsíc na činži‘?“ 
„Když budeš mít těch exkluzivních novinek moc, bude to tomu člověku, který nás sleduje, připadat podezřelé. Musí to vypadat reálně.“
„Ty máš odpověď na všechno, viď? Hodím to na svoji stránku, zařídím, aby se to rozšířilo všude po sociálních sítích, a potom musím jet. Předpokládám, že za chvíli na té tiskovce se k sobě vůbec hlásit nebudeme?“ zjišťoval Lance.
„Na jaké tiskovce?“ divil se Callanach.
„Na té inspektorky Turnerové.“ Callanach neodpověděl. „Tak já tě asi radši už nechám. Řeknu Benovi, aby ti napsal, kdyby něco.“
Callanach zavěsil a potom si na telefon projel nová upozornění. U paní Swanové si na mobilu vypl zvuk a potom toho měl tolik, že si ho nestihl zas zapnout, takže zmeškal dva hovory od Avy a jeden ze stanice. Také našel zprávu od konstábla Trippa.
„Pane, Overbecková nařídila přijít na tiskovku v 6 v uniformě. Nejdřív insp. Turnerová. Pak vy o Stimplové. Prosím zavolejte serž. Livelymu, něco má.“ Tripp nějak dokázal být slušný i v esemesce. Callanach vzdychl a vytočil číslo vyšetřovací místnosti.
„Co se děje, seržante?“ zeptal se Callanach.
„Při obcházení sousedů v domě Julie Stimplový a v ulici vobjevili sousedku, která slyšela nějaký rány, ale z toho popisu to zní spíš jako nějakej kutil než rvačka, takže si nejsme jistý, že to s tímhle souvisí. Plus ten večer na ulici parkovaly tři auta, který tam normálně nestojej.“
„To je v té čtvrti nezvyk?“ zjišťoval Callanach.
„Nijak zvlášť,“ odpověděl Lively. „Návštěvy, kamarádi přespávající přes noc, dodávky. Zajímáme se vo jednu dodávku. Všimli si jí až pozdě večer a byla špatně zaparkovaná. Máme jen částečnou poznávačku, ale byly na ní rozeznatelný nálepky.“
„To je začátek,“ řekl Callanach. „Rozdejte popis a část té poznávačky všem strážníkům a dejte echo i ostatním státním zaměstnancům – obsluhám parkovišť, psovodům, metařům. Někdo ji mohl zahlédnout někde stát nebo jet do garáže. Jasně jim nařiďte, aby se k tomu autu nikdo nepřibližoval.“
„Jdu na to, pane,“ řekl Lively bez jediného náznaku někdejšího sarkasmu. Z nějakého důvodu přesně to Callanachovi stačilo, aby si připomněl, jak jsou na tom bídně. Zamířil se domů převléknout.
O dvacet minut později vstupoval do domu, v němž bydlel. Měl čas skočit do sprchy a něco zakousnout, než bude muset zpátky na stanici, a ještě si musel připravit vyjádření ke zmizení Julie Stimplové. Vyběhl schody k sobě do patra a už měl klíč ve dveřích, když se u Bunny otevřely dveře.
„Tady jsi,“ řekla.
Callanach zauvažoval, jak stručný může být. Neviděl ji od té doby, kdy to s ní utnul v začátku a utekl zpátky k sobě do bytu. Sebralo ji to a on se vůbec nepokusil to napravit.
„Tebe poslední dobou sehnat je zázrak,“ ozvala se Ava, která právě vycházela zpoza Bunny ven. „Díky za čaj. Ráda jsem tě poznala.“
„Nemáš zač. Já děkuju, že jsi mě vyslechla. Vím, že máte fůru práce, tak už nebudu rušit.“ Bunny zavřela dveře. Ava zůstala stát v chodbě se založenýma rukama.
„Jak dlouho jsi tam byla?“ zjišťoval Callanach.
„Déle, než jsem měla. Bunny si s někým potřebovala promluvit,“ pronesla. „Snažila jsem se ti dovolat.“
„Mám toho dneska moc.“ Callanach odemkl. „Asi půjdeš dovnitř, viď.“
Uvnitř se Ava držela u dveří. „Svolala jsem tiskovku,“ sdělila mu. „Chtěla jsem ji s tebou probrat, a když jsem se s tebou nemohla spojit, začala jsem si dělat obavy.“
„Mohla jsi zavolat seržantu Livelymu. Většinu odpoledne jsem byl s ním.“
„Potom jsi ze stanice ale zmizel, aniž bys komukoliv řekl, kam jedeš. Máš přece určitou odpovědnost. Tvůj tým je sice zkušený, ale stejně potřebují viditelné vedení,“ odvětila Ava a cítila, jak mezi nimi zase stoupá napětí. V posledních dnech spolu nemohli být v místnosti, aniž by se nepohádali. „Lucu, já jsem ti sem nepřijela dát přednášku.“ 
„Co ti řekla Bunny?“ vystřelil Callanach. Chtěl na ně tu otázku zařvat, jakmile vyšly na chodbu, rozzuřilo ho, že mu Ava tak bezostyšně vnikla do soukromí. Bylo možné, že se nechala šéfinspektorem Edgarem přesvědčit, aby ho špehovala? Callanach napochodoval do ložnice a po cestě ze sebe shazoval oblečení, Avu nechal stát v chodbě.
„Proč ti na tom sejde? Chceš mi snad něco říct?“ vrátila mu to a následovala ho do pokoje.
„To budeme vážně probírat můj osobní život?“ řekl. „Já jen že by ses spíš měla trochu bát toho, jaký rozhodnutí teď děláš ty.“
„Nedělej z toho nic osobního,“ odsekla. „Ježišmarjá! Vždyť máš hrudník samou modřinu!“ Přešla k němu, natáhla ruku a prsty přejela po červenočerných mapách na jeho trupu. Zapomněl, v jak mizerném stavu má stále tělo. Obličej se mu vrátil do normálu rychleji. Nechtěl, aby na to přišla. „Do čeho ses to zapletl, Lucu? Řekni mi to, prosím tě. Ať už je to cokoliv, můžu ti pomoct.“
Callanach jí chytil prsty a sevřel je v dlani, zatímco upřeně zkoumala jeho tělo. Chtěl se jí se vším svěřit. Vysvětlit jí, čeho všeho je její snoubenec schopen. Ale vězela mezi nimi propast a oba to věděli.
„O mě si starosti dělat nemusíš,“ pronesl a pustil jí ruku. „A tvému snoubenci by se asi moc nelíbilo, že jsi u mě v ložnici a já jsem polonahý.“
Ava sevřela čelist a odvrátila pohled.
„Byla na tebe podána stížnost,“ oznámila mu. „Nic konkrétního o ní nevím. Overbecková se mě ptala na tvoje aktivity za poslední dobu. Řekla jsem jí, že nic nevím.“
„Děkuju,“ řekl.
„Neděkuj mi. Je to pravda. Nemám nejmenší ponětí, co se s tebou teď děje.“
Bylo zvláštní mít ji u sebe v ložnici. V bytě byla už nespočetněkrát – na jídlo, schůzku, něco si půjčit nebo vrátit – ale nikdy takhle blízko. Změnil téma, začal se cítit nějak zvláštně. „K čemu je svolaná ta tiskovka, Avo?“ zajímal se.
„Mám za to, že muž, který zabil Helen Lottovou a Emily Balcaskieovou, je Slovinec. Nemá záznam v rejstříku, ale Interpol má jeho DNA v mezinárodní databázi v souvislosti s jinou vraždou. Nikoho tehdy nezatkli.“
„To je pokrok,“ podotkl. „A teď už se můžu jít osprchovat?“
„Bráním ti v tom snad?“ řekla a zkřížila si ruce na prsou. To byla stará dobrá Ava. Příliš pyšná a neústupná, aby se nechala odbýt.
Rozepnul si džíny.
„Tak fajn,“ odvětil a rifle si svlékl. Ava tam pořád stála, upřeně se mu dívala do očí a nehodlala se pohnout. Nakráčel do koupelny, strčil do dveří, které se napolovic přivřely, shodil spodní prádlo a vlezl do sprchy.
„Ty si myslíš, že uteču jako malá holka jen proto, že jsi nahej? Ještě jsme neskončili,“ oznámila mu a opřela se o futro koupelnových dveří.
Callanach zíral do zdi a pod proudem vody se uklidňoval. Doufal, že Bunny Avě o jejich katastrofickém večeru nic neřekla, ale ne že by nějak záleželo na tom, co Ava věděla nebo si myslela. Zvlášť když měl tolik jiných naléhavých problémů.
„Proč jsi mě nezavolal na místo činu v případu Julie Stimplové? Jako bys mě z toho vědomě vylučoval. To kvůli tomu mýmu zasnoubení s Joem?“ zeptala se nakonec.
Callanach se zasmál, vypnul sprchu a popadl osušku. Ava se otočila, a zatímco se utíral, dívala se z okna ložnice na ulici pod bytem.
„Připadá mi, že jsi teď nějak rozptýlená,“ poznamenal a vybíral si přitom ze skříně oblečení. „Nebyli jsme na to potřeba oba. Proč za mnou chceš všude chodit?“
„Já za tebou všude nechodím. Od té doby, co jsi k nám nastoupil, jsme se dělili o všechna vyšetřování dobrovolně, protože je snazší, když má člověk někoho, kdo mu může pomoct. Teď, když spolu vyloženě musíme komunikovat, jsi s tím úplně přestal.“
Callanach shodil osušku a začal se oblékat. Viděl, jak se Avě s každým nádechem a výdechem pohybují ramena a jak se jí nehty zarývají do založených paží. Natáhl si uniformu, zapnul si košili a posadil se na kraj postele.
„Avo,“ začal. „Mám kontakt, který by ti mohl ublížit. Nemyslím fyzicky. Myslím tím tvoji kariéru a všechno, co je s tím spojené.“
Obrátila se na něj a ruce svěsila podél těla.
„Jestli ten kontakt může ublížit mně, může ublížit i tobě. O tom Overbecková mluvila?“
„To nevím,“ odpověděl. „Uděláme to takhle. Řeknu ti, co potřebuješ vědět, ale budeš se ode mě držet dál, dokud nebude po všem. Nesnažím se ti nijak ublížit.“
Posadila se vedle něho a hrála si přitom s volnou nitkou, která jí čouhala z knoflíku na košili.
„Dobře,“ souhlasila. „A budeš mít radost taky, že jo? Z toho zasnoubení a Joea? Potřebuju vědět, že ti to nevadí.“
„Proč?“ zeptal se.
Pokrčila rameny. Sledoval, jak se kousla do spodního rtu, rukama neustále nervózně žmoulala nitku z košile a ramena přitom měla netypicky nahrbená.
„To víš, že jo,“ ujistil ji. „Přeju ti to. Ale radost nebude mít Overbecková, pokud sebou nepohneme. Budu řídit. Zajedem k tobě pro uniformu. Co řekneme médiím, můžeme vymyslet po cestě.“ Vstal.
Zazubila se a natáhla ruku, aby ji zvedl na nohy.
„Promiň, že jsem ti vtrhla do ložnice,“ řekla a snažila se nesmát. Měl sto chutí dát jí pusu. „Ale až příště budeš mít tu drzost zase se přede mnou svlíknout, osobně ti nasadím klepeta.“
„Měla bys mi zaplatit, ne mě zatýkat,“ prohodil a popadl klíče od auta.
„Až se budu chtít za poplatek pořádně zasmát, zajdu si na nějaký stand-up,“ vrátila mu to.
„Nevím, jestli bys tam taky měla co hltat očima,“ usmál se.
„Já jsem tak ráda, že jsi to svoje obrovský ego dokázal po škole zkrotit,“ podotkla, protáhla se kolem něj a pustila se po schodech dolů, zatímco za nimi zamykal.



Kapitola třicátá
Sem Culpa slyšela, jak jí na telefonu píplo oznámení, ale ignorovala ho, protože si pilovala nehty, a potom se to zapípání ozvalo znovu a znovu. Nastavila si, aby jí přišlo upozornění vždy, když bude někde zmíněna vražda Sima Thorburna nebo Michaela Swana. Najednou bylo Swanovo jméno všude. Sedla si, aby si přečetla první reportáž, nadšená z toho, že její likvidace, která se nedočkala detailnějších příspěvků, byla opět na předních stránkách novin, než ovšem zjistila proč.
Oči jí sklouzly po slovech – „netrpěl“, „okamžitá“, „přitom v bezvědomí“ – a zaječela. Nesešlo jí na tom, že je v hotelu, že ji mohou slyšet ostatní hosté, že narušuje klid, což může skončit někde zaznamenané.
Pěkně s ní vyjebali!
Proběhla si všechny další reportáže a ve všech našla stejný zdroj. Inspektor Luc Callanach. Věděl, že to, co říká, není pravda, takže tím sledoval jediné – vyprovokovat ji. To si po všech těch preventivních opatřeních, po místech činu bez jediné stopy, na něž byla náležitě hrdá, po dokonalé přeměně vlastního vzhledu doopravdy myslel, že se mu teď odhalí? Nebylo to jen urážející. Bylo to neuctivé.
Popadla notebook a poslala moderátorovi zašifrovanou zprávu. Potom se opět chopila skicáku a tužky, naklonila hlavu dopředu a dozadu a ze strany na stranu, aby si uvolnila napětí v krku, a začala kreslit.
Grom měl stařeny po krk. Dva dny nedělala nic jiného, než že kňučela a chcala. Teď měla hlad. Myslel by si, že na jídlo ani nepomyslí. Měla být vyděšená. Dokonce jí ukázal fotky těla Emily Balcaskieové. V reakci na ně si vyžádala polštář. Nejdřív jí nerozuměl. Pořád dokola na něj ječela, že chce „podprdelník“, až si musel najít, co to znamená. Připadala mu nechutná. Nechápal, proč byla vybrána jako terč. Helen Lottová byla zdravotní sestra, to byla férová likvidace, stála za to. A Emily Balcaskieová byla ve své skautské uniformě naprosto k sežrání. Navíc si byl poměrně dost jistý, že byla ještě panna. Panna po dvacítce – takových se moc nenašlo. Žadonila, snažila se mu to rozumně rozmluvit, úpěnlivě prosila, ať přestane. Potom se ho zeptala, jestli s ní nechce promluvit. Byla to jen kratičká, dokonalá chvilka, ale v ten moment ji miloval, nehledě na to, že se pak díky tomu udělal, když ji zabíjel. Byla neposkvrněná, laskavá, chápající, skrz naskrz krásná. A byla jenom jeho. Emily mu v náručí přestala dýchat, průdušnice se jí rozdrtila jako ptáčkovi. Snažil se to provést pomaleji, vychutnat si ten moment, ale síla, kterou v sobě měl, byla nezastavitelná. Když už byla po smrti, dovolil si to nebezpečné potěšení zůstat s ní v klíně sedět přikrčený ve křoví a klepal se. Šála, kterou jí darovali žáci, byla cenou a byla určena jemu.
Zapnul notebook a čekal, až se mu načtou novinky od skotské policie. Měli naplánovanou tiskovou konferenci, která mu vždycky pomohla zjistit, jak se dostávají blízko.
Žena, která to vedla, byla hubená, vysoká a odpovídala Gromově představě o fetišistické domině. Cedulka na stole před ní uváděla, že to je komisařka Overbecková. Rty měla namalované tmavou rtěnkou, přesně takovou, se kterou si rád hrál a rozmazával ji ženám po celém obličeji. Přidal na hlasitosti.
„… potvrzujeme, že pohřešovaná žena byla jednou z městských hlídaček přechodů. Máme důvod se domnívat, že pachatel je Slovinec. Vyzýváme kohokoliv, kdo by věděl o muži slovinské národnosti odpovídajícímu uvedenému popisu, aby nás kontaktoval. Nepřibližujte se k němu ani se ho nesnažte zadržet. Musíme zdůraznit, že se jedná o vysoce nebezpečného jedince.“
Grom dupl nohou do podlahy. Jak se mohli dobrat jeho národnosti? Nenechal po sobě ani stopu. Doma nebyl za nic odsouzen. Nikdy nebyl zatčený a za tu vraždu v Paříži odsoudili někoho jiného.
Dal si hlavu mezi nohy. Potřeboval zachovat klid. Tady po něm stopy nejsou. Cestoval s falešným pasem udávajícím, že je národností Rumun. V Edinburghu se vůbec s nikým nestýkal. Jídlo nakupoval v obchoďácích pozdě v noci, vždy v mikině s naraženou kapucí. Svoje skutečné jméno nikde nepoužíval. Takže vyvstávala otázka, jak se toho policie domákla.
Na tiskové konferenci začali zodpovídat dotazy, zvedla se záplava rukou, byli jako podvraťáci loudící zbytky masa z talíře.
„Zdá se, že vyšetřování postupuje velice pomalu, komisařko, vydáváte jen minimum informací. Čekáte teď rychlejší vyřešení případu?“ 
„Uznávám, že pokrok by se dal vystihnout jako kusý,“ odpověděla domina v uniformě a zakabonila se na policisty po svém boku, „ale to zapříčiňuje povaha tohoto případu. Policejní práce není vždy jednoduchá. Tyto případy vražd se ukazují být obzvláště náročné.“
Vstala, čímž předvedla svou plnou výšku a ohromující figuru. Grom si pomyslel, že by ji velice rád potkal osobně. Ve tmě. Jen oni dva. Dokonce by si s ní chvíli hrál, než by ji odpravil. Bylo docela dobře možné, že by se jí to mohlo líbit. Ten její pohrdavý pohled viděl už na tvářích jiných žen a každičká z nich přiznala, že ho chce, než ji dodělal.
Když začali policisté z místnosti odcházet, našel si slovník a zadal v něm slovo „kusý“. Bylo to množství vyjadřující určitou část vytrženou z celku. To se mu líbilo. To si získá jejich pozornost. Na Sem Culpu dočista zapomenou.
Dlouhými kroky si to namířil k ženě, která konečně držela hubu. Něco v jeho chování ji konečně umlčelo. Zvedla k němu oči, ušklíbla se a potom mu plivla do tváře. Tentokrát mu to nevadilo. Už brzo se za to omluví. Slina stékající mu po tváři byla znakem jejího strachu.
Grom ji drapl za ruku. Ze všech sil se mu snažila vykroutit, ale žádná míra odporu ho nemohla odklonit ze zvoleného kurzu. Přimáčkl jí ruku pevně na stůl, vytáhl z kapsy nůž a začal řezat.



Kapitola třicátá první                 
Ben měl nabité odpoledne. Polly v kavárně Pod parou měla pravdu. Když se vrátil do práce, byla tam policie. Ne šéfinspektor Joseph Edgar, samozřejmě. Ten byl příliš důležitý na to, aby si špinil ruce s předběžným vyšetřováním.
Ben vešel dovnitř s kelímkem kávy a bagelem a zatvářil se tak překvapeně, jak se jen při pohledu na to pozdvižení zmohl. Zvolili taktiku staré školy – šéfovi položili řadu otázek se sotva zašifrovaným smyslem ohledně různých podřízených, zahušťovali atmosféru, vyvolali obavy z nezvedených zaměstnanců. Šuškanda o policejní návštěvě se roznese rychleji než joint po vězeňské cele. Už teď určitě manažeři společnosti volali výrazně vlivným a mocným klientům, aby situaci vysvětlili. V návaznosti na to budou jejich zákazníci volat svým právníkům, aby se ujistili, že nehrozí riziko, že budou jejich data zpřístupněna. Ironií bylo, že multimiliardové banky a investiční společnosti, které tlačily šéfinspektora Edgara do toho vyšetřování, zároveň nechtěly, aby byly jejich soukromé informace zveřejněny u soudu, což ze společnosti CyberBallista dělalo nejbezpečnější místo, kde mohl pracovat.
Až za přesně tři hodiny byl Ben u svého stolu a pracoval na novém počítači, protože manažer prověřoval, zda na jeho starém přístroji neprobíhala nějaká neobvyklá aktivita. Po cestě domů se stavil v kavárně, aby poděkoval Polly, která – v souladu s tradicí jejich vznikajícího přátelství – dobrácky odmítla jeho denní pokus o vylákání na skleničku nebo na jídlo.
„Musím si mejt vlasy. Víš jak, chci vypadat hezky pro ranní zákazníky. Tak si jdi, šup zpátky do tý svý nory.“ Každý den mu říkala totéž.
Ben pracoval v Edinburghu od ledna. O Pod parou mu řekl kamarád z Glasgow. Před třemi měsíci tam začala pracovat Polly, pohotová dívka s ostrým jazykem a smyslem pro humor, který by člověka dokázal dostat do potíží, kdyby se projevil veřejně. Benovi se líbila. Vyjadřování londýnské drsňačky, neustále hodnotící pohled a její nenávist vůči čemukoliv spojenému s establishmentem. Kdyby měl povědět, co mu napovídal instinkt, řekl by, že se jí líbí taky, ale ať se snažil, jak chtěl, nemohl ji na rande vytáhnout. Někdy, když se zeptal, předcházel odmítnutí povzdech, lehký úsměv, který mu dodával naději. Nehodlal to vzdát. Ta pravá stála za milion odmítnutí.
Když popíjel kávu a přemýšlel o Pollyině obvyklém odpálkování, dokončil pro webmastera přihlášku Roryho Handa. Netrvalo dlouho a přišla odpověď. Kliknul na odkaz, který mu webmaster poslal, plně si vědom toho, že mu to poskytne přístup do Handova počítače. Mohli být bez obav. Ten úchyl měl na disku přesně ten typ materiálu, který u něj webmaster čekal.
E-mail od Lance ho upozornil, aby dával pozor, jestli se objeví reakce na jejich zfalšované vylíčení smrti Michaela Swana. Narazil přesně na to, v co Callanach doufal, a ještě mnohem na víc. Ben vytočil Callanachovo číslo.
„Jděte okamžitě na internet,“ nařídil mu Ben.
„Avo, musím tohle vyřídit. Budu v kanceláři,“ řekl Callanach a zakryl mikrofon. Ben slyšel v pozadí zvonění druhého telefonu následované ženským hlasem. Měla podobný přízvuk jako Polly, určitě anglický, samé kulaté samohlásky a řízné souhlásky. Patřil inspektorce Turnerové. 
„To ti v kapse zvoní druhý mobil?“ zeptala se.
Callanach zamumlal odpověď, Ben slyšel ozvěnu kroků, otevření a zavření dveří.
„Co se děje?“ zeptal se Callanach. „Právě jsem se uprostřed tiskovky zvedl a odešel.“ 
„Zítra budou titulní strany novin plné Michaela Swana. Co tam teď probíráte, nebude nazítří důležité,“ odpověděl Ben a v uších mu slyšitelně pumpovala krev, když si na monitoru zvětšoval stažené obrázky. „Poslali je stejně jako fotky Emily Balcaskieové, přes odkaz, který vymaže svoji cestu, jakmile se otevře. Už jsem je vzal z Lancova e-mailu. Jestli ostatní novináři z té tiskovky teprve jedou, tak máte deset minut na přípravu stanoviska, ale je to zlé. Kurevsky zlé. Posílám vám ten odkaz.“
Callanach pár vteřin čekal a pak klikl. E-mail přišel se čtyřmi přílohami. Hbitě přešel ke dveřím, zamkl je a potom si sedl, než otevřel tu první.
Byla to vyfotografovaná skica nakreslená tužkou, jejíž autorka byla stejnou měrou nadaná jako vyšinutá. Ani v nejmenším nepochyboval o tom, že autorka výkresu také vraždu naplánovala a provedla. Perspektiva obrázku byla stejná jako první pohled, který se Callanachovi naskytl na tělo Michaela Swana, když se přímo zpod něj díval nahoru na jeho tvář, jež už nebyla tváří a z níž visel zkrvavený kus kůže. I v černobílém to bylo mistrovské hororové dílo. Swanův obličej byl zvětšený, což podtrhovalo dojem, že visí směrem k vám. Ani detail na stropě tam nechyběl, aby o pozici těla nezbyly žádné pochyby. Callanach si nadával, že byl tak neprozíravý a oznámil, že tělo bylo nalezeno na podlaze.
„Callanachu, jste tam?“ Benův hlas zněl v mobilu nakřáple. Callanach zapomněl, že ho má pořád na telefonu.
„Dej mi chvilku,“ odpověděl. Odemkl dveře a strčil hlavu do chodby. „Trippe, přiveďte mi sem okamžitě právníka!“ zahulákal. Na odpověď nečekal a vrátil se k počítači otevřít druhou přílohu. Byla to další kresba, detail tváře Michaela Swana uprostřed stahování. Ve Swanových očích byly vidět slzy, svaly měl zkřivené, na odřezávání kůže a prosakování krve byla agonie se dívat. Nebylo potřeba moc představivosti na to, aby člověk slyšel zvuky, které tyto chvíle musely doprovázet. Callanach chtěl odvrátit pohled, zjistil, že to nedokáže, a nakonec si uvědomil, že se mu přes rameno dívá Tripp.
„No do prdele, pane. Kdo to udělal?“ zeptal se Tripp a udělal krok dozadu, než se vzpamatoval.
„Bylo to rozesláno médiím,“ pronesl Callanach. „Potřebuju soudní zákaz, aby se zamezilo jejich otištění v novinách i online, a potřebuju ho hned. A pošlete jednotku k paní Swanové. Ať na ni dohlédne Salterová. Musí ji varovat.“
„Takže se to ještě na veřejnost nedostalo?“ zjišťoval Tripp.
„Ještě ne,“ řekl Callanach, otevřel třetí dokument v příloze a začal číst.
„Jak jsme to získali, pane?“ řekl Tripp. Callanach mrknul na mobil.
„Dostali jsme tip,“ odpověděl. „Jděte už. A najděte inspektorku Turnerovou. Musí o tom vědět taky.“
Tripp vyběhl z kanceláře, zatímco Callanach pokračoval ve čtení.
„Věci, které budete potřebovat“ zněl nadpis. „Čpavek k inhalaci“ byl na začátku seznamu. Čichací sůl. Tak Michaela Swana přiváděla zpátky k vědomí. „Skalpel chirurgické kvality. Několik párů chirurgických rukavic (rychle jsou celé kluzké od krve). Provaz. Stahovací pásky. Odlamovací nůž. Izolepa k minimalizování hlasových projevů. Jeden starý knihovník. Jeden vizionář.“
„Vous devez être putain blague,“ zašeptal Callanach.
„Cože?” ozval se Ben.
„Řekl jsem, že si ze mě musí dělat prdel. Tohle jsem nečekal. Dá se to vysledovat?”
„Nedá, ale můžu vám říct, že to samé šifrování bylo použité na e-mail Roryho Handa ohledně jeho členství na té darknetové stránce,” odpověděl.
„Takže souřadnice těch graffiti, fotky od vražedkyně Emily Balcaskieové a tenhle poslední e-mail pocházejí ze stejného místa. Co to je sakra za stránku, Bene?”
„Ještě nevím, ale jestli nám to přihlášení vyjde, brzo ji budeme moct prozkoumat. Zatím ale nemůžu dělat nic víc, dokud nezískám to heslo,” vysvětlil Ben.
Zatímco Ben mluvil, Callanach klikl na poslední přiložený dokument. Byla to báseň.
Roztáhl křídla a letěl ke mně,
můj labutí muž šarlatový, má múza rozšklebená.
Zasytil mě svou láskou k životu,
obohatil mě svými slzami tklivými. 
Strhla jsem jeho hloubky, zbavila ho vad,
jen povrchové byly a nejsou již.
Zvěčněn tou sladkou čepelí,
mou rukou, nebude nikdy zapomenut.
„Musím jít,” vyrazil ze sebe Callanach chraptivě. Měl najednou úplně stažený krk.
Ben bez dalších slov zavěsil. Když ty soubory viděl poprvé, cítil se stejně.
Tohle nebyl normální magor. Tohle byl někdo, kdo se ve vlastní mysli povýšil nad obyčejné smrtelníky, a tahle její mylná představa bude pokaždé, když někoho zabije, silnější a silnější.
Ben zkontroloval svoje bezpečnostní kamery. Měl jednu v chodbě, pak venku nad oknem namířenou na vchod, ačkoliv byl v patře, a několik dalších natáčejících uvnitř. Kromě toho měl v bytě nainstalovány snímače pohybu, které by ho upozornily, kdyby k němu přes den někdo vnikl. Na ulici viděl policisty v civilu. Každý den se střídali, pokaždé v jiném vozidle, někdy si dali tu práci, aby vypadali jako obchodníci, jindy jen seděli v autě a četli si noviny, jako by čekali na svého pubertálního potomka, který tam měl někde poblíž rande. Ale vždycky ho někdo sledoval. Kdyby se k němu někdy vloupali, určitě by se jim nelíbilo, co by tam objevili.
Udělal si omeletu z vaječných bílků – Kaliforňan zůstane Kaliforňanem – a nastavil si alarm, který ho upozorní, pokud se webmaster rozhodne přijmout Roryho Handa mezi členy svého darknetového klubu. 
 




Kapitola třicátá druhá                 
Moderátor byl unaven. Po dlouhém dni v práci se vrátil domů, kde našel na lednici připevněný seznam úkolů od své ženy. Zahrnoval uvaření večeře (vařila jen o víkendech, v práci teď byla dlouho do večera), vytažení prádla z pračky (převážně jejího, protože to nemohlo kvůli své jemnosti přijít do sušičky) a převlečení postele (nové povlečení mu tam nechala vytažené, asi aby nevybral špatnou barvu). A to měl ještě svou práci. Hříšníci vážně nikdy nedojdou odpočinku, kruci.
A teď si s nimi začala zahrávat policie, když Sem Culpu hloupě popíchla, aby o sobě dala vědět. Reagovala naprosto předvídatelně, byť šmrncovněji, než čekal. Skotská policie ale nedostane víc informací, než kolik se jim rozhodl poskytnout. Všechno, co dělal, bylo nevysledovatelné a uživatelům své stránky výslovně zakázal komunikovat s médii přímo. Kdyby někoho z nich chytili, stačilo, aby získali hesla, a bylo by po hře ještě dřív, než splnila svůj účel. 
Moderátor nejdříve vytáhl prádlo z pračky a pomačkané ho rozvěsil na sušák. Pokud ho manželka chtěla nažehlené, bude si to moct udělat sama, až se uráčí přijet. K večeři bylo rizoto, které koupil, ale přesunul ho do kastrolu a přidal kuře, aby to vypadalo, že ho uvařil. Nechal ho v troubě (na převlečení postele se vykašle), zalezl si do pracovny a pod kliku vrazil židli. Neexistovalo žádné reálné riziko, že se žena vrátí domů dřív, ale kdyby nepřijal preventivní opatření, určitě by jako naschvál přijela.
Přihlásil se. Dnes byl na stránce velký provoz. Všichni byli z těch dětinských čmáranic a příšerné poezie u vytržení, vložil je tam ve stejnou chvíli, kdy je rozeslal médiím. To se mu zdálo fér. A Sem Culpa měla nárok vyvrátit zprávy, že její práce byla nevýrazná a neumělá. Policie na ni možná nastražila lest za vlastním cílem, ale pěkně tím Moderátorovi hrála do noty.
Dokonce i Grom si počínal exotičtěji než při předcházejících likvidacích. Rozdrcení té zdravotní sestry k smrti jejím vlastním prádelníkem bylo brutální a nad uškrcením Emily Balcaskieové proléval slzy celý národ. Ale tento únos, udržovat zděšenou veřejnost (ale ne příliš zděšenou na to, aby nechtěla víc podrobností) přilepenou na sociální sítě pro případ, že se objeví nové zprávy, ten se mu povedl. Čekali, že se nenajde, že nebude vysvobozena. Ne, – už bylo konečně potřeba si to přiznat – čekali, jakým šokujícím způsobem bude hlídačka přechodu spravena ze světa, aby mohli jít náležitě do mdlob a hlasitě protestovat.
Moderátor připravil pár dalších položek do výsledků vyhledávání, nějaké články, blog a pár odkazů na noviny. Přední pozici si v pořadí výsledků udrží jen velice krátce. Nehodilo by se, aby se o jejich předmětu dozvědělo příliš mnoho lidí. Když měl hotovo, finalizoval zpřístupnění stránky řadě čekajících žadatelů. Museli být správného ražení, ale jinak čím jich bude více, tím lépe. Každý do jednoho přiživovali oheň těch nutných vražd a ani jeden z nich nemohl běžet na policii, aniž by se neudal také. Všichni tam byli jako v pasti a jen on znal každý detail jejich skutečné totožnosti. Nakonec dohledal adresu mimo záznam, o kterou ho žádal Grom. Díkybohu za škudlivý přístup městského úřadu k internetovému zabezpečení.
Když měl práci dokončenou, chodil po domě. Přistěhovali se před nedávnem a vnitřek pořád budil dojem, že čeká, až ho zaplní. Nevytvořili si tam ještě vlastní historii. Ale to přijde. Ne děti. Jeho manželka prohlásila, že je chce, ale to by spolu museli čas od času spát, aby to bylo reálné. Vzhledem k tomu, jak se v této oblasti snažila, měl podezření, že si myslela, že si je může objednat a nechat doručit. Všem ostatním by se rozdala – svoje zapálení, obětavost, pozornost. Jen jemu ne. Měl vlastní sny. Byla hrozná škoda, že nikdy doopravdy nedocenila jeho potenciál.
Když vyšel schody, otevřely se vstupní dveře. Bylo už po osmé večer a ona si to přihasila, jako by na něm vůbec nesešlo.
„Čau zlato, jsem tady. Ty jo, večeře voní úžasně. Mám čas na sprchu, lásko?“




Kapitola třicátá třetí

Overbecková si čistila nehty. Na konečcích měla odřený lak, pozůstatek zlozvyku z dětství kousat si nehty, který se nedávno bohužel vrátil. Dnes ráno, před dalším dnem těžkopádného posunu a neuspokojivých novinek, byly v dokonalém stavu. Potom jí zavolal vrchní komisař. Byl to jeden z těch telefonátů, ze kterých měla dojem, že se jedná o živou verzi hry Hadi a žebříky.
„Paní komisařko,“ spustil. Neoslovil ji jménem. Jména byla vyhrazena pro dny s dobrými zprávami. Do koutku úst jí vklouzl první nehet a zuby začaly páchat škody. „Doufám, že nevolám nevhod?“
„Ne, pane, vůbec ne,“ ujistila ho.
„Tak to jsem zklamaný. Doufal jsem, že budete mít příliš mnoho práce na to se se mnou vybavovat. Je to vždycky takový ukazatel pokroku v případu, když toho máte tolik, že mi ani nemůžete vzít telefon,“ řekl a vyznění toho vyjádření zlehčoval úsměv slyšitelný v jeho hlase.
Přesunula se k druhému nehtu. „No ne že bychom nedělali pokroky, spíš jen…“
„Výborně, doufal jsem v dobré zprávy. Kdy můžeme očekávat výsledky?“
„V tuhle chvíli ještě nejsme u výsledků, spíš nadále stabilně sledujeme stopy, pane,“ odpověděla.
„Propánakrále, to jsme stále ve fázi vodítek?“ Došla řada na třetí nehet. „Nepotřebujete tam pomoct?“
„Ne, pane, mám vyšetřování pod kontrolou, ale je to od vás laskavé…“
„Nepotřebujete pomoct, ale žádný pozitivní pokrok mi nahlásit taky nemůžete? To jsem na vás vždycky obdivoval, komisařko. Vaši nezávislost,“ pronesl vrchní komisař hlasitě. „Nezapomenu radě říct, že jste odmítla pomoc, ačkoliv vám byla nabízena. Určitě to na všechny udělá stejný dojem jako na mě.“
„Děkuji, pane,“ řekla s roztřepeným čtvrtým nehtem. „A ještě bych s vámi ráda probrala ta omezení přesčasů.“
„Ano, vím,“ zavrkal šéf, „máte je skvěle pod palcem. Věřím tomu, že to i nadále budete mít pevně v rukou a budete držet náklady na uzdě. Díky Bohu, že tam máme někoho pragmatického, jako jste vy, kdo má vedle bezpečnosti veřejnosti na paměti i finanční stránku věci. To jste hodná, že jste mi to chtěla připomenout. Takže hlášení o vývoji v případech včetně očekávaného termínu zdárného uzavření vyšetřování do konce týdne, ano? Určitě už to máte na stole. A ještě musím říct, skvělá práce s médii, vaše tvář je všude. Vždycky je užitečné, když veřejnost ví, kdo za to všechno zodpovídá. To je velice uvědomělé.“
A potom byl pryč stejně jako konce nehtů na její pravé ruce. Overbecková se snažila vší silou udržet na ocase příšerně kluzkého hada, který ji chtěl vyklopit na spodku hrací desky, ačkoliv jí trvalo roky, než se po žebřících vyšplhala nahoru. O pár kupiček papírování, řadu nekonečných telefonátů a tři nikotinové náplasti později se zvedla k odchodu domů. Tam si po několika velkých sklenicích ginu s tonikem se stavem svých nehtů přestala dělat velkou hlavu.
Přes kocovinu vstala ráno brzy, aby škody na své manikúře napravila. Byl nový den. Vrchní komisař chtěl výsledky a obětního beránka. Dodá mu buď jedno, nebo druhé, ale tím druhým určitě nebude ona. 
Balíček byl zastrčený v poštovní schránce zabudované do vstupních dveří, do níž se dopisy vhazovaly zvenku, ale schránka se otevírala z druhé strany. Balíček uvízl ve vhozu, proto si ho den předtím nevšimli. Vytáhla ho, když odcházela do práce, přičemž dala vzdušnou pusu manželovi kus od tváře (nechtěl být umazaný od rtěnky a ona si nechtěla poničit make-up), a opatrně se na jehlách vydala ven. Příjezdovou cestu měli samou díru. Už několikrát manželovi říkala, aby to nechal opravit, ale pořád se nic nedělo. Byly dny, kdy si myslela, že kdyby ho nechala, klidně by v té své pracovně umřel, s novinami v rukách nebo uprostřed čehokoliv jiného, co tam celé hodiny dělal.
Balíček byl adresovaný vážené paní Overbeckové a adresa na něm byla vytištěna. Měl velikost zhruba krabičky cigaret a byl zabalený do hnědého balicího papíru. Zatracení pošťáci se dneska ani neobtěžovali zásilky do schránek vkládat pořádně. Hodila ho na sedadlo vedle a zanadávala holubům, kteří si ve stromech podél jejich příjezdové cesty dělali hnízda. Když se jich brzy nezbaví, budou veškeré nátěry zničeny.
Na stanici to nebylo daleko, ale byla to dostatečná vzdálenost na to, aby při příjezdu už úplně láteřila. Co je to s lidmi, kteří nechápou, jak fungují blinkry? A ženským, které svoje děti nechávají běhat po chodníku sem a tam, takže musíte jet krokem a neustále čekat, že vám nešťastně skočí do silnice, tak těm by nechala vyhradit speciální místo v pekle pro špatné rodiče.
Na internetu si několikrát pustila tiskovou konferenci z předešlého večera. Konečně se s informací o národnosti vraha Lottové a Balcaskieové někam posunuli, ačkoliv ta zpráva nevyhnutelně vyvolá vlnu protipřistěhovalecké nevole. Tento případ ji buď vynese na výsluní, nebo potopí ke dnu, a druhou možnost si nebyla ochotná ani připustit.
Auto zaparkovala přes dvě stání a namířila si to k sobě do kanceláře. Prvním bodem programu byl vývoj v případu unesené hlídačky přechodu. Byla informována, že se podařilo najít čtyřicetiletou dceru Julie Stimplové, která se objevila v matčině bydlišti a chtěla si s ní dát pizzu. Jak se v dnešní době vůbec mohlo stát, že si člověk nepustil televizi, rádio ani si nepřečetl zprávy na internetu, bylo téměř neuvěřitelné, ale dotyčná si údajně užívala celodenní výlet do Glasgow za nákupy a chtěla úplně vypnout, což se týkalo i jejího telefonu.
Média z toho bezpochyby vytěží co nejvíc, srdce diváků budou krvácet, až bude líčen šok, který ji ochromil, když uviděla dveře matčina bytu zajištěné policejní páskou a dírou ve dveřích spatřila ten nepořádek a zneuctění vnitřku. Téměř by to stačilo na film. A jestli ten nóbl hezoun, Callanach, rychle nepohne tím svým francouzským zadkem, bude pro režisérku, která příběh nejhorší vražedné horečky v moderní historii Edinburghu měla koule zdramatizovat, na místě oscarová nominace. Overbecková neměla Callanacha ráda. Bylo to osobní, to dokázala přiznat. Loni chtěla na volné inspektorské místo protlačit vlastního člověka, ale kdosi zatahal za nitky. Zašeptané slovo do správného ucha, nepochybně několik pozvání na večeři a najednou se tam objevil tennhle snědý chlap. Interpol se ho po tom nařčení ze znásilnění jistě rád zbavil. Ne že by věřila, že to udělal. Muži jako Callanach byli podle její zkušenosti příliš arogantní na to, aby se někoho obtěžovali znásilňovat. Když jste před nimi nepadly na záda s roztaženýma nohama, jednoduše usoudili, že jste lesba. Právě proto se vdala tak rozumně. Manžel možná vypadal obyčejně a byl to dost nudný společník, ale představoval jistotu a nulovou hrozbu.
Hodila tašku na stůl.
„Liz, černý čaj s citrónem. Mám vyschlo v krku,“ zavolala na svoji asistentku. Z tašky jí vypadl ten balíček. Pravděpodobně další vzorek jakéhosi produktu zdarma. Byla jimi zaplavována od té doby, co strávila víkend v lázních a zapsala se tam na řadu zbytečných procedur. Jediná věc, díky níž bude vypadat méně přetaženě, bylo valium. Když jedno spolkla, zrcadlo se nejevilo tak urážlivé.
Vzala do ruky stříbrný otevírač na dopisy a rozřízla izolepu, která držela balíček pohromadě. Uvnitř byla druhá vrstva obalu. Ať už bylo obsahem cokoliv, bylo to tak malé, že se to snad ani nevyplatilo posílat. Dalo se tudíž předpokládat, že produkt je stejnou měrou předražený i nepoužitelný. Dostala se až k poslední vrstvě obalu, přičemž si pod stolem skopla boty a naklonila se, aby se podívala, jestli jde už asistentka s čajem. Ne, pořád si hrála s e-maily.
„Liz, ten čaj, ihned!“ Takhle na svoje podřízené neměla mluvit, ale prokrista, to musela všechno říkat dvakrát? A kdo by si asi tak stěžoval? Všichni z ní byli podělaní strachy.
Overbecková mrkla na věc, kterou držela v ruce. Byla šedá, měla tvrdý horní okraj a vespod cosi zaschlého hnědého.
„Do prdele! Liz, nechte ten zkurvenej počítač a zavolejte techniky! A doveďte mi inspektora Callanacha. Jestli tu nebude do dvou minut, vyřiďte, že má padáka!“ Po podlaze vedle zavrzaly nohy židle a na chodbě se ozvalo staccato podpatků. Overbecková zírala na půl prstu, který upustila na svoje hlášení pro vrchního komisaře, sepsané a připravené pro podpis. A teď už zastaralé.
Uvnitř poslední vrstvy balicího papíru byl vzkaz o jediném vytištěném slově. Ležel uprostřed jejího milovaného naleštěného stolu z ořechového dřeva. Stolu, jejž si koupila a nechala dovézt, poněvadž pracovní stoly dodávané skotskou policií nebyly zrovna nábytkem, na který by se chtěla celé dny dívat.
Ve dveřích se objevil Callanach.
„Zůstaňte tam,“ nařídila mu. „Nikdo sem nesmí, dokud nebudou technici hotoví.“
„Co to je?“ zeptal se Callanach s očima upřenýma na kousek masa na stole.
„Je to něčí konec prstu, Callanachu, a přišel se vzkazem.“ Ukázala na kousek papíru, aniž by se ho dotkla. „Technicky vzato na něm stojí ,kusý‘, ale opravdovým sdělením je obrovské ,jděte do hajzlu!‘ Pošlete tým ke mně domů. Ten balíček mi zastrčili do schránky.“
„Ano, komisařko,“ odpověděl.
„A potom toho zkurvysyna najděte. Nejen že má mou adresu, ale hodlá nám tu ženskou naservírovat po kouskách k obědu a večeři!“



Kapitola třicátá čtvrtá
Callanach předal instrukce od Overbeckové svému týmu, potom vyrazil k sobě do kanceláře, zamkl za sebou a vytočil Benovo číslo. Bez odpovědi. Touhle dobou bude v práci, patrně zaseklý na schůzích, v nichž se debatovalo o včerejší policejní návštěvě a o množství práce nutné k tomu, aby si CyberBallista spravila korporátní reputaci.
Nemohl riskovat a vrátit se do budovy společnosti. Muži šéfinspektora Edgara ho sledovali už dřív a teď byla Overbeckové podána stížnost. Lance poznají také, jelikož Callanacha s Benem vyfotili vstupovat k němu do bytu. A Tripp byl v Edgarově týmu. Nezbývalo mnoho možností.
„Salterová!“ zahulákal do chodby. Vystrčila hlavu z vyšetřovací místnosti.
„Zrovna jedu ke komisařce domů, pane. Zavolám, když něco najdeme,“ řekla.
„Pošlete strážníky. Potřebuju vás.“ Zašel zpátky do kanceláře a čekal, až přijde. Byla neformálně oblečená, košili venku z kalhot, vlasy rozpuštěné. To bylo asi nejlepší. Potřeboval, aby nevybočovala z davu.
„Pane?“ zeptala se, když vešla. Natáhl se za ni, zabouchl dveře a zamkl je. „Ehm, je všechno v pořádku?“ pronesla Salterová a očima visela na klice.
Callanach si sedl a zíral na svůj druhý mobil, jako by ho chtěl donutit zvonit, aby Salterovou nemusel zatahovat do takového procedurálního bince. Telefon ale nezazvonil, takže neměl na výběr.
„Posaďte se, Salterová,“ řekl Callanach, odtrhl z poznámkového bloku list papíru a popadl tužku.
„Nepotřebuju si sedat, pane. Jsem v pohodě.“ Salterová se stáhla do sebe, vypadala téměř vylekaně.
„Zamkl jsem, protože nás nikdo nesmí slyšet. Snažím se vás ochránit,“ vysvětlil.
„Nepotřebuju chránit, pane. A nechci, aby na mě byly brány nějaké zvláštní ohledy. Jakmile budu moct, budu –“
„Salterová, poslouchejte mě pozorně, protože vás do pěti minut potřebuju na cestě. Jeďte na tuhle adresu.“ Naškrábal adresu společnosti CyberBallista na papír a podal jí ho. „Na recepci řekněte, že chcete mluvit s Benem Paulsonem.“ Salterová si z kapsy vytáhla pero a chystala se jméno si poznačit. „Ne, to nedělejte, jen si ho zapamatujte. Nedávejte jim svoje jméno. Neukazujte jim svůj průkaz. Jestli bude na nějaké schůzi a řeknou vám, že ho nemůžou rušit, řekněte, že jde o naléhavou osobní záležitost, která se týká někoho z rodiny. Musíte ho okamžitě dostat k telefonu.“ 
„Ben Paulson. CyberBallista. Dobře, pane.“
„Nikomu nesmíte říct, kam jedete. Jen jim povězte, že vás posílám něco vyřídit, to je všechno. A až si údaje na tom papíru zapamatujete, zničte ho.“
Zarachotila klika na dveřích, následovalo lehké zakletí a do dolní části udeřila noha.
„Callanachu, otevřeš mi?“ Ava zněla, jako by se snažila potlačit záchvat vzteku.
„Minutku,“ zavolal.
„Ne, okamžitě,“ odpověděla. „Všechno ostatní musí počkat.“
Otevřel.
„Musím něco doprobrat s konstáblem Salterovou,“ sdělil jí. „Nemohla bys počkat?“
„Ne, to bych teda nemohla. Na stole komisařky leží článek čerstvě odříznutého prstu a ten Slovinec někde venku odpočítává, kdy bude moct odříznout a poslat nám další kus.“
„Tak já jedu, pane. Mám vám zavolat, až budu hotová?“ zeptala se Salterová.
„Ne. Telefon vůbec nepoužívejte. A hned se sem zas vraťte.“
„Dobře. Vezmu si auto a jedu,“ řekla.
„Neoznačené,“ přikázal. „Nic nápadného.“
Ava propalovala Salterovou očima, potom upřela zrak na Callanacha a zvedla ruku, aby jí zabránila v odchodu. „A kam přesně to jedete, konstáble?“
„To je soukromá záležitost,“ odpověděl Callanach. „Jděte, Salterová.“
„V policejní práci žádné soukromí neexistuje. Jestli to patří do tohoto vyšetřování, mám nárok to vědět.“
„Ehm, pane?“ Salterová se podívala na Callanacha. Dal si ruce v bok a zvrátil hlavu ke stropu.
„Salterová jede něco prověřit, ale je potřeba to provést v naprosté diskrétnosti. Sdílení informací dalším stranám by v této fázi mohlo ohrozit výsledek.“
„Jedete sama, Salterová?“ zjišťovala Ava. Salterová nic neřekla. „To beru jako ano. Je to součástí vyšetřování těch vražd?“
„Ano, inspektorko,“ zamumlala Salterová.
„Konstábl Salterová nikam nepojede,“ oznámila Ava a sedala si, „dokud mi neřekneš, kam ji posíláš, a já vyhodnotím riziko.“
„Musíte se do toho přestat plést, inspektorko,“ naklonil se nad stůl.
„A ty musíš brát ohled na to, že je členka tvého týmu těhotná, i když se o tom z pochopitelných kariérních důvodů rozhodla nikoho neinformovat. Mám pravdu, konstáble?“
Salterová svěsila hlavu. Callanach ztěžka vydechl.
„Je to pravda, Salterová?“ zeptal se.
„Jak jste to poznala, inspektorko?“ zajímala se.
„Máte zářivou pokožku, ale vypadáte vyčerpaně, začala jste nosit košile nezastrčené do kalhot, každý den máte boty bez podpatku. A přestala jste pít čaj. To prozradí vždycky. Měla jste to nahlásit. Víte, že v terénu panuje každodenní riziko, ať už děláte cokoliv. A to zvlášť během vyšetřování.“
„Jdu jen za někým do práce. Žádné nebezpečí tam nehrozí,“ řekla Salterová a zvedla papír, aby podpořila svoje tvrzení.
Ava jí ho vytrhla, než Callanach vůbec postřehl, že se zvedá.
Salterová zalapala po dechu a udělala krok dopředu.
„Prosím, inspektorko,“ vyrazila ze sebe.
„Jděte, Salterová. Odteď máte na starosti vyšetřovací místnost a do terénu můžete jen po mém vyhodnocení rizika. A gratuluju, mimochodem,“ vypravil ze sebe Callanach skrz skřípající zuby.
Salterová tiše vyklouzla ze dveří.
Ava si papír strčila do kapsy džínsů.
„Mám si to číst?“ zeptala se.
„Otevřeš tím dveře, které už nepůjdou zavřít,“ odvětil, šel přímo před ni, opřel se o stůl a založil si ruce na prsou.
„Na to se mě ptala Overbecková? Ten důvod, proč tu pořád nejseš?“
„Z části ano,“ odpověděl.
„Porušuješ zákon?“ zeptala se ho tichým hlasem a přistoupila k němu blíž.
„Snažím se zastavit dva vrahy. Když kvůli tomu překročím určité hranice, sejde na tom?“
„Záleží na tom, co to je za hranice,“ poznamenala. „A jestli jde také o vraha Lottové a Balcaskieové, tak zatajovat informace i přede mnou není zrovna dobrý nápad.“
„Informace ti poskytnu,“ uklidňoval ji. „Ale nemůžeš se zaplést do toho, jak jsem je získal.“
Ava se obrátila, zadívala se na fotky, poznámky, mapy a grafy pokrývající zeď Callanachovy kanceláře a zkoumala tváře všech čtyř obětí, než se k němu zase otočila.
„Julia Stimplová je odhadem asi tak pár hodin před smrtí, ne? Možná už mrtvá je. Víme, že ji mučil. Ať už podnikáš cokoliv, musíš mi všechno říct,“ pronesla.
Callanach se snažil mluvit, jak nejtišeji dovedl. „To neudělám, Avo. Nechtěj to po mně.“
„Ty o tom sám nerozhoduješ,“ podotkla. Po cestě ke dveřím vytáhla papír z kapsy.
„CyberBallista,“ přečetla.
„Mon Dieu, tu es têtue!“ vyhrkl. „Tvrdohlavá až k zbláznění!“
„Kde jsem to jméno už slyšela?“ mumlala si a civěla na papír.
„Přestaň, Avo.“
„Není to… počkej, Joe říkal něco o…,“ zůstala na něj koukat. „To se mi jen zdá, že jo? Nekomunikuješ doopravdy s někým ze společnosti, kolem které se točí vyšetřování obrovského kyberútoku řízené samotnou hlavou vlády?“
„Říkal jsem ti, ať se do toho nepleteš,“ řekl.
„Já jsem myslela, že na to jdeš nějak nekonvenčně, že třeba získáváš informace od nějakých pochybných propuštěných kriminálníků. Máš vůbec ponětí…“ Ava byla ve tváři rudá.
„Nezvyšuj hlas. Tohle vůbec není tvoje starost. Je to jen název společnosti na kusu papíru. Zmačkej to a odejdi. Snad teď aspoň chápeš, proč jsem tě do toho nechtěl zaplétat.“
„No jo, připomeň mi, ať tě za to pozvu na skleničku a pořádně ti poděkuju, až nás odsud oba vyhodí. Co jsi posílal Salterovou udělat? Zamyslel ses nad tím, do jakých problémů bys ji mohl dostat? Hodlal jsi ji vůbec varovat? Seš vážně blbej, doufám, že to víš!“
Vyrazila ke dveřím a prudce je otevřela. Sklonil se pro papír, který nechala ležet uprostřed místnosti, roztrhal ho na kousíčky a hodil je do koše.



Kapitola třicátá pátá
Ava dokázala dorazit k sobě do kanceláře, aniž by hlasitě nadávala. Záhada dotazů komisařky Overbeckové byla vyřešena. Zatracený Callanach. Není divu, že přišla stížnost. Uvědomila si, že zase otáčí svým zásnubním prstenem, a uvažovala, kolik toho ví Joe. Kdyby věděl o tom, co Callanach provádí, určitě by jí něco řekl. V hlavě jí třeštilo. V poslední době neuběhla hodina, aby ji nebolela hlava. Kéž by tady tak byla Natasha, jediná osoba, která jí bez vynášení jakýchkoliv soudů naslouchala a která by jí dokázala pomoct přestát následující měsíc.
Callanach zašel příliš daleko a upřímně odtamtud nebylo cesty zpátky. Nemohla tomu uvěřit. Nebyl ani hloupý, ani lehkovážný. Co by mohlo stát za to, aby riskoval celou svoji kariéru, a dokonce i možnost trestního stíhání? Joe byl jako zavřená kniha, když přišlo na jeho vyšetřování. Slovo CyberBallista zaslechla jen z útržku telefonního hovoru, který vyřizoval, když jednou vařila večeři. Ať už od nich Callanach potřeboval cokoliv, stálo mu to za riskování všeho. Spolkla dva paraleny, navlékla si kabát a vyšla zpátky na chodbu. Tentokrát se neobtěžovala ťukat.
„Jdeme se projít,“ oznámila Callanachovi. „Čekám venku.“
Schody brala po dvou a litovala, že v poslední době neměla víc času na cvičení, v přízemí popadala dech. Callanach se k ní se zasmušilým výrazem za dvě minuty připojil. Vydali se pryč od stanice a ani jeden z nich nepromluvil, dokud byli v doslechu ostatních lidí, potom se posadili na malý zatravněný plácek a zírali na oblohu.
„Dáváš toho hodně v sázku,“ začala.
„Myslíš, že to nevím?“ Callanach vytáhl z kapsy krabičku gauloisek, jednu si vzal, lehl si na záda a skrz nezapálenou cigaretu začal popotahovat.
„Ukaž, zkusím to taky,“ řekla Ava, z krabičky vyndala další cigaretu a lehla si vedle něj. Nejdřív si k tabáku přivoněla, pohrála si s ním mezi prsty, osahala si ho. „Od výšky jsem nekouřila. A i tenkrát jsem se jen snažila zapadnout. Nikdy mi to moc nesedlo.“ Sevřela ji mezi rty a nadechla se. „Proč to pořád děláš?“
„Připomíná mi to jednodušší časy,“ odpověděl a zavřel oči.
Ava se vzepřela na jednom lokti a upřeně se na něj podívala.
„Co má ten tvůj zdroj a nemůžeme to získat jinde?“ zeptala se.
„Nehodlám to s tebou probírat,“ odmítl.
„Ale hodláš. Proto jsi sem se mnou šel. Věděl jsi, že se na to zeptám. A navíc, když mi to neřekneš, nedáš mi na vybranou, budu muset jít za Overbeckovou a všechno jí vyklopit.“
„To bys neudělala,“ řekl.
„Asi máš o mně moc vysoké mínění,“ odvětila. „Nechci dneska zkoušet, co vydržím. No tak, Lucu, znám tě. Takhle bys neriskoval, kdyby z toho nekoukal odpovídající zisk. Nechci všechny podrobnosti. Určitě do toho nechci být zatažená. Jen potřebuju vědět, jestli by to, co děláš, mohlo zachránit životy. Potřebuju to pochopit.“
Callanach otevřel oči, zadíval se, jak se skvrna oblaku unášeného větrem pohybuje po obloze, a přetočil se na břicho. „V té společnosti je jeden programátor. Snaží se mi nabourat do darknetové stránky, na niž jsou napojení oba vrazi. Zajistili jsme si totožnost takového typu člověka, který by se o ty vraždy zajímal, a momentálně čekáme na heslo, abychom se dostali dovnitř.“
„Ale vždyť my jsme to zadali jedné z nejlepších londýnských společností, které se zabývají kybernetickou bezpečností, a ani ta se dovnitř nedostala. Nenašli nic,“ podotkla Ava.
„Tady jde o jednoho konkrétního hackera. A ten, se kterým spolupracuju, je jeden z nejlepších na světě.“
„A není to ten, který okradl ty bankéře?“ ujišťovala se. Nechtěla to vědět, ale nezeptat se jí připadalo jako zbabělost.
„Ptáš se mě, jestli to udělal, nebo jestli si tvůj snoubenec myslí, že to udělal? Na to první nedokážu odpovědět a na to druhé odpovědět nechci.“
„Bože, Lucu, co jsi to provedl?“
„Našel jsem asi jediného člověka v celé zemi, který ty vrahy dokáže najít. Dělám svoji práci. Měli bychom se vrátit. Když za ním nemůžu poslat nikoho jiného, dojedu za ním sám.“ Postavil se, natáhl k Avě ruku a vytáhl ji na nohy.
„Nedělej blbosti. Už tak máš na krku stížnost a všechno se to zjevně týká tohodle. Co od něj potřebuješ?“
„Potřebuju, aby Ben Paulson odešel z práce a snažil se dostat na tu stránku. Celkem jistě víme, že jeho pracovní telefon není bezpečný, a mobil nebere. Potřebuju tam někoho okamžitě vyslat.“
Vyrazili zpátky, obírali si ze zad trávu a mžourali oči proti sluníčku. Dokonce i edinburský vítr polevil, aby odpovídal jejich skleslosti.
„Heleď, Lucu, proč bych si nemohla s Joem prostě promluvit? Kdyby věděl, co je v sázce, kdybych mu to mohla vysvětlit, určitě by to pochopil.“
Callanach se rozchechtal. Ava ho pozorovala, jak s rukama v bocích upřímně nemůže přestat. Založila si ruce na hrudi a čekala, než se vzpamatoval.
„To bylo sprostý,“ poznamenala a dala se na odchod.
„Promiň. Já jen, že nemáš ponětí, kdo to je – co je to za člověka –, a stejně s ním chceš strávit zbytek života? Já už jsem varování dostal. Uzavření toho jeho případu je pro něj zaručeným posunem v žebříčku, a to o několik příček. Nikoho nenechá mu to překazit. Ani pár mrtvol.“
Ava se nadechla, aby spustila. Chtěla Joea bránit, popřít to, co Callanach právě řekl, ale i kdyby byla schopná promluvit, nemohla se donutit klesnout tak hluboko, aby předstírala, že je Joe lepším člověkem, než doopravdy byl.
„Já tam dojedu,“ prohlásila. „Mě hledat nebudou. Nikoho jiného z týmu nemůžeš takovému riziku vystavit. Když na to Joe přijde, řeknu mu, že jsem prověřovala vlastní stopu a neměla jsem tušení, co se v té společnosti děje. Na mě stížnost nepodá, že?“
Callanach mrknul na hodinky. Oba si mysleli totéž. Docházel jim čas. Julia Stimplová čekala.
„Jedu,“ řekla Ava a vytáhla klíče, když se blížili k parkovišti u stanice.
„Mělo by nějaký vliv, kdybych s tím nesouhlasil?“ zeptal se.
„Jenom v tom, že bych měla navíc radost z toho, že ti to dělám navzdory. Jinak vůbec žádnej. Dej mi dvacet minut.“
Ava jela, jak nejrychleji mohla, aniž by porušila nějaké předpisy nebo na sebe přitáhla pozornost. Zaparkovala za budovou, kde CyberBallista sídlila, prošla skrz parkoviště k recepci pro celou kancelářskou budovu a požádala, zda může použít jejich telefon.
„Potřebuju mluvit s panem Paulsonem,“ oznámila recepčnímu společnosti, který se jí ohlásil s nemalou měrou domýšlivosti.
„Na to zapomeňte, slečinko, je u šéfa.“
„Prosím, jsem jeho přítelkyně. Jsem dole na recepci.“ Natlačila do hlasu lehce štkavý tón. Půjde to buď přes soucit, nebo přes výhrůžky. Začala nejméně pohoršlivou možností.
„Tak to vám pan Paulson měl říct, že za ním do práce nemáte chodit. Žádné soukromé návštěvy, firemní pravidla.“
„Ale já jsem…“ Ava nechala hlas v krku zadrhnout. „Nemůžu o tom mluvit.“
„Jste v pohodě? Nemám zavolat policii?“ zjišťoval.
„Ne, vloupali se nám do bytu, víte. Policie už tam byla. Jsem jen rozhozená a potřebuju zjistit, kde máme papíry od pojišťovny, abych mohla nechat spravit vstupní dveře. Bojím se vrátit domů, když se nemůžu bezpečně zamknout. Potřebuju s ním jen na chviličku mluvit. Mohl byste mu to říct, prosím? A řekněte, že se omlouvám.“
Hlas mu změkl. „Uvidím, co se dá dělat. Chvíli tam počkejte.“
Ava zavěsila a poodešla od recepce v přízemí vděčná za to, že je léto, a měla tudíž záminku mít na sobě tmavé brýle a klobouk. Ve vyšisovaných džínsech a bílém tričku vypadala přesně jako každý druhý turista bloumající po městě. I tak se ale přesunula z dohledu předních oken.
Chvíli to trvalo, ale nakonec se objevil muž po dvacítce, s opálenou pletí, dlouhými vlasy a nosem trochu nahoru. Ava zvedla ruku, jelikož recepční dobře slyšela, jak do telefonu líčila svůj strastiplný příběh.
Ben vzal Avu za paži a dveřmi vedoucími na parkoviště ji vyvedl ven.
„Jestli se nepletu,“ začal, „vy moje přítelkyně nejste. Popravdě jste na mě trochu stará.“
„Callanach potřebuje, abyste mu zavolal,“ vysvětlila. „Okamžitě. Je to naléhavé.“
„Nemám tušení, o kom mluvíte,“ podotkl Ben. „A myslím, že podle protokolu se máte nejdřív představit a říct mi, co tu chcete.“
Ava zaskřípala zuby. Callanach ji zapomněl varovat, že ten kluk může dělat problémy.
„Vzkaz jsem vám vyřídila a víte, o kom mluvím. Tohle není žádná hra. Jestli nám můžete pomoct, potřebujeme vás právě teď.“
„Šéfinspektor Edgar je na tom dost zle, když se snižuje k tomu, že využívá vás,“ poznamenal Ben.
„Cože?“ vyhrkla Ava a ustoupila. „Takže vy víte, kdo jsem?“
„Aby bylo jasno, jelikož počítám, že tohle natáčíte jedním nebo druhým způsobem, chci upozornit, že jste mě nepoučila o mých právech, a nemám ponětí, kdo to je Callanach. Vyřiďte Edgarovi, že bude muset přijít na něco lepšího. Nashle.“
„Bene,“ ozvala se Ava, když už byl na odchodu. „Já vás chápu. A nemám chuť nechat se zatáhnout do toho, co děláte, ať už je to cokoliv. Podívejte se na mobil. Situace se změnila, najdete tam nějaké zmeškané hovory. Až bude mít šéfinspektor Edgar všechno potřebné, zatkne vás. Do té doby byste se nám mohl rozhodnout pomoct, abyste ty krádeže nějak odčinil. Luc vám z nějakého důvodu důvěřuje. Obrovsky tím riskuje. Nepodělejte mu to.“
„Jasně, díky za tu motivační řeč. A tomu svému snoubenci vyřiďte, že ho srdečně zdravím.“ Nechal za sebou dveře zabouchnout a to třísknutí se mezi betonovými sloupy neslo jako ozvěna. Ava zaklela. To mohlo proběhnout lépe. Kromě počítačového génia je to taky povýšený hajzlík.



Kapitola třicátá šestá
Když se Callanach vrátil do vyšetřovací místnosti, odchytil ho Lively.
„V kanceláři na vás čeká jedna pani,“ sdělil mu seržant.
„Řeknete mi k ní ještě něco, seržante, nebo mám hádat?“ 
„Jmenuje se Leigh-Anne Hoskinsová, rozená Stimplová, to by vám mohlo napovědět. Chce vědět, jak daleko jsme s najitím její matky. Je rozrušená.“
„Pochopitelně,“ odvětil Callanach. „Ať jí někdo přinese šálek čaje a řekněte Salterové, aby za mnou přišla. Bude užitečné mít tam ještě nějakou ženu.“
„Dojdu pro ten čaj,“ prohlásil Lively. Callanach přemítal, jestli slyšel správně. Nikdy nezažil, že by Lively udělal něco k pití i někomu jinému než sobě. Salterová přišla se zápisníkem v ruce.
„Ten nebudete potřebovat,“ řekl Callanach. „Musím podat dceři Julie Stimplové špatné zprávy a myslel jsem, že byste ji mohla, no víte…“
„Držet za ruku?“ zeptala se.
„Přesně,“ potvrdil a vešel do kanceláře.
Leigh-Anne Hoskinsová byla nečekaně podobná matce, alespoň co se týče velikosti. Nebyla jen široká, byla i vysoká. Seděla tam s kamenným výrazem a na klíně svírala kabelku. Callanach představil sebe i Salterovou a posadil se, zatímco Lively přišel s čajem. Seržant ovšem neodešel, jak Callanach předpokládal, ale rozhodl se opřít se o zeď a popíjet kávu. Callanachovi ani Salterové žádnou nepřinesl, přirozeně.
„Slečno Hoskinsová, děláme všechno pro to, abychom vaši matku našli.“
„To nestačí! Chudák mamča. Bůh ví, čím si teď prochází. Máte představu, kde je?“
„Ještě ne, ale přibližujeme se. Domníváme se, že muž, který ji drží, je slovinského původu a dali jsme do oběhu jeho podrobný popis.“
Leigh-Anne vytáhla kapesník a začala si sušit oči.
„Ale vůbec nevíte, kam ji unesl. Je to tak?“
„Bohužel. Mám pro vás ještě ale další zprávy. Je mi líto, ale musím vám oznámit, že únosce vaší matky se nás rozhodl přesvědčit o tom, jak vážně to myslí.“
„Opravdu?“ vyhrkla Leigh-Anne s vykulenýma očima a šálkem čaje zkamenělým napůl cesty k ústům. Z Callanacha se podívala na Salterovou a poté na Livelyho. „Jak?“
„Obávám se, že vám to nemůžu sdělit nijak šetrněji. Vaší matce byl odstraněn kus prstu a zaslán sem. Byl u něj přiložen vzkaz s odkazem na naši včerejší tiskovou konferenci.“
„Co to povídáte?“ vyrazila ze sebe Leigh-Anne. Tvář měla napjatou, obočí vytažená vysoko, pusu otevřenou. „Jak je to možné?“
„Paní Hoskinsová, můžeme vám někoho zavolat? Budete potřebovat podporu,“ promluvila na ni Salterová a jemně ženě položila ruku na paži. Leigh-Anne její ruku setřásla.
„To nemůže být pravda,“ zakřičela. „Musím odsud pryč.“ Postavila se, takže šálek odlétl pryč a čaj se rozlil všude po Callanachově stole.
„S tím si nedělejte hlavu, uklidím to,“ řekla Salterová. „Mám vám zařídit odvoz domů? Asi byste neměla řídit. Chápeme, že to musí být strašný šok.“
„A co váš bratr?“ zeptal se Lively. „Ještě jsme se s ním nedokázali spojit, ale jestli na něj máte telefonní číslo, můžeme mu zavolat, aby pro vás dojel.“
„Je teď pracovně mimo město a nechce s nikým mluvit. Příliš ho to rozrušilo. Jako nás všechny. Tak co bude teď?“ řekla Leigh-Anne.
„Máme nějaké stopy, pracujeme na tom. Snad už brzy pro vás budeme mít odpovědi. Kdyby se něco změnilo, budete první, kdo se to dozví,“ prohlásil Callanach.
„Já promluvím do novin,“ oznámila Leigh-Anne. „Neměli jste vůbec dopustit, aby se něco takového stalo. Věděli jste, že je v nebezpečí. Měli jste ji přesunout do nějakého chráněného bydlení.“
„Paní Hoskinsová, vyjadřovat se v médiích by v této fázi mohlo celou situaci zhoršit. Konkrétně byste neměla vůbec zmiňovat to, o čem jsem vás právě informoval. Vrah lační po pozornosti. Jakýkoliv chybný krok by ho mohl přimět k něčemu mnohem drastičtějšímu.“
„Veřejnost má právo vědět, co se děje,“ podotkla Leigh-Anne a hlasitě se vysmrkala. „Domů se dopravím sama.“ Odešla.
„Mám jít za ní, pane?“ zeptala se Salterová.
„To je dobrý, Salterová, půjdu já,“ ozval se Lively. „Dejte si nohy nahoru. Musíte na to děcko dávat pozor.“
„Takže jste jim to už řekla?“ zeptal se Callanach, když Lively odešel.
„No jo. Asi už byl fakt čas. Jen jsem prostě nechtěla, aby na mě brali ohledy a chovali se ke mně jinak. Je to těžké. Mám tuhle práci ráda. To těhotenství nebylo úplně plánované,“ vysvětlila.
„Ale tak je to možná nejlepší. Budete skvělá máma. A kariéra na vás počká, až budete připravená se vrátit.“
„Chvíli mi trvalo, než jsem si na tu představu zvykla,“ pokračovala a utírala přitom rozlitý čaj. Callanach potlačoval nutkání vzít jí ten hadr z rukou. Měla pravdu, jeho okamžitou reakcí bylo chovat se k ní jinak. „Ale teď si každou volnou minutu představuju, jak to svoje miminko držím, vymýšlím jména, dělám si starosti a jsem radostí bez sebe. Je zvláštní, jak se člověk dokáže zamilovat do představy něčeho, čeho se ještě ani nemůže dotknout.“
Salterová měla v očích slzy. Callanach pocítil záchvěv starostlivosti a byl rád, že k němu Ava předtím tak vpadla, jakkoliv mu to zkomplikovalo situaci.
Zazvonil telefon – ten od Bena. Zvedl oči k Salterové.
„To je v pohodě, pane. Už jsem stejnak na odchodu,“ prohlásila. Callanach za ní zamkl.



Kapitola třicátá sedmá
Ben neměl náladu policii pomáhat. Callanach za ním poslal Edgarovu přítelkyni, proboha. Jako by to nebyla od začátku bouda. A aby toho neměl málo, šéf na něj byl vysoce a vážně nakrknutý. Celé ráno ho zpovídali, musel zavést nové strategie a znovu nastavit jejich interní bezpečnostní systém. Nedostane výpověď, to věděl. Do společnosti ho přetáhli, když se jim jeden kolega ze Silicon Valley zmínil o Benově jedinečném talentu. Na světě nebylo příliš mnoho lidí, kteří dokázali dělat jeho práci. To byla momentálně jediná věc, která ho zachraňovala.
A teď musel z práce zase o polední pauze zmizet, ačkoliv by měl spíš v kanceláři napravovat následky včerejší šťáry. Policie nic nenašla. Tak nepořádný nebyl. Aby se vůbec přiblížili k nějakým důkazům, museli by se dostat k němu do bytu ve chvíli, kdy byl na počítačích přihlášený, a k tomu nikdy nedojde. Dokonce se připravil i na případ policejní razie. Kdyby vtrhli dovnitř, stačilo zmáčknout jen dvě klávesy současně a všechno by se smazalo. Všechno měl posichrované.
Nepřicházelo v úvahu, aby po návštěvě inspektorky Turnerové riskoval návrat domů. Callanach byl sice blbec, že Turnerové věřil, ale byl to blbec s dobrými úmysly, který dělal svoji práci ze správných důvodů, přesně jako kdysi Benův táta. Dobrý policista na povýšení kašlal, takže někdy kašlal i na pravidla. Záleželo jen na tom, aby dopadl pachatele a ochránil nevinné. Táta vždycky k životu přistupoval takhle jednoduše. A teď, když už tu nebyl, se Benovi zdálo, že na světě je důležité jen to, na čem si zakládal otec. Spravedlnost, rovnost, odpor vůči bohatým vyšším vrstvám, které přispívaly tak málo těm, na které shlížely ze svých luxusních střešních bytů a korporátních mrakodrapů.
Ben popadl svůj notebook, zopakoval Avinu lež, že se k němu do bytu někdo vloupal, a vydal se oklikou do kavárny Pod parou. Po cestě napsal Callanachovi zprávu, aby si s ním přijel dát kafe. Bude vědět, kam dorazit. Polly ho uvítala úsměvem.
„Všechno v pohodě, Bene? Dneska jsem tě nečekala. Potřebuješ zadní místnost, nebo ses přijel potěšit mojí společností?“
Měla na sobě krátké tričko nad pupík a džínsové šortky, vlasy uvázané v culíku růžovou gumičkou. Smaragdový piercing, který měla v pupíku, házel zelený odlesk na Benovu bílou košili. Chtěl natáhnout ruku a dotknout se ho. Tím by si ale zahrával se smrtí. Už kolikrát ji viděl zpražit chlapy, kteří si dovolili příliš. Nepárala se s nimi. To byl jeden z důvodů, proč se mu tak líbila.
„Místnost, Pol, jestli tam nikdo není.“
„Šunku na kváskovým a kafe?“ usmála se a šla před ním mu odemknout.
„Seš anděl,“ odpověděl. „Budu mít hosta, toho, jak předtím. Pusť ho prosím rovnou dovnitř, jo?“
„To je nuda,“ brblala. „Minule to byla sranda. Ale když ses tak slušně zeptal…“
„Já se vždycky ptám slušně, jestli sis ještě nevšimla. Možná v tom to vězí, je mi s tím přízvukem špatně rozumět? To by vysvětlovalo, proč mě vždycky odmítneš, když tě zvu na rande.“
„Možná je to jen o vytrvalosti,“ podotkla. „Holka potřebuje vědět, jestli je jen krátkodobej cíl, nebo to dotyčnej myslí vážnějc. Jak tě tak poslouchám, tak už to brzo vzdáš.“
„Ne. Já tě na pokoji nenechám. Zvlášť teď, když mám malinko pocit, že jsi mi snad dala slabou naději,“ usmál se na ni.
„Nic si nemaluj,“ odvětila se smíchem a vyrazila pryč, přičemž po cestě lehce kroutila zadkem. Ben ji sledoval s vědomím toho, že Polly ví, že se dívá. A stejně by od ní nedokázal odtrhnout oči. Kavárna patřila kamarádovi jeho kamaráda, někomu příznivě nakloněnému skupině Unsung a její práci. Byla místem, kde se scházeli, chráněný prostor skrytý před zvídavýma očima. Lidé tam přicházeli a odcházeli a cokoliv, co tam udělali, šlo s nimi. Když tam nastoupila Polly, Ben začal docházet pravidelněji. Byl tak zvyklý na kalifornské holky, které vypadaly jedna jako druhá – zlaté opálení, bílé zuby, velikost 32, blonďaté vlasy –, že se Polly zdála být univerzální medicínou na to, co nejvíc nesnášel. Establishment. Konformnost. Společnost byla jako ta klevetivá baba, která šmíruje sousedy vedle, žárlí na jejich úspěchy a hbitě upozorňuje na to, co se jim nepovedlo. Skotská zemitost na to všechno působila jako protilék.
Ben spustil počítač, aby byl připravený, až Callanach dorazí. Když se dostal přes pětiminutový sled bezpečnostních kontrol, otevřel e-mail zaslaný Rorymu Handovi od webmastera. Obsahoval instrukce. Na stránku se uživatel mohl dostat, pouze když měl spuštěný šifrovací software. Na darknetu to byla norma. Dostal přiděleno uživatelské jméno, které si bude moct po přihlášení změnit. Heslo tvořila nahodilá řada jednadvaceti číslic a velkých i malých písmen.
Callanach otevřel dveře a beze slova vešel. V závěsu za ním vstoupila Polly a na stůl položila kávu a slíbený sendvič.
„Ještě jednou vystřihneš něco takového a skončili jsme spolu,“ pronesl Ben.
„Zkomplikovalo se mi to,“ vysvětloval Callanach. „Zahrnovalo to krádež kusu papíru, těhotenství a výhrůžku.“
„Ušetři mě,“ zastavil ho Ben. „Vyrozuměl jsem, že se něco stalo.“
„Přišla zásilka od vraha. Došel nám čas,“ oznámil Callanach. „Co máme?“
„Osobní historie Roryho Handa dokázala webmastera přesvědčit, že má na členství v klubu nárok. Zrovna se chystám zadat heslo.“ Ben pár vteřin psal a potom čekal. Objevilo se menu.
„Kam nejdřív?“ uvažoval Callanach.
„Uživatelský profil ignoruj, žádné další údaje tam uvádět nebudeme. Čím méně na sebe upozorníme, tím lépe. Můžeš si vybrat mezi hlasováním, fórem a galerií.“
„V galerii bude asi nejzřetelněji vidět, jestli jsme na správném místě,“ odpověděl Callanach a přitáhl si židli blíž ke stolu.
V galerii byly čtyři sekce nadepsané Thorburn, Lottová, Swan a Balcaskieová. Callanach nechtěl otevřít ani jednu. Nevadilo mu, co uvidí – v těch složkách ho patrně nic moc nepřekvapí. Spíš mu vadil pocit, že vstupuje do světa, vůči němuž se vždy stavěl na odpor, a pošpiní se krvelačností těch, kteří neměli ve společnosti co dělat. Ben klikl na první oddíl.
Objevily se fotografie Sima Thorburna ukradené ze sociálních sítí, znak doby, v níž je společnost tak závislá na dokumentování všeho kolem, že si spousta lidí krvácejícího muže vyfotila. Nechyběla tam kopie dokumentů z pitvy, mediální pokrytí, odkazy na videoreportáže. Vypadalo to podobně jako stěna ve vyšetřovací místnosti. Ale tady to viselo z výrazně odlišného důvodu. Callanach věděl, co je čeká v ostatních oddílech galerie. Nemělo smysl si připomínat, jak krvavá ta úmrtí byla.
„Jdi na fórum,“ nařídil Benovi. Kliknutí je přesunulo na seznam konverzačních vláken, kde byl také uveden počet uživatelů a datum posledního příspěvku. V některých se probíraly aktuální vraždy, v jiných obecně vražedné metody, další se zaměřovaly na sériové vrahy v různých zemích a nejrozmanitější konspirační teorie. Bylo tam vlákno věnované doporučeným snuff videím, na nichž je zachycena skutečná vražda nebo sebevražda, a v ještě jiné konverzaci se diskutovalo o možnosti nákupu zbraní, od nožů a pistolí po jedy a chemikálie. „Kolik to má celkem uživatelů, co myslíš?“ zajímal se Callanach, když sjížděl seznam příspěvků.
„Stovky. Ta stránka už musí nějakou dobu fungovat. Určitě na ní jsou lidi z celého světa.“
„A nikoho z nich nemůžeme najít?“ zjišťoval a dával si pozor, aby moc nepřemýšlel nad tím, co četl. Kdyby začal, měl podezření, že už by nikdy nepřestal.
„Ne, na to je ten šifrovací software moc dobrý,“ odpověděl Ben.
„Tak kde kruci máme začít?“
Ben klikl na poslední odkaz. Hlasování bylo rozděleno do dvou částí. První byla nazvaná „Další likvidace“, ale nic jiného u toho uvedeno nebylo.
„V tuhle chvíli je to zablokované,“ poznamenal Ben. „Mělo by být možné kliknout do toho okénka a něco napsat, ale nejde to. Asi teď není spuštěné žádné hlasování. Tak zkusíme to druhé.“ Přejel myší na nadpis „Ohodnocení likvidace“.
Otevřelo se okénko s instrukcemi. Ben je přečetl nahlas. „,Jeden hlas na uživatele a likvidaci. Hlasování nelze po odeslání měnit.‘ To nechápu.“ Sjel dolů, kde našel jméno každé oběti. Když přes jméno přejel myší, objevila se na straně tři nová okénka. „Dovednost. Originálnost. Strach. Můžou se vkládat čísla do stovky.“
Callanach položil hrnek na stůl. Ve spáncích mu bušilo. „Takže o tom celá ta stránka je? Oni ty vraždy známkují?“ Ve snaze překonat závrať, která ho přepadla, sklonil hlavu, aby se mu do ní nahrnula krev. Nepomohlo to.
Ben nic neříkal a jen zíral na obrazovku.
„Jak je chytneme, Bene? Teď už přesně víme, co dělají. Celé to je zkurvená hra. K čemu nám to je, když se k nim nemůžeme dostat?“
„Ti vrazi tady někde budou,“ řekl Ben. „Dostávají tu pokyny. Potřebuju čas, abych ta vlákna prošel, a uvidíme, co najdu. Teď odpoledne se ale ještě musím vrátit do práce. Vrhnu se na to hned, jak přijdu domů.“
„Budeš potřebovat pomoc,“ podotkl Callanach. „Mohli bychom poprosit Lance.“
„Zavolám mu,“ ujistil ho Ben. „Nevypadáš dobře. Můžu ti něco přinést?“
„Můžeš mi zjistit, kde drží Julii Stimplovou,“ odvětil. „Protože až ten únosce přijde na to, jak za její zabití utrží maximum bodů, bude už pozdě.“
Callanach odešel jako první, Ben ho následoval pár minut poté. Ani jeden z nich si naproti přes ulici nevšiml Avy Turnerové. Ona je ale viděla. Všimla si, že Callanach vypadal na odchodu vyděšeně a unaveně, a potom spatřila, jak odtamtud ve spěchu vyrazil Ben s očima upřenýma na hodinkách. A ještě zpozorovala, že hned poté dala jakási dívka do okna ceduli s nápisem ZAVŘENO.



Kapitola třicátá osmá
Lance zavolal Callanachovi. Ruce se mu stále klepaly. Nebyl si úplně jistý, co měl před očima, ale věděl, že to není nic dobrého. Ráno začalo pozitivně. Před prací si šel krátce zaběhat, aby se mu rozproudila krev, pak našel pár nových informací ke článkům, na nichž dělal, a přání k narozeninám od syna, který byl na rok pryč ve světě, ale přesto si na něj vzpomněl. Cesta do jeho malinkaté pronajaté kanceláře byla příjemná – malý provoz, kolo jelo pěkně, nepršelo. Potom mu přišla pošta a měl tu smůlu, že si balíček otevřel uprostřed pozdního oběda.
„Zdravím, Lanci,“ ohlásil se Callanach. „Zrovna jsem tě vytáčel. Dneska večer budu potřebovat tvoji pomoc. Spojí se s tebou Ben…“
„Někdo mi poslal kus někoho,“ sdělil mu Lance. „Promiň, to moc nedávalo smysl. Chci říct, že jsem právě otevřel balíček a vevnitř je něco, co vypadá jako lidské maso. Nějaká měkká tkáň, netuším, co přesně.“
„Julia Stimplová,“ řekl Callanach. „Kde jsi?“
„V kanceláři. Nevím, co dělat.“ Lance sklopil pohled na odřezek, který míval zdravě růžovou barvu, ale nyní spíš připomínal neuvařenou krevetu.
„Nehýbej se. Doslova ani sval. Za pár minut u tebe bude náš tým. Vůbec na nic nesahej, hlavně ne na ten obal. Jsem na cestě.“
Lance normálně nebyl taková citlivka. Za život už zašil pár kamarádů, v mládí odnesl několik ragbyových spoluhráčů z hřiště a pomohl u slušné řádky nehod. Dokonce odrodil i svoje druhé dítě, když se to celé semlelo rychleji, než on i jeho tehdejší žena čekali. Ale tohle bylo nekonečně horší. Bylo mu nevolno z pomyšlení, že někdo musel protrpět odříznutí vlastní části těla.
Když dovnitř vešla první kriminalistka, měla už na sobě ochranný oblek a vše ostatní. Lancovi připadalo, že se ocitl uprostřed sci-fi filmu. Policisté zkontrolovali, že je v pořádku, vyfotili ho s tím kusem masa v klíně, kam ho upustil, předmět prozkoumali, uložili do sáčku a opatřili štítkem a poté proces zopakovali s každým kusem obalu. Nakonec ho z místnosti pustili, vzali si jeho otisky prstů, aby je vyloučili ze stop nalezených na obalu, a dovedli ho na klidné místo, kde s ním sepsali svědeckou výpověď.
Callanach dorazil, když jeden ze strážníků Lancovi přinášel kelímek čaje. „Lanci, co se stalo?“
„Tu obálku museli prostrčit předními dveřmi. Tohle jsou sdílené kancelářské prostory. Chodí sem stovky zásilek denně a roznášejí je po obědě.“
„Omlouvám se, tohle se ti nemělo stát,“ řekl Callanach.
„Není to tvoje chyba,“ odvětil Lance.
„Kdybych tě nedonutil zveřejnit tu falešnou reportáž o smrti Michaela Swana, tak by to vrah poslal jinam. Mimochodem soudní lékařka říká, že je to kus ušního lalůčku. Nic, co by oběť ohrožovalo na životě, jestli tě to nějak utěší.“
„Dobrý bože, chudák ženská,“ pronesl Lance.
„Nevěděl jsem, že máš kancl tady, Lanci,“ ozval se seržant Lively za Callanachovým ramenem. „Šel bych ti nalejt trochu whisky, ale mám podezření, že by se na mě tady inspektor čertil, že na ni v pracovní době vůbec šahám. Seš v pohodě?“
„Bylo mi řečeno, že už můžu jít, ale nevím, jestli bych měl sedat na kolo. Ale tady v chodbě už dál být nemůžu. Nemohl bys mě náhodou hodit domů?“ poprosil.
„To víš, že jo, jestli šéf nebude dělat zle kvůli bezpečnostním předpisům. Víš, jaký tyhle manažerský typy jsou, kámo. Pověřili mě, abych vás dovezl zpátky na stanici na brífink, pane, tak můžeme Lance vyhodit po cestě,“ prohlásil Lively.
„Je v Edinburghu někdo, koho byste neznal, seržante?“ divil se Callanach.
Lively pokrčil rameny. „S Lancem jsme hrávali rugby, to bylo ještě v dobách, kdy zlomenou kost pocákali studenou vodou a poslali vás zpátky na hřiště. Ne jak dneska, když za nima běhá fyzioterapeut a musí jim to promasírovat a pofoukat.“
„Musel jsem přestat, když se mi narodil syn,“ vysvětloval Lance. „Nemohl jsem si kocovinou po zápase nechat dál kazit neděle. S tím odvozem si nedělej hlavu, jestli se tím zdržíte,“ to namířil na Callanacha.
„Vůbec ne, je to po cestě,“ odpověděl Callanach zdvořile. „O čem je ten brífink, Lively?“
„Byla spatřená dodávka, která se shoduje s popisem vozidla před domem Julie Stimplový v době, kdy zmizela. Tu dodávku se pokusilo zastavit voznačený auto, ale ujela. Hlídka za ní nemohla vystartovat, protože se nacházeli ve vytížený pěší zóně. Prozatím jsme tu dodávku ztratili, ale jeden tým pracuje na kamerách mimo město, takže ji snad zas najdeme.“
„Tak jedeme,“ vyzval je Callanach.
Lance se usadil na zadním sedadle a zavřel oči. „Takže to je celkem posun, ne?“
„Ještě se může ukázat, že to není ono,“ poznamenal Lively. „Já se jen modlím, abysme neztratili jedinou šanci, jak toho hnusnýho šmejda chytit.“
„Můžu tě citovat?“ zeptal se Lance.
„Já zapomněl, že seš pisálek. Jste jen vo stupeň vejš než zatracený právníci. Vocituj mě a už ve městě nikdy nebudeš moct zaparkovat bez toho, aby tě nevodtáhli, rozumíš?“
Radiovysílačka se probudila k životu jen vteřinu předtím, než Callanachovi začal pípat mobil. Vysílačka vyhrála.
„Všechny dostupné jednotky do Moffat Road, obec Ormiston. Přijíždějte potichu. Na místě je již hlídka a byly vyžádány posily. Potvrďte svoji pozici.“
Lively se otočil do protisměru, spustil maják a šlápl na to, zatímco Callanach vytáčel Trippa.
„Zrovna jsem se vám snažil dovolat,“ řekl Tripp.
„Ormiston, že? Jsme s Livelym na cestě v hlídkovém voze. Co se stalo?“ zeptal se.
„Zjistili jsme, kam jela dodávka, která podle nás stála před domem Julie Stimplové. Byla spatřena, jak vyjíždí od jednoho obchodu s lihovinami. Na chvíli jsme ji ztratili, ale pak ji bezpečnostní kamery zase zachytily. Poslali jsme po té trase neoznačené auto a to ji sledovalo až k nemovitosti, která vypadá značně podezřele,“ informoval ho Tripp.
„Kde je Ormiston?“ zeptal se Callanach Livelyho.
„Pár mil na východ od města. Je to hlavně rezidenční oblast,“ odpověděl.
„Popište mi to,“ vyzval Callanach zase Trippa.
„Muž bílé pleti dodávku zaparkoval a vešel do domu. Strážníci si všimli, že všechna okna mají zatažené závěsy, v patře i v přízemí. Nesl tašku plnou alkoholu a pár věcí k jídlu a navzdory horku měl mikinu s kapucí na hlavě a rukavice na rukou. A ta poznávačka nesedí k vozidlu.“
„Co víme o tom domě?“ ptal se Callanach dál a psal Avě.
„Patří paní Ellen Laveryové, která je ale poslední čtyři měsíce v domově důchodců, takže je dům neobývaný a vepředu má ceduli s nápisem ,Na prodej‘. Nikdo by tam být neměl,“ sdělil mu Tripp.
„A ta dodávka?“ zeptal se Callanach.
„Není registrovaná, není z ní zaplacená daň, žádné pojištění. Vypadá to, že s poznávačkou se manipulovalo.“
„Máme ho,“ řekl Callanach. „Kde je zásahová jednotka?“
„Dvě ulice odtamtud, čekají jen na vás nebo na inspektorku Turnerovou, kdo se tam dostane dřív. Jsou tam přistavení i záchranáři. Všem jednotkám byl vydán zákaz zapínat majáky a sirény,“ poznamenal Tripp. „Jsou připraveni na váš povel vyrazit.“



Kapitola třicátá devátá
Grom ženě vyměnil obvazy na ruce. Prst odstranil tak čistě, jak to svedl – nechat ji vykrvácet k smrti nebylo součástí plánu –, ale všude to zanechalo lepivý pramínek napůl ztuhlé krve a popravdě to začínalo smrdět. Zápachu už měl s jejími záchodovými výpravami po krk. Pořád se nemohl rozhodnout, jestli to opravdu na záchod nedokázala vydržet, nebo ho naschvál trýznila tím, že si močák vyprazdňovala kdykoliv a kdekoliv se jí zachtělo. Ovzduší v domě začalo každopádně nabývat intenzity a vlhkosti vznášející se kdysi ve stájích jeho otce. Kdyby mohl mít vzduch nějakou barvu, tahle by byla okrová.
Zapnul konvici, zatímco srkala sklenici vody, kterou jí donesl, přičemž si většinu vylila do klína, a do velkého hrnku nasypal hrst soli. Tohle se také naučil ve stáji. Teď se zdálo, že převážná část jeho výchovy se odehrála tam. Sex, narození, smrt. Jak ukončit život tím nejméně bolestivým způsobem. A jak umírání protahovat tak dlouho, až konec představuje stejně velkou úlevu jako porážku. Když poprvé vyčistil a obvázal nějakou ránu, bylo to na otcově koni. Kobyla během lovu odmítla přeskočit říčku, což Gromova otce rozlítilo natolik, že ze stromu urval větev a sedřel jí s ní kůži ze zadku. Do dvou dnů nemohla chodit. Grom dostal za úkol jí rány vyčistit a uzdravit. S tou starou ženskou to chtěl udělat stejně, jediným rozdílem bylo, že mnohem větší soucit měl s tím koněm.
Počkal, až bude mít horká slaná voda teplotu, která nezpůsobí popáleniny, a potom jí do roztoku ponořil pahýl palce. Žena naříkala a kroutila se, ale ze stisku se nemohla vyprostit. Potom ránu pevně obvázal čistým obinadlem, které našel v koupelnové skříňce. Kůň žil ještě další rok, což byl lepší osud, než který čekal tu stařenu. Tatáž kobyla kopla otce jednoho prosincového rána do prsou, když ji vlekl ze stáje. V jedné vteřině se Grom cítil takřka nadšeně, když sledoval, jak ten velký chlap letěl bezmocně vzduchem a s rukou na hrudi dopadl na zem a dál se nehýbal. Malou utopickou chvíli si myslel, že je otec po smrti, ale potom ten hajzl zaúpěl a zvedl jednu ruku a Gromův svět byl zase stejně ponurý jako předtím. Otec přežil, byť s pohmožděninou na prsou ve tvaru podkovy. Kůň to odnesl.
Otec vzal kobylu do lesa, kde ji přivázal ke třem stromům – opratí kolem hlavy a dvěma provazy kolem obou zadních nohou –, aby se nemohla pohnout. Potom pod ní rozdělal oheň. Začalo to zvolna, nějaký kouř, praskání větviček, vítr plameny ubíjel, takže si Grom byl jistý, že oheň jednoduše vyhasne a otec zase přijde k rozumu. Ale otec navrch přikládal nejdřív drobné větvičky a potom poleno, až kůň začal jančit a skákat, ale nedokázal se tomu horku vyhnout, třískal se hlavou o větve nad sebou a bušil kopyty do kmenů kolem. Oheň se zvyšoval pomalu, probojovával se ledovým zimním vzduchem a kouř klouzal po svahu dolů, takže zvířeti nedopřál žádnou naději na bezvědomí ve chvíli, kdy mu plameny začaly olizovat břicho. Grom si nejzřetelněji vybavoval ten odér. Odpudivá štiplavost hořící srsti, už po pár vteřinách vystřídaná pálícím se masem, černým od sazí, měděným a přelívaným proudící krví. Otec se mohl smíchy potrhat.
Grom zíral na ženu. Už věděl, co udělá, a byl to geniální nápad. Pokusy Sem Culpy budou proti tomu vypadat jako dětinské obrázky z halloweenského večírku. Spálí tu babiznu zaživa, s končetinami roztaženými nad hranicí. Jen na to musí najít správné místo. Místo, kde to bude moct natočit, aniž by se tam přihnala policie dřív, než bude hotovo. Najít místo a nakoupit vše potřebné mu bude trvat jen pár dní, víc ne.
Jeho pozornost přitáhl zákmit pohybu venku na silnici. Přešel k závěsu, aby se podíval, co se děje. Zavolala na něj. Zase potřebovala chcát. Zvrátil hlavu dozadu, byl v pokušení použít svoje pěsti a celé to na místě skončit. Ale musel počkat. Teď když přišel na to, jak bude jeho mistrovské dílo vypadat, bylo vítězství na dosah.
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Lively zastavil v ulici rovnoběžné s Moffat Road. Callanach vyskočil, než měl Lively zaparkováno, a okamžitě se kolem něj seběhl hlouček lidí. Jeden z nich mu vrazil do ruky ochrannou vestu proti útoku nožem a přilbu, druhý mu podal sluchátko do ucha. O zeď bylo opřeno beranidlo, dostatečně velké na to, aby zdolalo téměř jakékoliv dveře, a byl už stanoven perimetr, na jehož okraji byla zastavována vozidla směřující jak dovnitř, tak ven. 
„Zůstaň v autě,“ nařídil Lively Lancovi. „Seď a nevystrkuj hlavu. Žádný zapojování nebo focení. Vrátím se, až bude místo zajištěný, a postarám se vo to, aby ses dostal domů.“
„Jasný,“ řekl Lance a rozhlížel se, zatímco Lively zmizel v chumlu lidí venku.
Oblast se vyznačovala svou šedí, k níž přispívaly nejen silnice a chodníky, ale i řady kamenných dvojdomků. Čišel z toho úpadek. Ideální místo, kam se mohl pachatel schovat, a nikdy by ho tam nehledali. Snadný přístup do města, kam vrah doručil svoje zásilky. Lance zčásti doufal, že policie dá tomu parchantovi pořádnou nakládačku. Racionálnější část jeho osobnosti, která se občas účastnila demonstrací na podporu lidských práv a psala o lidové spravedlnosti, věděla, že jedině soud a doživotní vězení odlišovaly lidi od zvířat.
Lance si na zadním sedadle naškrábal poznámky, vytáhl telefon a začal sepisovat tiskové prohlášení. Nikdo mu nezakázal psát a Livelymu slíbil jen to, že ho nebude citovat a nebude nic fotit. Callanachovi sice pomáhal, ale pořád to byl novinář a veřejnost měla nárok se to dozvědět. A jestli o tom bude informovat jako první, jenom dobře pro něj.
Lively mu nechal stažená okénka. Lance vystrčil hlavu tak daleko, jak si jen dovolil, aniž by si ho někdo všiml, a poslouchal vyhodnocení situace.
„Dovnitř vpadneme současně předními i zadními dveřmi. K sousedním domům rozmístíme strážníky, aby mu zabránili proniknout dovnitř a zajmout jiné nebo další rukojmí. Všechny přístupy do budovy, to znamená všechna okna a dveře, nám budou krýt odstřelovači, takže až budete procházet pokoje, rozhrňte všude závěsy.“ Lance usoudil, že hovořící kriminalista je ze zásahové jednotky. Callanach se mu do řeči nepletl. Lance si inspektora celkem oblíbil. Přes svůj směšně atraktivní vzhled, francouzský přízvuk, z něhož šly dámy do kolen, a lehce nepřístupný dojem – důvody, proč by ho měl dle jeho názoru spíš nesnášet – byl fajn. A to i na policistu.
„Já zaťukám a ohlásím se,“ slyšel Lance promluvit Callanacha. „Prioritou je bezpečně zajistit oběť. Podezřelý bude mít zbraně, takže ho zneškodněte co nejdříve. Julia Stimplová bude patrně v šoku. Víme, že má zraněnou ruku a ucho, patrně nejen to. Nikdo nebude dělat hrdinu. Ten muž je mimořádně silný, takže je důležité držet se obzvlášť na pozoru.“
Lance stále ťukal do mobilu, stručně popisoval situaci. Na místě byla řada policejních aut, alespoň dvacet ozbrojenců a místním obyvatelům s obavami ve tvářích bylo jemně, ale důrazně nařízeno, aby se vrátili do svých domovů. Budilo to dojem, že útroby domů ožily, jak moc se závěsy cukaly. Uložil si hrubou verzi článku, než získá podrobnosti, opřel se a sledoval, co se bude dít.
„Dobře, tak všichni na místo,“ rozkázal Callanach. „Na můj povel vyrazíme.“ Navlékl si ochrannou výstroj a přeběhl se zásahovou jednotkou k příslušnému domu. Nemovitost chátrala, omítka se loupala, okna byla nemytá. Neviděl, že by se někde svítilo. Policisté držící beranidlo po obou stranách ho nesli vepředu. Všichni byli na svých místech. Chvíli bylo ticho.
„Policie, okamžitě otevřete,“ křikl Callanach.
Uvnitř zaječel ženský hlas a následně bylo slyšet převržení kusu nábytku a prásknutí dveří.
„Všichni do akce, pohyb,“ ozval se hlas ve sluchátku. Beranidlo zhoupli dozadu a prudce jím udělali výpad vpřed. Ze dřeva se rozlétly třísky, ale dveře úplně nepovolily. Druhá rána nicméně stačila, aby se zámek poddal a dveře se rozlétly dokořán. Současně uslyšel třísknutí zadních dveří. Policie vtrhla dovnitř z obou stran. Seshora se ozýval křik, žena hystericky ječela a štkala. Policie hulákala příkazy. Callanach byl několika skoky v patře a protlačil se hloučkem lidí k Julii Stimplové, která ležela na posteli a zakrývala si tvář polštářem.
Na vteřinu ho zaplavil pocit úlevy, že alespoň tento život byl ušetřen, že se k ní dokázali dostat včas. Protrpěla si toho dost, ale tomu nejhoršímu unikla.
Přešel do vedlejšího pokoje, kde uviděl namířené zbraně a nejméně tři policisty držící na podlaze svíjejícího se statného muže.
„Je ozbrojen?“ zeptal se Callanach.
„Zatím jsme u něj nic nenašli, pane,“ zněla odpověď.
„Dobře, tak nejdřív jděte předat oběť záchranářům a potom přistavte dodávku před dům a hned ho vyveďte. Se zakrytou hlavou. Nechci, aby se na internetu objevily nějaké fotky. Tohle se musí udržet v tajnosti, dokud nepřipravíme prohlášení, a děti Julie Stimplové musí být informování jako první.“
„Jdu zavolat její dceři,“ houkl Lively z chodby.
Callanach šel za procesím policistů, kteří pomáhali hysterické Julii Stimplové ze schodů.
„Už je to dobré, Julio,“ utěšovala ji jedna policistka. „Záchranka je venku. Vašeho únosce už jsme zadrželi, a dokud bude dýchat, nikdy už se na svobodu nedostane.“
Nato ze sebe Julia vyrazila příšerné zakvílení, ječela a blábolila. Callanach se uvnitř rozhlédl, když ji vyváděli ven. Bylo tam celkem teplo a útulno a nic se nezdálo být v nepořádku. Na stole v kuchyni byly položeny noviny s vystřiženými články o pohřešované hlídačce přechodu. Na malé televizi stále běžel jakýsi nekonečný seriál. Působilo to tam téměř zabydleně. Na kuchyňské lince ležely zbytky několika pizz a ve dřezu čekalo na umytí nádobí.
Callanach se rozhodl počkat venku. Dokud vraha nezatknou a neproběhnou veškeré náležitosti protokolu, stejně nemohl nic dělat.
„Tak aspoň jednoho máme z krku, co, pane?“ podotkl Lively. „Dovolal jsem se její dceři, pověděl jsem jí tu novinu a ona mi zavěsila. Čekám, až mi zavolá nazpátek, abych jí řekl, kam matku vezeme.“
Lance z auta zpozoroval nezaměnitelnou postavu Julie Stimplové a sledoval, jak ji ječící a plačící vyvezli na nosítkách z domu k sanitce. Upravil titulek do konečné podoby, použil dramatičtější jazyk než normálně, a zmáčkl „odeslat“. Edinburgh si mohl oddechnout, že ulicemi krouží o jednoho psychopata méně.
Konečně to přišlo. Moderátor na tenhle okamžik čekal tak dlouho. Nastal čas otevřít hlasování pro další oběť. Potřeboval pouze vědět, že Gromova část byla vyřízena, a zpravodajské kanály mu v tom byly víc než nápomocny. Pravda, neproběhlo to tak, jak předpokládal, ale na tom teď nezáleželo. Ten pitomý Slovinec padl do rukou policie a jeho oběť údajně přežila. Z reportáží v médiích to znělo, jako by se policie zachovala naprosto hrdinsky. Skutečností bylo, že Grom musel být neuvěřitelně neschopný, pokud se nechal sledovat až do Ormistonu a chytit, když byla oběť stále naživu. Ale aspoň je o důvod víc, proč dát Sem Culpě příležitost vykonat třetí likvidaci a dokázat, že nejlepší vražedkyní je ona. Určitě teď ze strachu neuteče, tím si byl jistý. Ta šílenkyně už bude mít určitě naplánovaného něco ještě otřesnějšího než normálně, jen aby se vysmála Gromovi, který se bude zrovna zabydlovat v cele. Jeho vyvolená dvojice byla snadno manipulovatelná díky svému egu. Touha zabíjet byla pro většinu lidí soukromou záležitostí, ale existovalo i pár takových, kteří potřebovali zabíjet a sklízet za to obdiv. Moderátor zjistil, že o jeho soutěž mělo zájem mnohem víc kandidátů, než očekával.
Ze všeho nejdřív zrušil Gromův přístup na stránku tak, že zrušil jeho heslo. Potom projel členské údaje a všechny zmínky o Gromovi ze stránky vymazal – jeho přihlášku, e-mailovou adresu, veškerou komunikaci, která mezi nimi proběhla. Ne že by měl nějaké zvláštní obavy, že Grom něco policii vyzradí – vzhledem k okolnostem mu to určitě trest nezmírní – ale lepší se posichrovat, než pak litovat. Co se týče nového hlasování, stanoví nejkratší hlasovací lhůtu, jaká mu projde. Nemá smysl dál čekat. Trpělivý byl dlouho. Věnoval tomu měsíce plánování a hodiny práce, aby všechny svedl dohromady ve správný čas. Zbývalo jen zaslat uživatelům e-mail s oznámením, že konečné hlasování bylo spuštěno.
Tentokrát nebude graffiti potřeba, což bylo jenom dobře, když už je Grom mimo. Byla to užitečná taktika – pověřovat Sem Culpu a Groma tím, aby si vzájemně po městě nechávali vzkazy oznamující, kdo má být příští obětí –, vyostřovat soutěž přidaným ziskem publicity. A ukázalo se, že to bylo stěžejní pro ty pablby od policie, jinak by nikdy nezjistili, co se děje, ovšem tentokrát nemohl riskovat, že další oběť najednou opustí město. To by mu vůbec nevyhovovalo. Tento terč oznámí jediné osobě.
Moderátor se podíval na hodinky. Když rychle nakoupí, bude moct ve svém krásném domě strávit pár pohodových hodin o samotě, než se vrátí manželka a zkazí mu večer. Nahrál nové hlasování a vyrazil pro uzeného lososa.
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Ava nestihla do Ormistonu dojet včas na razii, ale čekala u vchodu nemocnice, až sanitka přiveze Julii Stimplovou. Dorazila v obklopení policejních aut. Ženský hlas slyšela hulákat, ještě než se dveře sanitky otevřely.
„Chci vidět svého syna! Nechte mě mu aspoň zavolat!“
Ava se připravila, že se bude celý večer snažit Julii Stimplovou uklidnit natolik, aby s ní sepsala svědeckou výpověď. Aspoň to ale znamenalo, že vraždy Helen Lottové a Emily Balcaskieové byly vyřešeny a nebude už potřeba dál spolupracovat s klukem, na nějž se soustřeďuje Joeovo vyšetřování. Ben Paulson ji silně znepokojoval. Všechno to tajnůstkářství, kavárna s holkou, která vypadala jako karikatura dvacítky, co má všechno na háku, a zavřela hned, jakmile Paulson s Callanachem odešli. Všechno to na Avin vkus bylo až příliš profesionální. Callanach v tom byl až po uši, ale rozmluvit by si to nenechal.
Dveře ambulance se konečně otevřely a zdravotníci vyvezli nosítka ven. Ava k ní rovnou přistoupila, ukázala jí odznak a dala si záležet, aby zněla autoritativně i konejšivě zároveň.
„Já jsem inspektorka Ava Turnerová. Můžete mi potvrdit, že jste Julia Stimplová, bytem v Findhorn Place?“
„Ano,“ zakřičela žena a svírala si hlavu v dlaních. Třásla se, zjevně potřebovala podat nějaká sedativa.
„Už je to dobré, paní Stimplová. Hned vás dostaneme k lékaři a necháme u vás stráž. Budeme od vás potřebovat výpověď, ale to počká, až se trochu uklidníte.“
Ava se zadívala na ruce, kterými si žena zběsile prohrabávala vlasy. Nejdříve jí nedošlo, co ji na nich zarazilo, ale potom jí svitlo.
„Můžete natáhnout ruce před sebe, prosím?“ požádala ji.
Žena udělala, co po ní chtěla, ale ruce se jí klepaly tolik, že ji za ně Ava musela chytnout.
„Otočte hlavu doprava a pak doleva,“ nařídila jí. Žena byla zjevně vyděšená, ale poslechla. Avu náhle napadlo, že možná není vyděšená z toho důvodu, který čekali.
„Paní Stimplová, ten muž, který byl s vámi v domě, ten, kterého zatkli. Můžete mi říct, kdo to byl?“
„To jsem se všem snažila celou dobu říct!“ zaječela. „Je to můj syn. Nechtěl mi nijak ublížit! Jen jsme tam chtěli chvíli zůstat a potom mě měl zase dovýzt zpátky do města.“
„Takže jste ze svého domu odešla dobrovolně?“ Avin hlas výrazně zdrsněl. Uvědomovala si, že se jí nedaří skrývat svůj rostoucí vztek příliš dobře. Jeden ze záchranářů se snažil zakročit. Ava zvedla ruku a dala jasně najevo, že by to byl skutečně špatný nápad.
„Měla jsem přijít o práci!“ zavřeštěla Julia Stimplová. „Nějakej dotěrněj pitomec si stěžoval na moje vyjadřování a na to, že se při dohledu nad děckama opírám o zeď, propánajána. Byla jsem na koberečku! A s mýma zdravotníma potížema novou práci nenajdu.“
„A s někým, kdo by vám vyhrožoval nebo vám nějak ublížil, jste vůbec do styku nepřišla?“ vyptávala se Ava dál a prsty se jí balily do pěstí.
„Ne, já se jim to snažila říct už v domě, nikdy mi neublížil. Jen jsme potřebovali nějaký peníze. Ty časopisy zaplatěj za dobrej příběh cokoliv. Nikomu se nic nestalo, ne? Ale viděla jste, co udělali mýmu klukovi? Chovali se k němu jako ke kriminálníkovi. Měli opravdový pistole. Myslela jsem, že nás postřílí!“
„A nemáte tedy žádná zranění, která by se měla nějak ošetřit?“ ujistila se Ava.
„Ne, už jsem vám to řekla. Můj kluk by mi nikdy neublížil. Byla to jen taková malinkatá lest.“
Ava musela vylovit velkou dávku sebekontroly, tváře jí hořely a do krku jí vystoupala žluč. Musí zavolat Callanachovi, ale předtím ještě osobně vyřídí jednu věc.
„Julie Stimplová, jste zatčena,“ pronesla.
Za pár minut nechala kvílející ženu převézt kriminalisty v civilu na stanici. Paní Stimplová bude mít pořád pro časopisy příběh. Jen si bude muset počkat, až ji pustí z vězení, než jim ho bude moct vyložit a prodat.
Callanach zvedl hovor po cestě k celám. Skoro ho nevzal, ale zatčený volil při zápisu mlčení, což celý proces zpomalilo.
„To jsem já,“ vyhrkla Ava, než stihl něco říct. „S výslechem ani neztrácej čas. Nech ho pořídit Livelyho. Není to náš vrah.“
„Cože? Jak to…“
„Julia Stimplová má prsty a uši netknuté. Se synem to celé zinscenovali. Usoudili, že publicita bude znamenat snadný výdělek, jen ji nikdo neměl najít.“
„Ježiši, to znamená…,“ svezl se Callanach na nejbližší židli.
„Že pořád nemáme tušení, kdo je ta rukojmí,“ dořekla za něj. „Nařídím týmu, aby zkontrolovali, jestli chybí nějaká další hlídačka přechodu. Musíme najít skutečnou oběť. Ať už je to kdokoliv, dochází jí čas.“
„Musím jít.“ Zavěsil. „Kde je seržant Lively?“ zeptal se kolemjdoucího konstábla.
„Už ve výslechové místnosti, pane. Zrovna tam odvedli podezřelého.“
„Dobře,“ odpověděl Callanach a vrazil dovnitř. Lively zrovna začínal. Syn Julie Stimplové byl v slzách. „Není to on,“ oznámil. „Tohle je pan Stimple, který si chtěl snadno přivydělat. Obviňte ho z marnění našeho času a čehokoliv dalšího, na co přijdete.“
„Já to kurňa věděl,“ vyhrkl Lively. „A ségra v tom s váma jede taky, že jo, kámo? Jak se tvářila, když jsme jí řekli, že máma přišla vo prst. Neměla ani tucha! Jen si nařikej, hele. Ale dobrej důvod budeš mít, až budeš třiadvacet hodin za den trčet v cele.“
„Nechtěli jsme udělat nic špatnýho,“ blábolil muž.
„No jasně, nechtěli jste to u mámy doma udělat, jako by to bylo místo činu, a odklonit policejní prostředky od skutečnýho vyšetřování,“ pronesl Lively.
„Já jen nechci do vězení. Ani to nebyl můj nápad,“ zafňukal Stimple.
„Musíte přestat mluvit,“ varoval ho Callanach, „nebo vězení nebude vaším největším problémem.“
Zpátky v kanceláři Callanacha zaplavily dotazy na Julii Stimplovou a jejího únosce. Nejhorší bylo, že rodiče Emily Balcaskieové a rodina Helen Lottové už byli informováni. Tisk byl opět o krok napřed, ovšem tentokrát rozšiřoval jen pohromu. Zdálo se to takřka nemožné, vždyť Callanach z Ormistonu odjel teprve před pětačtyřiceti minutami.
„Lance,“ řekl. „Do prdele.“
Reportéra odvezli domů, zatímco Callanach uháněl zpátky na stanici. Nenapadlo ho, aby mu zakázal cokoliv psát, prostě čekal, že nic zveřejňovat nebude. Jeho chyba. Když si na místo činu přivezete novináře, máte zajištěný hororový konec příběhu.
Vytočil Lancovo číslo, ale ohlásil se mu jiný hlas.
„Nazdar,“ zahuhňal s kalifornským přízvukem. „Jsem u Lance. Šel pro pivo. Prý máte o jednoho maniaka míň. Dobrá práce!“
„Bene, musíš na něco přijít. Lancův článek byl omyl. Vysvětlím vám to pak, ale musíš tu stránku prošťourat. Pročíst všechna vlákna. Jsem zpátky na začátku a zbývá mi jen čekat na zásilky s dalšími částmi těla.“
„Už se na to vrhám,“ řekl Ben a zněl obdivuhodně klidně. Callanach slyšel vedle telefonu zacinkat lahve. „Jakmile Lance poslal článek o tom zatčení, spustilo se na stránce nové hlasování. Přišel mi e-mail, že mám dvě hodiny na hlasování. Počkej, přečtu ti to. Lanci, podrž ten telefon,“ požádal ho Ben.
„Ty ještě neslavíš, Lucu?“ zeptal se Lance.
„Nebyl to on, Lanci, a ty jsi o tom napsal dřív, než jsme to zjistili.“
Nastala dlouhá odmlka, během níž by si Callanach mohl natočit konvici a uvařit vodu na čaj.
„Tak to jsem skončil,“ pronesl nakonec Lance. Ozvalo se šmátrání, Ben si vzal telefon zpátky a začal číst.
„Oukej, takže pravidla všech hlasování jsou následující. Každý uživatel má nárok podat pouze jeden návrh. Při odevzdání návrhu se hlasování znepřístupní. Nutností je navrhnout oběť vysoké hodnoty, ať už z hlediska zaměstnání nebo postavení v komunitě, jejíž smrt bude mít společnost plné právo oplakávat. Nevkládejte jména. Totožnost oběti si vybere soutěžící. Všechny příspěvky musí být v angličtině. Návrh, jenž bude zastoupen nejčastěji, bude vybrán a oznámen soutěžící/mu.“
„To je všechno?“ zjišťoval Callanach.
„Je tu okénko, do kterého se to má napsat,“ odpověděl Ben. „Je ti jasné, že budeme muset taky podat návrh. Přihlásil jsem ho, bude o tom záznam. Kdybychom nic nenavrhli, i když jsme zažádali o přístup, vzbudilo by to obrovské podezření, že s Rorym Handem není něco v pořádku.“
„Napiš tam něco směšného, co by nevybrali,“ řekl Callanach.
„Máš na mysli něco konkrétního?“ zajímal se Ben.
„Prostě vyber nějakou profesi, která je pro normální lidi jednoznačně odpudivá.“ Slyšel, jak Ben píše. „Za jak dlouho hlasování skončí?“ vyptával se Callanach dál.
„Za sedmdesát minut,“ oznámil Ben.
„Tak to dál hlídej,“ nařídil mu Callanach. „A zkus se podívat, jestli nenajdeš cokoliv jiného spojeného s Gromem. Pořád tam někde venku je a má rukojmí. Momentálně nemám šajnu, kdo to je, ani kde je.“
„Jasně. Mám tady druhý hovor. Zavolám ti pak.“ Ben ukončil telefonát s Callanachem a zvedl ten další. „Haló?“
„Bene, tady Polly. Vím, že máš fůru práce, ale Dave mi dal tvoje číslo a řekl mi, ať ti brnknu. Máš se zejtra držet od kavárny dál. Na ulicích je spousta fízlů, lidi začínají trochu šílet. Mám ti vyřídit, že se omlouvá.“
„To je v pohodě, Pol. Dík, že jsi mi dala vědět. A vůbec mi neva, že máš moje číslo,“ ujistil ji. „Bylo by sice lepší, kdybys mi volala, protože jsi se mnou chtěla mluvit ty, ale spokojím se aspoň s tímhle.“
„Fakt?“ zasmála se. „A to mě ani nepozveš na rande, když mě konečně máš na telefonu?“
Ben psal rychlostí, kterou ani Lance nedokázal dobře sledovat, ale zarazil se, když si uvědomil, že to Polly neuzavřela žádným vtípkem ani rýpnutím. „Aha, no, tak je šance, že by ses měla chuť sejít? Žádná kavárna, žádní zákazníci, jen my dva, pár piv a nějaké jídlo?“
„Tak jo. Můžu dneska večer,“ řekla Polly. Ben před Lancovým upřeným pohledem zrudl.
„Dneska večer? Ehm, super, jo. Já tady jen něco dodělávám, takže se pak můžem sejít u mě. Pošlu ti adresu.“
„Bezva. Tak u tebe. A nedělej si žádný velký naděje. Víš, že jsi mě prostě jen udolal, že jo?“ smála se.
„Nemyslel bych si, že je za tím nějaký jiný důvod. Tak za hodinu ahoj.“ Ben zavěsil, zakřenil se a potom začal opět psát. „Musíme to zrychlit, Lanci. Mám dneska ještě program.“




Kapitola čtyřicátá druhá

Zprávy byly plné Gromova katastrofického selhání a dopadení. To se dalo s jeho nemotorností čekat, a to ani likvidaci nedotáhl do konce. Sem Culpa vyhrála, tedy pokud splní poslední úkol a zůstane na svobodě. Ne že by její osud ležel za mřížemi. Měla svobodného ducha. Svobodného toulat se po světě, osvobozeného od běžných společenských omezení, od svědomí a obav, které nižším tvorům držely ohnutý hřbet v souladu se zákony a nařízeními. Ona si křídla zastřihnout nenechá.
Otevřela e-mail a proběhla jím bez většího překvapení. Tento terč byl mnohem zajímavější. Zadala do vyhledávače náležitý termín a začala číst. V Edinburghu žilo takových terčů pozoruhodně málo. Jak se Gromovi podařilo podělat úkol s takovým množstvím možností, bylo k smíchu. Omezené pole působnosti ovšem znamenalo, že bude mít rešerše rychle hotové a brzy další oběť zvolí. Sem Culpu už Skotsko nudilo, toužila po nekonečném pásu písečné pláže a jídlech, v níž se bílkoviny servírují v mnohem chutnější podobě.
Ve skutečnosti našla dokonalý terč do hodiny, měla zjištěné, kde pracuje, bydlí a s oblibou večeří. Zbývalo přijít na odpovídající způsob smrti – který lidem bude brát dech svou důmyslností a krutostí ještě ve chvíli, kdy bude nastupovat do letadla směřujícího na nějaké méně obydlené místo. Články měla přečtené, webové stránky prostudované, adresy zapamatované, takže se soustředila na výběr své další destinace. Někde v jižní Americe by to bylo fajn, pomyslela, vybrala si pro rezervaci jeden pas a podle něj zvolila i kreditní kartu. Byl téměř čas stát se zase někým jiným, odpočinout si a už si jen užívat vzpomínek na svoje vítězství.
Grom nevěřícně civěl na obrazovku. Znovu a znovu si novinový článek pročítal a byl si jistý, že ho jen zrazuje jeho angličtina. Nechytili ho. Tu babu nezachránili. Co si pomyslí moderátor? A ta namyšlená píča Sem Culpa si bude myslet, že vyhrála. Snažil se přihlásit na stránku, aby dal moderátorovi vědět, že to není pravda. Heslo neprošlo jednou, potom podruhé. Napsal ho znovu, aktualizoval stránku, zkontroloval připojení k internetu. Byl odtamtud vyloučen, samozřejmě. Moderátor žil v domnění, že je ve vazbě.
Šel se podívat z okna domu. Riskoval, když zůstal u té baby, ale než se pro ni rozhodl, dva dny dům sledoval. Z chodníku se k jeho dveřím nevydal nikdo. Nedoručovalo se tam mléko ani pošta, nepřijížděly tam žádné návštěvy. Jednou se vydala na autobus a vrátila se o dvě hodiny později s nákupem, ale obsluze supermarketu bude těžko chybět. Její bungalov se nacházel mimo město, na okraji vesnice, provoz tam skoro žádný nebyl. I teď byla křižovatka za zarostlou zahradou pustá. Připadalo mu ošidné přesouvat ji jinam, když ho celé město hledalo. Potřeboval čas likvidaci naplánovat, promyslet, vypilovat. Začínal litovat, že prostě nevyrazil na dálnici a neházel její odříznuté končetiny do cesty ostatním autům.
V kuchyni se ta ženská cpala fazolemi v rajském protlaku. Komunikaci s ním už vzdala a on za to byl vděčný. Stejně ji ale musel držet naživu a hloupě předpokládal, že si s tím bude moct dát na čas. Teď už ne. Tohle vyžadovalo okamžitý zásah, aby dokázal, že je pořád ve hře.
„Polož talíř,“ řekl a popadl svůj oblíbený nůž.
Žena ho ignorovala, tlačila si do pusy malé oranžově zbarvené oválné luštěniny, z koutků jí unikal protlak a zatékal do vrásek táhnoucích se po bradě. Udeřil pěstí do talíře a ten se rozletěl po podlaze a nechal po sobě nepořádek, který bude muset uklidit. Nesešlo na tom. Brzo tam bude mnohem větší spoušť.
Podívala se mu do očí a plivla na něj dosud nespolknuté sousto, které měla v puse, a to se mu rozprsklo do očí a na čelo. Civěla na něj, tvrdě se zasmála, ruce jí ze samé radosti vyletěly do vzduchu a v tu chvíli ucítil první závan moči. Ani se mu neobtěžovala říct, že potřebovala. Měl to poznat. Od poslední pauzy na záchod uběhla víc než hodina. Slábnutí svalů jejího pánevního dna postupovalo mnohem rychleji než stárnutí. Drapnul ji za vlasy a zvedl ji ze židle, na tváři výraz naprostého znechucení. Oklepala se před ním jako nějaká mokrá, zchřadlá loutka, utřela se do sukně a přes bolest na hlavě, kterou jí způsoboval, se pořád uchechtávala. 
„Natáhni ruce před sebe,“ přikázal jí, povolil stisk a nechal ji spadnout na podlahu.
„Donuť mě,“ odvětila.
Donutil.



Kapitola čtyřicátá třetí
Ava si potřebovala promluvit s Joem. Bylo toho na ni najednou moc. Nekonečné konzultace se zdravotníky, hodiny strávené v čekárnách, to, jak jí připadalo, že čas zkapalněl, každá kapka se pomalu nadýmala, až byla příliš těžká a spadla. Jako kapačka zásobující matčinu paži chemikáliemi, marný pokus o její záchranu. Život zkracující směsice studu a pýchy matce dlouho bránila ve vyhledání lékařské péče a teď už jí rakovina, která jí ničila střevo, vyslala jedovatou armádu i na další místa, z nichž ji nikdo nedonutí se stáhnout. Nejlepší, co mohli udělat, bylo získat pro ni trochu víc času.
Slovo lítost podle Avina skromného názoru ani zdaleka nevystihovalo daný pocit, ale přesto pro něj nedokázala najít lepší synonymum. Během let, kdy si s matkou nebyly blízké, žádné výčitky necítila. Přepisovat historii neměla Ava v povaze. Matka měla vlastní plány, které po většinu Aviných formativních let dceru nezahrnovaly. Nebylo divu, že se brzy osamostatnila a matčiny pozdější pokusy o sblížení odmítala. Bědování by bylo příliš silné označení. Před očekávaným koncem se netopila v slzách ani nedělala scény. Jednoduše a jasně cítila pouze lítost. Hlavně litovala toho, že nebyla lepší dcerou. A že matce nedokázala odpustit dřív. A z velké části také toho, že se na jejich rodinný život nepodívala očima detektiva, jak to dělala každý den v práci. Nespojila si tak matčino dětství s její následnou neschopností vytvořit si s dcerou úzké pouto, po jakém Ava toužila.
Výsledkem byla kariéra u policie. Avina volba byla z části rebelií, z části touhou ušpinit si trochu ruce po tom sterilním prostředí anglické soukromé školy, kde jí vyleštili přízvuk, vkus v oblékání i nehty. Rodiče si přáli, aby se z ní stalo cosi překrásně mdlého a náležitě vznešeného. Módní návrhářka, pro náročné samozřejmě, by byla přijatelná. Nebo korporátní právnička, pokud by jí připadalo, že svou přímočarost a konfliktnost skutečně nedokáže potlačit. Otec ji podněcoval, aby se dala na diplomacii, kterou matka považovala za dokonalý způsob, jak najít manžela, jehož by byla pyšná představit v novinách.
Ava se k jejich návrhům stavěla s opovržením a vytyčila si cíl vydat se opačným směrem, než který jí plánovali. Policejní práce jí nabízela nekonečné hodiny v drsné společnosti a vyhledávala při ní krveprolití a lidskou bídu, před níž byla vždycky chráněna. Rodiče se jí od toho snažili celé měsíce odradit, nejdříve jí to vysvětlovali po dobrém, a když rozum selhal, odmítali jí to dovolit. Matka jí v zoufalství pohrozila, že ji odřízne od peněz, za něž by si Ava mohla nakoupit špičková auta a luxusní byty. Ava odešla, spokojená s tím vydělávat si tak akorát na živobytí. Nikdy se s rodinou nepřestala vídat. Nechovala k nim zášť, ani se jim nechtěla nijak pomstít. Panovalo mezi nimi ale nevyslovené pravidlo, a to že se v matčině přítomnosti nebude o špíně venku ve světě mluvit. Ava musela nechávat svoje případy přede dveřmi. Ve snaze přizpůsobit svůj život realitě života ostatních si s rodiči vytvořila falešný vztah. A teď matka umírala. Promarnily celé roky hraním hry, která neprospěla ani jedné straně.
Nyní se to ale Ava snažila napravit. Matka měkla. V uplynulých týdnech ji mohla držet, vzít ji za ruku, když roztřeseně, ale jinak stoicky seděla na chemoterapii, a cítit opravdové spojení. Bylo příšerné, že ji z její arogance dokázalo vytrhnout až vědomí nadcházející ztráty. Ale nebylo úplně pozdě. Ještě ne. Mohla si přestat na něco hrát a mohla být konečně upřímná. K matce, k sobě samé a ještě víc k Joeovi.
Začínala nový život s mužem, kterého už teď klamala. Joe pochopí, když mu vysvětlí, jak dobrou věc Ben Paulson dělá a nic za to ani nechce. Musela jen vystihnout dobrou chvíli, kdy její snoubenec nebude ve stresu z vyšetřování, které je pod takovým tlakem shora, že si jím nevyhnutelně připadal drcen.
Joe byl takový už na vysoké škole. Vždycky potřeboval být vůdce. Musel být kapitánem ragbyového týmu. Vydobyl si vedení debatního klubu. Vždycky Avu nadšeně doprovázel na nákupy, aby se ujistil, že na ten který ples bude mít ty nejkrásnější šaty. To, jak vždy věnoval pozornost nejmenším detailům, bylo náročné a zčásti i důvodem, proč vztah ukončila. Ale matka měla Joea v oblibě a Avino rozhodnutí se s ním rozejít se stalo jen dalším trnem v dávno rozbolavělém povrchu jejich vztahu. Joe byl odjakživa ambiciózní, jak společensky, tak pracovně. Ava slíbila, že si ho vezme, a přitom před ním měla tajnosti, čímž ohrožovala celé jeho vyšetřování.
Jela za ním do jeho krátkodobě pronajatého bytu, ale když dorazila, uviděla ho zrovna odjíždět směrem do centra města. Zvážila, že mu zavolá, ale věděla, že by to vyznělo hůř, kdyby se mu nemohla podívat do očí a vysvětlit, co se děje. Ačkoliv měla spoustu práce, tohle počkat nemohlo. Ava si jeho auto držela v dohledu; jel směrem k Murrayfield, odbočil na Roseburn Street a začal zpomalovat. Ava dala nohu z plynu také, útroby jí sžíral pocit, že by ho neměla sledovat, ale nebyl dost silný na to, aby se otočila. Pokud věděla, Joe v téhle části města nikoho neznal. Když se o pracovním dni, který je čekal, bavili u snídaně, tuhle návštěvu nezmínil, tedy ne že by vždycky věděla, kam se chystá, ale zdálo se jí to zvláštní. Joe zastavil na parkovacím stání. Ava hledala nějaké další. V blízkosti žádné neviděla, tak projela kolem Joeova auta, aby zaparkovala někde vepředu.
Když míjela zadní část jeho vozu, všimla si běžící postavy, která vyrazila ze svého auta a skočila dovnitř k Joeovi na místo spolujezdce. Ta osoba se s vytaženým límcem a slunečními brýlemi na očích přemístila, jak nejrychleji mohla, a třískla za sebou dveřmi. Ava jela dál a byla na sebe neskutečně rozzlobená, přála si vrátit čas, aby to, co právě viděla, nikdy nespatřila. Nezaparkovala, místo toho se vydala ke stadionu, potom na křižovatce s West Approach Road zahnula doleva a vrátila se do města.
Zapnula rádio, aby vnější hluk přehlušil povyk v její hlavě. Přestože Joevu návštěvu jen zahlédla, poznala, kdo to byl. Praštila do volantu a zaklela.



Kapitola čtyřicátá čtvrtá
Ben strávil hodinu ujišťováním Lance, že jeho novinářské pochybení nestojí za skok z vysoké věže, a zároveň valením kódu do temného koutu internetu. Duchem byl ale jinde a příčina jeho rozptýlené pozornosti se měla za půlhodiny dostavit k němu domů. Z Lancova bytu se na počítači podíval na svoje domácí kamery a náhle litoval, že strávil tolik času programováním a tak málo zařizováním, o špinavém nádobí ve dřezu a oblečení na pohovce ani nemluvě. Byl tak zvyklý nepouštět si lidi do svého soukromého prostoru, že vůbec nebyl připravený na návštěvu.
Za patnáct minut udělal vše, co mohl, rozloučil se s Lancem a vrátil se domů. Byt nebyl nijak luxusní – neměl rád, když lidi stavěli na odiv své bohatství, a snažil se vést jednoduchý život, který byl ale příjemný, čistý a pohodlný. Zhasl velký lustr a místo něj rozsvítil několik lamp, došel k názoru, že to vypadá příliš zjevně, a zase stropní lustr rozsvítil a potom si uvědomil, že nemá vychlazené víno ani led. Zazvonil zvonek. I když někoho čekal, se nejdřív podíval na kamery. Takto hluboce zakořeněné návyky se mu objevovaly i ve snech.
Polly to se zvonkem vzdala a začala ťukat. Ben si setřel pot z čela a otevřel.
„No konečně!“ řekla Polly a prošla kolem něj do obývacího pokoje. „Přinesla jsem pivo, organický samozřejmě, a svou maličkost. Mám je… otevřít?“
„Jo, ty jo, promiň,“ vyhrkl Ben a rychle jí bral lahve z rukou. „Chceš teď jedno?“
„Tak nějak jsem to myslela,“ smála se. „To je sranda. V kavárně jsi byl tolikrát, ale nikdy to nevypadalo, že by tě něco dokázalo rozhodit.“
„Jen jsem tohle už nějakou dobu nedělal. Ne že bychom něco dělali. Sakra. Heleď, počkej, já si otevřu to pivo a aspoň půlku vypiju a pak zkusím mluvit znova, jo?“
Polly ho následovala do malinkaté kuchyně a opřela se o futro, zatímco lovil otvírák. 
„Jak to dopadlo s policií?“ zeptala se Polly.
„Dobrý, nic nenašli, dle očekávání. Jenom vytočili šéfa a vycukali klienty.“ Ben jí podal otevřenou lahev a ťuknul do ní tou svou. „Tak ťuk.“
„Ťuk? To jsi pochytil tady?“ Polly se vrátila do obýváku.
„No však ty ses sem taky přistěhovala. Jak jsi skončila ve Skotsku?“
„No to je trochu nudnej příběh,“ odpověděla a žuchla do křesla. „Rodiče se rozvedli, museli prodat barák a každej si koupil malej byt. Pro mě tam nebylo místo. A stejně už byl čas se odstěhovat. Zlákaly mě ty hory a jezera. Všechny ty věci, na který se z Edinburghu nevytáhnu paty podívat. Tak a budeme si celej večer vyprávět o minulosti, nebo mi nabídneš něco k jídlu?“
„Budu muset něco objednat, jestli neva? Abych řekl pravdu, moje kulinářské schopnosti se omezují na snídani,“ prohlásil.
Polly se zasmála. „To si budu pamatovat,“ poznamenala, „ale prozatím bude super čína, jestli znáš nějakej dobrej podnik. A můžeš mě nasměrovat na záchod? Odskočím si, než to objednáš.“
„Jasně, druhé dveře nalevo. Zámek trochu blbne.“
Polly se na odchodu zachichotala a Ben se dal do přehrabování zásuvky plné jídelních lístků restaurací, které dělaly i rozvoz. Telefon mu zapípal, zrovna když se snažil vzpomenout, jestli je Polly vegetariánka, nebo veganka, a uvažoval, co objedná, jestli je to druhé.
Popadl telefon s plným vědomím, že by se na něj dívat neměl, jestli si chce užít normální večer v dámské společnosti. Zradil ho prst, který po blikající ikoně přejel prstem. Ben se podíval na upozornění. Objevila se informace, která by mohla Callanachovi pomoct. Nebude to trvat dlouho, za pár minut to má prověřené a večer bude moct pokračovat, jako by se nic nestalo. Polly byla stále v koupelně, s trochou naděje tam nevymýšlí, jak ho jemně odmítnout. Navzdory svému zevnějšku neměl u dívek moc štěstí. Nálepka počítačového maniaka bylo to první a poslední, co viděly, a na společenské družení ho moc neužilo. Za celý svůj život měl nejúspěšnější vztah se svým počítačem než s kýmkoliv nebo čímkoliv jiným. Tuhle příležitost dozajista nechtěl promarnit. Jakmile vyšla z koupelny, došel k rozhodnutí, že tu šanci s ní neprošvihne tím, že zůstane přilepený na obrazovce, zavřel upozornění, vytočil restauraci a objednal výběr jídel se zeleninou a nudlemi.
„To zní dobře,“ podotkla Polly, když se usazovala, a potom si vzala pivo a Benův iPod, v němž s občasným uculením a povytaženým obočím začala projíždět jeho hudební sbírku. 
Snažil se také uvelebit a rychle najít nějaké téma hovoru, než si vzdychl a nahnul se v sedu dopředu, aby se jí podíval přímo do očí. „Promiň, Pol, potřebuju něco udělat a nemůže to počkat. Jídlo tu bude za dvacet minut. Já jsem u tebe do pěti minutek. Prosím tě, neodcházej. Musíš mi to slíbit.“
„No dobře, nevyšiluj, jasně že nikam nepůjdu. Můžu pomoct? Chci říct… zajímá mě to. Tvůj život, to, co děláš, ty.“ Usmála se a všechny její piercingy se blyštěly, takže vypadala jako princezna z jakési urbánní pohádky.
Ben věděl, že by do pracovny neměl nikoho pouštět. To, co tam dělal, informace, které tam měl, byly určeny pouze jeho očím. Ale Polly prokázala svou loajalitu v kavárně. A Dave, dlouholetý příznivec Unsung, nebyl žádný hlupák. Najal ji a přivedl do jejich skupiny. A ten titěrný kousek vesmíru, který Ben obýval, mu začal připadat nehostinný, jako by životem putoval v jednomístném vesmírném plavidle a neustále mluvil jen vysílačkou s řídicím střediskem, aniž by přišel s někým fyzicky do styku. Bylo načase si k sobě někoho pustit.
„Počkala bys, než projedu úvodní kontrolu?“ poprosil ji. „Na to potřebuju být o samotě.“
„No jak jinak!“ Výsměšně zasalutovala. Natáhla k němu ruku, aby ji zvedl na nohy. Popadl ji, zauvažoval, jestli toho využít k tomu, aby ji políbil, čímž tu chvíli prošvihl, protože odhadoval, jak by zareagovala. „Jdi jako první. Já budu venku hlídat, dokud mi neřekneš.“
Ben vyrazil do chodby, sundal si z krku klíč a odemkl dveře pracovny. Polly se držela v odstupu a oči měla přilepené na černobílé fotce pobřeží Big Sur.
„To je Kalifornie?“ zeptala se, když vytahoval klíč a zadával šestimístný kód.
„Jo, nedaleko Carmel. Nikdy mě ta cesta neomrzela. Dej mi pár minutek.“ Poprvé od jejího příchodu si vydechl.
„Tak s tím pohni, nebo tu jídlo bude dřív, než skončíš, a já ze všeho nejvíc nesnáším, když mi stydne večeře.“
Ben za sebou zavřel dveře. Počítač by se mu nespustil, kdyby dveře nebyly řádně zavřené. Bylo to další z jeho obsesivních bezpečnostních opatření. Odbyl si rutinní přihlašovací maraton a až potom pustil dovnitř Polly. V místnosti byla jen jedna židle – nikdy druhou nepotřeboval. Polly se zlehka posadila na jednu područku.
„Nevypadá to nijak echt,“ prohlásila. „Myslela jsem, že to tu bude vypadat jako na Enterprise.“
„Ne ne, všechna ta kouzla vznikají tady,“ ukázal na řadu počítačů na podlaze.
„A já myslela, že tady,“ odvětila a zaklepala mu prstem na čelo. Zrudl a náhle si uvědomoval, že je ta místnost velice malá a nemá okna, takže šel zapnout klimatizaci a mezitím se vzpamatovával ze své směšně pubertální reakce na její dotek.
Ben rozklikl složku a nečekal nic víc než záplavu dat, chtěl jen vyloučit možnost, že by tam mohlo být něco užitečného. Napsal pár řádků kódu, hledal v dlouhém pásu symbolů, mračil se na obrazovku a měl pocit, že promarňuje vteřinu za vteřinou, jak se snaží pochopit, co má před očima.
„Ven,“ vyrazil ze sebe a chtěl Polly odsunout z cesty, aniž by viděla, jak zpanikařil. „Musím ven, okamžitě.“
Polly vyběhla ze dveří před ním a on vyrazil do chodby za ní a ani se nezastavil, aby počítač vypnul. Potřeboval udělat něco, co ani chvíli nepočká. Čapnul mobil, letěl do koupelny, zabouchl za sebou dveře a přistál na kolenou.
„Callanach,“ ohlásil se hlas na druhém konci.
„To jsem já,“ řekl Ben. „Všechno se to podělalo. Nemyslel jsem si, že by to udělali, ale stalo se a teď mi přišla data. Dostal jsem upozornění a –“
„Zpomal, Bene. Nerozumím, o co jde. Nadechni se,“ ozval se Callanach.
Ben se nadechl hned několikrát a svíral přitom svalstvo, které hrozilo, že vytlačí pivo hořejškem ven.
„Dešifroval jsem komunikaci mezi webmasterem a uživateli. Opakují se tam zmínky o dvou lidech a mám sice jen uživatelská jména, ale vzhledem ke kontextu je jasné, že to jsou ti vrazi. Jeden se jmenuje Grom a druhá je Sem Culpa. Víc údajů o nich nemám, ale znám další terč. Je mi to líto, Lucu, kéž bych to mohl vzít zpátky.“
„To mi moc nedává smysl. Mám k tobě přijet?“ zeptal se Callanach.
„Na to není čas,“ namítl Ben. „Tu Sem Culpu musíš zastavit. Musíš najít její terč. Nemyslel jsem, že by ho vybrali.“
„Prostě mi řekni, o koho jde, Bene. Musím na tom začít makat.“
„Je to ten můj návrh, Lucu. Řekl jsi mi, abych vybral profesi, kterou většina lidí nemá ráda, ale oni ji vzali a změnili.“
„Baise-moi,“ vyhrkl Callanach. To mě poser. „Bene, cos tam napsal?“
„Mrzí mě to, nemyslel jsem… právník. Napsal jsem tam právníka. A Sem Culpa si nějakého vybere a zabije, jestli ji nenajdeš. Musíš ji zastavit, Lucu. Nemůžu být zodpovědný za to, co ta choromyslná mrcha provede.“
„Říkal jsi, že to změnili. Jak?“
„Vybrali jediný druh právníka, kterého většina lidí považuje za sympatického. Právníka se zaměřením na lidská práva. A nemáš moc času. V tom e-mailu Sem Culpě stálo, že má na provedení likvidace jen dvacet čtyři hodin.“



Kapitola čtyřicátá pátá
Redaktorka zpravodajství, známá svému okolí hlavně jako Eddie, doslova pobíhala od stolu ke stolu. Tak tomu bylo od té doby, co vraždění započalo. Téměř každý přehled zpráv a jednotlivý segment, ať už vysílaný nebo online, vraždy nějak zmiňoval. Každé prohlášení nějakého rodinného příslušníka, tvůrce teorií a potenciálního svědka bylo zaznamenáno, vypuštěno do světa a neustále omíláno dokola. Eddie (což byla zkratka jména Edwina, které nenáviděla) toho popravdě měla plné zuby. Ne že by jí chyběl soucit, ale připadalo jí to dočista odporné. Potají toužila přejít k týmu, který dělal politiku, ekonomiku nebo filosofická témata s pragmatickým řízem. Její kariéra byla působivá, ale přesto měla občas dny, kdy se jí zdálo, že svou práci neodvedla dobře, pokud ten den nevysílali aspoň jednu šokující reportáž. Bylo to vyčerpávající.
Balíček dorazil a tvářil se naprosto nevinně. Byla to jen trošku větší hnědá obálka s vytištěnou adresou k rukám paní E. Kittové. Denně dostávala několik zásilek. Někdy jí lidé posílali obrázky svého dítěte, které vyhrálo soutěž v gymnastice. Ještě častěji lidé usilovali o bezplatnou reklamu na otevření nové restaurace, baru či klubu. Zhruba devadesát procent šlo rovnou do koše.
Recepční na ni zavolala a balíček jí hodila. Eddie ho chytila jednou rukou a byla na to o to pyšnější, že v druhé ruce držela kelímek horké čokolády, z níž se ještě kouřilo. Jednu tuhle přeslazenou neřest si dopřávala každý den, vždy až po osmé hodině večerní, kdy bylo většinou po těch nejhorších krizích.
Eddie se posadila a poslouchala přitom žerty kolem, chystala se na večerní zprávy a vyčítala si, že byla tak hloupá a vzala si nové boty a také že vyzkoušela online seznamku. Život byl mnohem jednodušší, když se člověk pohyboval na známém území. Tam byl mnohem menší prostor pro puchýře a nechtěnou pozornost.
„Čím začínáme?“ zavolal někdo s rukou přes sluchátko telefonu.
„Zatčením Julie Stimplové a selháním policie zadržet skutečného vraha,“ odpověděla Eddie. „A jako vždy budeme ignorovat ty tisíce mrtvých v Africe, stovky nelegálně uvězněných v Asii a zrůdnosti obchodu s bílým masem v Jižní Americe,“ brblala si a obálku si strčila mezi nohy, aby ji mohla roztrhnout jednou rukou, poněvadž v druhé stále držela čokoládu. Balíček byl příliš úzký, takže do něj nemohla strčit prsty a vytáhnout obsah zaseknutý vespod, ale celkem snadno vyndala přiložený vzkaz.
„Dárek, abyste měla ty svoje zkostnatělé reportáže čím obalit. Vaše hlídačka přechodu už vám nic neřekne. Grom.“
„Co to k sakru je?“ divila se Eddie a otočila obálku, aby zjistila, co je vevnitř. Spadly jí do klína. Přesněji na její krémové kalhoty. Zrovna je měla v čistírně, to ji napadlo jako první. Na Eddiených stehnech ležela dvě identická kola svraštělého masa s okraji zčernalými od zaschlé krve, obě měla zhruba dva a půl centimetru v průměru a ve středu zřetelný důlek. Do jednoho rýpla nehtem a pozdě si uvědomila, že měla někoho zavolat, jakmile si přečetla ten vzkaz. Eddie sebou trhla a nestačila zastavit kelímek, aby nevyletěl do vzduchu, nespadl jí do klína, nepolil amputované maso, nepopálil ji a nepostaral se o to, že její předchozí obavy o kalhoty byly naprosto zbytečné. „Do prdele, fuj!“ vykřikla. „Dejte je ze mě pryč, dejte ty krvavý věci ze mě pryč!“
V tu chvíli už měla kolem sebe celý tým, vzali jí kelímek, otírali popálené nohy, ovšem nikdo neviděl, co viděla ona, takže kusy masa, které bude policie potřebovat jako důkazy, pošlapali.
„Zvedněte je,“ křičela. „Jsou na zemi, šlapete po nich. Panebože, moje nohy.“ Svlékla si kalhoty a bylo jí jedno, kdo si všimne jejích kalhotek ze supermarketu a neoholených nohou.
„Zavolejte na policii. Ať sem přijede inspektor Callanach nebo Turnerová. Řekněte jim, že jeden z vrahů sem poslal odřezky jeho aktuální oběti. Všichni ustupte. Rozhlédněte se po podlaze.“
Udělali, co po nich chtěla, probudil se v nich novinářský instinkt. Stali se součástí příběhu, který právě nabyl na velikosti.
„Co hledáme, Eddie?“ zeptal se recepční, když vytáčel číslo kriminálky.
„Tamhleto,“ odpověděla Eddie a ukázala na zmáčknutou šedorůžovou hroudu, která měla na povrchu znatelný otisk podpatku. „Byly tam dva kusy. A jsem si dost jistá, že je to kůže z něčích loktů.“
Callanach zavolal Avě, ačkoliv spíš nepředpokládal, že mu to vezme. Když se ozvala, nemluvila šeptem, jak takhle pozdě v noci čekal. Joe s ní zjevně v místnosti nebyl.
„Do skotského BBC doručili zásilku od někoho, kdo si říká Grom. Další část těla, respektive části, abych byl přesný,“ sdělil jí.
„Bože,“ zasténala. „Co to je tentokrát?“
„Technici potvrdili, že jsou to velké části kůže odříznuté z loktů téže osoby. Pokud se zastavilo krvácení, zranění musí být sice bolestivá, ale na životě ji neohrožují. Horší je riziko infekce, ale vzhledem k pozici, v jaké se rukojmí nachází, jí to teď patrně největší obavy nedělá. A vedle toho známe další terč. Kde jsi? Můžu tě vyzvednout.“
„Není potřeba,“ odpověděla. „Mám tu auto. Sejdeme se na stanici. Plánuješ tiskové prohlášení?“
„Ne,“ řekl. „To by podle mě bylo to nejhorší, co bychom mohli udělat. Zavolal jsem komisařce, aby přijela. Můžeš tam být do čtvrthodiny?“
„Jo, můžu,“ potvrdila. „Lucu, ještě mi řekni, jak jsi ty informace získal?“
„Jsi s Joem?“ ověřil si.
„Je v práci. Mám dojem, že se s týmem chystají na poslední razii. Podle všeho mají informace z dobrého zdroje.“
„Ben Paulson,“ prohlásil.
„Víš, že ti nemůžu říct, kdo je jejich terčem,“ odvětila.
„Já se tě neptal, já ti prozradil svůj zdroj. Ben se naboural do části té stránky. Dostal se do jejich komunikačního portálu. Odtamtud jsou ty informace. Je to důvěryhodné a aktuální. Tak se uvidíme na stanici.“ Zavěsil.
Callanach toho pro Bena nemohl moc udělat, jestli byl tým šéfinspektora Edgara připravený ho zatknout. Pokud bude usvědčen a odsouzen, mohla by se zohlednit jeho pomoc v případech vražd – ale vzhledem k politickým pákám lidí, které skupina Unsung napadla a ponížila, by to neznamenalo velký rozdíl. A kdyby teď Bena varoval, dovedl by je únik informací nevyhnutelně k Avě. To jí nemohl udělat.
Zaparkoval a vešel na stanici. Jeho tým se pomalu scházel, ale nejdříve potřeboval informovat Overbeckovou a Avu. Nebyl si jistý, kdy přesně ta čtyřiadvacetihodinová lhůta začala, ani jak široce rozhozená může ta zeměpisná síť být. Pořád tam venku byli dva vrazi. Grom zadržoval oběť, která musela být v šoku, nebo byla dost možná už mrtvá. Druhá, Sem Culpa, měla žaludek na zvěrstva, s nimiž se ještě nikdy nesetkal. Když unese další oběť, jejím jediným cílem bude vyniknout ve svém řemesle doposud nepředstavitelným způsobem. Ve vyšetřovací místnosti ho potkala Salterová a podala mu list papíru.
„Tady, pane. Jména všech právníků ve městě, o nichž se ví, že se zaměřují na lidská práva a občanské svobody. Je to celkem asi dvacet jmen, takže pole není tak široké,“ informovala ho.
„Pořád je jich moc na to, abychom je mohli všechny ochránit,“ podotkl. „Jdu si promluvit s komisařkou a inspektorkou Turnerovou. Svolejte všechny na brífink a zajistěte, abychom měli k dispozici auta. Chci mít lidi na ulici.“ Vyrazil do kanceláře Overbeckové vědom si toho, že nebude příliš oblíben. Byl to pocit, jemuž začínal přivykat.
„Pošlete mi sem Callanacha a Turnerovou,“ zahřměl hlas Overbeckové z telefonu její asistentky přepnutého na odposlech. Komisařka nečekala, až se usadí. „Takže máte jednu rukojmí na neznámém místě, která je mučena, a víme, že už utrpěla četná zranění, a nový terč, jehož totožnost nedokážete přesně stanovit. Jak se dá vašemu zdroji věřit, že to bude právník se zaměřením na lidská práva?“
„Plně,“ odpověděl Callanach. Následovala dlouhá pauza.
„Jestli se snažíte o to, abych žadonila o podrobnosti, Callanachu, tak to jste ve špatné kanceláři. Musím toho vědět o poznání víc, než se zas vydáme na další bezvýsledný hon. Pořád mě popotahují za ten debakl s Julií Stimplovou.“
„Nemůžu vám dát jméno svého zdroje, komisařko. Jsou to tajné informace. O jejich věrohodnosti nemám pochyb,“ prohlásil.
„Do prdele, inspektore, nejste novinář. Tady tajné zdroje nevedeme. Máme důkazy a transparentnost a pravidla, takže mi to buď řeknete, nebo se můžete rovnou rozloučit se všemi svými prostředky.“
„V tom případě ten právník zemře, aniž bychom podnikli něco na jeho záchranu,“ podotkl.
„Byl to anonymní tip,“ ozvala se Ava. „Po telefonu. Zvedla jsem to já.“
Overbecková se na ni zadívala vypoulenýma očima a kousla se do spodního rtu. „Takže sem jsme to dopracovali? Uprostřed nejhoršího případu v historii města mi tu budete věšet bulíky na nos,“ řekla. Callanach s Turnerovou byli zticha. „Uvědomujete si, že se to rovná vydírání, že ano? Když vám nedám zelenou a někdo umře, padne to na mou hlavu. A když se z toho vyklube fůra hovadin a my promrháme čas a prostředky, padne to na mou hlavu taky. Takže to řeknu jen jednou. Dejte si odchod a kurva nedopusťte, aby zavraždili ještě někoho!“
Nepromluvili, dokud nedošli do Callanachovy kanceláře.
„Informace od Paulsona jsou zaručené, že jo? Já jen že jsem právě zalhala své nadřízené a oba hrajeme se svojí kariérou ruskou ruletu,“ začala Ava.
„Jsou to data. Ta nelžou,“ odpověděl Callanach a úpěnlivě doufal, že má pravdu.
„Je Paulson vážně tak dobrý, že se dokáže nabourat do zašifrované darknetové stránky?“ ujišťovala se.
„Tvůj snoubenec si to zjevně myslí,“ odvětil. „Ujmi se toho brífinku. Tentokrát musíme Sem Culpu chytit. Overbecková má pravdu. Nemůžeme nechat umřít někoho dalšího.“



Kapitola čtyřicátá šestá
Ve vyšetřovací místnosti to vřelo. Byli přivoláni strážníci v uniformách, aby posílili jejich řady. Kdokoliv, kdo se mylně domníval, že bude mít následující den volno, byl tohoto pomyšlení rychle zbaven. Ava zaujala místo vepředu.
„Získali jsme informace, že dalším terčem je právník se zaměřením na lidská práva. Může to být jak muž, tak žena, jakéhokoliv věku. Jsme si jistí pouze tím, že žije nebo pracuje v Edinburghu. Už mezi vámi koluje seznam a každý z vás má přiděleného partnera. Mějte na paměti následující: budete na ně pouze dohlížet. Nebudeme s nikým z nich mluvit. Vaším úkolem je zajistit, aby vám přidělený právník dnešní den přežil.“ Všichni začali mumlat. Ava předešla dotazům podáním vysvětlení. „Pokus bude proveden ženou s internetovým uživatelským jménem Sem Culpa.“
„Je to jméno nějak zásadní, inspektorko?“ zajímal se Tripp.
„Víme jen to, že slova Sem Culpa v překladu z portugalštiny znamenají ,bez viny‘, což může odkazovat na její národnost nebo se vztahovat k něčemu jinému v její minulosti. Jsme toho názoru, že je zodpovědná za vraždu jak Sima Thorburna na tom rockovém festivalu, tak Michaela Swana v knihovně na McDonald Road. Její fotky už jsme rozeslali, ačkoliv rozlišení tváře je téměř nulové. Odhadujeme, že jí je mezi šestadvaceti a dvaatřiceti lety, je štíhlé postavy, výška sto šedesát sedm centimetrů. Je nebezpečná a nepředvídatelná. Pokud bude zahnána do kouta, je tu riziko, že zajme rukojmí, zabije svědky a použije jakoukoliv zbraň, která jí přijde pod ruku. Nepodceňujte ji. Je to psychopatka, které jde o všechno.“
„Všechny ostatní oběti byly podle všeho vybrané proto, že za svoji práci získaly pozornost médií. To tu další oběť nemůžeme identifikovat stejným způsobem?“ zeptala se strážnice v uniformě.
„Už na tom jeden náš tým pracuje. Pokud budeme schopni seznam potenciálních terčů zredukovat, dáme vám všem vědět,“ odpověděla Ava.
„A proč těm potenciálním obětem něco neříct, inspektorko? Mně se zdá šílený je nevarovat,“ zavolal někdo. Ava nezachytila, kdo promluvil, a nezáleželo na tom. Celý tým si zjevně myslel totéž.
„Minule jsme potenciální oběti varovali a moc to nepomohlo. Spíš to zahrálo do karet vrahovi. Když potenciální oběti varujeme, změní svoje běžné návyky. Nepůjdou do práce. Budou využívat jiných dopravních prostředků. Teď máme největší šanci najít Sem Culpu tak, že ji chytíme, až bude oběť sledovat a pokusí se ji unést.“
„A co když použije automatickou pušku nebo voběť porazí autem? Před tím terče neochráníme a ani ji tak nezatkneme,“ uvažoval seržant Lively.
„Chápu, proč máte obavy, a uznávám, že to není dokonalý plán, ale máme důvod se domnívat, že Sem Culpa bude chtít oběť zabít propracovaným a časově náročným způsobem. Pokud nám unikne, už možná jinou příležitost mít nebudeme. Pokud se všechny terče začnou chovat nezvykle, pozná, že jsme jí na stopě. A terč změní. Budeme zpátky na začátku. Do třiceti minut vás chci mít všechny venku na ulicích a následujících osmnáct hodin nečekejte, že vás někdo vymění, máme vyčerpanou kapacitu. Teď se najezte a napijte. Všichni jděte v civilu. Buďte ve spojení. V pohotovosti jsou ozbrojené jednotky. A nezapomínejme, že někde venku je ještě další oběť, které byla odstraněna ta kůže. Forenzní právě provádí analýzy a zjišťuje, zda se z těch kusů kůže poslaných do skotské BBC můžeme dozvědět něco víc. O výsledcích vás budeme okamžitě informovat, ale mějte se na pozoru. Musíme zachránit dva lidské životy a ani jednomu nejsme blíž. Tak jděte.“
Přitočila se k ní Salterová. „Já na tom seznamu nejsem, inspektorko,“ řekla.
„To je pravda, nejste. Někdo musí zůstat tady a všechny koordinovat,“ oznámila jí Ava.
„Jsem těhotná, ne nepoužitelná. Potřebujete mít venku všechny páry noh, kterými disponujete. Komunikaci můžou zajišťovat civilisti.“
„Konstáble, za rizika, že mě obviníte ze sexismu, nechci, abyste to dítě vystavovala zbytečnému nebezpečí. I kdyby to byla pravděpodobnost tisíc ku jedné, nehodlám to riskovat.“
Salterová si sáhla na břicho. Dobře ho schovávala, ale brzy už ta boule pod volnou košilí zakrýt nepůjde. 
„Je to kluk, nebo holka?“ zeptala se Ava.
„Holka,“ zašeptala Salterová. „Říkat to ale nechceme. Je pěkné nechat to jako překvapení.“
„Moc vám to přeju,“ řekla Ava.
„A vy budete s šéfinspektorem Edgarem zakládat rodinu? Byla byste skvělá matka.“
„Tak dalece jsem o tom ještě nepřemýšlela,“ odpověděla Ava. „Měla bych jít. Ověřte, že všichni vyrazili, a potom si odpočiňte. Bude to ještě dlouhé.“
Ava dohnala Callanacha, když vycházel ze stanice. Svítalo. Po městě se rozsvěcovaly lampy a provoz byl stále slabý. Edinburgh rozjímal nad novým dnem. Turisté se budou promenovat nahoru a dolů po Královské míli. Běžci potrápí těla na městských kopcích. Rodiče vezmou děti do parků, udělají si piknik a zahrají nějakou hru. A skotská policie bude sledovat téměř dvě desítky nevinných lidí, z nichž jednomu člověku prakticky odtikávala nevyhnutelnost jeho osudu.
„Mluvila jsi s tou reportérkou, aby o těch doručených částech těla ve zprávách pomlčeli?“ zeptal se Callanach.
„Zavolala jsem řediteli, abych se ujistila, že to neodvysílají. Musím uznat, že byl konsternovaný, když jsem to nadnesla. Ben na tomhle nic nenašel?“
„Ještě ne,“ odpověděl. „A myslím, že bychom se měli dohodnout, že o něm nebudeme mluvit. Už i tak jsi v těžké pozici.“
„Nesednul mi,“ přiznala Ava. „Ale to neznamená, že mu nejsem vděčná za to, co dělá.“
„On tě taky moc nemusí, ale to mu nezabránilo, aby nám pomohl. Možná byste se neměli navzájem tak soudit.“
„Ušetři mě,“ odpálkovala ho. „Ty jsi porušil všechna pravidla do jednoho, včetně pár, na které nikdo ještě ani nepomyslel.“
„Tentokrát jo. Musíme tu mrchu chytnout. Nevím, jestli budu moct pokračovat dál, když tohle nevyjde,“ podotkl.
„O čem to mluvíš?“ zeptala se.
Callanach se zarazil v kroku a zmáčkl si palcem a ukazovákem kořen nosu.
„Hlasovalo se o dalším terči. Řekl jsem Benovi, aby pod naším uživatelským jménem navrhl profesi, s níž by nikdo soucit neměl.“
„Panebože,“ řekla.
„A teď jen čekáme, jak vychytralá Sem Culpa doopravdy je.“
„Není to tvoje chyba,“ utěšovala ho Ava. „Nevěděl jsi, jaké další návrhy tam padaly. A z internetového vyhledávání se nám nikoho eliminovat nepodařilo. S právníky je ten problém, že na webu je toho spousta k jejich případům. Našli jsme něco téměř ke všem. Ani jeden z nich nijak nevybočuje. Jestli měl tvůj hlas ve hlasování nějaký vliv, tak ale za konečný výběr oběti nemůžeš.“
„Díky, ale moje svědomí se s tebou v tomhle asi neshodne,“ poznamenal, když otevíral dveře auta. „Buď dneska opatrná.“
Počkala, až nastoupil, a posunky mu naznačila, aby stáhl okénko.
„Lucu, proč nemáš Joea rád?“ zeptala se, když startoval.
„Myslím, že relevantnější otázkou je, co na něm máš tak ráda ty?“ Pomalu se rozjel. Lov započal.



Kapitola čtyřicátá sedmá
Hodiny ukazovaly čtyři hodiny ráno a Alexina O’Rourkeová byla už přes hodinu vzhůru kvůli takové té bolesti hlavy, která začíná zvolna a usadí se na dlouhou dobu za očima. Vynasnažila se nevzbudit manžela, ale nemohla jinak, musela se jít napít a vzít si ty nejsilnější léky proti bolesti, které se jí podaří doma objevit.
„Je ti dobře, zlato?“ zeptal se, když vyklouzla z postele, vzala si župan a tiše našlapovala ke dveřím ložnice.
„Jen mě bolí hlava. Promiň, že jsem tě vzbudila. Spi dál,“ řekla.
Stihl jí chytit prsty, když ho míjela, a jemně ji přitáhl zpátky k posteli.
„Ale ne, nechoď,“ namítl. „Pojď si lehnout. Já ti tam dojdu. A nehádej se. Kdy tě začala bolet?“
„Asi před hodinou,“ odpověděla a s povděkem si zase lehla.
Políbil ji na čelo, shrnul jí vlasy z obličeje a pokrývku vytáhl až k bradě. „Dej mi minutku.“
„Wesi?“ zamumlala, když si natahoval tričko. Naklonil se nad ni. „Děkuju.“
O dvě hodiny později vzbudilo Alexinu z krátkého spánku pulzování, které jí projíždělo od pravého oka kolem hlavy a skončilo jekotem odpovídajícím tepání v jejích spáncích. Běžela do koupelny, nad záchodem se dávila, aniž by něco vyzvracela, dovlekla se s vodou zpátky do postele a podlehla migréně, o níž věděla, že jí bude dělat společnost následujících zhruba dvanáct hodin. Zaúpěla. Nemohlo to přijít o víkendu, když měla čas se litovat a zůstat v posteli. Ne, muselo to přijít v týdnu, když měla na stole v práci nový případ a v diáři poznačenou schůzku s klientem. Wesley v posteli nebyl. Bylo to s ním pořád stejné. Jakmile se jednou vzbudil, už nedokázal usnout.
Alexina vstala z postele a tiše sešla dolů, potřebovala ledový obklad a víc vody. Wesley byl na počítači. Když se mu vyhýbal spánek, vždycky pracoval. Slyšela ho datlovat v pracovně. Rozhlédla se kolem po bílých zdech. Příští víkend, slíbila si, strčí svoje počítače a mobily do skříňky a do pondělí se jich nedotknou. Někde bude trh se starožitnostmi nebo aukce, cokoliv, co je oba vytáhne z domu a donutí je věnovat se jeden druhému, přesně jako když se potkali. Kolem pasu se jí ovinuly teplé paže a na rameni jí spočinula Wesleyho hlava.
„Mělas mě zavolat,“ řekl. „Přinesl bych ti ten led nahoru.“
„Nechtěla jsem tě rušit,“ odvětila, zavřela oči a opřela se o jeho mohutnou hruď. „Zavolám do práce, že nepřijdu.“
„To bych řekl,“ odpověděl Wesley a sáhl pro konvici. „Jeden den se bez tebe budou muset obejít. Můžu ti přinést černý čaj?“
„Stačí mi voda,“ prohlásila. „Víš co, tenhle víkend někam vyrazíme a koupíme něco hezkého do domu. Obraz do tvojí pracovny nebo konferenční stolek do obýváku. Něco, co se nám oběma bude líbit. Bude to fajn.“
„To jsem tě předběhl,“ usmál se. „Co takhle podniknout tohle a potom najít hotel, dát si večeři v nějaké vesnické hospodě a zbytek světa na chvíli odříznout?“
Alexina si za manželovými zády propletla ruce a vydechla do jeho hrudi. „Bože, jo, tak to uděláme.“ Svraštila obličej a zavřela oči.
„No tak zpátky do postele. Musíš se dát dohromady, abych tě v sobotu ráno mohl odvézt rozmazlit. Zamknu, až půjdu. Ty se snaž ještě trochu prospat.“ Políbil ji do vlasů, podal jí led a poslal ji nahoru.
Už byl oblečený a přichystaný do práce. Radši chodil dřív, odbyl si práci a domů se vracel brzy. Udělal rychlý kuřecí sendvič s majonézou, nechal ho na talíři v lednici zakrytý potravinovou fólií a navrch složil maličký vzkaz. „Lexy, snaž se něco sníst. Ta migréna bude ještě horší, když ji vyhladovíš. A hlavně dneska NEPRACUJ! Miluju tě, W xxx“



Kapitola čtyřicátá osmá
Ben se převalil a studoval ženu vedle sebe. Polly spala, vlasy jí spadaly do tváře a kolem ní tančily ve slunečním světle částečky prachu. Předešlá noc byla stejnou měrou příšerná i úžasná. Po svém výbuchu a odmítnutí jí vysvětlit, proč Callanachovi volal, což bylo dáno jak studem, tak vědomím, že se o tom, co udělali, nikdo nebude moct nikdy dozvědět, očekával, že odejde. Ale přesto zůstala, uvařila kávu a trvala na tom, aby snědl aspoň něco z toho jídla, na které po svém objevu zapomněl. S pomocí několika lahví piva a Pollyiných historek o cestování a všech katastrofách, kterým unikla, se uklidnil. Ale nakonec ztratil vůli vést zdvořilostní rozhovor a Polly se zeptala, jestli je v pořádku. Když jí neodpověděl, zajela mu studenou rukou za krk, jemně ho políbila, škádlila ho jazykem a posunula se tak, aby mu seděla v klíně. A dál už se to nečekaně a neuvěřitelně vyvinulo po svém. A Polly zůstala – to na tom bylo to nejlepší. Žádný spěch, žádná rozpačitost. Dokonce mu musela připomenout, aby si zamkl dveře do pracovny.
Ben se potichu vytratil z postele, aby se podíval, jestli by se něco v lednici dalo vydávat za snídani. Na mobilu měl jen jednu zprávu od Lance, která mu přišla před půlhodinou. Byl rád, že od Callanacha tam nic nenašel. Jak se říkalo, žádné zprávy musely být dobré zprávy. Lance zjevně neslyšel o posledním vývoji situace. Ben mu zavolal.
„Ahoj, kámo,“ pozdravil ho.
„Bene? Jsi v pohodě? Zníš…,“ Lance zaváhal.
„Jo. Ne. Byl to trochu podivný večer. Mluvil jsi s Lucem?“ zeptal se Ben.
„Párkrát jsem se mu zkoušel dovolat, ale pořád to típe. Dostal jsem strach, že se něco semlelo, proto jsem ti psal. Promiň, jestli jsem tě vzbudil.“
„Nevzbudil. Počkej.“ Ben zavřel dveře do kuchyně. „Luc bude mít dneska plné ruce práce. Ten návrh, který jsem zadal na té stránce… Napsal jsem tam právníka, Lanci. Zvolili ho jako další terč. Netušil jsem…“
„Udělal jsi, co po tobě Luc chtěl. Jestli jsi kvůli tomu celou noc nespal, tak zbytečně. A každopádně se snad terčem měl stát ten nejčetnější návrh, ne? Chápu, proč jsi právníka zvolil ty, ale aby ho napsali i ostatní? To nedává smysl.“
„Teď už to je jedno. Přišlo mi to včera pozdě večer. Dal jí na likvidaci terče jen dvacet čtyři hodin. Proto ti to Callanach nebere. Předpokládám, že mobilizoval všechny síly a řídí celou akci.“
„Nesedí mi to, Bene. Právník? Vážně?“ divil se Lance.
„Právník se zaměřením na lidská práva, abych byl přesný. Asi i webmaster měl dojem, že průměrný právník by nebyl dostatečně sympatickým terčem, aby upoutal představivost veřejnosti,“ řekl Ben.
„Vím, že jsi toho už udělal moc, ale mohl bys přijet ke mně?“ zeptal se Lance.
„No já mám tak trochu plány. Chytit trochu sluníčka, snažit se myslet na něco trochu, no, prostě cokoliv jiného než tohle.“
„Já to sám nezvládnu, Bene, vždyť to víš. A potom, co jsem to celé ještě zhoršil oznámením, že chytili toho druhého vraha, mi přijde, že to Callanachovi dlužím. Jen na hoďku. Když za tu dobu na nic nepřijdu, můžeš si jít dělat, co chceš.“
„Brý ráno, fešáku,“ pronesla Polly, která přišla do kuchyně v Benových trenkách a prakticky ničem jiném. 
„Promiň, Bene, máš společnost. Kolik je hodin?“ Ben slyšel zašustění Lancova rukávu. „Vždyť je teprve půl sedmé. Ztratil jsem pojem o čase. Poslyš, já bych tě sem netahal, kdyby…“
„Chápu to. Taky mu chci pomoct. Budu u tebe do půl osmé, ano? Doufám, že umíš udělat vajíčka,“ poznamenal Ben.
„To teda umím, chlape. Na všechny způsoby.“ Lance zavěsil.
Šéfinspektor Edgar měl tým instruovaný a připravený vyrazit. Ten večer proběhne poslední zákrok a tentokrát získají všechny důkazy potřebné k tomu, aby vůdce skupiny Unsung zavřeli na tak dlouho, že než se zase dostane na svobodu, bude jeho kalifornský přízvuk tentam. Stejně jako jeho vzhled a arogance. Vězení dokázalo člověka zázračně zredukovat jen na to nejzákladnější. Tam už se nebude moct schovávat za svoje přemrštěné IQ ani tu směšnou zbojnickou výmluvu pro kriminalitu ve stylu Robina Hooda.
Po brífinku ukončeném před osmou hodinou ranní nastal čas, aby se ubezpečil, že všechno vyjde. Potřeboval se sejít ještě s jednou osobou, ale nemohlo to být na stanici. Dobře věděl, že přes jasně udělené varování inspektor Callanach s Benem Paulsonem nadále komunikuje. Edgar nic jiného nečekal. Dlouhý večer strávený nad Callanachovou složkou, v níž nechyběly ani dokumenty týkající se toho nařčení z obvinění, mu podal veškerý náhled, který potřeboval. Callanach často riskoval, nerespektoval konvence a měl raději nižší hodnosti než nadřízené. Ten vůl si už roky říkal o kariérní smrt – nebo měl hrdinský komplex; Joeu Edgarovi nesešlo na tom, která z těch dvou možností to byla. Callanach bude vyřízený přibližně ve stejné době, kdy Ben Paulson poprvé ochutná vězeňské jídlo. Zajímavější čtení představoval posudek psychologa z Interpolu, který byl pořízen v rámci povinného protokolu potom, co ze soudního řízení s Callanachem sešlo, ale předtím než přestoupil ke skotské policii. Bývalý agent možná stále okouzloval zevnějškem filmové hvězdy, ale nevyšel z toho bez šrámů. Edgar se k tak osobní dokumentaci nikdy neměl dostat, samozřejmě, ale posudek byl skotské policii postoupen v rámci vstupní prověrky a Ben Paulson nebyl jediným člověkem, který se dokázal dostat k dobře chráněným informacím. Život byl jednodušší s přáteli na vyšších místech.
V deset hodin vcházel Edgar do kostela nazvaného Augustine United Church na edinburském Starém Městě, obdivoval jeho fasádu ze zčernalých cihel a impozantní lomená okna, ale nepřijel se tam pomodlit ani studovat jeho architekturu. Každý rok v srpnu se kostel proměnil tak, aby v něm vznikly dva prostory pro představení uváděná v rámci festivalu Fringe a příhodně zaplněná a anonymní kavárnička. Vzpomenul si, jak tam zavítal kdysi dávno, když mu bylo něco přes dvacet, chodil s Avou a výlet do Edinburghu spojil s návštěvou jejích rodičů. To, co tam bylo vydáváno za komedii, bylo politováníhodné a musel tam protrpět ubíjející tříhodinovou hru na téma feminismu. Davy prazvláštně oděných a snadno pobavitelných diváků mu až příliš nenuceně narušovaly osobní prostor. Nejvíc se mu na celém zážitku líbila ta část, kdy odtamtud odešli. Nekonečnou záhadou bylo, že Avu to nadchlo.
Jeho kontakt dorazil brzy po něm.
„Máš všechno na večer připraveno?“ zeptal se Edgar.
„Ano,“ zněla stručná odpověď.
„Počítač musí být zapnutý a musíš se vyhnout veškerým jeho bezpečnostním pojistkám. Jestli Paulson dostane příležitost to zavřít…“
„To už jsme probírali.“
„Tak si to probereme znova,“ odvětil Edgar. „Jestli systém vypne, tak už ho nikdy nenahodíme. A jestli zmáčkne tu kombinaci spouštějící poplach, všechny disky se nezvratně vymažou. Až tam dorazíme, musí být od toho počítače pryč. Fyzicky ho zadrž, když to bude nutné.“
„Nedělám to poprvé. Hlavně dorazte včas. Technické podrobnosti chápu.“
„Chápeš taky to, že na výsledku dnešního večera závisí i moje kariéra?“ Pronesl Edgar, dopil vodovou kávu a zašklebil se. „Sledujeme několik dalších lidí, u nichž máme podezření, že patří k Unsung. Dva tady v Británii, tři v Číně a dvanáct ve Státech. Každý náš krok sleduje CIA. Jestli se tohle podělá, každá mocnost ve světě dostane moje jméno jako stanoveného obětního beránka.“
„Já tohle všechno vím. Pamatuješ se, kdo získal první spolehlivé informace o Unsung? Já. Do té doby jste vycházeli jen z fám a podezření. Až Paulsona dostaneš, očekávám rovný podíl na zásluhách. Tým ať je tam přesně v sedm. A drž Callanacha z cesty.“
„Pan inspektor toho má na talíři víc než dost, to by ho mělo zabavit. Proto jsme se rozhodli pro dnešek. Každou chvíli se očekává další vražedný útok. Callanach nebude mít ponětí, co se děje s Paulsonem. Všechno zlé je zjevně k něčemu dobré.“
„A mám tvoje slovo, že se mi za moji práci dostane oficiálního uznání?“
„Samozřejmě,“ prohlásil Edgar, nasadil si sluneční brýle a vyšel do edinburského letního slunce, kterého si tam dlouho neužijí. Ne že by se ale musel obávat, že ve Skotsku přivítá podzim. Až zemře Avina matka, což podle toho, jak rychle slábla, nebude dlouho trvat, Joe Avu přesvědčí, aby se přestěhovali do Londýna, tím si byl jistý. Ani náhodou nehodlal zvažovat, že by žil někde jinde.



Kapitola čtyřicátá devátá                 
Do jedenácti hodin mu kromě dvou týmů všechny ostatní podaly po telefonu hlášení o svém potenciálním terči. Pět týmů zjistilo a potvrdilo, že jejich terč je momentálně mimo Edinburgh. Dva terče byly ve Štrasburku, jeden odjel navštívit věznici ve Španělsku a další dva odcestovaly na dovolenou na druhý konec světa. Tím se pole trochu zúžilo, ale ne natolik, aby mohli zbytku poskytnout dostatečnou ochranu, a to nepočítal týmy, které venku objížděly všechny hlídačky přechodů a ověřovaly, že jsou v bezpečí. Každý policista ve městě se snažil pracovat za tři, a přesto to stále nestačilo.
Callanachovi zazvonil telefon. „Pane, tady konstábl Singhová. Právník Richard Blaines si vzal dovolenou, ale zůstal ve městě, je u své přítelkyně, která bydlí v Murrayfield. Zrovna tam jedeme.“
„Zůstaňte před domem, dokud vám nedáme vědět, že je po všem,“ nařídil Callanach. „A pokud ten dům opustí, sledujte ho.“ Callanach zavěsil a vytočil poslední tým, který se mu ještě nepřihlásil. „Tady Callanach. Jak to u vás vypadá?“
„Nic se tu neděje, pane,“ řekl konstábl Rivers. „Alexina O’Rourkeová měla dnes ráno jet do práce, ale v deset hodin stálo její auto pořád před domem. Manžel odjel v půl deváté, tak jsme zavolali do její práce. Prý dneska nedorazí, protože jí není dobře.“
„A neviděli jste, že by do domu někdo po manželově odchodu vešel?“ zjišťoval Callanach.
„Nebyl tu vůbec žádný pohyb, pane.“
„A viděli jste ji vůbec?“
„Viděli jsme ji ráno projít kolem okna v patře, ale jen na vteřinu a z dálky. Je to obrovský dům s dlouhou příjezdovkou. Jak se teď stavějí ty luxusní vily. Musí tam být aspoň šest ložnic. Má to poplašný systém a vepředu bezpečnostní kameru nasměrovanou na příjezdovku, tak bych řekl, že je tam dost v bezpečí,“ sdělil mu Rivers.
„Pořád ten dům sledujte. Pokud do poledne uvnitř neuvidíte žádný pohyb, pošlete tam na ni někoho zazvonit. Ať se zeptají na cestu nebo něco takového, nechceme ji vyděsit. Jen si ověřte, že je v pořádku.“
Callanach podal hlášení Overbeckové, které poprvé za dlouhou dobu, jak se zdálo, došla sprostá slova, a potom zavolal Avě.
„Nic?“ zeptala se.
„Ještě nic,“ potvrdil. „Čekání je vždycky nejhorší. Jsi s konstáblem Trippem?“
„Jo, jsem,“ odpověděla. „Jak pořád zvládáš to jeho nadšení?“
„Neustále mu zadávám úkoly. Ještě si nestěžoval. Ale nenech se zmást. Někde uvnitř toho čilého nezkrotného zevnějšku se ukrývá seržant Lively a čeká, kdy se bude moc prodrat ven. Další dvě desítky let u policie by ho měly umořit,“ poznamenal.
„Možná bych ho měla představit Natashe. Ta se svým ostrým přístupem dokáže vysát bujarost z kohokoliv.“
Callanach se zasmál. „Už jsi jí řekla tu svoji novinu?“ zajímal se.
„Čekám, až osobně. Už brzo bude zpátky. Myslím, že se to všechno bude muset zapít. Měli bychom stanovit nějaké datum.“
Callanach se kousl do jazyka. Až se toho domákne Joe Edgar, Callanach bude ten poslední, koho by pozvali.
„Mám tu další hovor. Dej mi zas vědět s novinkami,“ řekl, ťukl na jednu ikonu na displeji a přejel po druhé. „Tady inspektor Callanach.“
„Lucu, tady Lance.“
„Lanci, já teď nemůžu mluvit. Musím být dostupný, kdyby mi volali moji lidi.“
„To jsem vyrozuměl. Dneska ráno jsem strávil hodinu s Benem. Řekl mi, co se stalo. Proto volám. Ben šel do práce, ale večer se s ním zase sejdu. Na to jeho číslo se mu nemůžu dovolat. Nemáš na něj ještě nějaký kontakt?“
„Ne, leda bys šel za ním do kanceláře, což nedoporučuju. Pořád ho sledují. Je to vážně tak urgentní?“ zeptal se Callanach.
„Celá ta věc s právníkem se mi nějak nezdá. Že by takovou neoblíbenou profesi navrhlo víc lidí? Ben se snažil dostat k datům týkajícím se počtu hlasů a analyzovat je. Nemohl si vzít svůj notebook do práce, tak ty e-maily přesměroval mně. Přišlo mi několik upozornění a žádné z nich mi nedává žádný smysl.“
„Lanci, já vím, že se pořád cítíš provinile kvůli zveřejnění těch informací o Julii Stimplové, ale už můžeš přestat. Slibuju, že to máme pod kontrolou. Ben je v práci k nedostižení často. Počkej do večera. Podívá se, co mu přišlo za zprávy, až skončí. Nechápu, jak nám pomůže, když zjistíme, kolik lidí hlasovalo pro to udělat terč z právníka, ale cením si tvojí snahy,“ pronesl.
„Dobře, no. Když si seš jistý,“ odpověděl Lance. „Až bude po všem, vezmu tě projet na té mojí motorce. Uvidíme, jestli nenajdeme ještě něco společného, kromě lidského utrpení.“
 




Kapitola padesátá                 
Sem Culpa byla připravená. Měla obrovskou kliku, že našla opuštěnou koželužnu a v ní potřebné základní zařízení. Celý trik spočíval v tom, dopřát si dostatek času. Včera večer si koupila novou webkameru, základní osvětlení a generátor. Bývalí majitelé koželužny se totiž bohužel upamatovali odpojit elektřinu. S radostí ji ale vyměnila za zdroj vody a dostatečně slušný mobilní signál, aby mohla likvidaci streamovat. Potřebovala káď s vodou a nad ní hák na kladce a koželužna skýtala obojí. Uvaření člověka k smrti bylo před staletími oslavovaným uměním. Byla škoda, pomyslela si, že svět od tolika starých způsobů upustil. Takto inventivní tresty byly uměleckými formami. Do háje se skicami, fotografiemi a vynesenými pitevními zprávami. Místo v dějinách si mohla zajistit jedině tak, že svou práci bude živě vysílat. A to jak obraz, tak zvuk – aby diváci slyšeli oběť žadonit, argumentovat, podplácet ji a nenávidět ji. A křičet. Až dojdou slova, uslyší už jen řev. Sem Culpa pocítila tu intenzitu, z níž jí zrudla tvář a zpotily se jí dlaně.
Teď už potřebovala oběť jen vylákat z ložnice na zahradu za domem. Její plán, naštěstí upravitelný, byl relativně jednoduchý. Nabila zbraň, sebrala kámen a hodila ho ze svého místa mezi keři do tabulky skleníku.
O vteřinu později přišlo očekávané trhnutí závěsu, potom se okno otevřelo a ven vykoukla tvář. Sem Culpa neviděla její výraz, ale domyslela si nakrčené čelo a následné protočení panenek. Další položka na nekonečném seznamu povinností v životě.
Čekala s hledím pistole u oka, tělo napnuté, jak očekávalo zpětný ráz, ale zadní dveře se neotevřely. To bylo nepřijatelné. Teď nemohla selhat. Ne když už to celé naplánovala. Nebylo to nic jednoduchého. Nejtěžší bylo přijít na to, kudy odtamtud zmizet, zvláště vzhledem k tomu, že až do dnešního rána nevěděla, že Alexina O’Rourkeová nepůjde do práce. Sem Culpa měla naplánovanou trasu, na níž zamýšlela Alexinu sledovat, dokud se jí ji nepodaří předjet a zabrzdit, aby do ní právnička zezadu nabourala. Potom by stačilo jen Alexinu pozvat k sobě do auta nebo nastoupit k ní, aby si vyměnily pojišťovací údaje, a vytáhnout zbraň. Měl to být čistý únos. A teď tohle. Ale vlastně jí to ve výsledku pomůže. To, jak je za každých okolností pohotová. Vyrovnaná. Nadřazená. A vynaložila na to příliš mnoho úsilí, než aby se to teď podělalo.
Sem Culpa sebrala ulomenou větev a mrskla s ní do téže tabulky skleníku, což díru v ní ještě zvětšilo, a ozvala se rána, kterou nikdo nemohl rozumně ignorovat. Tentokrát se závěsy nepohnuly. Ale vyčkala.
Trvalo to jen pár vteřin – možná už sešla dolů –, ale tentokrát paní domu vyšla na zahradu. Sem Culpa nezaváhala. Počkala, až vyjde ze dveří ven, vydechla, nadechla se a zase vydechla a potom vystřelila. Zásah byl přesný. Podle plánu se trefila přesně do stehna, šipka zajela do nejtlustší části svalu a vypustila do něj svou znehybňující nálož. Chemická látka zapůsobí i na hlasivky a téměř okamžitě jí zabrání křičet.
Alexina zalapala po dechu, když si šipka našla svůj cíl – v první chvíli to byl spíš šok než bolest –, a potom se všechno odehrávalo velkolepě zpomaleně. Rukou sjela dolů, až si prsty nahmatala šipku, a drahocenné vteřiny promarnila rozmýšlením, jestli ji vytáhnout, nebo ne. Zvedla oči, aby našla zdroj útoku, začala jí klimbat hlava a pomalu se jí podlamovaly nohy. Byl to tragický balet.
Sem Culpa vyrazila. Dům byl obrovský a zahrada byla zařízená na ten typ společenské zábavy, na kterou si potrpěli jen zámožní a ambiciózní lidé. Kdyby Sem Culpa nezasáhla, zahrada by se stala místem večírků, pokusů o návrat do mládí děláním táboráků, vystoupení nějakého debila, který by měl dojem, že jeho hra na kytaru je hodna publika, lidí z cateringu nenápadně se ukrývajících v kuchyni, dokud je nebude potřeba. Teď to bude navždy místo zmizení. Tragédie. Záhady. Zkázy.
Alexiny oči plné otázek na ni ze země zmateně zíraly. Sem Culpa ji přetočila na bok, než byla připravená k odchodu. Bylo by ironií, kdyby se ta žena zadusila vlastním jazykem, zatímco je paralyzovaná a směřuje na vlastní popravu. V kůlně našla kolečko, ale ne že by Alexina se svou zářnou kariérou nebo její v saku navlečený a kufřík svírající manžel kdy zamýšleli hnout na zahradě prstem. Kůlna byla svěřena výlučně do pravomoci zahradníka. Ten dělal jako jediný Sem Culpě starost – že by se mohl objevit –, ale nedorazil. Bohové jí byli nakloněni.
Vzala Alexinu pod pažemi a dávala pozor, aby jí nezpůsobila žádnou újmu. Droga blokující její nervové a svalové reakce Alexině znemožňovala se hýbat, ale přesto stále cítila bolest, a tu si Sem Culpa schovávala na později. Jakmile byla Alexina v kolečku – po jistém poskládání a zastrkání –, ji zakryla celtou, navrch hodila zbraň a zajela s ní ke straně pozemku, odkud se ještě vrátila zavřít zadní dveře. Čím větší časový náskok si získá, tím lépe, kdyby se tu snad někdo odpoledne objevil.
Běžná postranní branka byla příliš riskantní, protože vedla na cestičku společnou se sousedy vedle, ale vzadu byl drátěný plot vedoucí na cizí zahradu. Sem Culpa by tamtudy mohla odejít sousedovou zadní brankou. Už měla ověřeno, že byl v práci. Plot byl vysoký, zjevně kvůli bezpečnosti, ale drát se dal přeříznout, přesně tak se Sem Culpa dostala původně dovnitř. Odhrnula ho, projela kolečkem na druhou stranu a pečlivě naaranžovala zpátky pár maskujících větví. Dokonce nahoru navršila ještě vrstvu listí, aby zakryla tvar těla. Sem Culpa si narazila kšiltovku na uši. Pronajatý terénní vůz měla zaparkovaný ob dvě zahrady dole. Po cestě zaslechla v dálce domovní zvonek, zazvonil dvakrát, třikrát, ale to už otevírala kufr auta, přemisťovala do něj náklad kolečka a vypadala při tomjako obyčejná zahradnice odvážející odpad. 




Kapitola padesátá první

Callanach poznal, že něco není v pořádku, podle mužovy nejistoty v hlase, která tam nebyla, když spolu mluvili naposledy.
„Konstábl Rivers, pane. Zkusili jsme na Alexinu O’Rourkeovou zazvonit. Neotevírá. Zjistili jsme i číslo pevné linky, ale ani tu nezvedá.“
„A její mobil máte?“ zeptal se Callanach.
„Právě se spojujeme s tou její advokátkou a zjistíme ho.“
„Kašlete na to,“ prohlásil Callanach. „Jděte rovnou dovnitř. Rozbijte okno, jestli budete muset. Mám 12:13. Do deseti minut mi zavolejte, co jste zjistili.“
„Rozkaz, pane,“ řekl konstábl Rivers.
Callanach šel do auta a rozjel se.
Když dorazil na adresu O’Rourkeové, necelý kilometr na sever od golfového hřiště v Murrayfield, stála tam dvě označená policejní auta a dodávka forenzních techniků. Dům byl nový, jeden z hrstky nemovitostí postavených na místě, kde byly staré budovy strženy. Vyznačoval se strohým luxusem nenarušeným dětmi, koníčky ani nedbalostí. Callanach našel konstábla Riverse v kuchyni v zadní části domu.
„Co víme?“ vypálil Callanach.
„Není tady, pane,“ odpověděl Rivers.
„To mi došlo,“ odvětil Callanach. „Co dál?“
Rivers ukázal na hrnek vedle varné konvice. Uvnitř byl čajový sáček a připravená lžička. Callanach sáhl ze strany na konvici. Byla vlažná, dovařila před nějakou dobou. Vedle ní ležel se strženou fólií a bez jednoho ukousnutého sousta kuřecí sendvič a zmačkaný papírek. Callanach jej narovnal a přečetl si vzkaz, který jí tam nenechal nikdo jiný než její manžel. Zase ho jemně položil a téměř si přál vrátit čas a vzkaz nečíst. Pana O’Rourkea bude těžké informovat i tak, a teď si ještě k tomu přečetl, jak zněla jejich poslední slova.
„Její mobil?“ ptal se dál.
„U postele. Na posteli měla zapnutý počítač. Vypadá to, že si dolů šla udělat čaj a zmizela,“ sdělil mu Rivers.
„Žádné stopy vloupání?“ zjišťoval Callanach.
„Technici to tu prozkoumávají, ale nic nemůžou najít.“
„Dveře, okna?“
„Nic není rozbité ani zničené. Všechny dveře byly zavřené, ale vzadu nebylo zamknuto. Spojili jsme se s manželem, je na cestě. Měl by tu být každou chvíli,“ odpověděl Rivers.
Callanach vyšel do patra. Hlavní ložnice byla rozměrná. Koberce vypadaly sotva tknuté a vedlejší vykachlíčkovaná koupelna měla vytápěnou podlahu, Callanach cítil, jak mu teplo stoupá po nohách vzhůru. Jednu stěnu zabírala televizní obrazovka rozložitá natolik, že by se na ní dala pořádat společenská večeře, kdyby se sklopila dolů. Na prádelníku vyčníval obrázek culících se novomanželů. Alexina O’Rourkeová se zbožně dívala na svého manžela, který si zrovna připíjel s nějakým kamarádem nebo příbuzným mimo obraz, vypadalo to tak idealisticky, že by to mohla být ilustrativní fotografie.
Callanach přešel k oknu vedoucímu na zahradu za domem. Pozemku nebyla věnována taková pozornost jako vnitřku domu, zeleň tam teprve vyrůstala. Bylo tam vysazeno několik stromů a keřů a vytvořeno pár záhonů, ale zatím na nich bylo víc hlíny než výhonků. A měli tam ještě skleník. Otevřel okno, aby na něj měl lepší výhled, a zadíval se na střechu.
„Riversi!“ zavolal. „Do zahrady.“
Konstábl Rivers byl venku dřív, než Callanach stihl sejít dolů, a udílel rozkazy, aby se ostatní vyhnuli skleněným střepům na zemi.
„Žádná krev, pane,“ hlásil Rivers. „Vidím ve skleníku na zemi kámen a větev. Vypadá to, že proletěly sklem.“ 
„Odkud?“ zjišťoval Callanach a podíval se nahoru. Nejbližší strom se vlnil v půlce zahrady. „To nebyla žádná náhoda a patrně to stačilo na vyrušení paní O’Rourkeovoé od vaření čaje.“ Šel po zahradě dál. Vlivem letního tepla a na Skotsko netypické absence deště byla zem tvrdá. „Žádné otisky bot tu nenajdeme,“ řekl. „Ať váš tým zkontroluje perimetr. Co záznam z té kamery?“
„Bez hesla to nejde přehrát. Doufáme, že nám s tím pomůže manžel, až dorazí.“
Práskly vstupní dveře a domem se ozvaly rychlé kroky.
„Kde je?“ zavolal mužský hlas. „Co se stalo mé ženě?“
Než k němu došel Callanach, přistoupil k němu jeden ze strážníků, klidně ho oslovil a požádal ho, aby se vyhýbal místům, která prozkoumávali technici.
„Pane O’Rourkeu, já jsem inspektor Callanach. Máte ponětí, kam by mohla vaše žena nečekaně odejít? Třeba k sousedům nebo někam, kam by si nebrala auto?“
„Ne, nebydlíme tu dlouho. Proč tu jste? Nechápu to. Kdo vás zavolal? Alexině dneska nebylo dobře. Pracovala z domova.“
Callanach ho dovedl do obývacího pokoje a požádal konstábla Riverse, aby mu udělal čaj.
„V této chvíli zatím nemáme jasnou představu, co se stalo. Pomohlo by nám, kdybyste nám mohl ukázat záznam z vaší bezpečnostní kamery. Funguje?“
„Potom mi odpovíte na moje otázky?“ zeptal se pan O’Rourke. Třásl se a naprázdno polykal. Callanach ucítil potřebu přinutit ho k rychlé spolupráci, aniž by zněl necitlivě.
„Ano. A říkejte mi Lucu. Vím, že to je těžké, ale čím dřív zjistíme, kde vaše žena je, tím líp.“
„Já jsem Wesley,“ odpověděl a vstal. „Ta kamera se ovládá z mojí pracovny.“ Prošel chodbou ke dveřím naproti od obývacího pokoje. Na zdi místnosti byla připevněná klávesnice, nad níž byl černý monitor. „Je vypnutá,“ řekl. „Sahal na to někdo z vašich lidí?“ Tón jeho hlasu byl vyčítavý a plný obav. 
„Ne. My bychom to nevypnuli. Čekali jsme na vás, abyste nám s tím pomohl.“
„Do háje, Lexy,“ vykřikl a udeřil pěstí do mahagonového stolu. „Musela ji vypnout. Nesnášela ji, pořád se se mnou hádala, že bychom neměli žít pod dohledem kamer. Vsadím se, že ji vypnula, jakmile jsem vytáhl paty z domu.“
„Můžete mi říct, v kolik byl pořízen poslední záznam?“ ptal se Callanach dál.
Wesley O’Rourke znovu systém zapnul, vybral zpětné přehrávání a na obrazovce se objevily čtyři různé kamery, tři různé úhly venkovních kamer a jedna vnitřní zabírající přízemní chodbu, jíž právě prošli.
„Tady, 8:30,“ řekl O’Rourke a ukázal na pravý dolní roh obrazovky. „Potom se všechny vyply.“
„Věděl ještě někdo, že vaše žena nemá ten kamerový systém ráda a vypíná ho? Mohla to probírat, řekněme, s uklízečkou, zahradníkem? Nebo nějakým příbuzným?“
O’Rourke zavrtěl hlavou, klesl do koženého křesla a svěsil hlavu do dlaní.
„Moc jsme se tu s nikým nedružili, abych řekl pravdu. Zrovna jsme to tu koupili. Alexina je kariéristka. Pracuje šedesát hodin v týdnu. Já nejsem o nic lepší. Naše rodiny žijí daleko a zaměstnance nemáme. Nejsme doma dostatečně často na to, abychom tu udělali nepořádek. Co si myslíte, že se jí stalo, inspektore? Chtěl bych to vědět.“
Callanach mu podal to nejstručnější možné vysvětlení. O’Rourke tam tiše seděl, neschopen se Callanachovi podívat do očí, rukama svíral podpěrky a příležitostně přikyvoval.
„Proč jste nám to neřekli?“ zeptal se O’Rourke. „Vždyť jste byli venku před domem. Mohli jste ji varovat. Zůstal bych doma. Ochránil ji. Zatraceně, určitě by nevypnula ty kamery, kdyby to věděla.“
„Před domem jsme měli umístěnou hlídku, jako u všech ostatních potenciálních obětí. Nechtěli jsme nikoho vyděsit. Těch potenciálních terčů bylo moc,“ odpověděl Callanach.
„Máme jet tenhle víkend pryč…,“ mumlal Wesley. „Udělal jsem nám rezervaci v hotelu Buccleuch Arms v St Boswells. Jestli se jí něco stane…“
„Pane, plot vzadu je prostřižený,“ zahulákal konstábl Rivers z chodby. Callanach v duchu zanadával nad jeho načasováním a přímočarostí, vyšel ven a požádal jednu kolegyni, aby na Wesleyho O’Rourkea dohlédla, zatímco se půjde na objev podívat.
Část oplocení, sto dvacet centimetrů vysoká a devadesát centimetrů široká, byla rozříznuta tak, aby se plot mohl zvednout a dalo se jím projít dovnitř nebo ven. Na druhé straně plotu byla zahrada sousedů. Callanach prošel na jejich neposkvrněný trávník, zelenější a pružnější než trávník manželů O’Rourkeových, zjevně udržovaný s účinným, ale naprosto nulovým ohledem na nutnost šetřit uprostřed léta vodou.
„Mají zavlažovače,“ podotkl po cestě. „Držte se dál,“ přikázal těm, kteří šli za ním, opatrně ustoupil ke straně a sešel z pěšiny vedoucí k zadní brance. Ze strany bylo lépe vidět, kde byla stébla trávy čerstvě ohnutá, a ukázala se souvislá vyšlapaná cestička od plotu k zadní brance. „Někdo tudy prošel a není to dlouho, tráva se ještě nenarovnala.“
„Tohle je stopa od kolečka, pane. Do kůlny na zahradě se někdo vloupal. Teď to dává smysl,“ podotkl Rivers.
„Vyšlete naše lidi vyzpovídat sousedy, konstáble. Člověk, který má paní O’Rourkeovou, a musíme předpokládat, že to je naše vražedkyně, ji neveze ulicemi v kolečku. Někdo musel vidět nějaké vozidlo. Stáhněte ostatní týmy dohlížející na ostatní potenciální oběti na jednoho člověka a ty zbývající zavolejte sem. Chci, aby si promluvili se všemi lidmi v oblasti. Sem Culpa projela těmihle ulicemi, zaparkovala někde poblíž a vyjela odsud s tělem naloženým na podělaném kolečku. Někdo musel něco vidět.“
Callanach zavolal Avě. Byl to krátký telefonát, ani jeden z nich neměl čas ani chuť plýtvat slovy. Každá potenciální oběť bude i nadále sledována pro případ, že by Sem Culpa měla další plány nebo že by tento únos málo pravděpodobnou shodou náhod nebyl jejím dílem. Po fiasku s Julií Stimplovou nebyli Callanach ani Turnerová ochotni riskovat to, že se budou dívat jinam, zatímco bude zranitelný jiný terč. Všechny prostředky a lidi dělené mezi Groma a Sem Culpu měla policie plně nasazené, a přesto nad nimi vrazi dokázali vyzrát.
Zavolala mu Salterová, právě když policistům v domě O’Rourkeových nařizoval, aby dohlédli na to, že Wesley O’Rourke nebude ponechán o samotě a že někdo zůstane poblíž pevné linky, kdyby zavolala jeho manželka nebo její únoskyně.
„Pane, proklepla jsem vaši unesenou. Vyjelo mi celkem dost výsledků. Nějaké zprávy o jejích nejnovějších případech, podle všeho začala nedávno psát blog o lidských právech a taky se objevila v užší nominaci na nějakou právnickou cenu. Sem Culpa mohla ty články najít relativně snadno, ačkoliv je pravda, že pár jiných terčů bylo prominentnějších. Vypadá to, že měla jen vážně smůlu.“
„Předpokládám, že jste nenašla nic, co by naznačovalo, že by paní O’Rourkeová měla nějaký důvod najednou zmizet?“ ujišťoval se Callanach.
„Ne. S panem O’Rourkem se vzali před čtyřmi lety. Do toho domu se nedávno přestěhovali z jiné části Edinburghu. Z finančního hlediska neměli žádné problémy. Mají velkou hypotéku, ale jsou mladí, v práci zastávají vysoké pozice a mají dobrý plat. Oběť je z vysoce vlivné rodiny. Soukromé vzdělání, matka je naživu, ale otec už zemřel, byl to soudce. Zdá se, že po něm pokračuje v rodinné tradici,“ sdělila mu Salterová.
„Manžel je hodně otřesený. Nechal jsem tam konstábla, aby na něj dal pozor, ale mám obavy, že by mohl udělat něco nevyzpytatelného.“
„Mám tam přijet a počkat u něj, pane? Ráda to udělám.“
„Už se tam můžete zbláznit, konstáble? Myslím, že bude lepší, když zůstanete na stanici. Potřebuju, aby mi vyšetřovací místnost řídil někdo, komu důvěřuju.“ Na druhém konci linky se ozval zklamaný povzdech. Callanach ztlumil hlas. „Salterová, je tam pořád šéfinspektor Edgar, nebo jsou už jeho lidi pryč?“
„Pořád jsou tady. Mám vám dát vědět, kdyby se něco změnilo?“
„Byla byste tak hodná? Ale jen mezi námi. Neříkejte o tom nikomu dalšímu,“ řekl.
„Nebojte se. Ráda dneska udělám aspoň něco užitečného,“ poznamenala.
„Dáváte pozor na svoje dítě, to je víc než dost. Všichni potřebujeme něco, na co se po tomhle všem budeme moct těšit. Čekáte první dítě, které se narodí pod mým velením. Minimálně očekávám, že ho pojmenujete po mně.“
„To nevím, jak půjde, jestli to nebude kluk, pane.“
„Dáte na konec ypsilon. Zavolejte mi, kdyby něco.“



Kapitola padesátá druhá
Ava ten telefonát zvedla hned potom, co ji Callanach informoval o zmizení Alexiny O’Rourkeové. V několika vteřinách byla v autě, letěla do fakultní nemocnice, aniž by brala ohled na omezení rychlosti, nehty se jí zarývaly do volantu a soustředila se jen na to, aby se nadechovala a vydechovala.
Auto nechala napříč přes dvě stání a rozběhla se. Na pohotovosti byl překvapivý klid. Okamžitě ji pustili dovnitř, zdrželo ji pouze čekání na lékařku, která si s ní chtěla promluvit o matčině stavu, než ji za ní pustili. Doktorka Adisaová byla vysoká, elegantní žena tmavé pleti. Avě připomínala bojovnici očekávající bouři. Když ji lékařka vyzvala, aby si sedla, než jí vysvětlí, co se děje, připadala si malá, jako holka, neohrabaně si sedla a chtěla se zavrtět, neschopná se soustředit. Doktorka Adisaová se třikrát opakovala, bez frustrace nebo spěchu, jako by to tak probíhalo vždycky.
„Chcete počkat na někoho z rodiny, než půjdete dovnitř?“ zeptala se.
„Otec je na cestě, ale jede z Newcastlu, včera večer tam měl schůzi rady. Něco charitativního. Nevím, jak dlouho mu bude trvat se sem dostat. Mysleli jsme, že máme mnohem víc času,“ vysvětlila Ava.
„Chápu. Tyhle věci jsou bohužel nepředvídatelné. Konzultující lékař vaší matky tohle v žádném případě nemohl předvídat,“ odpověděla doktorka Adisaová. „Řeknu sestře, aby byla v dosahu, kdybyste cokoliv potřebovala.“
Ava počkala, až odejde, než vešla k matce, a zadržovala slzy, když promluvila. Přístroje po obou stranách postele podávaly zbytečné hlášení. „Jsem tady, mami,“ řekla. „Slyšíš mě?“
Matce na pár vteřin zacukaly oči a ruka pod Avinou dlaní se zachvěla, jako by plavala k hladině. Potom se vzbudila.
„Avo, zlatíčko. To už ti skončily jízdy?“
„Ne, mami. Jsi v nemocnici. Zavolala mi doktorka. Pamatuješ se, že tě sem dovezla sanitka? Při nakupování ve městě se ti udělalo špatně,“ odpověděla. 
„Ale prosím tě, jen se mi trošku zatočila hlava. To je toho. Zamazala jsem si kabát, když jsem upadla?“
„Vůbec,“ uklidnila ji Ava a odhrnula jí z očí vlasy. „Kabát máš v pořádku. Jak ti je?“
„Dost mě bolí hlava. Ale to je moje chyba. Večer jsem si dala sýr. Po tom mám vždycky migrénu. Neměla bys být v práci, beruško?“
„Mám volno,“ zalhala, zároveň cítila tíhu mobilu v kapse a tiše se modlila, aby nezazvonil a neodtáhl ji pryč. „Můžu ti něco donést?“
„No teda Avo, podívejme. Ten prsten je nádherný!“ poznamenala matka a prsty přejížděla po zásnubním prstu, na který si Ava stále nemohla zvyknout. „Neřekla jsi mi o tom.“
Ava jí chtěla připomenout večer, kdy to oslavili, a Joeův slib, že se svatba bude konat ve Skotsku. A jejich rozhovor o tom, kde spolu koupí svatební šaty. Ale složila ji krevní sraženina v mozku, vzácný, ale podle všeho známý průvodní jev chemoterapie, který ji oloupil o vzpomínky a přinesl s sebou záplavu bolesti.
„Ano, zasnoubila jsem se,“ potvrdila. „Budeš si muset na svatbu vybrat nový outfit.“ Ava se usmála a zadní stranou ruky si přejela po straně tváře.
„No ano, budeme toho muset moc nakoupit. Mám rakovinu, že?“ ujišťovala se matka.
„Ano, máš,“ odpověděla Ava a slova jí v krku uvízla. „Ale vypořádáváš se s tím dobře. Ehm, jsi hrozně silná.“
„Neplakej, holčičko,“ řekla matka a stiskla Avě prsty, než jí došly síly. „Není to tak hrozné.“
„Bože, mami, promiň mi to. Byla jsem tak tvrdohlavá. Odstrkovala jsem tě, i když jsem tě potřebovala, a teď…“
„Pamatuješ se, když ti bylo sedm a zpívala jsi před celou školou sólo? Ten malý lump Jock Young k tobě zezadu přiběhl a zvedl ti sukni. Všechny ostatní děti by s pláčem běžely pryč. Ty ses na něj podívala, jako by právě vylezl někde z kanálu, narovnala sis sukni a ukázala jsi učitelce, aby začala hrát od začátku. Ředitelka mi potom volala, že má Jock monokl, ale bojí se říct, kdo mu ho udělal.“
„Jak to, že si to pamatuješ?“ vyhrkla Ava a při pohledu na matčin úsměv nechala slzy volně kutálet po tváři. 
„Ten den si všichni uvědomili to, co já věděla už dávno. Máš v sobě nepřekonatelnou sílu, Avo. Ten den jsi mi vzala dech a děláš to dodnes. Vždycky jsem pro tebe chtěla jemnější život, ale mýlila jsem se, ty jsi z drsnějšího těsta. Jsem na tebe pyšná. Neplakej kvůli mně, drahoušku. Život jde dál.“
Prsty se jí zachvěly a ústa jí na chvíli ochabla, než zase nabyla řádného tvaru. Přístroj varovně pípnul a potom se zase utišil.
„Dojdu pro doktorku, mami,“ ozvala se Ava.
„Jsi zasnoubená s tím hodným mužem?“ zeptala se matka a opět vzala Avu za ruku.
„Ano, mami,“ potvrdila. „Je milý.“
Matka začala dýchat zrychleně, ramena jí ztuhla, šlachy v krku jako lana spojující hlavu a tělo. 
„Pusť mě, mami,“ zašeptala Ava a snažila se vyprostit ruku z matčina sevření. „Musím dojít pro doktorku Adisaovou.“
„Nic s tím stejně nenadělá,“ odvětila matka. „Vezmi mi ten kabát do čistírny, mohla bys, drahoušku?“
„Vezmu,“ slíbila, zatímco se matka pod jejíma rukama třásla.
„Jsem ráda, že si nebereš tamtoho Joea. Byl to nabubřelý hňup. Nikdy jsem ho neměla ráda. Dobře jsi udělala, že sis vybrala toho druhého. Jak ten se na tebe díval.“
„Paní doktorko,“ zavolala Ava. Matce se protáčely oči a hruď se jí nadzvedávala, jak zápasila o dech. „Potřebuju tu pomoc!“
Škvírou v plentě dovnitř vpadla doktorka Adisaová následovaná dvěma zdravotními sestrami, které Avu s rychlou zručností odstrčily na stranu a vykázaly ven, zatímco mezi nimi tekly proudy lékařské terminologie. Ava stála napůl v chodbě, naslouchala pohybu přístrojů, krátkým, ale výrazným zvukům jednotlivých zákroků, vypalovaným kulkám pokynů. Konečná rána přišla, když nastalo ticho. Potom byl oznámen čas a zpoza plenty se vynořila první zdravotnice. Ava se zhroutila na podlahu.
Šéfinspektor Edgar se s vyhlídkou na očekávané večerní zatčení účastnil telefonického konferenčního hovoru s Královským státním zastupitelstvím v Londýně. Až bude hotov, měl v diáři zapsaný další konferenční hovor s poradcem z Downing Street. Hlava vlády lačnila po novinkách, které by uklidnily vybrané elitní sponzory strany, již se stali terčem finančního přerozdělení provedeného skupinou Unsung. Všichni čekali, až to zdárně vyřídí. Jistá publicita byla potřeba, takže jeden z jeho mužů zajistil, aby se tam ve správný čas na správném místě – a co nejvěrohodněji to bude možné – vyskytoval fotograf. Joe Edgar měl v plánu vyvést Bena Paulsona ven v želízkách osobně.
Volala mu Ava. Zvažoval, jestli to zvednout. Pořád měl několik minut předtím, než bude mít další plánovaný hovor, ale Ava se bude chtít vybavovat. Obtěžovalo ho to. Nesnášel rozptylování, když byl v práci. Nechal telefonát spadnout do hlasovky. Může jí zavolat večer a pozvat ji to někam oslavit. Zvedl další hovor a nevrlého premiérského poradce ujistil, že všechno dobře dopadne, a potom si po cestě za svým technickým týmem poslechl přijaté hlasové zprávy. To patřilo ke stinné stránce řízení aktivní odnože oddělení pro kybernetickou bezpečnost. Nešlo jen o základní sledování stop a odhalení padoucha. Když toho hajzla našel, musel od něj získat potřebná data, musel být schopný jim rozumět, předložit je ve srozumitelné důkazní formě a zaručit odsouzení. Na technické části jeho týmu stál a padal celý případ. Nezáleželo na tom, jak dobře bylo odvedeno vyšetřování, pokud se to na konci nedalo nijak doložit. Našel dvě zprávy od členů svého týmu, že jsou připraveni na svých pozicích. Poslední zpráva byla od Avy.
„Joe,“ hlas měla skřípavý. Musel nastražit uši, aby ji dobře slyšel. „Volám kvůli mámě. Dneska odpoledne zemřela. Vím, že se ti to teď nehodí, ale mohl bys mi zavolat? Prosím?“ Joe slyšel, že brečí, hlas se jí na konci zprávy vytratil do ztracena.
Mrkl na hodinky, když si telefon strkal zpátky do kapsy. Teď neměl čas jí volat. Stejně bude vyplňovat spoustu papírů a určitě už za ní letí příbuzní. Kdyby jí zavolal v tuhle chvíli, zasekl by se na telefonu kdovíjak dlouho. Koneckonců to nebyl žádný šok, že umřela. Možná dřív, než se čekalo, ale bylo to nevyhnutelné. A aspoň se Ava bude moct od Edinburghu odpoutat a začít nový život s ním. Na chviličku mobil zase vytáhl, přemítal, jestli by jí mohl jen zavolat a říct, že má hodně práce, ale rozmyslel si to. Avina matka bude mrtvá i později, takže si Ava bude moct u něj na rameni poplakat pak. Teď musel obstarat naléhavější záležitosti.



Kapitola padesátá třetí
Callanach se vřítil na pohotovost. Ava mu zavolala před dvaceti minutami a on sice absolutně nerozuměl, co říkala, ale zaslechl název fakultní nemocnice. Od týmu, kterému zrovna dával instrukce, si vzal označené vozidlo a se zapnutým majákem se přehnal přes město. 
„Inspektorka Turnerová?“ zahulákal na recepční a jedna z nich mu ukázala směrem k ošetřovně. „Je zraněná?“ zjišťoval.
„Je tamhle. Lékařka jí chtěla dát sedativa, ale odmítla.“
„Děkuju,“ řekl a vešel dovnitř. Byla to společenská místnost, prakticky jen malá čekárna, vymalovaná pastelovými barvami a plná různorodých omšelých židlí. „Avo,“ promluvil na ni. Ze žluté plastové židle k němu zvedla skelné oči a její uplakaná tvář mluvila za vše.
Natáhla k němu ruce a on si k ní klekl, načež mu obtočila ruce kolem krku a sesunula se na něj. Věděl, že nemá cenu čekat, že promluví dřív, než se vypláče. Před rokem by se takovému blízkému fyzickému kontaktu chtěl vyhnout, ošíval se pokaždé, když se ho nějaká žena dotkla, a vytvářel si kolem sebe neproniknutelnou bariéru. Ava ho ale obměkčila svou přátelskostí, upřímností a naprostou neústupností. Nakonec zvedla hlavu a vzala si kapesník z krabice na stole, kam byly bezpochyby pravidelně doplňovány.
„Umřela mi máma,“ sdělila mu. „Tady. Dneska odpoledne.“
„Měla nehodu?“ zeptal se.
Zavrtěla hlavou, vysmrkala se a potom začala utrhávat okraje nového kapesníku, jak mluvila.
„Měla rakovinu. Dostala se jí do mozku krevní sraženina. Při chemoterapii se to může stát.“
„To mě moc mrzí. Neměl jsem o tom ponětí...,“ pronesl Callanach a uvědomil si, že by se teď měla svěřovat spíš Joeovi a že momentálně patrně nejvíc potřebuje to, aby jí snoubence sehnal. „Zavolám na stanici, aby našli šéfinspektora Edgara. Určitě to nebude trvat dlouho.“
„Má brífink,“ řekla. „Před hodinou a půl jsem mu nechala hlasovku. Má dneska v práci důležitý den.“
Na jazyk se mu hrnula spousta různých reakcí, ale nakonec vypustil z pusy jen tu nejjednodušší.
„To má,“ prohlásil.
„Musím za ní ještě zajít. Rozloučit se. Odvezli ji dolů, ale můžu se na ni jít naposledy podívat. Šel bys se mnou, Lucu? Mám pocit, že to sama nezvládnu.“
Vzal ji za ruku. Šli podle cedulí na místo, kde je zřízenec s bílou tváří pustil dovnitř. Ocelová lůžka, prostěradlo zakrývající tělo, chlad nutný kvůli pomalému rozkladu, klimatizace potřebná k tomu, aby byla práce uvnitř snesitelná. Viděli už mnohem horší případy než přirozené úmrtí. Láska ale byla nejbrutálnější a nejdestruktivnější emocí, o tom Callanach věděl své. A její ztráta nebo pozvolný úbytek byly mučivé za každých okolností.
Ava jemně pohladila matku po tváři a ze všech sil se snažila v sobě udržet nářek, takže se jí tělo otřásalo, jako by ho zachvátilo zemětřesení. Callanach její matku stěží poznal. Potkal ji pouze jednou, na večírku, kam Avu na její naléhání doprovázel. Kvůli ochraně, říkala. Když se zeptal před čím, sdělila mu, že před zámožnými svobodnými muži, které tam s dohazovacími úmysly pozvala její matka. Callanach si večer užil i přesto, že to byla trochu komedie. Stal se předmětem spousty spekulací, ale Avina matka na něj byla milá a bavila se s ním. Vyhýbal se podrobnějšímu líčení své práce a všemu, co by mohlo druhou stranu urazit. Jídlo mu chutnalo, vína bylo víc než dostatek a Ava tam i přes svou nechuť se zúčastnit zářila. Bez jediného zaváhání dokázala zapříst rozhovor s každým. Callanach pozoroval, jak pomalu obešla místnost, pozdravila se se starými přáteli, seznámila se s novými a potom se vrátila k němu a prohlásila, že je čas vzít roha. Žena ležící teď před ním byla takřka vyzáblá, rakovina ji sežrala zevnitř a její nenasytnosti se léčba nedokázala vyrovnat.
„Tak pojďme,“ vyzvala ho Ava, propletla své prsty s těmi jeho a sevřela mu je, jako kdyby šla po laně nad propastí, dokud nedošla do bezpečí chodby za dvoukřídlými dveřmi. „Panebože,“ vykřikla náhle a zakryla si obličej rukama. „Lucu! Co tady děláš? Já zapomněla. Zapomněla jsem, co se všechno děje. Musíš jet. Musíš najít Alexinu O’Rourkeovou.“
„Paní O’Rourkeovou hledá každý policista ve městě. Potřebovala jsi mě tu,“ řekl.
„Jestli to zjistí Overbecková…,“ začala Ava.
„Na tu kašlu,“ skočil jí do řeči. „Jsi pro mě důležitější než kariéra.“
Ava na něj přestala koukat, prsty stále propletené s jeho, dokud se neozvalo zdvořilé odkašlání zřízence, který čekal, až se pohnou.
„Už musíš jet. Nesnesla bych pomyšlení, že jsi byl se mnou, místo abys pomáhal venku. Táta a ostatní jsou na cestě. Počkám na ně a potom přijedu za tebou.“
„To nemusíš,“ odvětil. „Jeď domů. Dej si pauzu.“
„Potřebuju být užitečná. Proto jsem si tu práci vybrala. A máma mi řekla, že je na mě pyšná. Aspoň to jsem stihla. Myslím, že by byla nejpyšnější, kdybych pokračovala v práci a pomohla vám. A teď už se ztrať, ano? To je rozkaz.“
„Nevěděl jsem, že jsi teď moje šéfka,“ prohlásil a jemně ji políbil na tvář.
„To by se ti líbilo, co!“ vykouzlila úsměv. „Ale asi nám zůstane na krku Overbecková.“
Callanach se podíval na hodinky, když běžel k autu, zatočil volantem a vystartoval z bláta, v němž parkoval, a na silnici zapnul maják. Bylo pět hodin a na telefonu neměl žádné zprávy. Stopy nadobro vychladly. Snad to samé neplatilo o Alexině O’Rourkeové.



Kapitola padesátá čtvrtá
Lancovi celý den připadalo, jako by mu v útrobách hlodala vyhladovělá krysa. Od té doby, co ráno mluvil s Benem, měl špatný pocit, ale nemohl s tím nic dělat, dokud edinburská pracovní síla v pět neskončí, nevyrazí do ulic s taškou do posilovny, kelímkem latté z odtučněného mléka a předraženými lahvemi vína k večeři. Ben mu zavolal konečně v půl šesté. 
„Ježíši, Lanci, co se stalo? Mám tu od tebe dvanáct nepřijatých hovorů,“ začal.
„Promiň. Už jsi doma a prověřuješ ty informace, které jsme hledali ráno?“
„Do tří minut jsem tam,“ odpověděl Ben a vydechoval v rytmu svých kroků. Lance potlačil touhu mu říct, aby šel rychleji. „Zavolám ti, až dorazím. To bude rychlejší. Chvíli mi trvá počáteční bezpečnostní kontrola. Vydrž, jasňačka?“
„Propánakrále,“ vydechl Lance konsternovaně do telefonu. „Vkládáme veškeré svoje naděje do kluka, který říká jasňačka. Panebože, nedopusť, aby to byla chyba.“
Lance postavil na čaj, zase konvici vypnul a vyndal si z lednice pivo. Téměř ho měl dopité, když mu zase zazvonil telefon.
„Máš to?“ zeptal se Lance, než Ben stihl promluvit.
„Dej mi minutku, jo? Něco jsem vyšťoural, ale teprve se mi ta data dešifrují. Co přesně se z toho snažíš vydedukovat?“
„Jen se mnou projeď to hlasování. Mělo by to mluvit samo za sebe.“
Ozvalo se pípání, zachrastění klíčů, když se jimi Ben probíral, a vrčení větráků počítače. Lance začal poklepávat nohou a počítat vteřiny.
„Mám to. Seznam vidí pouze moderátor, ostatní uživatelé stránky ne, a je seřazený chronologicky podle data vložení. Ty jo, je jich tu spousta a jsou vážně různorodé. Aktivista Greenpeace, asistent pro tělesně postižené, výchovný poradce, kuchař ze školní jídelny, pediatr, pěstoun, pracovník centra alkoholové a drogové závislosti, pečovatel o seniory, probační pracovník, zahradník, výrobce protéz – někdo to opravdu promyslel –, voják, policista, ačkoliv ten měl jen jeden hlas…“
„Počkej, zastav,“ skočil mu do řeči Lance. „Prostě mi najdi toho právníka. Kolikrát se tam objevil?“
Ben zamručel, když zkoumal obrazovku. „Jednou,“ řekl. „To nemůže být správně. Je to určitě ten náš. Mám tu pro každý návrh časový kód a vím, že v tu dobu jsme byli online my.“
„Byla nějaká jiná profese navržená víc než dvakrát?“ zeptal se Lance.
„Některé ano,“ odpověděl Ben. „Pěstoun byl navržený aspoň čtyřikrát. Výchovný poradce dostal tři hlasy. Celkem dost návrhů mělo hlasy dva. Tak proč ksakru webmaster vybral ten náš, leda že na nás přišel. Možná se spojil s opravdovým Rorym Handem a chce nám uštědřit lekci.“
„Tak na to použijeme Occamovu břitvu,“ prohlásil Lance. „Nejjednodušším vysvětlením je, že to nemělo nic společného s námi, ale s osobou, která tu hru řídí. Proč to přece jinak upravovat a zužovat na lidská práva, kdyby to dělal jen kvůli nim? Nikdy jsme se nemuseli dozvědět, že jsme ten návrh podali jen my.“
„Nechápu, kam tím míříš,“ podotkl Ben.
„Najdu Callanacha,“ oznámil Lance. „Zůstaň, kde jsi. Možná bychom mohli ještě nějak pomoct. Je skoro šest. Dej mi hodinu – přijedu za tebou. Podívej se, jestli z té stránky nedostaneš ještě něco. Potřebujeme se dostat do složky, kde si webmaster archivuje veškerou komunikaci. O Rorym Handovi si shromáždil podrobné informace, než mu povolil přístup. Někde musí mít stejné informace o těch vrazích.“
„Bude to vysoce zašifrované, teda pokud se těch informací nezbavuje, jakmile ty zájemce prověří. Vzhledem k tomu, jak málo času nám zbývá, budeš muset přijít na něco spolehlivějšího, než jsou moje hackerské schopnosti,“ řekl Ben.



Kapitola padesátá pátá
Konstábl Salterová byla ve vyšetřovací místnosti, kde celý den vyřizovala telefonáty. Callanach vtrhl dovnitř jako první a chtěl kompletní hlášení. Ráda by, kdyby mu toho mohla sdělit víc, ale člověk, který viděl to velké SUV za domem O’Rourkeových, nebyl dostatečně podezřívavý, aby si zapsal jeho poznávací značku nebo se dobře podíval, o jakou jde značku auta nebo model. Náhodně sledovat pohyb terénních vozů tmavé barvy po Edinburghu bylo jako hledat ryby v horském jezeře a snažit se zjistit, jakým směrem se vydají.
Callanach vysvětlil, proč je inspektorka Turnerová nepřítomná, nařídil Salterové, aby Avu ničím nezatěžovala, pokud to jen trochu půjde, a potom zmizel směrem ke své kanceláři. Chtěl se vyhnout komisařce Krvelačné a Salterová mu to neměla za zlé. Komisařka tam během dne několikrát přiletěla, pokaždé víc a víc rozčileně, a požadovala nejrůznější zbytečné útržky informací, jako by Salterová byla za pomalý posun osobně zodpovědná.
Hodinu po Callanachově náhlém návratu si to chodbou přihasil další muž doprovázený, respektive spíše stíhaný, konstáblem Biddlecombeovou z vrátnice, která za ním hlasitě funěla a snažila se ho dohnat.
„Zapsal se a prověřila jsem ho,“ zavolala Biddlecombeová, „ale je od tisku.“
Jako by měl nakažlivé onemocnění, pomyslela si Salterová.
„Postarám se o to,“ houkla Salterová a zvedla se, aby se mu postavila do cesty. „Můžu vám s něčím pomoct, pane?“ zjišťovala.
„Kde je Callanach?“ zeptal se. „Já jsem Lance Proudfoot. Nebere mi telefon. Padá to rovnou do hlasovky.“
„On má teď totiž plné ruce práce a popravdě nemá náladu bavit se s novináři. Možná byste mi mohl říct, o co jde, a já…“
Salterová zjistila, že její schopnost nechat se překvapit se jí během let strávených u policie pomalu vytrácela. Očekávala, že muž stojící před ní bude trvat na tom, že se s ním potřebuje vidět, že se naštve, že bude odmítat mluvit s nějakou podržtaškou nebo všechno dohromady. Místo toho ji vzal mírně, ale pevně za ramena, podíval se jí zpříma do očí a jasně promluvil.
„Právník se zaměřením na lidská práva nebyl vybrán jako nejpopulárnější návrh. Podstrčil ho tam ten člověk, který řídí komunikaci na stránce. Někdo ten terč vybral z určitého důvodu. Pokud chce Callanach oběť najít, musí přijít na to, kdo ji vybral.“ 
Salterová se mu upřeně dívala do očí jen tři vteřiny, než se rozběhla.
„Buďte tam, pane Proudfoote. Zůstaňte, kde jste,“ zavolala.
Callanach se chodbou přihnal stejně rychle zpátky.
„Lanci, jsi si jistý?“ ujišťoval se.
„Jo, Ben ta čísla našel,“ odpověděl Lance.
Callanach na něj sykl, zatlačil ho do vyšetřovací místnosti, pokynul Salterové, aby šla za nimi, a potom zabouchl dveře.
„Potichu a nezmiňuj žádná jména,“ pronesl Callanach, sledoval vnitřní okna a doufal, že kolem neprojde nikdo od Edgara. Viděli, jak s ním Ben vcházel k Lancovi domů. Teď se zrovna nehodilo, aby ho někdo na stanici zpozoroval.
„Našli jsme seznam všech návrhů podaných webmasterovi,“ šeptal Lance. „Právník zdaleka nebyl tím nejpopulárnějším návrhem. Pěstoun byl navržen čtyřikrát. A právníka se zaměřením na lidská práva nenavrhl nikdo.“
„Myslíš, že to zfalšoval?“ uvažoval Callanach. „Ale ty ostatní oběti, celá ta soutěž mezi Sem Culpou a Gromem, to podvržené nebylo. S tím právníkem to musí být jen nějaká nesrovnalost ve zpracování dat.“
„Ne, mně to celý den vrtalo hlavou. Poslyš, ta data nebyla nijak zkreslená, na to byla příliš dobře ochráněná. O těch jiných obětech ti nic říct nemůžu – jestli byly vybrané dle něčího rozmaru nebo pod zástěrkou uživatelského hlasu –, ale tenhle terč někdo vybral záměrně a konkrétně. Určitě to nemělo vůbec nic společného s tím hlasováním.“
Callanach sklopil oči k botám a čekal, až mu dojde odpověď. Nedávalo to smysl. Bylo dostatečně špatné, když to vypadalo jako zvrácená hra, ale pomyšlení, že to celé bylo fingované…
„Salterová,“ ozval se Callanach konečně. „Našla jste články, díky kterým si mohl jako oběť vybrat Alexinu O’Rourkeovou. Chci je vidět.“ Salterová mu je na počítači našla. „Tady to je, Lanci, tohle jsme objevili. I kdyby byla kategorie právníka se zaměřením na lidská práva nějak podstrčená, vybrat Alexinu O’Rourkeovou přiměly Sem Culpu tyhle články. Tak to bylo i u ostatních obětí. Zastávala danou profesi a za svou dobře vykonanou práci získala pozornost veřejnosti. Možná ten člověk, který stránku řídí, trochu podváděl. Vzal ze seznamu návrh a nedělal si moc hlavu s počty. Může pro to být hromada vysvětlení. Možná se právnička zdála viditelnějším terčem, který by si získal víc pozornosti v médiích. I kdyby byla ta kategorie vybrána úmyslně, tak ale konkrétní jméno tam nepadlo, tudíž nás to vůbec neposune blíž k tomu ji najít. Byli tam i další právníci s podobnými zprávami v novinách, takže ve volbě paní O’Rourkeové je určitá nahodilost. Jednoduše to mohlo tkvít v tom, že se dala nejsnadněji najít.“
Lance si promnul spánky a sedl si.
„Promiň, Lucu, máš pravdu. Plýtvám tvým časem, když máš tisíc jiných věcí na práci. Webmaster jí nezadal konkrétně Alexinu O’Rourkeovou. Nechám tě už na pokoji.“
„Někdy ty kousky prostě nezapadají do sebe,“ poznamenal Callanach, „ale kdyby sis na začátku nevšiml těch graffiti, vůbec bychom se nedostali až sem.“
„Doufám, že na to přijdete,“ prohlásil Lance a poplácal Callanacha po rameni. „A konstáble Salterová, děkuju. Omlouvám se, že jsem sem tak vtrhl.“
„Nic se neděje, pane Proudfoote. Ráda jsem vás poznala,“ odpověděla.
Lance se na ni usmál. „Staré dobré způsoby v napjaté době. To je základ, na němž je Skotsko postavené,“ podotkl a zvedl ruku, když už si to šinul chodbou pryč.
Zazvonil telefon. Callanach naznačil Salterové, že se vrací zpátky k sobě, a telefon zvedla ona.
„Konstábl Salterová, kriminální oddělení,“ ohlásila se.
„Tady konstábl Biddlecombeová. Právě nám volala jedna paní, že má obavy o postarší sousedku. Bydlí dost na samotě. Říkala, že ji obyčejně vídá jednou za týden, ale teď jí nezvedá telefon. Šla ji zkontrolovat domů, ale sousedka jí neotevřela a prý nemá žádné příbuzné. Nemůžu nikoho sehnat. Každá hlídka je ve městě na té dnešní akci a všechny ostatní si vzal šéfinspektor Edgar. Vážně mi došli lidi. A předtím jsem potkala vás a říkala jsem si, že kdybych přesměrovala vaše hovory na vrátnici…“
„To jsem to dopracovala, budu jezdit budit stařenky, které neslyší zvonek,“ povzdechla si Salterová. „Dobře, beru cokoliv, co mě dostane ze židle.“
„Pošlu vám e-mailem svoje poznámky a adresu. Pardon, že to házím na vás, ale nemůžu se vzdálit z vrátnice,“ vysvětlovala Biddlecombeová.
„Zbyly jsme tu samy, chudinky, chápu,“ pronesla Salterová. „Můžeme se vzájemně politovat nad zákuskem. Nějaký po cestě nazpátek koupím. Mátě nějaké přání?“
„Já bych radši masovou taštičku, jestli se budete stavovat v pekárně. Je mi jedno, s čím přesně bude, pokud tam nebude chybět protein,“ odpověděla Biddlecombeová se smíchem.
„Beru na vědomí. Ten e-mail došel. Zavolám vám a budu vás informovat, co jsem zjistila.“
Salterová si vzala odznak a klíče od jednoho z neoznačených vozidel. Když nic jiného, může se projet, stáhnout okénka a užít si trochu sluníčka.
Ben se díval na televizi a čekal, jestli ho některý z kódů, které použil na komunikační systém webmastera, dostane dovnitř. Hodiny odtikávaly. Lance mu poslal zprávu s potvrzením, že byla unesena další žena. Když dokáže stanovit e-mailovou adresu nebo telefonní číslo Sem Culpy, policie bude mít mnohem lepší šanci najít aktuální oběť živou.
V 18:47 zazvonil domovní zvonek a Ben našel za dveřmi Lance svírajícího tašku s fish and chips, soudě podle vůně.
„Večeře,“ řekl Lance a zvedl tašku výš.
„Pojď dovnitř. Pivo je v lednici. Chceš na to vidličku?“ zeptal se Ben.
„Nechci,“ odpověděl. „A s tím dešifrováním si nedělej starosti. Byl jsem za Lucem. O té aktuální unesené a její práci je na internetu spousta článků. Díky nim se dostala do užšího výběru. Nikdo nemohl ovlivnit výběr konkrétní oběti jen tím, že navrhl právníka se zaměřením na lidská práva.“
„Jak to víš?“ zjišťoval Ben a z tašky přitom vytahoval dvě porce smažené ryby s hranolky zabalené v novinách.
„Já ty články četl. Byly určitě o ní a stály v nich podrobnosti o tom, kde pracuje a koho zastupuje. Její adresu a telefonní číslo musela najít do půl minuty. Chudák ženská neměla nejmenší naději,“ vysvětlil Lance, otevřel si pivo a těžce klesl do křesla.
Ben vypnul televizi a vzal do ruky telefon, proklikával stránky a psal jednou rukou. „První článek, který jsem našel, nemá uvedeného autora,“ poznamenal.
Lance se opřel a zaklonil hlavu, oči zavřené, držel si pivo a ignoroval jídlo v klíně. „Články na webu někdy nemají uvedeného konkrétního autora, to se stává. Často jsou prostě jen svázány s webovým portálem,“ odvětil.
„No to jo, ale tohle nepochází z novin, od nějakého zavedeného blogera nebo právnické společnosti,“ namítl Ben. „A je to v půlce první stránky výsledků. Nevím, proč by pozornost Sem Culpy přitáhlo zrovna tohle.“
„Co tím chceš říct?“ zajímal se Lance, který otevřel oči a nabral si do ruky spoustu soli, na níž byla přichycená troška brambory.
„Tím chci říct, a platí to o internetu obecně, že lidé lehko uvěří všemu, co si přečtou. Pojď,“ vyzval ho Ben a vydal se do chodby.
„Tentokrát se budu moct podívat za hranice známého světa, jo?“ žertoval Lance.
„Musíš mi ukázat všechny ty články,“ řekl Ben, zadal na klávesnici vedle dveří do pracovny vstupní kód a odemkl. „A nech to pivo v obýváku. Kolem mých pevných disků nejsou tekutiny povoleny.“ 
„Platí to i o kečupu?“ prohodil Lance a následoval Bena dovnitř. Než si stihl vzít další hranolku, zazvonil opět zvonek. „Dojdu otevřít,“ prohlásil.
„Ne, já nikoho nečekám. Nemám rád, když mi sem lidi chodí bez ohlášení. Zůstaň tady, ale měj dveře zamčené. Zavolám na tebe, až budeš moct otevřít,“ nařídil Ben.
Lance sklopil oči k obrazovce počítače, po níž tekly proudy písmen a čísel.
„Už ses ale na počítač přihlásil, že jo? Já jen jestli mám na něco sahat, nebo ne…“
„Jestli máš rád svůj krk, tak ne,“ varoval ho Ben. „Jen tady počkej.“



Kapitola padesátá šestá
Alexině O’Rourkeové se zvedl žaludek. Zvracení na ni přišlo, když ležela na zádech, a chutnalo jako smrt. Zvracet nahoru bylo patrně nejlepší metaforou pro beznadějnost. Chvíli předtím, než se začala dávit, nedokázala uvěřit, že jí nedošlo, jak zlé to bude. Její tělo toužilo přetočit se na bok, ale hýbat se nemohla. Snažila se ten výbuch potlačit, ale věděla, že nepřítelem je jí fyzika, krk se jí před vetřelcem ve špatném směru zavíral, ale potřeba žaludku se pročistit byla příliš silným soupeřem. Když to přišlo, zachvátila ji taková panika, až se bála, že omdlí a udusí se. Žaludeční šťávy cítila, ještě než je měla venku z pusy, byly hořké a přesládlé a měly nádech zkyslého mléka. Potom jí to zaplavilo ústa. Nemohla se nadechnout, aby to vyplivla, ani pohnout jazykem, aby zvratky vytlačila nahoru, protože když to udělala, klouzaly jí zpátky do krku. Jako by těmi zvratky kloktala, to byla její poslední myšlenka, než se jí všechno před očima zkřivilo a zešedlo, jak jí tělo ochuzené o kyslík začalo vypovídat službu. Zachránil ji žaludek, který posledním mocným vzedmutím vyrazil nehybný obsah jejích úst ven takovou silou, že stihla pevně sevřít rty a zavřít oči, než jí teplá a lepivá vyvržená hmota dopadla zpátky na tvář.
Ruce měla svázané za zády a kotníky k sobě, jejich vystouplé kosti do sebe neustále vrážely. Cítila jen strach, který se do ní vkrádal každým jejím pórem, stahoval jí svaly a zmenšoval ji. Alexina toužila po bezvědomí dávno předtím, než se své únoskyni podívala do očí.
Obličej jí kvůli žaludeční masce páchl, oči měla v jednom ohni a nosní dírky ještě stále plné. Až když byla z kufru auta vytahována na provizorní vozík, hodně to s ní otřásalo a zbytky zvratků vytekly ven. Náhle se prudce roztřásla, a tím se jí začaly klepat zuby. Po obličeji jí přejelo něco hrubého, co jí odřelo kůži, ale cokoliv bylo lepší než ten nechutný závoj, který měla do té doby na sobě.
Vnitřní stranu zápěstí jí stiskly cizí prsty, potom jí někdo zvedl hlavu, aby si mohla usrknout vody.
„Za minutku ti bude líp,“ sdělil jí něčí hlas. „Snaž se dýchat. Udělalo se ti špatně, jak opadal účinek sedativa.“
Alexina si srkla ještě několikrát a cítila, jak se jí dělá dobře, tělo jí zaplavovala úleva a při zvuku těch milých slov z ní vyprchával strach.
„Děkuju, strašně moc vám děkuju,“ řekla. „Já jsem se tak bála. Mohla byste mi rozříznout ten řemínek kolem zápěstí? Nevím, co se stalo.“
„To bohužel nemůžu. Nemám čas tě honit, kdyby ses snažila utéct. Přetočím tě na bok pro případ, že bys zase zvracela. To by mělo pomoct.“
„Vy nejste… Já vám nerozumím. Musíte mě rozvázat. Někdo mě postřelil a já jsem upadla…“
Žena se k Alexině sehnula a prsty v modré gumové rukavici jí odhrnula ulepené vlasy z čela. 
„Já jsem tě střelila. Nebylo to nic osobního. Četla jsem pár článků o tvojí práci. Hodně ses zasloužila o práva vězňů. Což je podle mě dost pošetilé. Když jsou tak hloupí, že se nechají chytit, nezaslouží si, aby se na ně u soudu braly ohledy.“
„Vy mě nechcete zachránit,“ vydechla Alexina. Žena začala nastavovat trojnožku a navrch upevnila malinkatou kameru spojenou šňůrou s notebookem. „Jestli chcete peníze, zavolám svojí matce. Loni zemřel otec. Nechal mi dost, abych vám mohla dát, o kolik si řeknete. Nebude to trvat dlouho.“
„Peníze nepotřebuju, těch mám fůru,“ podotkla Sem Culpa, přistoupila ke zdi a přesunula generátor. „Co mi dochází, je čas. Zařídit a zorganizovat tolik věcí ve dvaceti čtyřech hodinách je dost náročné.“
„Dvacet čtyři hodin? A pak co? Kdo jste? Má tohle být pomsta za nějaký případ, který nedopadl dobře? Můžu se na něj znovu podívat, podat další odvolání. Prosím vás, prostě mi řekněte, co chcete!“
„Šetři si hlas na později. Budeme nahrávat se zvukem. Teď musím pohnout. Chystala jsem to strašně dlouho a ten generátor není tak silný, jak jsem doufala,“ řekla Sem Culpa.
Vrátila se k Alexině a krátce střižené vlasy se jí přitom vlnily ve větru, který dovnitř vnikal rozbitými okenními tabulkami. Alexina se pokoušela zaměřit na to, kde se ocitla. Šlo o starou továrnu, kdysi vytíženou, nyní opuštěnou. Většinu cesty byla v bezvědomí, takže ztratila pojem o čase a netušila, jak moc se vzdálily od Edinburghu. Zvenku se ale nic moc neozývalo – neslyšela žádná auta, natož kolemjdoucí. Jediným zvláštním rysem byl pach, který cítila i přes zápach vlastní kůže a zmáčených vlasů, sirnatý a masný, těžký a kyselý najednou.
„Chceš přiblížit, o co tu jde?“ ozvala se Sem Culpa.
„Ano,“ zašeptala Alexina.
„Dobrá. Na rockovém koncertě uprostřed tisícového davu jsem zabila jednoho kluka. Jmenoval se Sim Thorburn. Potom jsem v suterénu knihovny zabila jednoho staříka. Michaela Swana. Toho jsem zaživa stáhla z kůže. Řeklo ti to všechno, co potřebuješ vědět, nebo mám pokračovat?“
Alexina O’Rourkeová začala ječet. Beznaděj, která následovala, vyvolala nulová snaha Sem Culpy ji utišit. Ani se neobtěžovala jí říct, aby přestala. V tu chvíli si byla Alexina jistá, že už jí není pomoci.



Kapitola padesátá sedmá
Ve dveřích Benova bytu stála Polly, v jedné ruce lahev vína a ve druhé malý umělohmotný sáček.
„Cabernet Sauvignon, kalifornský, aby ti to připomnělo domovinu, a nejlepší konopí na skotským trhu. Říkala jsem si, že vzhledem k tvýmu bleskovýmu rannímu odchodu a tomu, že ses za mnou dneska nezastavil v kavárně, by ti to mohlo bodnout.“
„To jo, to já bych fakt strašně rád,“ začal Ben, „ale někoho tu teď mám. Promiň, Pol. Nemohla bys přijít později?“
„Jasně že jo. To víno ti tu nechám, ale hašiš si beru. Musím mít nějakou cenu útěchy. Zavolej mi, až budeš hotovej.“
Přistoupila k němu a políbila ho, přičemž mu špičkou jazyka přejela po dolním rtu a přitiskla se k němu celým tělem. Ben si uvědomil, že na sobě Polly nemá podprsenku a že on sám chce Lance vyprovodit co nejdříve ven.
„Víš co, nebude nám to trvat moc dlouho. Pojď dovnitř, zapni si televizi. Je tady jídlo, pivo, někde ti najdu vývrtku…“
„Je to odšroubovatelné víčko, ale já ti nechci nabourávat sezení s kámoši,“ namítla.
„Copak mě necháš škemrat?“ odvětil. „Dvacet minut, víc ne. Řekni, že zůstaneš.“
Polly obrátila oči v sloup, pomalu vešla a vytáhla si z kapsy balíček cigaretových papírků.
„Dáš si taky?“ zeptala se a už papírek rolovala.
„Možná pak,“ odpověděl. „Půjdu to jen vyřídit. Naleješ mi sklenici vína?“ zavolal po cestě do chodby. „Hej, Lanci, chceš dvojku červeného, nebo zůstáváš u piva?“
Lance měl svraštělé čelo, když odemykal dveře pracovny a pouštěl Bena dovnitř.
„Kdo je tady?“ zjišťoval.
„Polly,“ odpověděl Ben. Lance povytáhl obočí. „No víš, z Pod parou? Byla tady dneska ráno, když jsi volal…“
„Aha,“ řekl Lance. „A víš jistě, že je to dobrý nápad, pouštět ji sem zrovna teď? Tohle by se mohlo protáhnout. A možná by bylo lepší, abychom u toho byli jen my dva.“
„Polly je v pohodě,“ odpálkoval ho Ben, vytáhl zpod hromady časopisů stoličku a posadil se před obrazovku vedle Lance. „Tak se do toho pusťme. No vidíš to. Ani u jednoho z těch článků nejde zjistit, kde byly nahrané.“
„A z toho můžeme vyvozovat co?“ vyptával se Lance.
„Z toho můžeme usuzovat, že autor nebo autoři článků nechtěli být vysledovatelní,“ vysvětlil Ben, spustil vyhledávač a něco psal.
„Co to je?“ zajímal se Lance.
„To je ten seznam nominovaných, mezi kterými má figurovat Alexina O’Rourkeová.“ Oba si ho pozorně pročítali.
„Není tam,“ divil se Lance. „Mohla by to být chyba, nebo ji možná zvažovali, ale nakonec nezahrnuli.“
„Myslíš, jo? Kam se poděla ta tvoje břitva?“
„Occamova břitva,“ opravil ho Lance. „Nikdy novinářovi necituj jeho vlastní výrok. Je to nedůstojné. Ale nic z toho nevysvětluje, proč byla vybrána Alexina. Všechny ty články jsou v seznamu výsledků níž, ne nahoře. Několik z nich je dokonce na druhé straně výsledků. Jestli si někdo dal tu práci a všechny ty články zfingoval, nemohl si být vůbec jistý, že budou stačit na to, aby Sem Culpu jednoznačně dovedly k volbě paní O’Rourkeové.“
Ben ťukal beze slov do kláves a Lance se soustředil na hranolky.
„Tohle je historie pořadí výsledků,“ řekl Ben. „Ježiši, to je… ty jo, Lanci, nemáš ponětí, jak jsi to trefil. Podívej se. Včera večer byly tyhle články na jednu hodinu ve výsledcích vyhledávání první. Všechny do jednoho. A ta hodina začala ubíhat od chvíle, kdy skončilo hlasování o dalším terči. Hned potom dotyčný upravil relevantní vyhledávací údaje, což způsobilo, že se v žebříčku propadly.“
Lance se zarazil, hranolek na půl cesty k puse, obličej svraštělý. „Proč by, promiň, sedím si na vedení…“
„Včera večer, když Sem Culpa dostala nakázáno zabít právníka se zaměřením na lidská práva, našla tyhle články ve vyhledávání jako první. Byla to jasné vodítko ke konkrétnímu terči. A jen se čtyřiadvaceti hodinami se musela rychle rozhodnout. Udělala si průzkum, vybrala Alexinu O’Rourkeovou a začala plánovat. Koncem večera byly ty články ve výsledcích vyhledávání o dost níž…,“ vysvětloval Ben.
„Takže kohokoliv jiného by ty články o Alexině O’Rourkeové nijak nezaujaly. Konstábl Salterová je našla až potom, co Alexina O’Rourkeová zmizela. Díky tomu se její únos podobal těm ostatním – musela se objevovat ve věrohodných reportážích –, ale policie nemohla žádným způsobem předjímat, že bude unesena zrovna ona, a zabránit tomu. Jestli máme pravdu, tak všechny ty vraždy byly jen zástěrkou pro to, aby tahle poslední vypadala jen jako součást série. Čtyři nevinní lidé zemřeli, aby Alexina O’Rourkeová nijak nevynikala. Musíme to dát vědět Callanachovi,“ prohlásil Lance, popadl telefon a začal vytáčet.
„Takže na základě tohodle všeho víme, že někdo dost zručný vytvořil darknetovou webovku. A stejně zručně umístil pár článků do výsledků vyhledávání, aby vražedkyni navedl na konkrétní terč, a potom je přesunul, aby za sebou zametl stopy. Někdo, kdo na ni má spadeno?“ přemýšlel Ben.
„Nebo někdo, kdo by tím mohl hodně získat,“ dodal Lance a naslouchal vyzváněcímu tónu. „Já to Lucovi vysvětlím. Najdi o Alexině O’Rourkeové všechno, co dokážeš.“
Callanach byl do dvou minut v obraze.
„Takže je do toho zapojený někdo další. Bože, Lanci, omlouvám se. Kdybych tě předtím vyslechl, tak už jsme ji možná mohli mít. Mířím zpátky do domu O’Rourkeových, jestli její manžel neví o někom, kdo by ji chtěl zabít. Nevím, jak mám tomu chudákovi sdělit, že kvůli jeho ženě zemřelo tolik dalších lidí,“ poznamenal.
„Ten, kdo to celé ušil, nás všechny pěkně vodil za nos,“ podotkl Lance. „Kdyby nebylo Bena…“
„Já vím,“ skočil mu do řeči Callanach. „Vyřiď mu, že děkuju. Pracujte dál na tom, ano? Možná jsme o krok blíž, ale už nám nezbývá moc času. A Grom je pořád tam někde s obětí, která už musela vzdát naději, že ji kdy najdeme živou.“ Zavěsil.
Ozvalo se jemné zaťukání na dveře. „Můžu dovnitř?“ zavolala Polly.
„Nemyslím si, že to je dobrý nápad,“ protestoval Lance.
„Je v pohodě,“ odpověděl, zabraný do procházení informací, které mu internet nabízel o Alexině O’Rourkeové.
„Bene, tohle musíme dokončit. Nepotřebuješ, aby tě někdo rozptyloval,“ snažil se mu to vymluvit Lance.
„Potřebuju mít nějaký život. Něco jiného než jen počítač, který reaguje, když se ho dotknu. Vážně je to v pohodě, Lanci. Otevři,“ vyzval ho Ben.
Lance otevřel dveře a vynasnažil se na tu dívku s napůl vypitou lahví a jointem v ruce usmát.
„Copak to tady provádíte?“ vyzvídala.
„Hledáme motiv,“ zamumlal Ben. „Omlouvám se za nedostatek nábytku. Můžeš si tamhle zezadu vzít tu bedýnku, jestli ti nevadí trochu nepohodlí,“ ukázal za sebe. „Jen ty disky dones tam do rohu. No a kde teda začneme?“
„V jejích e-mailech,“ řekl Lance tiše a ohlédl se přes rameno na Polly. „Určitě bude mít pracovní a soukromý e-mail. A jelikož pracuje v advokátní kanceláři, tak předpokládám, že ty budou dost dobře zabezpečeny.“
Ben káravě mlaskl. „Děláš, jako bychom se teprve potkali,“ podotkl. „Už v její pracovní schránce jsem. Bez zašifrování. Staré zabezpečení. Jednoduché heslo a stejné má i pro soukromý účet. Nechápu, že po všech těch varováních to lidi ještě dělají.“
„Pro nás, obyčejné smrtelníky, je dost náročné snažit se pamatovat si zvláštní heslo do každé e-mailové schránky, sociální sítě a bankovního nebo jakéhokoliv dalšího účtu. Nechceš mi přece říct, že máš na všechno, co na internetu děláš, jiné heslo,“ prohlásil Lance. Ben na něj povytáhl obočí. „Máš, no jasně. Co v těch e-mailech hledáme?“
„Hledám klíčová slova, ale je to dost fuška. Normálně se v těle e-mailu nenajde moc sprostých slov, ale ona tu má stanoviska, obhajoby a nejrůznější dokumentaci k soudu týkající se dost závažných trestných činů. Tím se neprokoušu.“
„A co hledat podle dnešního data?“ navrhl Lance. „Někdo možná chtěl vědět, kde bude, co bude dělat, chtěl si domluvit schůzku? Snažil se určit, kde se bude vyskytovat.“
Benovi se rozběhly prsty po klávesnici, přičemž mu Polly položila hlavu na rameno a zadívala se na obrazovku.
„To mi něco uniklo?“ divila se. „Koho to je e-mail?“
„Jen pomáháme kamarádovi,“ odvětil Lance a nahnul se, aby ukázal na jeden e-mail. „Měla jít dneska na oběd s matkou, ale minulý týden ho zrušila kvůli schůzce s klientem.“
„Myslíš, že je do toho zatažená její matka?“ pronesl Ben. „To je trochu přitažené za vlasy.“
 „Jak je ta statistika?“ řekl Lance. „Loni jsem o tom napsal článek. Průměrně jen jedna z osmi žen je zabita cizím člověkem. Nadto důkazy ukazují na někoho, kdo má na její smrti osobní zájem, takže si nejdřív musíme posvítit na její milované blízké. Ta její e-mailová schránka je pro nás příliš velká síť. Ale stejně o tom zrušeném obědě Callanachovi napíšu. Nebude na škodu, dodat mu všechna fakta.“
Callanach si přečetl zprávu od Lance a potom zavolal týmu strážníků vyslaných do domu blízko Aberdeenu.
„Tady inspektor Callanach. Vyšetřování únosu Alexiny O’Rourkeové vedu já. Jste stále u její matky?“
„Ano, pane,“ odpověděla policistka na druhém konci. „Ale právě jsme jí to oznámili, takže je velmi rozrušená. Můžeme vám zavolat zpátky třeba za čtvrthodinky, až si vypije čaj a trošičku se sebere?“
„Pokud jede vozidlo průměrnou rychlostí osmdesát kilometrů za hodinu, jakou vzdálenost urazí za čtvrthodiny?“ zeptal se Callanach.
„Ehm, nechápu, jak se to vztahuje –,“ vykoktala.
„Dalších dvacet kilometrů. Tak daleko bude ta psychopatická vražedkyně s Alexinou O’Rourkeovou v kufru, když počkám, než se trošičku vzpamatuje. A bude to taky o dalších dvacet kilometrů dál pro nás, až ji pojedeme zachránit, pokud teda přijdeme na to, kde ji najít. Takže chcete dál čekat?“
„Předávám vás,“ oznámila mu a utlumeně jí ho představovala. Následovalo ticho a poté se na druhé straně ozval nový hlas.
„Omlouvám se, že se ptám v tak těžké chvíli, ale snažíme se dát dohromady celkový obrázek o vaší dceři, jak žila, s kým se vídala. Zjistili jsme, že jste spolu měly jít dnes na oběd,“ řekl Callanach.
„Ano, to je pravda. Před pár dny mi ale volala, že ho musí zrušit. Přišel jí do toho nějaký urgentní případ, myslím,“ odpověděla matka.
„A která z vás ten oběd navrhla jako první?“ zajímal se Callanach.
„Už nevím. Záleží na tom? Nechápu, jak vám to pomůže Alexinu najít,“ prohlásila matka, hlas se jí na konci věty zadrhl a ozvalo se zašustění, téměř určitě kapesník, pomyslel si.
„Potřebuju vědět, jestli to naplánovala ona a potom to změnila, nebo to bylo mimo její kontrolu. Měly jste někde rezervaci?“
„Vždycky chodíme na tapas do jednoho baru naproti její práci. Tam žádná rezervace není potřeba. Je to hodně neformální podnik. Máte ponětí, proč se jí to přihodilo? Alex je neskutečně laskavý člověk. Vždycky ji měli všichni rádi. Je to pracantka, pro klienty by udělala první poslední…“ Hlas přešel do nářku a Callanach slyšel, jak ji v pozadí utišuje hlas policistky.
„Poslední otázka. Vím, že je to těžké. Udály se v poslední době v Alexině životě nějaké výrazné změny? Nezlobte se, že se ptám, ale neměla jste třeba podezření, že má mimomanželský poměr? Nebyla najednou odtažitá? Neměla jste dojem, že před vámi něco tají?“
„Ne, to vůbec. Byla zničená ze smrti svého otce, přirozeně, ale snažila se k tomu stavět pozitivně. Všechny ty peníze, které zdědila, půjdou na charitu. Alex tím trávila každou volnou chvíli. A navazovat s někým poměr by ji ani nenapadlo, taková není. Vždycky si zakládala na svojí loajálnosti a upřímnosti.“
„Dobře. Děkuju vám. Uděláme všechno, co bude v našich silách, abychom vaši dceru našli co nejdříve. V mezidobí u vás zůstanou kolegové. Kdybyste si vzpomněla na cokoliv jiného, co by nám mohlo pomoct, ať mi zavolají,“ řekl.
„Tak Alexinin manžel pracuje na plný úvazek a doma dnes přes den nemohl být,“ oznámil Ben. „Zpráva o jejich svatbě se objevila v médiích. Vypadá to, že to byla celkem velká akce. Je hezká. Mohl to být pokus o zamaskování únosu? Možná nějaký stalker nebo bývalý přítel?“
„Je to možné,“ odpověděl Lance. „Ale copak by si nevšimla, že ji někdo sleduje a dotírá na ni, zvlášť pokud by to byl nějaký nenechavý bývalý?“ Zavrněl mu mobil. „Od Callanacha,“ vysvětlil. „Paní O’Rourkeová prý zdědila nějaké peníze a chystala je dát na charitu. Chce, abychom se podívali, co najdeme.“
Na dvě minuty bylo ticho a potom Ben opět promluvil. Se zadrženým dechem psal ještě rychleji než normálně. „Zdědila skoro jedenáct milionů liber,“ hvízdl. „Její otec před pár desítkami let mazaně investoval do nějakých nemovitostí. Všechno ukazuje na Wesleyho O’Rourkea. Děti nemají. Z její smrti nebude těžit nikdo jiný než on.“
„To není úplně nejlepší vysvětlení,“ namítl Lance. „Mohl se s ní jednoduše rozvést, aby dostal svoji část peněz. Asi spolu nebyli dost dlouho na to, aby získal plných padesát procent, ale přesto by extrémně zbohatl. Nemusel by přistupovat k ničemu tak krajnímu, jako je vražda.“
„Alexina O’Rourkeová zakládala charitu na boj proti ženské obřízce. Bylo to v přípravné fázi, ale už si vyměňovala e-maily se zainteresovanými stranami. Možná by rozvodové řízení trvalo moc dlouho,“ uvažoval Ben.
„Pokud by žádost o rozvod podal předtím, než by ty peníze odešly charitě, měl by nárok na svůj podíl. Podle zákona. Mohl tu žádost podat dneska a ona by nemohla pohnout ani pencí. Zase jsme se dostali do slepé uličky,“ poznamenal Lance. „Dám to vědět Lucovi. Jdi zpátky na tu darknetovou stránku. Podle všeho budeme muset Alexinu O’Rourkeovou najít přes ni.“
Lance odešel z místnosti a vytočil Callanacha. Polly se přesunula na jeho židli a blíž k Benovi. „O čem to celé bylo?“ zeptala se.
„Jen dělám něco pro veřejnost,“ odvětil, nahnul se k ní a dal jí pusu. „Musím to nechat chvíli běžet – musíme zjistit, jestli se nedá vyšťourat ještě něco o Sem Culpě. Už jen deset minut a jsem jenom tvůj,“ prohlásil.
Lance vešel zpátky dovnitř a bedýnku, na které předtím seděla Polly, přetáhl ke straně stolu, blízko ke dveřím. „Dovolal jsem se mu,“ podotkl. „Řekl jsem mu to málo, co víme. Podle mě má Luc pocit, že se jen točí v kruhu.“ Podíval se na Bena s Polly, kteří se pod stolem drželi za ruce. „Vy asi máte na večer plány, že? Budeš schopný na tom ještě trochu zapracovat?“ zeptal se.
„Nechám ten program běžet. V tuhle chvíli nemůžu nic víc udělat. Promiň, že tě vyháním, Lanci, ale my s Polly…“ V obývacím pokoji zazvonil mobil. „To bych měl vzít,“ řekl Ben. „Dej mi minutku.“
„Neměl bys…,“ vyhrkl Lance, ale Ben už vyběhl ven.
„Tak jak jste se s Benem poznali?“ zeptala se Polly, sedla si do Benova křesla a dala si nohy na stůl. Lance slyšel, jak se Benův hlas v obývacím pokoji ztišil z normálního tónu na šepot. „Vás dva bych jako kámoše normálně netipovala.“ Začala rukou přejíždět po klávesnici.
„To byste asi neměla dělat,“ řekl Lance, vstal a nahlížel do chodby.
„Bože, už mám tu lahev prázdnou. Nebyl byste zlatej a nedošel mi do ledničky pro další, prosím?“ požádala ho Polly.
„Myslím, že bych se neměl od toho počítače vzdalovat. Něco by mohlo přijít,“ odvětil Lance.
„Já ho pohlídám. Vždyť budete za vteřinku zpátky. Já jen že jsem byla v kavárně celej den na nohách.“
Ben z obýváku zaječel něco zkomoleného. Nastal výbuch výkřiků a náraz čehosi obrovsky těžkého do dřeva.
„Co se děje, Bene?“ zařval Lance.
„Říkal jsem, abys zamkl dveře pracovny a nenechal…“ Vykřikl Ben a vstupní dveře se rozlétly na kousky.
Lance skočil zády zpátky do pracovny a narazil do Polly, která se už snažila dveře zavřít, ačkoliv v nich ještě stál. Uskočil stranou, zabouchl dveře nohou, nahoře otočil vnitřním zámkem a po vyztuženém dřevě se sesunul na podlahu, div mu srdce nevyskočilo z hrudi. 



Kapitola padesátá osmá                 
Callanach zastavil před domem O’Rourkeových a přemítal přitom, jak je Avě a jestli by neměla nějaký lepší nápad než on. Ty drobky informací od Lance ho ve vyšetřování nikam dál neposunuly. Mohl se jen podívat, jestli technici našli na místě činu něco užitečného, a ujistit Wesleyho O’Rourkea, že dělají všechno, aby jeho ženu našli.
Jeden z konstáblů otevřel přední dveře O’Rourkeových, právě když se Callanach vydával kolem domu dozadu.
„Kde je pan O’Rourke?“ zjišťoval Callanach.
„Ve svojí pracovně, pane,“ odpověděl konstábl.
Callanach zaťukal a vzal za kliku pracovny, ale dveře se nepohnuly. „Pane O’Rourkeu,“ zavolal na něj. „Mohl byste otevřít, prosím?“
Uvnitř něco zašustilo, cvakl notebook a ke dveřím se vydaly pomalé kroky.
„Inspektore,“ řekl Wesley, když otevíral. „Už jste Lexy našli?“
„Ještě bohužel ne. Zpovídáme místní, kontrolujeme bezpečnostní kamery na všech trasách, abychom podle popisu a načasování našli to vozidlo, a sledujeme také virtuální stopy, které by nás mohly k Sem Culpě dovést,“ odpověděl. 
„A co média? Mohli byste je nějak využít, co já vím, mohli by třeba vyzývat lidi k tomu, aby nahlásili, když někde uvidí SUV s ženskou za volantem nebo zaparkované na nezvyklém místě. Prostě něco… Musíte dělat víc,“ řekl a svalil se do křesla za svým pracovním stolem.
„Já vím. Rád bych s vámi teď prošel dnešek, abych si ověřil, že jsme nic neopomněli. Mohl bych se ještě jednou podívat na ten kamerový záznam, prosím? Možná na něm přece jen něco je. Ráno jsem ho viděl jen zběžně.“
„Ten nepomůže. Víme, že ta kamera byla vypnutá, když Lexy unesli. To fakt nesvedete nic lepšího? Vážně nemáte ponětí, co s ní chce ta šílená zrůda dělat?“
„Ten kamerový záznam mohl zachytit nějakého kolemjdoucího nebo SUV projíždějící kolem, něco, co by nám mohlo pomoct,“ vysvětlil Callanach. „A v každém případě stejně budeme potřebovat kopii do důkazních materiálů.“
„Vaši lidi to už několikrát procházeli. Všichni se shodli, že v tom není nic důležitého. Ocenil bych, kdybyste přestal plýtvat mým časem. Co Lexin mobil? Zkontroloval jste její zprávy? Určitě je tu pořád šance, že je to někdo, koho zná. Možná klient, který je jí posedlý. Zastupovala už tolik psychopatů, že by zaplnili celou věznici. To nemá cenu prověřit?“
„To má,“ ujistil ho Callanach. „Určitě. Ale s tím kamerovým záznamem chci začít ještě z jednoho důvodu. Pachatel sem musel přijít, sledovat vás a počkat si, dokud jste neodjel do práce. Je pravděpodobné, že tu byl, ještě než jste odjel, zvlášť pokud čekal, že vaše žena pojede do práce také. Můžete mi prosím ten záznam ukázat?“
Wesley obrátil oči v sloup a zatnul čelist. Callanach jeho frustraci rozuměl. Zkoumání nepatrných detailů se vždy zdálo jako ztráta času. Častěji to ale představovalo klíč k případu. Wesley záznam přetočil, ustoupil a nechal ho přehrát, sám se otočil a koukal z okna, zatímco Callanach studoval poslední chvíle předtím, než byly kamery vypnuty, znovu to přetočil, zkoumal zjevně prázdnou příjezdovou cestu, opuštěnou zahradu a nulový pohyb v přízemní chodbě.
„Děkuji, pane O’Rourkeu,“ řekl nakonec. „Už vás nebudu rušit a půjdu se podívat, jak daleko jsou technici na zahradě.“
Callanach vyklouzl z pracovny, přešel do obývacího pokoje a vytáhl mobil. Zadními okny sledoval forenzní tým na zahradě a ještě jednou zavolal matce Alexiny O’Rourkeové.
Za deset minut opět zaťukal na dveře pracovny. Notebook na stole byl zavřený, ale na dotek teplý, když po něm Callanach prsty přejel.
„Už jste mluvil se svojí tchyní?“ zeptal se.
„Ne,“ odpověděl Wesley. „Nechtěl jsem jí dělat starosti, dokud to nebylo jisté…“
„Chápu,“ odvětil Callanach. „Jen jsem si říkal, jestli jste jí třeba nepsal e-mail. Vypnul jste ten počítač, než jste mi otevřel?“
„To je zvyk,“ vysvětlil O’Rourke. „V bance máme velice striktní bezpečnostní pravidla. Trvají na tom, že při přístupu do systému musíme být v uzamčené místnosti.“
„Takže jste pracoval?“ vyptával se dál Callanach.
„Snažil jsem se odvést myšlenky od toho, co se děje,“ prohlásil O’Rourke a odvrátil se. „Našli vaši lidé něco nového?“ zajímal se.
„Můžete svůj počítač zase zapnout,“ vyzval ho Callanach, „pro případ, že by vám únosce e-mailem poslal požadavky na výkupné?“
Wesley se na Callanacha upřeně podíval, ztišil hlas a zavrtěl hlavou. „To nemůžu. Už jsem vám řekl, jaká musím dodržovat bezpečnostní pravidla,“ pronesl.
„Já nevěděl, že je to tak citlivé,“ poznamenal Callanach. „Tak do banky zavoláme. Určitě je přesvědčím, když jde o pohřešování osoby, která je v ohrožení života.“
„Nechci, aby o tom v práci věděli,“ namítl. „Nejsem v zaměstnaneckém poměru, pracuju pro ně na smlouvu o externí spolupráci. Když se mnou budou řešit takovéhle nepříjemnosti, už mi smlouvu neobnoví.“
„A co přesně pro ně děláte?“
„Kristepane. Život mojí ženy je v ohrožení a my tu budeme probírat můj životopis? Chci mluvit s vaším nadřízeným. Někdo to tu musí vzít pevně do rukou.“
„Máte pravdu. Život vaší ženy je ohrožen,“ souhlasil Callanach. „Záleží vám víc na té smlouvě, nebo na ní?“ Callanach položil na notebook ruku. O’Rourke udělal krok dopředu a potom zase zpátky. „Ten počítač stejně budeme potřebovat jako důkaz pro případ, že ho vaše žena použila. Mohli bychom podle toho zjistit, kde by se mohla nacházet. Je možné, že ji její únosce sledoval na sociálních sítích nebo ji nějak kontaktoval.“
„Moje žena na tenhle počítač nikdy nesáhla. Neznala přístupový kód. Myslím, že bych teď měl zavolat její matce. Mohl byste mě na chvíli nechat o samotě, abych na to měl soukromí?“
„Než jí zavoláte, mohl byste mi ještě jednou ukázat poslední snímek na tom záznamu? Těsně předtím, než byly kamery vypnuty,“ upřesnil Callanach.
Wesley O’Rourke se zamračil a pomalu přešel k ovládacímu panelu. „Hledáte něco určitého?“ zeptal se.
„Jen potřebuju časový údaj posledního obrazu, abych se ujistil, že máme správně vymezené časové období při hledání v těch veřejných kamerových záznamech,“ odpověděl Callanach.
„Aha,“ řekl O’Rourke a sjížděl časovou osou dolů. „Můžu vám stáhnout kopii, jestli chcete, ale nemyslím, že by na tom něco bylo vidět.“
„Máte pravdu. Nic tam vidět není,“ řekl Callanach. Přešel ke dveřím a jedné z policistek pokynul, aby vstoupila. „Je pravda, že máte v bance na starosti internetové zabezpečení systému? Ochranu dat, zabezpečení webových stránek, mezinárodní směrování a šifrování? Všechno.“
„Ano, ale nechápu, proč jste…“
„A je pravda, že máte podepsanou předmanželskou smlouvu, která v případě rozvodu omezuje váš přístup k penězům, které v manželství získala vaše žena, a to včetně dědictví?“
Nastala dlouhá pauza. Wesley O’Rourke si dal ruce v bok. „Tohle je nehoráznost. Je mi jasné, kam tím míříte. Nebudete mě tu falešně obviňovat, abyste si ochránil vlastní krk. Vaši lidi to podělali. Byli přímo před domem, ale stejně tomu únosu nezabránili. Teď nemáte ponětí, kde moje žena je, takže je čas hodit to na manžela. Já manželku miluju, inspektore. Zavolejte do Buccleuch Arms. Dneska ráno jsem tam na víkend udělal rezervaci. Připravil jsem jí oběd, aby se s ním nemusela dělat, když jí nebylo dobře. Ještě jsem jí u toho nechal vzkaz…,“ hlas se mu nalomil a odvrátil se. Policistka k němu bezděčně udělala krok s nataženou rukou, ale potom si všimla výrazu Callanachovy tváře.
„Což jsou všechno přesně věci, které měly pojistit, že vás nebudeme podezřívat z podílu na jejím únosu,“ odvětil Callanach. „Nemusíte potvrzovat, že ta předmanželská smlouva existuje. Vaše tchyně má kopii. Hrozí, že přijdete o miliony, pokud to dědictví přejde do charitativního fondu, a rozvodem se k těm penězům také nedostanete kvůli smlouvě, kterou jste podepsal. Ale pokud Alexina zemře, než bude ten fond založen, všechno je vaše.“
„Vy jste se rozhodl, že na to, abyste mě zatkl, vám stačí jen motiv? Práva sice vystudovala manželka, ale i já se v nich vyznám dostatečně na to, abych si byl jistý, že na to nejdřív musíte mít nějaký důkaz.“ 
„To máte pravdu,“ řekl Callanach. „Vaše žena ty kamery nevypnula,“ sdělil mu a vzal si od policistky želízka. „Kdyby ano, byl byste v posledním obraze vidět buď v chodbě, nebo na příjezdové cestě, ale nejste nikde. Otočte se prosím.“ Zazvonil domovní zvonek. Callanach slyšel zvenku volat Avu. „Pusťte inspektorku Turnerovou dovnitř,“ nařídil policistce.
O’Rourke se otočil. Callanach ho přitlačil obličejem ke zdi, když mu nasazoval pouta.
„Vlastně máte pravdu. V tom šoku jsem zapomněl, že na mě Alexina seshora zavolala, když už jsem byl na cestě ven. Chtěla, abych jí ty kamery vypnul.“
„To není to, co jste mi řekl ráno,“ pronesl Callanach a ověřoval, že se pouta zacvakla.
„Dneska ráno? Když jsme si povídali jen mezi čtyřma očima bez svědků? Když jsem nebyl poučený o právech a nesepsal jsem nic do výpovědi?“ 
O’Rourke zatlačil hlavu co nejvíce dozadu, aby měl pusu co nejblíže Callanachovu uchu a mohl šeptat. „Takže si nemyslím, inspektore. Nemyslím si, že to vám vůbec stačí na to, abyste mě dovedl ven před dům, natož abyste mě mohl vyslýchat.“
„Máte technické dovednosti na to, podílet se na vytvoření webové stránky, prostřednictvím které byl zorganizován únos vaší ženy,“ poznamenal Callanach. „A mám váš počítač. Vážně si myslíte, že muž, který má příšerný strach o svoji pohřešovanou ženu, pokračuje v práci, aby se trochu rozptýlil? Okamžitě sem posílám techniky. Každý kousek dat bude analyzován a dokážu, co už oba víme.“
„Můj právník mě dostane ven během pár hodin,“ sykl O’Rourke.
„Víc času nebudeme potřebovat,“ ujistil ho Callanach. „A měl byste se modlit, abychom vaši ženu našli ještě předtím.“
„Žádné důkazy proti mně nemáte,“ trval si na svém O’Rourke. „Stavíte na spekulacích a držených palcích.“
„Taky mám jednoho z nejlepších hackerů na světě s heslem do vaší stránky,“ oznámil mu Callanach. „A to podle mě stačí.“
 




Kapitola padesátá devátá                 
Lance se podíval na Polly, která zaujala pózu běžně vyhrazenou pro akční filmy. Na Benovu obrazovku proudila data, jako by počítač začal žít vlastním životem. Lance zariskoval rychlé bližší prozkoumání, aniž by se pohnul ze své pozice mezi Polly a dveřmi. Obrazovku zaplavila uživatelská jména, hesla a e-maily.
„Bene!“ zařval Lance. „Jsme v souborech webmastera!“
„Jsem od policie,“ oznámila mu Polly. „Odstupte od těch dveří.“
Lance odvrátil oči od informací valících se na monitor, upřel je na Polly a natáhl ruku na kliku, aby ji před ní ochránil.
„Řekněte mi, že proto jste s Benem nespala,“ pronesl.
„Přikázala jsem vám od těch dveří odstoupit,“ zopakovala a udělala krok dopředu.
„Jak jste to mohla udělat? Vážně vás měl rád. A není to v utajení proti pravidlům?“
„Odkdy se novináři zatěžují moralitou a dodržováním pravidel? Nesuďte mě. Podle vás je pro ženskou jednoduchý prosadit se v kyberkriminalistický jednotce? Nesejde na tom, jestli jsem lepší než všichni chlapi, stejně se vždycky nejdřív podívají na mě, když je čas na kafe.“
„Jestli je to tak, tak nechápu, jak vám pomůže vylepšit profesionální obrázek sex s podezřelým,“ odvětil, vytáhl telefon a vytočil číslo.
„Účel světí prostředky,“ odpověděla Polly. „Teď dejte pryč ten telefon a uhněte, nebo vás odsunu sama.“
„To bohužel nemůžu. Co tady děláme, je důležitější než cokoliv, o co může jít vám,“ prohlásil. Vytáhl mezi sebe a Polly židli a ignoroval randál za dveřmi. Callanach to zvedl. „Lucu, máme ta data,“ zahulákal Lance proti lomoznému proudu zvenku.
„Okamžitě zavěste!“ vykřikla Polly.
„Lanci?“ ozval se Callanach. „Co se tam děje?“
Rána z druhé strany dveří Lancovými zády tak otřásla, že to bude vyžadovat pomoc fyzioterapeuta. Udělal půl kroku kupředu a blíž Polly.
„Policejní razie,“ zařval Lance do telefonu. „E-mail Sem Culpy je rainhadador@bmail.com.“ Lance mu to vyhláskoval a namáhal hlasivky, aby ho bylo přes to bušení slyšet.
„Okamžitě položte ten telefon, nebo použiju sílu,“ zaječela Polly.
„Máš to? Callanachu, neslyším tě!“ hulákal Lance.
Polly se vrhla po telefonu, vrazila Lancovi loket do boku a zakroutila mu rukou, když se kácel. Hlavou se praštil do stolu a do místnosti vletěly dveře následované několika policisty.
„Zajistěte to tu!“ zařval jeden z nich.
„Systém je spuštěný a jede, pane,“ oznámila mu Polly. „Bezpečnostní kontrola je odbytá. Budete si moct pevný disk zkopírovat.“
Ve dveřích se objevil Ben s rukama za zády a po každé straně s jedním policistou. Upřeně zíral na Polly, která se odvrátila a zaměřila se na obrazovku. Lance právě přetáčeli na břicho a nasazovali mu pouta. Hýbat mohl jen kotníkem, kterým obtáčel kabely táhnoucí se mezi počítači a prodlužovací kabel na podlaze. Ben zavrtěl hlavou.
„Udělal jsi toho dost, Bene,“ vyrazil ze sebe Lance, když mu hlavu přetočili na stranu a přišpendlili k zemi.
„Šéfinspektore, subjekt byl zajištěn. Máme ho vzít dolů do dodávky?“ zeptal se jeden z policistů držících Lance.
„Přestaň, Lanci,“ zakřičel Ben.
„Může se někdo postarat o to, aby spolu přestali komunikovat, a dostat je kurva odsud!“ zařval Edgar. Policisté svírající Bena z obou stran ho odtáhli ze dveří do chodby, zatímco Lance se na břiše svíjel, bušil hlavou do podlahy a z plna hrdla se rozkřičel. „Řekl jsem,“ zopakoval Edgar, přešel přes místnost, popadl Lance za paže a škubl jím nahoru, aby ho z podlahy zvedl, „dostaňte ho do prdele odsud.“
Edgar Lancem znovu trhnul tak silně, že měl novinář proletět dveřmi do chodby. Místo toho se ozvalo křupavé rupnutí vykloubené a zlomené kosti následované ohňostrojem jisker pod stolem a křikem Lance, který se přetočil na záda a natahoval krk, aby se přesvědčil, že ta agonie stála za to.
„Ehm, pane…,“ ozval se ustrašeně jeden člověk z Edgarova týmu.
„Co se kurva stalo?“ zjišťoval Edgar.
„Já jsem na to ani nesáhl,“ bránil se muž. Ani bolest nemohla Lanci zabránit v tom, aby se nezakřenil při vzpomínce na to, jak jeho syn říkal vždycky víceméně to samé, když se něco rozbilo.
„Nahoďte to zpátky,“ vyštěkl Edgar a očima propaloval Lance, který na podlaze lapal po dechu. Lance vraštil obličej a šéfinspektor zpozoroval jeho kotník, ohnutý v nepřirozeném úhlu a obtočený duhou drátů, na jejichž konci nepoužitelně visela zástrčka. „Co jste to provedl?“ zařval na něj Edgar.
„Vaše chyba,“ vydechl Lance. „Ta noha se mi do toho zamotala, když jsem padal. Kdybyste se mnou nelomcoval…“
Edgarův obličej přešel z průsvitné barvy doruda. Dvakrát otevřel ústa, že promluví, ale nevydal ze sebe nic, pokaždé jen hýbal rty jako ryba. Nakonec odtáhl nohu, zamířil a zasadil ránu, která byla to poslední, co Lance cítil.




Kapitola šedesátá

Salterová zaparkovala poblíž zchátralého bungalovu, zavolala konstáblu Biddlecombeové, aby jí potvrdila příjezd na místo, a potom z neoznačeného auta vystoupila. Daná adresa se nacházela na rozcestí na okraji malinkaté vesničky a zahradničení, mytí oken a veškerou ostatní údržbu tu zjevně vzdali už před dobrými deseti lety. Budova měla zepředu dvě okna se zataženými závěsy a dveře. Na příjezdové cestě nestálo žádné auto. Salterová vepředu neviděla žádné stopy naznačující, že by tam došlo k nějakému trestnému činu, okna byla pevně zajištěná a dveře řádně zavřené.
Zaťukala, nedočkala se reakce, takže zazvonila a přitiskla ucho ke dveřím, aby si ověřila, že funguje. Uslyšela slaboučkou melodii, jako by toho měl zvonek už dost, a potom ticho.
„Haló, paní Talthwaiteová, tady konstábl Salterová. Slyšíte mě, paní Talthwaiteová?“ Bez odpovědi. Salterová se vydala kolem domu dozadu, po špičkách našlapovala v dlouhé trávě a vyhýbala se zapomenutému nářadí, které tam bylo nastražené na nic netušící návštěvníky. Popelnice nebyly vyvezené, všimla si, a když jednu otevřela, našla v ní sbírku pytlů na odpadky s mouchami, které mezi nimi zápasily o potravu. Momentálně neodbytný močový měchýř ji varoval, že od poslední návštěvy záchodu uběhla hodina a že zanedlouho už bude pozdě.
Zadní dveře byly také zajištěny, okna netknuta a na její bušení stále nikdo neodpovídal. Salterová si uvědomila, že jí směna skončí dřív, než se stačí vrátit na stanici, ale ještě několik minut měla. Tak akorát na návštěvu sousedky, která Gladys Talthwaiteovou nahlásila jako pohřešovanou, a pak už bude mít padla. Do hodiny jógy pro nastávající maminky zbývalo několik hodin a určitě ji nechtěla zmeškat. Udělala si tam kamarádky, s nimiž sdílela nadšení i obavy, a dozvídala se s nimi o všech nechutných podrobnostech, před kterými ji nikdo nevaroval dřív, než už bylo příliš pozdě. Popojela o dvě stě metrů dál, odhodlaná hned potom vyrazit pryč. Znepokojená sousedka paní Talthwaiteové, zjevně potěšená návštěvou a pozdvižením, už stála ve vstupních dveřích, když Salterová přicházela po cestičce k domu. Koncem rozhovoru už Salterová litovala, že se u ní stavovala. 
„Dobře, dobře, paní Scottová,“ řekla a sunula se ke dveřím. „Úplně vám rozumím. Jak jsem řekla, chalupa paní Talthwaiteové nenese žádné známky trestného činu a popelnice je využívaná, takže vaše sousedka tam podle mě musela být velice nedávno.“
„Ale ještě se tam dojedete jednou podívat, že ano, drahoušku?“ naléhala paní Scottová.
Salterová si povzdechla. Dělala, co mohla, aby lidem nelhala. Lhaní bylo příliš jednoduché a snadno se mohlo zvrtnout. Uchlácholit a zmizet. Ale čas divoce ubíhal a ona doufala, že si před hodinou jógy stihne dát čaj. Poslední dobou se její dny točily kolem toho, že měla hlad nebo potřebovala na záchod. Momentálně cítila obojí. Vzdychla si. Nechtěla po ní přece moc, jen se vrátit a ještě jednou na ty dveře zaťukat.
„To víte, že ano, nebojte,“ odpověděla a přes únavu, která jí začínala u kotníků a stoupala jí po páteři nahoru, dokud večer nepadla do postele, se usmála. „A můžu vás poprosit, jestli bych si u vás mohla odskočit? Jsem těhotná.“
„No jémine, to jste mi měla říct. Druhé dveře nalevo.“
Salterová uháněla do koupelny a se zděšením zjistila, že se paní Scottová postavila za dveře a dál ji zasypává informacemi, zatímco si ulevovala.
„Normálně bych kolem toho nedělala takový povyk, víte, ale už pět dnů mi nedala vědět. Říkala jsem jí, že do té televize neměla chodit, zpovídali ji tam o tom, jak kdysi dohlížela na děcka na přechodech. A já jí říkala: ,Heleď, Gladys, ale neměla by ses takhle ukazovat. Sice už jsi v důchodu, ale…‘“
Salterová uprostřed činnosti ustala, svaly se jí stáhly. Rychle vrazila ruce pod kohoutek a zběsile se před odchodem z koupelny snažila přijít na nejlepší odpověď.
„Ona byla hlídačkou přechodu?“ zeptala se.
„No ano a s tím, co se teď děje, víte, a pak tamtu paní unesl její syn…“
„On ji doopravdy… no to je jedno. Zůstaňte v domě, zamkněte za mnou a zavolejte policii. Řekněte jim všechno, co jste právě pověděla mně. Okamžitě!“
Salterová běžela k autu a po cestě ještě pořád zápolila s knoflíkem na kalhotách a lovila klíče. Reagovala přehnaně, to byla její první myšlenka. Gladys Talthwaiteová byla už roky v důchodu. Teď si vzpomínala, že ji v tom televizním pořadu viděla, až pozdě jí to jméno něco řeklo. Jen půl minuty jí trvalo urazit ten kus cesty zpátky ke Gladysině domu. Popadla vysílačku, zvážila, že zavolá posily, a potom si to rozmyslela. Ještě si nemohla být jistá, že je něco v nepořádku, a prostředky skotské policie byly už tak dohnány do bodu zlomu. Sousedka to nahlásí. Ona by se měla na místě pokusit zjistit co nejvíce informací, než zmobilizuje tým.
Zastavila ve smyku, proběhla zahradou a tentokrát pominula možnosti předních dveří a zamířila rovnou dozadu. Uvnitř uslyšela rány a nadávání. Byl to mužský hlas, hrdelní a hrubý.
Salterová se sehnula víc k zemi, když se blížila k oknu kuchyně vzadu, držela hlavu dole, dávala pozor, aby jí nezaskřípala vysílačka a neprozradila ji. Zaslechla vysoko položený, ale tlumený výkřik a zvuk něčeho těžkého dopadajícího na dřevo. Zariskovala rychlé nahlédnutí do okna a uviděla droboučkou postarší ženu zhroucenou na židli, s hlavou položenou na kuchyňském stole. Žena se téměř nehýbala, jedinou známkou života bylo to, jak se jí zrychleným dýcháním vlnily jemné vlasy. Ať už s ní měl únosce jakékoliv plány, bylo snadné poznat, že ženě příliš mnoho času nezbývá. Její tělo, které do té chvíle odolávalo, už toho nemohlo snést moc, než tu bitvu vzdá. Salterová se vydala zpátky k autu, aby počkala na posily. Potom se zadní dveře otevřely.



Kapitola šedesátá první
Ava sledovala, jak Wesleyho O’Rourkea strčili do policejního auta a odvezli na stanici do vazby. Matku hned ráno vyzvedne pohřební služba. Vzhledem k nemoci, kterou trpěla, pitva nebyla potřeba. Lékařka jí už podepsala úmrtní list. Rodina se sjížděla, aby si byli oporou v zármutku a společně zorganizovali vše potřebné, ale Avino místo bylo zde. Konečně věděla, že přesně to by matka chtěla. Ještě stále by Alexině O’Rourkeové mohli zachránit život. Ne že by jim ten parchant, kterého měla za manžela, poskytl nějaké informace, které by jim mohly pomoct ji najít. Callanach podával po telefonu tu trošku informací, které získal, zatímco ostatní pročesávali dům a hledali další stopy.
„Propojte mě na Salterovou,“ nařídil. Odmlčel se. „Nemá být nikde jinde než ve vyšetřovací místnosti.“ Opět ztichl, jak poslouchal nějakou výmluvu, kterou mu na druhém konci podávali. „No tak konstáblu Biddlecombeové můžete vyřídit, že moji lidi nemají někde nahánět a kontrolovat stařenky, které nedorazily na čaj o páté. Okamžitě mi sežeňte Trippa.“
„Kam jela Salterová?“ zeptala se ho Ava.
Callanach zakryl rukou mikrofon. „Jedna paní nahlásila, že pohřešuje sousedku. Neotevírá jí, patrně něco zdravotního. Vzhledem k situaci ve městě neměli k dispozici nikoho jiného.“ Obrátil pozornost zpátky k telefonu. „Trippe, tady Callanach, poslal jsem vám ve zprávě e-mailovou adresu. Porovnejte ji se vším, co máme z dneška, a podívejte se, jestli se Sem Culpě dokážeme dostat do e-mailů.“
„Gromovu e-mailovou adresu nemáme, pane?“ 
„Nemáme. Gromovo jméno se na tom seznamu neobjevilo. K jeho nalezení nejsme o nic blíž. Začněte pracovat na Sem Culpě a pověřte někoho, ať zjistí na forenzním, jestli dostali ještě něco z té kůže z loktů,“ řekl Callanach.
Ava pozorovala, jak Callanach pálí do telefonu pokyny. V akci byl naprosto rázný. Ne rozkazovačný ani pánovitý, pouze soustředěný. Pracovali spolu jen devět měsíců, kdy ke skotské policii nastoupil, ale už dokázala rozklíčovat ty malinkaté ukazatele, podle nichž poznala, že má obavy, je vystresovaný, unavený nebo pobavený. To, jak mu jemně cukal jeden koutek předtím, než se chystal pronést vtípek, jak natahoval a pokrčoval prsty, když se snažil něco vyřešit, což zároveň znamenalo, že má nutkání vytáhnout cigaretu. Už dávno si přestala všímat, jak je přitažlivý, a teď už to viděla jen v reakcích ostatních. Servírky si dávaly na čas s objednávkou, když s ním šla na jídlo, občas se za ním ohlíželi lidé na ulici. V baru jim dokázal vytvořit místo jen svým úsměvem. A doopravdy se jí líbilo, že si toho nebyl z velké části vědom. Jeho sousedka Bunny do něj byla beznadějně zakoukaná a trochu raněná, že to Callanach necítil stejně. Ava cítila, jak se při vzpomínce na jejich rozhovor červená, ta dívka jí toho svěřila mnohem víc, než Ava chtěla slyšet. Během té rozmluvy ale pocítila ještě něco, když musela poslouchat, jak ji Callanach držel a jak se jí dotýkal. Takové jemné píchnutí někde hluboko v útrobách, pocit, který pro ni byl naprosto nezvyklý. Něco, co nebyla připravená ani pojmenovat.
„Avo,“ oslovil ji Callanach. Uvědomila si, že ji přistihl, jak na něj civí. Položil jí ruku na rameno a ona ucukla. „Je ti dobře?“ zeptal se.
„Jasně,“ odpověděla. „Jsem duchem jinde. Co se děje?“
„Tripp se na to vrhnul. Co se děje uvnitř?“
„Dorazila specialistka z IT oddělení a dívá se, co se jí podaří dostat z Wesleyho počítače. Měli bychom se vrátit dovnitř,“ prohlásila.
Počítačová expertka vypadala na patnáct. O’Rourkeův notebook byl kabely propojen s policejním počítačem a malou, těžce vyhlížející krabičkou, které se říká pevný disk, jak byli pohrdavě informováni.
„Na nic nesahejte,“ přikázala jim. „Zapínám to.“
Spustila O’Rourkeův notebook. Callanach napůl čekal, že vybouchne nebo na něm začne nějaké odpočítávání jako z bondovky. Nestalo se ovšem nic jiného než to, že se ozvalo jediné pípnutí a objevilo se blikající okénko požadující heslo.
„Sakra,“ zamumlala a zběsile ťukala do klávesnice, přičemž pravidelně tiskla enter a dýchala víc ztěžka, než bylo zdravé.
„Co se děje?“ zjišťovala Ava.
„Heslo není omezené počtem pokusů o správné zadání – to bych dokázala obejít. Vsadím se, že tohle je založené na úhozech…“
„Což znamená?“ vyptával se Callanach.
„Což znamená, že nevadí náhodný překlep, ale začít opakovaně špatným písmenem, například, způsobí…,“ povzdechla žena u počítače.
Obrazovka potemněla. Větrák v počítači zpomalil, až úplně ztichl.
„Ale všechno je to na cloudu, ne?“ zeptala se Ava. „Chci říct, že ať už je stránka kdekoliv, ty informace tam pořád jsou. Jen musíme najít nějakou jinou cestu dovnitř.“ Počítačová expertka se na ni upřeně podívala, jako by přišla s tím, že kolo by mohlo dost dobře pracovat i jako čtverec. „To beru jako ne,“ podotkla.
„Avo, potřebuju od tebe laskavost, a obrovskou.“ Vzal ji jemně za paži a odvedl ji pryč z doslechu méně chápavých uší. „Mohla by sis promluvit s Joem? Potřebuju, aby Paulsona pustil k jeho počítači. Když mi volal Lance, probíhala zrovna u Bena razie. Poslední, co udělal, bylo, že mi dal e-mailovou adresu Sem Culpy. Jestli Ben zjistil ji, je pravděpodobné, že získal i jiné informace. Bez Bena nemáme šanci.“
„V tuhle chvíli už bude zatčen, Lucu,“ odvětila. „Joe k němu nikoho nepustí.“
„Já vím, zacházím moc daleko, Avo, ale závisí na tom život.“
Zamyslela se a uvažovala, proč jí to připadá jako nemožný úkol. Smutnou pravdou bylo, že instinktivně nechtěla být svému snoubenci do takové míry zavázána.
„Pokusím se,“ slíbila. „Dej mi pět minut, zavolám mu.“



Kapitola šedesátá druhá
Sem Culpa vytahovala naviják nahoru. Bylo to těžší, než čekala, a záda ji bolela už předtím, a navíc musela snášet to, jak ta ženská nepřestávala bulet. Bylo to otravné. Sim Thorburn stihl tak akorát zafňukat. Michael Swan jí nedělal žádné potíže, jakmile uviděl fotku své milované ženy před jejich domem. Z Alexiny O’Rourkeové se ale vyklubal uřvanec.
„Sklapneš už?“ zaječela na ni, když vytahovala a uvazovala lana.
„Řekněte mi, co to děláte,“ vzlykala Alexina. „Na co to je?“
„To je dárek,“ usmála se, když věšela obrovský vak z provazové sítě a ověřovala, jak daleko ho na háku navijáku může zvednout a spustit.
„Já dárek nechci,“ zakřičela Alexina a z úst jí přitom tekly sliny, v těle měla pořád omamnou látku, ležela bezvládně na zemi. Díky tomu ji nebude muset v konečné fázi poutat, pomyslela Sem Culpa. To však Alexině nebránilo v tom dělat rámus a Sem Culpa byla z toho rozptylování otrávená. Přešla k ní, sáhla hluboko do kapsy svého overalu a vytáhla kotouč samolepicí pásky.
„Nebuď hloupá, ten dárek je pro mě. Taková drobnost na rozloučenou. Něco k započetí dovolené. A ty,“ odtrhla dlouhý pás stříbrné pásky, který Alexině obmotala kolem hlavy, přes ústa a do vlasů na druhé straně, „mi můžeš pomoct dostat se do odpočinkového a zrelaxovaného rozpoložení tím, že zůstaneš pěkně potichu.“
Sem Culpa poplácala Alexinu po hlavě, odešla a nechala ji tam hvízdavě dýchat nosními dírkami, stále zaplněnými zbytky zvratků. Před posledními úkony si protáhla krk a zacvičila rameny. Musela napustit nádrž a chvíli to potrvá, než bude plná tak, jak potřebuje. A potom musí rozchodit generátor. Bez elektřiny nepůjde nic podle plánu.



Kapitola šedesátá třetí
„Policie je na cestě,“ řekla Salterová. „Každou minutu tu budou naše jednotky. Nejlépe uděláte, když ten nůž odložíte.“ Salterová mrkla na Gladys Talthwaiteovou s obavou, že jí kuchyňský nůž může každou chvíli projet její papírovou kůží.
„Zaslouží umřít,“ prohlásil Grom. „Kňučí a plivá na mě. Ty, sednout!“ zaječel na Salterovou, která se pokusila zvednout ze židle.
„Dobře,“ odvětila a hlas se jí přitom ani trochu nezvýšil. „Sedám si zpátky. Jak vám můžu pomoct? Můžu pro vás zařídit, cokoliv budete chtít.“
„Už zničili. Všechno ztracený,“ odpověděl, posouval se do chodby a nůž i Gladys umístil tak, aby Salterová neměla o bezprostřední hrozbě pochyby.
„Vždycky něco zbývá,“ namítla Salterová. „Jste tady z nějakého důvodu. Nechci vás zranit. Jen potřebuju vědět, jestli dokážeme najít způsob, jak to skončit. Já se jmenuju Christie. Tahle paní, kterou tu držíte, je Gladys. Jak mám říkat vám?“
Byl obrovský, to Salterová viděla, svou mohutnou konstrukcí blokoval dveře z kuchyně. Zranění Helen Lottové způsobené drtivou silou dávala mnohem větší smysl. Když ho teď pozorovala, byla překvapená, že se vůbec obtěžoval používat nábytek. Docela dobře ji mohl zabít vlastníma rukama. Patrně i jen jednou. Salterová se rozhlédla. V chodbě byly v neurovnaných kupách dřevěná polena. Na zdi visely na věšáku čtyři smotané provazy a pod nimi byl na zemi v nákupní tašce postavený kanystr s benzinem. Když nic jiného, tak oheň by byl efektivním způsobem, jak dům zbavit jeho DNA a všech stop, že tam kdy byl. Nejhorší možností bylo, že oheň zamýšlel použít na něco víc než jen na zničení důkazů.
„Policejní pani, se mnou,“ rozkázal Grom, z chodby popadl batoh, pustil Gladys, která se sesypala na hromádku, a nacpal do batohu několik kousků oblečení. Salterová ke Gladys natáhla ruku a Grom na ni mávl nožem. „Ne, ty nemakat.“
„Musí být v šoku,“ pronesla Salterová. „Bylo by pro vás lepší, kdyby neumřela. Necháte mě aspoň přehodit jí kolem ramen deku? Nebo byste to mohl udělat vy, jestli nechcete, abych se k ní přibližovala.“
„Musí umřít,“ zařval Grom a dopřál si kopanec do Gladysiných nohou. „Píča,“ dodal.
Salterové se nelíbilo, jak sebou ta žena stěží cukla. Oči měla jen pootevřené a hlava jí přepadala dopředu. Obě paže měla obmotané širokým obinadlem a jeden menší obvaz ještě na pravé ruce. Všechny byly zakrvácené a špinavé, ale bylo to lepší, než kdyby jí rány nezavázal vůbec. Alespoň se pokusil to krvácení zastavit. Vydatný pronikavý pach ovšem dokládal, že tam v posledních pěti dnech příliš nedošlo na mytí těla, výměnu oblečení ani na nic podobného. 
Salterová pořád neslyšela žádné sirény, a to bylo to jediné, na co dokázala myslet. Grom bude zanedlouho připravený odejít. Snažila se nemyslet na to, čeho je schopný, a přinutila se soustředit na kuchyni a vyhlédnout si cokoliv, co by se dalo využít jako zbraň. Veškeré nože odtamtud byly už dávno odstraněny. Neviděla tam ani obyčejnou pánev.
Grom se hlučně přehraboval v obývacím pokoji a každých pár vteřin střílel očima do chodby. Jeho horečné balení doprovázelo rachocení nářadí.
Salterová využila příležitosti, položila ruku kolem ženiných ramen a snažila se vyhodnotit její stav. „Gladys,“ oslovila ji šeptem, „Gladys, jestli mě slyšíte, otočte na mě hlavu. Nepokoušejte se vstávat. Všechno dobře dopadne. Brzy tu bude pomoc.“
Gladys trošičku pootočila hlavou a Salterová uviděla ucho bez lalůčku, pokryté zaschlou krví a vylučující nažloutlou tekutinu, která jí v bílých vlasech zkrystalizovala. To, že byla stále naživu, byl zázrak. Nebo možná její vrozená zarputilost. Jako její vlastní babička, pomyslela si Salterová, Gladys patřila ke generaci, která byla v dětství vedená k tomu, že se má navzdory chudobě smát a jako lev bojovat, když dojde na nejhorší.
„Potřebuju na záchod,“ pronesla Salterová a uvažovala, jestli tam bude něco, co se bude aspoň trochu blížit zbrani.
„Dělej, co dělá ta stařina,“ odvětil Grom, který se vrátil do kuchyně v kabátu. „Chči, kde sedíš.“
„Já ale nepotřebuju čůrat,“ vysvětlila mu.
Grom ji probodl pohledem, podíval se na hodinky a prudce k ní vyrazil. Drapl ji za paži. „Nezavřít na klíč,“ nařídil. „Rychle.“
Salterová udělala pár kroků do koupelny a v tu chvíli vzduchem projel vzdálený, téměř neslyšitelný zvuk, zacvrlikání houkačky. Ohlédla se na Groma, než zavřela dveře, a modlila se, aby to neslyšel, ale všimla si, že mu ztuhla tvář.
„Ty vysereš pozdějc,“ oznámil, přičemž rozrazil dveře a popadl ji za vlasy. Narovnal si batoh, ve volné ruce rolovací pouzdro na nářadí, a vyrazil k zadním dveřím. Salterová skryla v dlani kovový pilník, který našla ležet pod umyvadlem v koupelně, posunula si ho co nejvíc nahoru do rukávu. Nebylo to nic moc, ale nic lepšího nenašla.
Zatímco Grom vyhlížel z oken a snažil se přijít na to, z jakého směru přijedou, snažila se nemyslet na svoje dítě. Nechtěla, aby na ni sahal a přenášel jí na kůži bakterie a špínu. Velice rychle zavrhla myšlenku, že by si u něj vyprosila, aby ušetřil dceřin život. Proč by takový člověk, který je se zbytkem lidstva spřízněn tak vzdáleně, bral nějaké ohledy na nevinný život, jež nosila uvnitř? A co hůř, to jí dělalo starost ještě víc, klidně byl by schopný dítěti ublížit úmyslně, protože by z toho měl nějaké zvrácené potěšení. Salterová se v duchu zapřisáhla Bohu, v něhož už dávno přestala věřit, a čekala na příležitost dostat Gladys Talthwaiteovou, své nenarozené dítě a sebe samotnou v bezpečí pryč. 



Kapitola šedesátá čtvrtá
„Chápu, že je šéfinspektor Edgar zaneprázdněný,“ řekla Ava a čekala na nevyhnutelný příval otázek. „Ano, na mobil jsem to zkoušela.“ Seděla ve svém autě před domem Wesleyho O’Rourkea a přála si, aby tenhle hovor absolvovat nemusela. Nebo aspoň aby se přitom necítila tak trapně. „Ne, jde mi o to, že vím, že se mu teď nedovolám, a hlasovou zprávu nechat nemůžu. Potřebuju, abyste za ním došel do vyšetřovací místnosti a vytáhl ho ven.“
„Pardon, inspektorko, ale to nemůžu,“ sdělila jí nějaká Joeova kopie. „A abych řekl pravdu,“ ztišil výrazně hlas, „podle mě byste s ním teď stejně mluvit nechtěla…“
„Jasně, chápu,“ odvětila. „Má fůru práce. Já mám ale pohřešovanou ženu, která má každou chvíli přijít o život, tak mi do prdele dejte okamžitě k telefonu šéfinspektora Edgara.“
Rozhostilo se ticho, potom zaslechla otevírání dveří a hlasy, mikrofon byl sice přikrytý, ale ne tak dobře, aby nezachytil šňůru sprostých slov, a potom se ozval Joeův hlas. Ava se zhluboka nadechla.
„Joe,“ začala. „Vím, co teď všechno řešíš, ale bylo mi řečeno, že máš ve vazbě člověka, který se jmenuje Ben Paulson.“
„Teď to nemůžu řešit,“ odpověděl Edgar hlasem, který byl jen krůček od zuřivosti.
„My ho potřebujeme, Joe. Mohl by se dostat do webových složek, které nám pomůžou najít jednu pohřešovanou ženu…,“ naléhala dál Ava.
„Máš ponětí, čím si teď procházím? Sejde ti na tom vůbec?“
„Tady nejde o tebe, Joe. Ten chlap, kterého držíš, je se svými schopnostmi jediný člověk, který jí může zachránit život.“
„A ty chceš, abych ho posadil k počítači, a on se potenciálně mohl dostat do svých složek a vymazat důkazy, které ještě existují.“
„Normálně bych to tak neudělala, ale nestojí to riziko za to, když jí to zachrání život?“
„Což znamená, že moje kariéra a vyšetřování nejsou tak důležité jako ty tvoje. Jde jen o data a čísla, takže na tom nezáleží, to si myslíš?“
„Myslím, že se teď chováš jako ignorantský kretén, když to chceš vědět. Rozumíš, co je v sázce. Mohli unést kohokoliv. To bys byl takhle neochotný pomoct, kdyby ta psychopatka unesla mě?“
Ticho nastalo jen od jednoho úderu srdce k druhému, ale zaslechla ho. Bylo jako ten nejtitěrnější střípek skla, který už nikdy z prstu nepůjde vytáhnout, pomyslela si. Pořád ho bude cítit, nehledě na to, kolik let uběhne.
„Samozřejmě že ne,“ Joeův hlas změkl. „Ale ty to nechápeš, Avo. Jsem pod strašným tlakem lidí, kterým by se nelíbilo, kdybych Paulsona pustil zpátky k počítači. Jakmile se dotkne klávesnice, nebudeme moct kontrolovat, do čeho se dostává. Během toho zatčení došlo k incidentu, respektive průseru, abych řekl pravdu. Možná se…“
„Joe,“ přerušila ho Ava. „Odpověz mi ano, nebo ne. Necháš Paulsona, aby nám pomohl?“
„Až stáhneme veškeré důkazy z jeho složek, budeme mít všechno zálohované a ověřené, pustím tě k němu. To už ho budeš moct pověřit, čím budeš chtít.“
„Takže až za x hodin, jo? Bavíme se tu o horizontu několika hodin, ne pěti minut?“ ujistila se.
„Samozřejmě že hodin,“ odsekl. „Je to neuvěřitelně komplikovaná práce. To jsi neslyšela nic z toho, co jsem ti řekl?“
„Alexina O’Rourkeová bude za pár hodin mrtvá. Možná ještě dřív. Opravdu ji necháš umřít, protože musíme počkat, až budeš mít všechno, co potřebuješ?“
„Avo, musíš za svoje vyšetřování převzít odpovědnost sama. Nezkoušej to házet na mě. Jestli je Ben Paulson vaší poslední nadějí, tak by ses možná spíš měla zamyslet, proč má kriminálka tak málo vodítek.“
Zavěsila.
Konstábl Tripp se snažil nevnímat rozhovory různých členů týmu pro kybernetickou kriminalitu na chodbě, aby se mohl soustředit na vlastní práci. Jediné, z čeho mohl vycházet, byla e-mailová adresa a neurčité popisy ženy odjíždějící v novém SUV z oblasti kolem domu Alexiny O’Rourkeové. Vešel seržant Lively.
„Pane, kolik si myslíte, že je po městě autopůjčoven?“ zeptal se ho Tripp.
„Tak do deseti,“ odpověděl Lively. „Proč?“
„Protože jestli to v tom SUV je naše pachatelka, tak je nepravděpodobné, že s tím autem do Skotska přijela. Musela improvizovat a záleželo, kam potřebovala jet a co potřebovala převézt,“ vysvětlil Tripp a už hledal seznam autopůjčoven.
„A kdyby si ho koupila v bazaru, musela by jim dát nejrůznější papíry a číslo účtu. Kdyby jim dala tolik peněz hotově, vzbudilo by to podezření,“ dořekl Lively. „Tolik teréňáků na půjčení nebude. Většinou se pronajímaj sedany nebo menší auta. Tak to vobvoláme.“
Za deset minut měli kompletní seznam vypůjčených aut s pohonem 4x4. Tripp porovnal uvedené kontaktní údaje s e-mailovou adresou od Callanacha, ale žádnou shodu nenašel. Na soupisu nefigurovalo ani žádné cizí jméno a nebyla tam uvedena žádná telefonní čísla. Tripp klesnul hlavou na stůl.
„Tak to je další ztráta času,“ podotkl Lively. „Jedu zpátky k O’Rourkeovým. Zavolejte mi, jestli ještě na něco přijdete.“ Navlékal si zrovna bundu, když dovnitř vběhla konstábl Biddlecombeová, která dostala na rohu smyk a přerazila se Livelymu o nohy. „No safraporte!“ houkl a zvedal ji na nohy. „Musíte se dívat pod nohy, slečinko…“
„Jde o Christie Salterovou,“ vykřikla. „Já ten hovor nevzala. Jedou tam hlídky. Já to nevěděla, když jsem ji tam poslala.“
Lively ji vzal za ramena a pevně ji držel, aby se uklidnila.
„Vzpamatujte se, konstáble,“ nařídil jí. „Kde je Salterová a co se stalo?“
„Pověřila jsem ji, aby ověřila jedno nahlášené pohřešování, když byli všichni ostatní na výjezdu. Na ústřednu zavolala před nějakou dobou paní, která bydlí opodál. Nedávalo to moc smysl. Jen řekla, že jí ta policistka nařídila, aby zavolala pomoc.“
„Ale na místo už jedou strážníci, je to tak? A nemáme informace vo tom, že by byl někdo zraněnej nebo v nebezpečí. Salterová bude v pohodě,“ řekl Lively a pustil ji. Biddlecombeová se ale neměla k odchodu, chytila Livelyho za rukávy, když už se od ní odvracel.
„Ne, pane. Já té ženě zavolala. Ta sousedka to nezmínila, když volala poprvé, ale konstábl Salterová jí prý nakázala přivolat posily, když se dozvěděla, že ta pohřešovaná je v důchodu, ale dřív pracovala jako hlídačka přechodu.“
Ticho se počínaje Livelym rozneslo jako virus od člověka k člověku, až celá místnost jen nehybně stála a zírala. Tripp se dal do pohybu jako první.
„Adresu,“ vykřikl na Biddlecombeovou. Podala mu kus papíru. Vytrhl jí ho. Lively mu byl v patách. „Dejte to vědět Callanachovi,“ zavolal Tripp. „A zároveň mu pošlete ten dokument, co mám na obrazovce.“
Běželi.
Ava běžela přes ulici zpátky k domu, když Callanach zvedl telefon. Po rozhovoru s Joem zůstala sedět v autě, musela si připomenout, že jí to ráno zemřela matka, a zdůvodnit si, proč je v práci, místo aby byla s rodinou. Snažila se sama sebe neptat, proč – i přes všechno to pozdvižení a to, že ho telefonátem zaskočila – se jí Joe nezeptal, jak jí je. A teď musela Lucovi vysvětlit, že jejímu snoubenci víc záleží na tom, aby zajistil odsouzení zloděje, než aby někomu pomohl zachránit život. Dělalo se jí špatně.
Callanach nejdřív zakřičel nějaké pokyny na jednoho z policistů, který se rozběhl do domu, a potom pokračoval v telefonátu. Ava zrychlila a přemýšlela, jak začne.
„Lucu,“ řekla, „mluvila jsem s Joem…“
„Teď ne,“ zarazil ji. „Nasedni. Salterová prý našla vraha Helen Lottové a Emily Balcaskieové.“ Nastartoval a zamáčkl plynový pedál do podlahy.
„Salterová?“ divila se Ava. „Ta měla zůstat na stanici.“ Zatímco se Callanach se zakvílením pneumatik otáčel do protisměru, doprostřed ulice vyběhl policista mávající kusem papíru. Ava stáhla okénko, a když kolem něj projížděli, papír mu vytrhla. „Zabije ji.“
„Podívej se na ten seznam,“ řekl Callanach. „Jsou to údaje k vozidlům SUV zhruba odpovídajícím stáří a popisu auta, které viděli odjíždět po silnici za domem O’Rourkeové.“
Věděla, že mu to nebylo lhostejné a nechtěl být krutý a že nejpřínosnější teď bude zaměřit se na daný úkol, ale slova jí před očima jen plavala. Zhluboka se nadechla, přinutila se soustředit, ještě jednou začala odshora a zkoumala každý údaj.
Někde vzadu v hlavě to měla, něco jí nesedělo, ale přesto ten seznam musela projet odshora dolů ještě pětkrát, než jí to docvaklo.
„Tečka pt,“ vyhrkla a prsty zběsile ťukala do displeje mobilu.
„Cože?“ zeptal se Callanach, ale to už vytáčela číslo, takže mu ukazovákem přes ústa naznačila, aby byl zticha.
Potom co se představila a položila druhé straně několik úvodních otázek, si začala dělat poznámky.
„A to auto si vyzvedla kdy?“ zeptala se. „Včera večer. Počítám, že svoje vozidla monitorujete, že? Okamžitě najděte, kde to auto je, a zavolejte mi.“ Obrátila se na Callanacha. „Nejdřív si toho nevšimneš, protože to jméno nijak nevybočuje. Myslím, že adresa, kterou Sem Culpa použila, je paula@brisket.pt. To pt značí, že poskytovatel té schránky je portugalský. Paula je příjmení, pod kterým si to auto pronajala, ne křestní jméno. V některých zemích Evropy je dost běžné.“
Avě zazvonil telefon. Zapsala si souřadnice GPS, zatímco Callanach zastavil.
„Víš, kde to auto je?“ zeptal se.
„Ano, ale Salterová je téměř určitě v rukou zrůdného vraha. Já mám jen svůj tip, že ta portugalská e-mailová adresa by mohla patřit únoskyni Alexiny O’Rourkeové. Možná se úplně pletu. Každopádně to budeš muset rozhodnout ty. Já už svému úsudku vůbec nevěřím.“



Kapitola šedesátá pátá
Gladys zůstala na podlaze, zatímco Salterovou vlekl k přednímu oknu, aby se podíval, jestli je policie už u domu. Siréna se ale nepřibližovala, naopak mizela v dálce. Salterová si nebyla jistá, jestli se jí ulevilo, nebo ji to spíš zdrtilo. Alespoň povolil stisk, když si byl jistý, že ho ještě neobjevili. Naposledy se rozhlédl a přehmátl, aby ji vedl za zápěstí. Projela jí panika, než vybral ruku, v níž neměla pilník. Nenadělá velkou škodu, ale když ho správně namíří do oka, nosu nebo ucha, mohla by mu způsobit dostatečnou bolest na to, aby jí s Gladys vynesla těch pár chvil, které budou potřebovat k útěku. Dál už plán neměla. O zbytek se postará adrenalin, říkala si.
„Klíče,“ řekl Grom a zkoumal zadní část zahrady. „Kde?“
„V kapse,“ odpověděla, čímž jí zmizela jedna možnost úniku, pokud je tedy nezíská zpátky, až bude Grom chvíli mimo hru. Sáhl jí do kapsy a vytáhl je.
„Jdeme,“ přikázal a vrazil do dveří. Gladys se doplazila do kuchyně a teď tam ležela schoulená na podlaze a rukama si svírala břicho. „Ty, stařino, nechám žít. Je to víc zábava než zabít tě.“
Gladys na něj znechuceně plivla, všechny sliny, které v ústech shromáždila, mu vyprskla na pravou nohavici kalhot, jako by si je právě na to celou dobu šetřila. Na vteřinu si udržel směr ke dveřím, potom zakroutil hlavou, prudce se otočil a udělal krok zpátky ke Gladys, přičemž Salterovou vláčel s sebou. Zvedl volnou levou pěst nad hlavu a zamířil, aby se zavrčením svým kladivem z masa a kostí udeřil.
Salterová věděla, že síla rány by dokázala Gladysinu zesláblou existenci ukončit. Počkala, dokud nebyl připravený udeřit, postavila se k němu zády, aby držela břicho mimo nebezpečí, rozkročila se, aby otřes ustála, a rameno vystrčila do prostoru mezi Gromem a Gladysinou hlavou. Dokázala to. Její tělo vyplnilo prostor mezi útočníkem a zamýšlenou obětí přesně ve chvíli, kdy Gladys Talthwaiteová předpokládala útok.
Ženina ruka vystřelila dopředu rychleji, než to Salterová dokázala postřehnout, a prudčeji, než by čekala od někoho, kdo vypadal tak křehce. V ruce Gladys držela polovinu keramické misky na žrádlo pro kočku, několik centimetrů dlouhý odlomený hrot. 
Síla Gromova pohybu Salterovou vychýlila dopředu a policistka přepadla dolů na Gladys, přímo na napřažený hrot. Salterová se co nejvíce vynasnažila staré ženě vyhnout, a jak padala na stranu, uvědomovala si, že je něco špatně, ale nevěděla co. Jako první ji napadlo, že přes její snahu Gladys zachránit stařenku zranil, protože se přes Gladysinu tvář a zeď z obou stran rozstříkla červená. Krvavý stříkanec nejdřív nakreslil tak ostrou linku, že mohla být udělaná podle pravítka, ale potom ji začaly kazit kapky. Gladys zaječela a Grom Salterovou pustil. Skácela se, nohy ji nedokázaly unést, rukama se chytila za břicho, místo aby si ochránila tvář před nevyhnutelným střetem se zdí. 
„Šílená blbá krávo,“ zařval Grom a kopl Gladys tak prudce, že Salterová slyšela, jak ženina stehenní kost praskla jako suchá větev. „Já potřeboval ji. Teď už k ničemu.“
A Salterová přesto stále nechápala, co se stalo. Na nohách cítila teplo a vlhko, nad sebou uviděla Gladysinu a Gromovu tvář a na okraji svého vidění černé hvězdičky. Potom Grom zmizel a místnost se s ní začala točit. Venku nastartovalo auto. Zaplavila ji bolest.
Gladys ležela na podlaze vedle ní, obě měly obličej přitisklý na špinavém linoleu, které jako by v denním světle klouzalo. Stařena si svírala hruď, obličej měla sevřený a bledý. Salterová uvažovala, proč si nedokázala vzpomenout na ženino jméno. Tolik to bolelo. Břicho. Na něco zapomínala. Na něco, co by měla ochránit. Ale bylo už pozdě.
Snažila se promluvit. Chtěla nahlas vyslovit jedno jméno, než bude příliš pozdě. Jméno, které s manželem vybrali jednou nad ránem, když se ve tmě drželi za ruce a šeptali si o tom, jak nesmírnou lásku cítí k maličkému životu, který se ještě ani zcela neutvořil. Ale ústa ji neposlouchala. Dokázala jen dýchat.
„Christie,“ oslovil ji nějaký muž z kilometrové dálky, ačkoliv se nad ní objevila něčí tvář. „Okamžitě sem pusťte záchranáře!“ Potom ji začaly ohmatávat ruce, odhrnuly jí oblečení na stranu a šmátraly jí po břiše, potom jako by se ozval vzlyk. Někdo jí zvedl hlavu a natáhl si pod ni nohy, aby mu ležela na klíně.
„Co sem vám říkal, Salterová, vo tom, že se do ničeho nemáte namáčet, co, holka?“ Donutila se otevřít oči a nad sebou uviděla vznášející se tvář seržanta Livelyho.
„To je to tak špatné?“ zašeptala.
„Co to povídáte, konstáble? Zítra budete zpátky v práci,“ usmál se.
Zavrtěla hlavou a svět jí zmizel před očima, jediný zvuk, který slyšela, bylo vzdouvání a tříštění vln krve v uších.
„Takhle hodný jste na mě nikdy nebyl, seržo,“ snažila se říct. Z úst jí to vyšlo jako jemné a pomalé vydechnutí, které ji vysílilo. Hlava jí sklouzla na stranu. „Moje miminko…“
„Salterová, Christie… podívej se na mě, holčičko!“ zakřičel Lively. Pilník jí nepozorovaně vypadl z rukávu na podlahu.
Jeden ze zdravotníků oznámil v rámusu a vřavě blednoucí kuchyně čas úmrtí.



Kapitola šedesátá šestá
„Tahle silnice ani trochu nevypadá tak, jak ukazuje navigace,“ zasténala Ava, když Callanach dělal další trhavou otočku do protisměru.
„Většina těch pozemků tady je průmyslových. Jestli jsou souřadnice GPS z auta Sem Culpy správné, tak vyjela někam mimo silnici,“ poznamenal Callanach. Zastavil, zvětšil si na navigaci obraz a zkoumal ho. „Musí to být tady od té silnice napravo. Nalevo by nás to dovedlo na dvouproudou silnici, kde nejsou odbočky. Kdyby zaparkovala u téhle silnice, tak už jsme to auto viděli.“
„Tady nahoře,“ vyhrkla Ava a zaklepala do obrazovky. „Je vidět půdorys budov, ale na mapě k nim nevede žádná příjezdová cesta.“
Callanach se zavrzáním převodovky přeřadil a auto poskočilo a přes protestující pneumatiky vyrazilo kupředu. O čtyři sta metrů dál zabočili doprava na silnici, která se už dávno nepoužívala a jejíž drolící se asfalt byl prorostlý trávou a kořeny. Stará cedule jim nic neprozradila, slova, která na ní kdysi stála, pohltila rez. Pomalu se po cestě kodrcali ke skupině průmyslových budov, které se nacházely téměř zcela mimo dohled z hlavní silnice. 
„Musí to být správné souřadnice. Autopůjčovna říkala, že po každém vrácení kontrolují vysílače GPS, aby se vyhnuli krádežím. Je to někde poblíž,“ řekla. 
Callanach zastavil v dostatečné vzdálenosti, aby se k budovám dalo dojít pěšky. 
„Zbytek dojdeme po svých. Jestli je tu Sem Culpa, uslyšela by motor, kdybychom jeli blíž. Jen ještě nahlásím naši pozici,“ prohlásil.
„No ale jestli se mýlím, tak odkloníme jednotky Salterové,“ podotkla.
„Se Salterovou je zbytek týmu. Nenechají ji ve štychu. Ale jestli máš pravdu, tak budeme potřebovat posily a záchranáře,“ odvětil. Nahlásil to, přikázal při příjezdu vypnout sirény a majáky a nařídil, aby byly všechny jednotky informované o tom, že pronásledují vražedkyni Thorburna a Swana. Nikdo, kdo směřoval na místo, nesměl být ani v nejmenším na pochybách o tom, jak nebezpečný terč je. Potom se rozběhli k nejbližší rozložité šedé budově.
„Nevidím to SUV.“ Ava se rozhlížela.
„Nenechala by ho nikde moc na očích a pořád jsou tu ještě další dvě budovy. Já bych na jejím místě zajel dozadu, i kdybych si nemyslel, že mě někdo sleduje.“
K obrovské několikapatrové stavbě z červených cihel, kterou částečně zakrývaly novější, podobně opuštěné budovy, doběhli rychle. V areálu byla kdysi zahájena demolice, ale zastavili ji, ještě než pořádně začala, takže po ní zbyly hromady ocele a betonové suti. První známkou života bylo hučení generátoru.
„Někdo tu je,“ ozvala se Ava, přepnula si mobil do tichého režimu a vytáhla z kapsy elektrický paralyzér. Oběhli poslední roh a spatřili poloterénní vůz. Byl zacouvaný do budovy, zadní dveře zůstaly otevřené a na zemi ležela velká celta, jako by byl obsah kufru vytažen ve spěchu.
„Nemýlila ses,“ poznamenal. „Zůstaň tady. Já se zkusím dovnitř dostat zepředu. Dej mi přesně dvě minuty a pak vyraz. Jasné?“
Ava přikývla, Callanach zmizel a ona na hodinkách odpočítávala vteřiny, přičemž se čím dál víc blížila k budově. Zvuky uvnitř byly průmyslové – třískání, hučení, vláčení – a náhle se ozval hlas. Ženský hlas s modulací ne nepodobnou Callanachově, následovaný smíchem, který Avě připomněl jednu výpověď o vraždě Sima Thorburna. Nizozemka v davu zmínila smích, o kterém se vyjádřila jako o – Ava se pokoušela vybavit si to přesné slovo – zákeřném. Tak přesně zněl. Ava si byla jistá, že uvnitř je žena, které protančila davem s čepelí ostrou, jako byl důvtip, který tu vraždu naplánoval.
Ještě třicet vteřin. Ava se sklonila a připlížila se k zadním dveřím, kde si klekla na jedno koleno, aby se podívala dovnitř škvírou u tlusté hadice, která vedla z venkovního uzávěru do budovy. Po délce hadice bylo vidět pár prasklin, ale loužičky vody vysychaly v podvečerním slunci rychle. I světlo skomíralo a v posledních pár vteřinách, než měl Callanach dorazit na místo, se z budovy vyvalila záplava paprsků, které Avu oslepovaly, takže nevěděla, do čeho vstupuje. Ava zapřela levou nohu do dveří, v pravé držela paralyzér a vyrazila.
Avu okamžitě zastavil v kroku Callanachův výraz ryzí hrůzy, který se mu zračil na obličeji.
„Zůstaňte stát!“ zakřičela a v záři světel se snažila rozeznat, co vidí.
Sem Culpa – vzhledem k okolnostem to nemohl být nikdo jiný – zjevně překonala vlastní šok z toho, že ji objevili. Úsměv na její tváři Avě stačil na to, aby poznala, k čemu se tam schyluje.
„Tak vy dva,“ oslovila je Sem Culpa, popustila provaz v rukách, čímž se síť zavěšená ze stropu zhoupla. Ava jela očima po laně nahoru k místu, kde zmizelo v navijáku, a až na druhou stranu, kde končilo sítí. Ava přistoupila blíž a mhouřila oči, aby zjistila, co je uvnitř. „Chceš se podívat zblízka? Jen pojď.“ Sem Culpa v maskáčových kalhotách a černém tričku zvedla zbraň a zamávala na Avu, aby vešla do kruhu reflektorů. Odtamtud bylo všechno jasnější. V síti byla chycená žena, děsivě pokroucená do nahého třesoucího se klubíčka. Pod ní stála nádrž vařící vody, vzpomínka na dobu, kdy koželužna zpracovávala zvířecí kůže. Ten pach se stále vznášel ve vzduchu, byl navždy vetknut do skeletu konstrukce a vodní pára ho jen oživila.
„Už jsme zavolali posily,“ varoval ji Callanach. „Jste zatčena. Přestaňte. Udělejte si to trochu snazší.“
„Jděte do prdele,“ odvětila. „Kameru mám puštěnou a nemám moc času, takže zavolejte svým kamarádům, ať se drží zpátky, nebo zastřelím vás dva i tady paní ufňukanou.“
Aby svoji řeč doložila, nechala síť klesnout ještě víc. Alexina zavřeštěla a začala sebou škubat. Ava ani Callanach se vysílaček nedotkli, jen na sebe přes osvětlený kruh a lanoví zírali.
„Oukej, takže pokaždé, když mě neposlechnete, stane se tohle,“ oznámila jim Sem Culpa a namířila zbraň Callanachovi na hlavu. „Sleduj.“ 
Jak provaz projížděl Sem Culpě mezi rukama, Ava udělala půlkrok dopředu. Alexina opět zakřičela a hlasitě naříkala, když se síť zastavila.
„Nedělejte to,“ promluvila Ava. „Podvedl vás. Muž, který tu stránku řídil, to na vás celé narafičil. Žena v té síti je jeho manželka. Nemusíte mu dát to, co chce.“
„Wesley?“ zaskřehotal zevnitř zapletené změti lidských končetin slabý hlásek.
„Lžou,“ zahulákala Sem Culpa směrem ke zmítající se síti. „Tvůj manžel? Měšťák z předměstí, s ženou, skleníkem a květinovými závěsy! Tvůj manžílek tohle nevymyslel.“
„Celé to bylo o penězích,“ vysvětlil Callanach a udělal krok dopředu. „O’Rourkeovi mají předmanželskou smlouvu, což znamená, že by rozvodem nezískal nic. Alexina se chystala darovat svůj zděděný několikamiliónový fond charitě. Její manžel ji chtěl mít mrtvou dřív, než k tomu mohlo dojít. Pro tu vraždu potřeboval alibi a okolnosti, v rámci nichž by nás ani nenapadlo ho vyšetřovat. Využil vás s Gromem k tomu, abychom ho vůbec nepodezřívali.“
Sem Culpa ani nehnula brvou, když zbraň zamířila na Callanacha a střelila jen pár centimetrů od jeho chodidel. Při dopadu kulky mu kousek betonu odlétl až k obličeji. Couvl, ale ztratil rovnováhu a tvrdě spadl na záda. Zařval. Sem Culpa mu dál mířila na hlavu, přivázala konec provazu na kliku navijáku a přešla k jeho svíjejícímu se tělu na podlaze.
„Zvedni se,“ nařídila mu. „Potřebuju nějakou záruku a ty seš evidentně zraněný. To se mi líbí.“
Namířila mu zbraní přímo na čelo a kopla ho do hrudníku. Přetočil se a napůl vstal. Z kostrče mu po celé délce páteře vystřelovala bolest. Dokázal jen vrávorat.
„Dobře,“ promluvila na ni Ava, ruku s paralyzérem držela nataženou ve vzduchu a druhou si vytáhla mobil. Přes rychlou volbu vytočila stanici. „Tady inspektorka Turnerová. Příkaz všem jednotkám: zůstaňte vně perimetru, nechodit dovnitř,“ nahlásila. „Pachatelka nás drží jako rukojmí. Nikdo nepřibližovat. Potvrďte příjem.“ Ústředna příjem potvrdila.
„Dobře,“ pronesla Sem Culpa a dostrkala Callanacha po kolenou mezi trojnožku s kamerou a káď s vodou. „Teď hoď ten telefon dovnitř,“ přikázala Avě. Voda zasyčela, jakmile se jí plast dotkl, a kolem se rozlétla sprška horoucích kapek. „Ten paralyzér taky.“
„Tak to ani náhodou,“ odmítla kategoricky Ava. „Jestli ho mám hodit do vody, tak to rovnou můžu nejdřív zkusit vystřelit a uvidíme, co trefím.“
Sem Culpa se zasmála a podívala se do kamery, která červeně blikala na znamení živého vysílání. S prstem na spoušti zbraně přitisklé ke Callanachově hlavě začala odvíjet provaz od kliky navijáku a spouštět síť k vodě.
„Ne, ne, ne,“ dala se Alexina O’Rourkeová do vřeštění a rukama se snažila chytit ok nad sebou a dělat možné i nemožné, aby překonala gravitaci, která ji přitahovala k horoucí vodě pod ní.
„Chyťte ten provaz, nebo ten paralyzér použiju,“ zařvala Ava.
„Když to uděláš, svaly se mi stáhnou do křeče a pustím to stejně. A taky bezděčně zmáčknu spoušť. Zabiješ si kolegu a já bych teda takový fajnový kus masa nerada ničila. Pícháš s ním?“ vyptávala se Sem Culpa a nechala provaz utéct o dalších třicet centimetrů, než ho zase chytila. „Já bych ho na tvém místě ojela hned.“
„Prosím, prosím, ne, prosím, přestaňte,“ ječela Alexina.
„A pak je tu ještě možnost, že ta síť spadne do vody a ty mineš. Říkám si, co by se stalo, kdyby ten paralyzér skončil ve vodě s ní. To mi nejdřív ani nedošlo…“
„Můžeme vás odsud dostat,“ začala Ava. „Bezpečný únik vrtulníkem, čímkoliv chcete.“
„Víš, co doopravdy nemám ráda?“ usmála se Sem Culpa. „Když mi někdo lže.“
Provaz sjel, Ava upustila paralyzér, rozběhla se kupředu a zoufale se nahnula přes okraj nádrže. Callanach zvedl hlavu, aby viděl, co se děje, ale přes lícní kost ho šlehla hlaveň pistole.
Ava zadržela dech. Určitou chvíli slyšela jen zvuky náležející do kuchyně, praskání, syčení a prskání, jako když syrové maso ponoříte do vroucí vody. Alexina O’Rourkeová dávala nahlas průchod obludné agónii, která jí od nohou sžírala.
Ava se musela stáhnout. Alexina svým zoufalým kopáním cákala vodu všude kolem a Ava z ní měla popálený obličej i ruce. 
„Ne tak rychle, musíme to hezky zaznamenat,“ pronesla Sem Culpa a stáhla provaz dolů, aby Alexininy nohy vytáhla z vody. Byly sytě červené a v ostrém světle reflektorů téměř zářily; kůže z nich v cárech visela. Ava byla vděčná za to, že Alexina omdlela. Hlava jí spadla na stranu, rty měla namáčknuté k oku sítě a bylo vidět, že jí krvácí a opuchá jazyk, protože si ho prokousla.
„Sundejte ji odtamtud,“ zkusila znovu Ava. „Už jste dokázala, čeho jste schopná. To stačilo.“
„Uděláš krok a ustřelím mu hlavu. Ona stejně umře a ty mě začínáš otravovat.“ Sem Culpa se zadívala do kamery. „Příjemnou zábavu,“ zašeptala a odmotávala si provaz z ruky, přičemž couvala dozadu, držela ho už jen konečky prstů a obličej držela mimo dosah očekávaných spalujících stříkanců.
Objevil se zničehonic, přiřítil se zpoza kruhu reflektorů. Sem Culpa přepadla dopředu, koleny narazila do Callanachových zad, a jak narazila do strany nádrže, upustila zbraň. Provaz jí vyklouzl z rukou a síť s Alexinou O’Rourkeovou padala volným pádem vstříc nevyhnutelné smrti pod ní. Callanach skočil po konci provazu a Ava se vrhla po zbrani klouzající po podlaze. Lano mizelo příliš rychle, proklouzávalo mu mezi rukama. Callanach se jednou nohou zapřel za vrchní okraj kádě, aby tím získal dost síly na zaražení provazu v pohybu. U nohou se mu Sem Culpa rvala s nově příchozím, aniž by na svoje okolí brali nějaký ohled.
„Nedokážu to udržet!“ zakřičel na Avu. Nechala zatoulanou zbraň zbraní a sprintovala k němu, vyskočila na okraj nádrže a popadla provaz. Callanach ji chytil za nohy, až příliš dobře viděl, že balancuje jen na pár centimetrech, a tíha pytle ji přetahovala nad vodu. 
„Nepouštěj mě,“ vydechla.
„Kdo to je?“ zakřičel Callanach a upřeně sledoval postavy zákeřně sebou mrskající po zemi.
Muž byl obrovský a záda hrbil jako býk snažící se shodit z hřbetu nechtěného jezdce. Když se otočil, Callanach spatřil, že má na obličeji a hrudníku řadu bodných ran, a dýku, která mu je způsobila, svírala ruka Sem Culpy.
„Lucu, já ji neudržím,“ vykřikla Ava. 
Muž vítězně zařval, protože Sem Culpu pevně chytil za kotníky a začal ji vléct k nádrži, mručel si přitom něco v jazyce, kterému Callanach nerozuměl, a celou dobu, co její zmítající tělo táhl, nepřestal koukat do kamery.
„To je Grom,“ řekl Callanach. „Musíš ji ještě podržet, Avo. Jen ještě deset vteřin.“
„Lucu, ne, nepouštěj mě…“ Horní polovina Avina těla se nahnula dopředu, když jí Callanach nohy pustil. Odběhl do tmy. Provaz jí začal mezi prsty klouzat, takže změnila těžiště, aby zase nabyla rovnováhy. Potom jí do nohou vrazil Grom a Alexina se rozletěla k vařící vodě.
Ava skočila z okraje kádě za koncem mizejícího lana, a ačkoliv jí ruce prokluzovaly, chytila ho. Jeho štětinaté vlásky, na nichž visel Alexin život, jí pálily dlaně, ale nepustila ho. Síť se zarazila napůl ponořená ve vodě, což Alexinu přivedlo zpátky k vědomí, takže začala ječet, drápala se výš, dusila se horkou párou a snažila se dostat z vody.
Grom, z něhož následkem Sem Culpiny práce s nožem kapala krev, vzal Sem Culpu za vlasy, a strčil jí hlavu do nádrže a řval u toho do kamery.
„Chcete show? Tak tady – vyhrává vždycky víc silnej – já! Vítěz!“ zahulákal, na chviličku Sem Culpinu hlavu vytáhl z vody a pak ji zase ponořil, a tentokrát si ranou loktem do zátylku pojistil, že tam zůstane.
Ava houpající se ve vzduchu se zuby nehty držela provazu, ale nebyla dostatečně těžká na to, aby síť zvedla víc než půl metru nad vodu. Sem Culpa kolem sebe tloukla rukama a nohama, potom sebou zaškubala a nakonec zůstala nehybně ležet.
„Zvedněte pomalu ruce a zůstaňte stát,“ ozval se Callanach a přiložil Gromovi k hlavě pistoli, „jste zatčen.“
„Nemusíte bát. Já nebojovat,“ odpověděl Grom. Oba v jeho hlase slyšeli úsměv. „Porazil ji.“ 
„Na kolena,“ přikázal Callanach, jakmile měl Gromovy ruce na očích. Přivolal jednotky, jejichž blížící se sirény se ve tmě ozývaly jako plačící batole. „Vydrž, Avo,“ zavolal na ni. „Nehýbej se.“
„Nikam se nechystám,“ zašeptala.
Náhle byli všude policisté.
„Dostaňte inspektorku Turnerovou dolů a dejte pozor, abyste zajistili ten provaz. Žena v té síti potřebuje okamžitě lékařskou péči.“
„Záchranka je na cestě, pane,“ odpověděl policista nasazující Gromovi pouta. Druhý vytáhl z nádrže hlavu Sem Culpy, které už tou dobou pulz nahmatávat ani nemuseli. Nebyla ničím jiným než masem bez tváře. I po všem, co provedla, po tom nelidském násilí, které napáchala, a utrpění, které ostatním přivodila, musel Callanach odvrátit zrak.
Přesunuli Alexinu do bezpečí nad podlahu a vypnuli generátor, aby se voda začala ochlazovat. Zároveň zhasla světla.
Callanachovi vklouzla do ruky hořící dlaň a stiskla mu prsty.
„Kde je konstábl Salterová?“ zeptala se Ava kohokoliv, kdo mohl být v doslechu.
„Na místě je seržant Lively a konstábl Tripp,“ odpověděl kdosi. „Je tam soudní lékařka, ale už jsme ji informovali, že ji co nejdříve potřebujeme tady.“
Opět se rozsvítila světla. Ava Callanachovu ruku zase pustila. Záchranáři naložili Alexinu O’Rourkeovou na nosítka a vyrazili s ní ven. Grom, jehož nedoprovázelo méně než deset policistů, byl vyváděn k policejnímu autu. Callanachova ruka našla mobil, ale prsty postrádaly vůli vytočit číslo a zjistit, co se Salterové stalo.



Kapitola šedesátá sedmá                 
Ava s Callanachem byli do fakultní nemocnice dovezeni krátce po Alexině O’Rourkeové. Způsobem, který byl prakticky hrozbou, že odmítnutí by znamenalo žalovatelné porušení pracovní kázně, komisařka Overbecková trvala na tom, aby podstoupili lékařskou prohlídku. Telefonáty Callanachovi nikdo nezvedal, když na ně konečně sebral odvahu. Policisté, kteří je vezli, také žádné informace neměli. Ava si sedla dopředu na sedadlo spolujezdce, držela krvácející ruce opatrně před sebou a upřeně se dívala z okna. 
Callanach se pokusil normálně si sednout dozadu, ale nakonec si musel přes zadní sedadla lehnout na bok. Dřívější poškození kostrče se bolesti, kterou cítil teď, nedalo rovnat. Dovnitř je dopravili vjezdem pro sanitky a ihned je převezli k ošetření. Callanach vedle za plentou slyšel Avu, zatímco mu podávali analgetika a standardně ponižující nemocniční košili.
„Dokud mi neřeknete, co se stalo konstáblu Salterové, tak mi ruce nikdo ošetřovat nebude,“ říkala právě Ava.
„Já jsem konstábl Tripp,“ slyšel Callanach z chodby, „a inspektor mě určitě bude chtít vidět, i když ho zrovna ošetřují.“
„Pusťte ho dovnitř,“ zakřičel Callanach. „Trippe, jsem tady!“
Plenta se odhrnula a vstoupil bledý Max Tripp, jehož oblečení bylo potřísněné krví. Prvních pár vteřin tam jen zůstal stát a civěl do podlahy.
„Tak mi to řekněte,“ vyzval ho Callanach.
„Konstábl Salterová neměla ponětí, do čeho jede,“ zamumlal Tripp. „Jakmile si uvědomila, v jakém nebezpečí se Gladys Talthwaiteová nachází, nemohla ji tam nechat. Sousedka měla zavolat posily, ale pořádně nevysvětlila okolnosti situace, takže tomu nebyla připsána velká důležitost. Ve chvíli, když jsme tam konečně dorazili, byl už Grom pryč a Salterovou i paní Talthwaiteovou jsme tam našli ležet.“
„Jak zemřela?“ zeptal se Callanach.
„Infarkt,“ odpověděl Tripp. „Bylo toho na ni moc.“
„Infarkt?“ divil se Callanach. „Ale vždyť byla mladá a ve formě, i když byla těhotná…“
„Já myslel paní Talthwaiteovou, pane, záchranáři ji na místě prohlásili za mrtvou.“
„Propánakrále, Trippe, co se stalo Salterové? Nikdo mi nic neřekl.“
„Teď ji operují, proto jsem tady. Se seržantem Livelym jsme přijeli s ní. Netušili jsme, co se dělo u vás,“ vysvětlil Tripp. Sedl si na židli vedle Callanachovy postele, hlavu v dlaních. „Christie o to dítě přišla. Měla zraněné břicho – bylo tam tolik krve, že se to vůbec nezdálo možné – nečekali jsme, že přežije až sem.“
„Musím to říct inspektorce Turnerové,“ řekl Callanach, s obličejem svraštělým bolestí se zvedal a odstrčil Trippovu ruku ze své paže. „Ví to komisařka Overbecková?“
„Právě dorazila. Rovnou se vydala za chirurgem, aby jí podal aktuální hlášení.“
Callanach se potácel ob jednu ošetřovací kóji za Avou, která právě telefonovala a dlouze rozdávala pokyny k tomu, jak se má se zadrženým Gromem postupovat dle protokolu, než se stihne na stanici vrátit. Stačil jí jeden pohled na Callanacha, aby hovor ukončila.
„Salterová je naživu, ale právě ji operují. Ještě není nic jisté,“ oznámil jí.
„A to dítě?“ zeptala se. Callanach zavrtěl hlavou. „Tahle proklatá práce si vezme úplně všechno,“ zašeptala. „Měla jsem si s ní ještě promluvit a být důraznější. A všem ostatním jsem měla říct, aby ji na žádné výjezdy neposílali. Kdybych byla trochu víc…“
„Byla v mém týmu, Avo. Já bych ani nevěděl, že je těhotná, kdybys mě na to neupozornila. Prostě to byla blbá souhra náhod. Nikdo z nás nemohl vědět, co se z toho vyklube,“ řekl.
Komisařka Overbecková trhla plentou, napochodovala dovnitř a oba si prohlédla od hlavy až k patě.
„Konstábl Salterová je v kritickém stavu. Rodina byla informována. Vy prý potřebujete jít na rentgen, inspektore. Řekla jsem lékaři, aby vás vzal přednostně. Co vaše ruce, inspektorko?“ Ava je natáhla před sebe, jako by jí ředitelka školy nařídila, aby ukázala, jestli je má před obědem umyté. „Ty popáleniny jsou hrozné, nikdy jsem neviděla něčí prsty tak napuchlé. Oba vás potřebuju co nejdříve zpátky na stanici. Podstupte veškerá ošetření, která vám lékaři doporučí – nehodlám kvůli tomu řešit nějaké žaloby – a potom se vraťte na stanici, abyste vyslechli Alfonze Kopitara.“
„Pardon, koho?“ zeptala se Ava.
„Muže, který zabil Helen Lottovou a Emily Balcaskieovou,“ odpověděla Overbecková.
„Groma,“ zamumlal Callanach. „Skoro jsem zapomněl, že je to člověk. Je zvláštní, že má normální jméno.“
„Ten teď představuje náš nejmenší problém,“ odvětila Overbecková. „Pořád zadržujeme Wesleyho O’Rourkea, který už má právníka a dělá potíže. Prý jste dospěli k závěru, že je za to všechno nějak zodpovědný.“
„To je,“ potvrdil Callanach.
„Tak byste měli přijít na to, jak to dokázat, protože čas pracuje proti nám. Jeho právník říká, že ho musíme buď obvinit, nebo pustit.“ Callanach vzdychl. „Jinak bych vám měla poděkovat, že jste to úplně nepodělali a nezemřela ještě Alexina O’Rourkeová. Větší pochvalu asi bohužel nesvedu. Dejte se dohromady a potom ten případ uzavřete. Na stanici to vypadá jako v nějaké zatracené válečné zóně.“
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Konstábl Tripp dělal kávu, když si ho zavolal šéfinspektor Edgar do vyšetřovací místnosti kyberkriminalistické jednotky. Všechny stoly byly opuštěné. Tripp zůstal stát, k posazení vyzván nebyl, zatímco Edgar obcházel okna do chodby a stahoval na nich rolety. 
„Konstáble Trippe,“ začal Edgar hlasem, který byl jen o fous hlasitější než šepot. „Dám vám šanci přijmout, čeho jste se dopustil. Jestli mi řeknete pravdu teď, bude mi stačit váš odznak a kariéra. Ještě chvíli se mnou vyjebávejte a dám vás obvinit.“
„Obvinit z čeho, pane?“
„No to by dalo na dlouhý seznam. Nevím, jestli jste součástí celé té konspirace, nebo se u vás jednalo jen o maření vyšetřování. Každopádně jste dneska jako policista dosloužil. Tak mi řekněte, poskytl jste mu ty informace dobrovolně, nebo vás Callanach donutil mu je dát?“
„Pane, já vůbec netuším, o čem…“
„Ušetřete mě těch keců, Trippe,“ mrštil Edgar nejbližší židlí. Protočila se, vrazila do okenního skla a strhla půlku rolety. „Někdo Bena Paulsona varoval. Polly nám sdělila, že Paulsonovi někdo volal těsně předtím, než jsme vtrhli dovnitř. Paulson zařval na svého kámoše od novin, aby zamkl, ještě než jsme vůbec zaťukali. Nijak jinak se nemohl dozvědět, že jsme tam byli. K těm informacím jste měl přístup jen vy. Žádný jiný člověk z vašeho oddělení s námi nepracoval. Hned na začátku jsem vás varoval, co se stane, když porušíte mlčenlivost…“
„Já to nebyl, pane. Věděl jsem, že máte venku někoho v utajení, ale nikdy jsem s tím člověkem nepřišel do styku a Benu Paulsonovi jsem zaručeně nevolal,“ odpověděl Tripp a všímal si, že lidé procházející kolem místnosti se snaží zjistit, co má být ten křik zač.
„Vy jste byl na schůzích, měl jste přístup ke složkám, věděl jste o kavárně Pod parou. Kruci kdo jiný to mohl udělat?“
„Byla jsem to já,“ pronesla Ava, která právě vešla dovnitř a zamířila spravit poškozenou roletu. „Zavolala jsem Paulsonovi a varovala ho. O razii, Polly, o všem. A musíte ztišit hlas, šéfinspektore. Celé patro vás slyší a Tripp si to nezaslouží.“
„Nepleť se do toho, Avo, a neopovažuj se vzít na sebe vinu za tohodle buzeranta. Celé vyšetřování mám v hajzlu, do prdele. Někdo to odpyká, a jestli to musí být tvoje partička tady, tak prosím!“
„Tak v tom případě to odpykám já,“ odvětila Ava stále stejně tichým hlasem a sedla si. „Viděla jsem tě s Polly, Joe. Chtěla jsem s tebou mluvit, tak jsem jela za tvým autem cestou ze stanice. Jel jsi do Murrayfield, což mi přišlo podezřelé, a uviděla jsem, jak ta holka sedá k tobě do auta. Poznala jsem, že je to ta servírka z kavárny, a dala jsem si dvě a dvě dohromady. Nebylo to těžké.“
„Ty přiznáváš, že jsi mě úmyslně obešla, abys zničila moje vyšetřování? Co sis kurva myslela, že děláš? To kvůli němu?“ Edgar ukázal na Callanacha, který se držel zpátky. Neměl v úmyslu Avu urážet nějakou machistickou potyčkou.
„Kvůli Benu Paulsonovi. V tu chvíli byl naším nejlepším vodítkem a já jsem za tebou jela, abych to s tebou probrala. Paulson dělal, co mohl, aby nám pomohl najít dva vrahy. Nezaslouží si zavřít, Joe.“
„To jsi úplně přišla o rozum? Ze zármutku, nebo na ten se jen vymluvíš, až tě nahlásím? Já jen že si pamatuju, že ti většinu života byla matka u prdele, takže se mi zdá trochu přehnané zkusit to teď uhrát na ni.“
Ava se postavila. Tripp odvrátil zrak. Callanach skryl v kapsách pěsti.
„Jestli mě chceš nahlásit, Joe, tak si posluž. Měj na paměti, že v tom případě vyjde na světlo všechno. Požádala jsem tě o pomoc. Zavolala jsem ti a požádala o přístup k Paulsonovi, abychom zachránili lidský život, a ty ses rozhodl, že má větší cenu tvoje potenciální povýšení.“
„Vážně?“ řekl Edgar a přistoupil k ní, takže měli obličeje stěží pár centimetrů od sebe. Neucouvla. „Protože to si teda nepamatuju. Mluvili jsme spolu. Ty jsi bulela, mluvila jsi z cesty. Já jsem ti řekl, že mám o tebe starost a že bys měla okamžitě odejít ze služby. Ty jsi mě ujistila, že jsi v pořádku, a zavěsilas.“ Ušklíbl se a sklonil obličej ještě o ten poslední maličký kousek. „Nikdy mi už nevyhrožuj.“
„Ále, Joe,“ vzdechla. „Nahrála jsem to. Tak nějak jsem věděla, jak budeš reagovat, ještě než jsem vytočila tvoje číslo. Jen jsem si ten rozhovor potřebovala pustit znova, s čistou hlavou. Abych si ujasnila, jestli my dva…,“ položila mu ruku na rameno. „To není výhrůžka, Joe. Jestli se pokusíš mi ublížit nebo nějak poškodit Trippa nebo Callanacha, pošlu tu nahrávku médiím. A snesu cokoliv, co mě za to potká. Přijdu o práci, patrně půjdu do vězení za odhalení té tvé holky v utajení, ale tebe budou soudit média. A nikdo tě už nikdy nebude chtít na žádné veřejné pozici. Je konec, Joe. S případem, mezi námi. Přesuň se k dalšímu případu. Tvoje kariéra to přežije.“
Edgar si Avinu ruku sklepal z ramene a tvářil se přitom, jako by měla nějakou chorobu, ustoupil a rozhlédl se, jako by si až v tu chvíli vzpomněl, že jsou s nimi v místnosti další lidé.
„Ty si vážně vybereš tyhle dva místo mě? Místo nás? To jsem myslel, že máš na víc. Tady konstábl je teplej a hezounovi v rohu se ani za boha nepostaví. Kterej z nich tě podle tebe bude na matčině pohřbu držet za ruku a potom tě zahřeje v posteli?“
Místností proběhlo jako stepní běžec ticho.
„Ty to chceš udělat celé o sexu?“ pronesla Ava. Žádné odpovědi se jí nedostalo. Edgar měl ruce svěšené a svinuté do pěstí, hlavu skloněnou, ztěžka dýchal a nosní dírky se mu chvěly. Callanach ruce z kapes vytáhl a přistoupil blíž, obavy měl jen z toho, že kdyby se do něj pustil, nedokázal by přestat. „Moje nejlepší kamarádka je lesba. S Natashou jsi nikdy problém neměl.“
„U ženských je to něco jiného, jen trochu neškodný zábavy. U chlapů je to nepřirozený,“ řekl Joe s úsměvem. „Víc mě zaujal inspektor Callanach. To sis vážně myslel, že se nedostanu k tvojí složce?“ obrátil se na Callanacha. „Obzvlášť zajímavé čtení představovala tvoje povinná sezení s psychologem z Interpolu, než jsi podal výpověď. Ta holka, kterou jsi znásilnil, se ti pořádně dostala do hlavy.“
„To stačí, Joe, skončili jsme,“ řekla Ava a stoupla si mezi ně.
„Jeho obhajováním nemusíš ztrácet čas,“ ušklíbl se Joe. „Neřekl bych, že impotentní násilník je tvůj typ.“
„Jeho sousedka mi říkala něco jiného,“ odvětila Ava. „Takže ať už jsi četl cokoliv, tak jsi dostal špatné informace. A teď už musíš zmizet – z téhle místnosti, ze stanice a z města. Než se stane něco, co nepůjde zamést pod koberec.“
„Tak ještě je tady to naše zasnoubení, jestli jsi zapomněla. A prsten, který mě stál celou zálohu na nové Porsche.“
„No jo, sakryš, ten prsten,“ poznamenala Ava a zalovila v kapse. Vytáhla hrudku ohořelého kovu s kusem matného kamene, který držel už jen na kousíčku. „Provaz a pára mi ošklivě spálily ruce. Strašlivě mi napuchly prsty a doktor trval na tom, že ten prsten musí rozříznout. Ten kámen má ale pořád stejnou hodnotu a zlato určitě můžeš nechat roztavit. Pardon.“ Vzala Joea za ruku a tu změť mu do ní pustila. „Jsi misogynní, homofobní, arogantní, sobecký debil. Klidně můžeš všem našim společným známým říct, že jsem pro tebe nebyla dost dobrá, je mi to vážně fuk. Hlavně když už mě nikdy v životě nebudeš otravovat.“
„Fakt? A co takhle si naposledy zašukat na památku starejch časů, než odjedu?“ pronesl Joe.
Callanach zvedl pěst a vrhl se k Edgarovi, ruku už prudce směřující k jeho tváři. Ava se otočila a ránu zarazila, čímž Callanach ztratil rovnováhu a bedra mu prořízla bolest, když se rozplácl na podlaze. 
„Předpokládal bych, že se trochu poučil, po té nakládačce od mých kluků,“ zasmál se Edgar. „Nechceš, aby si ničil svoje dokonalé prstíčky, Avo, o to jde?“
„Ne, o to nejde,“ odvětila. „Prostě jen myslím, že jsem na řadě já.“ Ava nedbala na pulzování v rukách, navzdory obvazům jednu svinula do pěsti, jak nejlépe uměla, a udeřila. Rána byla přesná, trefila se do Edgarova žaludku, čímž mu vyrazila dech, a on zavrávoral, až se musel chytit židle. 
„Vypadni, Joe,“ řekla Ava. „A buď rád, že je Alexina O’Rourkeová pořád naživu. Aspoň nemáš na rukou i její krev.“
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Callanach nemohl Avu nikde najít, takže se vrátil do kanceláře ke svým tajným zásobám léků na bolest.
„Můžeme dovnitř?“ zeptal se Ben z chodby. Stál s Lancem ve dveřích. Byli rozcuchaní a pomačkaní jako někdo, koho nacpali do policejního auta a zavřeli do místnosti, kde obyčejně drželi osoby s nedostatečným ohledem na hygienu. Lance udržoval rovnováhu na jedné noze, druhý kotník měl omotaný tlustým obvazem.
„To byste měli,“ odpověděl Callanach. „Když tam budete takhle podezřele postávat, ještě vás zas někdo zatkne.“ Tiše za sebou zavřeli dveře. „Měl jsem dojem, že jste pořád ve vazbě. Co se stalo?“
„Vůbec nic z mých souborů nedokázali získat. Když šéfinspektor Edgar popadl Lance, vytrhli z mého počítače všechny kabely. Měl jsem nastavené, že v případě nesprávného vypnutí systém vymaže všechna data. A žádné důkazy proti mně znamenají žádné důkazy proti mému údajnému spolukonspirátorovi tady,“ vysvětlil Ben a podíval se na Lance.
„Můžeš získat zpátky něco z té darknetové stránky, Bene? Cokoliv, co by nám mohlo pomoct odsoudit Wesleyho O’Rourkea za to, co udělal?“ zeptal se Callanach.
„Už to bude dávno v háji,“ odpověděl Ben a kroutil hlavou. „Kvůli tomu mě Edgar potřeboval zatknout ve chvíli, kdy jsem měl zapnutý počítač. S vyřazeným počítačem se k těm důkazům nedostanu. Ta webová stránka bude zamčená.“
„Mrzí mě to, Lucu,“ ozval se Lance.
„Vous aviez pas le droit,“ zapomněl se Callanach a přepnul do francouzštiny, snažil se ovšem nezvyšovat hlas. „Na to jste neměli právo.“
Ben udělal krok dopředu. „To není fér,“ podotkl. „Jestli chceš někoho vinit, tak viň mě. Kdybych nebyl zapletený do aktivit Unsung…“
„To jsem od začátku věděl,“ namítl Callanach, „ale očekával jsem, že ty dokážeš domyslet následky,“ adresoval Lancovi. „Wesley O’Rourke zorganizoval vraždu čtyř naprosto nevinných lidí tím nejotřesnějším způsobem.“
„A tenhle člověk by strávil roky ve vězení za to, že nám pomohl. Alexina O’Rourkeová by pravděpodobně byla mrtvá, kdyby Ben nevypátral jejího manžela. Chtěl jsi následujících deset let strávit vězeňskými návštěvami muže, kterému jsi zavázaný?“ zeptal se na oplátku Lance.
„Na svobodu bude propuštěný vrah. Z jeho počítače jsme nezískali vůbec nic a všechno ostatní je jen motiv. Udělal to čistě pro peníze, Lanci. Všechnu tu krev prolil z hamižnosti. Označit ho za psychopata se zdaleka neblíží realitě!“ hulákal Callanach.
„Ty si myslíš, že si neuvědomuju, co nás to stálo?“ rozkřičel se Lance také. „Musím s tím žít do konce svýho života. Ale zítra bych se rozhodl stejně, protože až dospěješ do mýho věku, tak si uvědomíš, jakou hodnotu má loajalita. Udělat správnou věc vždycky něco stojí. Já jsem z generace, která kamarády nenechává ve štychu, takže na Wesleyho O’Rourkea prostě budeš muset najít něco jinýho.“
„Podle tebe je to tak jednoduché?“ poznamenal Callanach. „Že někde najdeme zastrčený daňový únik nebo že se jeho DNA bude zázračně shodovat s nějakým nevyřešeným případem? Tak to nechodí.“
„Kde je teď?“ zeptal se Ben.
„Pořád ve vazbě,“ odpověděl Callanach. „Zbývá nám pár hodin na to, abychom ho buď obvinili, nebo pustili.“
„No, já mám program jasný.“ Ben se postavil. „Až bude po všem, možná bychom mohli zajít na pivo nebo tak? Všichni tři. Poděkuj za mě prosím inspektorce Turnerové, Lucu, ano? Kdyby mi nezavolala a nevarovala mě před Polly a tou razií, měl bych teď před sebou pár desítek let vězení. A nejen já. Členové Unsung jsou po celém světě a všichni se jen snažíme o jediné, dělat z něj trochu lepší místo. Kdyby se mi Polly dostala do systému, spousta lidí by se dostala do potíží. Jenom to dokazuje, jaký jsem pablb, že jsem se před ní neměl víc na pozoru.“
„Nebyla to Jane Austenová, kdo napsal, že ,láska z nás všech dělá blázny‘? Myslím, že to byla ona. Je mi líto, jak to s Polly dopadlo. Zasloužil by sis někoho lepšího,“ řekl Lance. „Pojď, půjdu s tebou dolů.“
Callanach se zhluboka nadechl. „Děkuju, vám oběma,“ pronesl. „Vážím si všeho, s čím jste nám pomohli.“
Lance k němu přišel a natáhl mu ruce kolem ramen, aby ho objal. „Všichni jsme dělali, co jsme mohli. Ty, já i Ben. Sečteno a podtrženo, zachránili jsme jeden život. Musíš se snažit vidět v tom ta pozitiva.“ Pustil ho a vrátil se k Benovi, který ho vzal za paži, aby mu pomohl vypajdat ven. Beze slova odešli.
Callanach si sedl a mrzelo ho, že nebyl smířlivější. Uvažoval, co by na Lancově místě udělal on. Ozvalo se zaťukání a do dveří strčil hlavu seržant Lively.
„Christie Salterová je po operaci. Sem si řikal, že to asi budete chtít vědět,“ oznámil mu.
„Je ve stabilizovaném stavu?“ zjišťoval Callanach.
„Má prej slušnou šanci na přežití,“ odpověděl Lively. „Je u ní manžel. Dobrej chlap. Vsadil bych se, že se z toho vylíže, Salterová se jen tak nedá.“ Callanach svěsil hlavu do dlaní. Lively vešel dovnitř, nohou za sebou zabouchl a zůstal tam stát s rukama v bocích. „Někdy se případy prostě poserou. Tak to prostě je. Všechny vždycky nejde zachránit, nejde se k nim vždycky dostat včas. A člověku se nedostane větší štěstí jen proto, že má vobličej jako z nějaký přiblbý reklamy na vodu po holení.“
„Tak to děkuju, seržante,“ řekl Callanach a pomyslel si, jak to mohlo dopadnout tak strašně, že ho teď utěšuje jeho zahořklý sarkastický detektiv.
„Víte jak. Podivejte se na to jinak. Jedna vražedkyně je mrtvá, druhej pachatel je ve vazbě. Kdyby Salterová nejela ke Gladys Talthwaiteový, Grom by neukradl to policejní auto a neslyšel by přes vysílačku vaši polohu. Kdyby se tam u vás nevobjevil, kdoví co by se stalo. Zachránili jste pani O’Rourkeový život. Váš tým makal dvacet čtyři hodin denně. Všechny byste nás měl pozvat na panáka, si myslim.“
„Beru na vědomí, seržante. A nevíte náhodou, kde je inspektorka Turnerová?“
„Vzala si prej volno. Vona jí totiž dneska umřela máma.“
„No jasně,“ řekl Callanach. „Svolejte tým, ano? S tím panákem máte pravdu.“



Kapitola sedmdesátá
Byla neděle, když mu Ava zavolala, jestli k němu může přijet. Hlas měla bezbarvější než normálně, musel se přemoct, aby se jí nezeptal, jestli je v pořádku. Jak by mohla být? Matčin pohřeb už měla za sebou, byl jen v úzkém kruhu rodinném. Callanach se držel zpátky, dával jí prostor, který potřebovala, jak mu dala jasně najevo. I on si vzal pár dnů volno, v práci se objevil pouze na závěrečné schůzce s rodinami obětí, aby jim vyjádřil soustrast. O podílu Wesleyho O’Rourkea na jejich smrti nepadlo ani slovo, jeho účast byla zametena do koutu nepotvrzených podezření a spekulací. Navštívil také Alexinu O’Rourkeovou, již vyrušil ze sezení s psycholožkou, která jí pomáhala smířit se s jejím novým životem. Chodit už nikdy nebude, kůži, tkáň a šlachy měla poškozené tak vážně, že i s transplantáty pro ni bude pohyb kvůli bolesti a napínání nemožný. Celoživotní utrpení. To pomyšlení bylo nesnesitelné. Znetvoření by pro většinu lidí bylo nesnesitelně trýznivé samo o sobě. Když ji informoval o tom, co se stalo se Sem Culpou a Gromem, položila mu jedinou otázku. Předpokládal, že se zeptá na manžela nebo na soudní proces. Ale ona se ho zeptala na něco, co nečekal.
„Odhaduju, že v blízké budoucnosti se tady ve Skotsku legalizace asistované sebevraždy nedočkáme. Nebude mojí matce hrozit trestní stíhání, když mě doprovodí do Švýcarska?“
Callanach odpověděl, jak nejlépe dovedl, snažil se mluvit co nejvíce nestranně a neprojevovat emoce, ale z toho setkání se vracel do světa, který mu přes horko a sluneční svit připadal chladný a šedivý. 
Hlasy z chodby mu prozradily, že Ava dorazila, a otevřel tedy dveře na chodbu, kde ji našel v zaujatém rozhovoru s Bunny.
„Tak už tě nechám,“ řekla Bunny Avě. „A kdybys někdy chtěla namalovat, tak mi napiš. Můžeme si udělat holčičí večer.“
„To by bylo fajn, děkuju,“ odpověděla Ava. Callanach ustoupil, aby ji pustil dovnitř, a chvíli počkal, aby si promluvil s Bunny.
„Počkej chvilku,“ zastavil ji. „Chci se omluvit. Nechoval jsem se k tobě hezky. Já jen –“
„Není třeba,“ skočila mu do řeči Bunny. „Stejně by to neklapalo – francouzskou kuchyni nesnáším.“ Vykouzlila zářivý úsměv a políbila ho na tvář. „Ale i tak na tebe můžu zaťukat, až mi zas vypadnou pojistky?“
„Můžeš zaťukat kdykoliv,“ ujistil ji.
Když se vrátil zpátky k sobě, Ava už dělala ve french pressu kávu. Zůstal stát ve dveřích do kuchyně a pozoroval, jak během třiceti vteřin dokázala po celé pracovní ploše udělat binec.
„Ty ses dneska ještě nedíval, co ti přišlo za zprávy, co?“ zeptala se a podala mu dva hrnky, které měl podle všeho odnést.
Callanach byl ve fitku, ale měl přísně nakázáno posilovat jen ruce, dokud se mu kostrč zcela nezahojí. Na mobilu měl celé dopoledne vypnutý zvuk.
„Nikdo mi na pevnou nevolal,“ poznamenal a položil hrnky na stůl, zatímco Ava dorazila s mlékem a kávou. „Nemohlo to být nic neodkladného.“
„Šlo o Wesleyho O’Rourkea,“ začala Ava. „Byl zatčen za držení a distribuci dětské pornografie. Našli ji na jeho pracovním e-mailu. Podle všeho tam toho bylo dost. Mohl by dostat až pět let a vzhledem k tomu, za co ho zavřou, to tam nebude mít jednoduché. Lively říkal, že to O’Rourke naprosto popírá. Prý to na něj někdo ušil, ale ne že by ho někdo poslouchal. Já bych ho na to teda osobně netipovala.“
Callanach se neodvažoval promluvit. Ben se do cizího počítače dokázal na dálku dostat levou zadní. Nadto se tím splatil určitý dluh a Lance se mohl smířit se svou volbou. Callanach věděl, že by se jich mohl zeptat, ale nikdy by mu to neřekli. Kamarádi se navzájem chrání. Uvědomil si, že bylo na čase vzít telefon a omluvit se Lancovi.
„Neozval se ti Joe?“ zeptal se.
„Ne,“ odpověděla Ava, „a ani to nečekám. Na vině jsme byli oba stejně. Já jsem ho využila k tomu, abych se usmířila s mámou, když jsem zjistila, že umírá. Znovu jsem navázala vztah, o kterém jsem věděla, že mi nevyhovuje, jen abych byla taková, jakou mě vždycky chtěla mít. Myslím, že víc jsem se zmýlit nemohla.“
„Kvůli Joeovi bych si velkou hlavu nedělal,“ podotkl. „Dokáže se o sebe postarat. A tvoje chování je pochopitelné. Tváří v tvář zármutku každý jedná iracionálně.“
„Já jsem popravdě vždycky věděla, že Joe je schopný mě zradit. Proto mě to vlastně nijak nezasáhlo. Zato my dva, myslela jsem si, že jsme kamarádi.“
Callanach naléval kávu. Položil french press zpátky na stůl, narovnal se a podíval se na ni.
„Na co narážíš?“ podivil se.
„Narážím na to, jak tě Joeovi lidi zbili. To, co jsi mi opomněl říct. Nenapadlo tě, že mám právo vědět, s jakým člověkem plánuju strávit zbytek života?“
„Myslíš, že bys mě vyslechla? Tak nějak si vybavuju, že jsi nejednala zrovna racionálně, aspoň co se týkalo tvého vztahu.“
„Umírala mi máma,“ bránila se Ava. „Sakra, jasně že jsem se nechovala úplně racionálně. Měla jsem jen pár měsíců na to, abych se jí snažila vynahradit všechny ty roky, kdy jsem ji od sebe odstrkovala.“
„Já to chápu,“ podotkl. „Ale nevím, proč jsi mi o tom nejdřív vůbec neřekla? Pomohl bych ti.“
Ava se zvedla. „Jak jsem po tobě mohla chtít, abys mě podržel při tom, co jsem se snažila spravit hloupou rozepři s mojí mámou, když ta tvoje tě opustila ve chvíli, kdy jsi ji potřeboval nejvíc? Pokaždé když jsem zvažovala, že ti to řeknu, jsem si připadala jako rozmazlený spratek. Roky jsem ohrnovala nos nad něčím, po čem z celého srdce toužíš.“
Callanach k ní natáhl ruku. Ucouvla. „Ty jsi mě před tím chtěla ochránit tak, že ses s tím potýkala sama? Na to není dost silný nikdo. Ani ty.“ 
Ava se kousla do rtu a snažila se zastavit slzy, ale nepodařilo se jí to.
„Přišla jsem ti to říct,“ pokračovala. „Ale potkala jsem Bunny a přišlo mi, že ses asi byl konečně schopný dostat přes…“
„Nic se mezi námi nestalo,“ přerušil ji. Obešel konferenční stolek, vzal Avu kolem ramen a přitáhl si ji na hruď. „Nic, co by něco znamenalo. Byla to chyba. Zrovna jsem poznal Joea a řekl jsem si, že když se snažíš vybudovat si život mimo stanici, tak bych to měl zkusit taky.“
„Co Joe řekl o tom, jak četl tvůj psychologický posudek – omlouvám se. Byl přesvědčený, že mezi námi něco je. Mluvila z něj žárlivost.“
Callanach zavřel oči, držel ji v náručí, zatímco si utírala slzy, a rozhostil se v něm přitom takový vnitřní mír, který cítil naposledy před rokem a půl. Pocit domova, pocit, že je konečně tam, kde má být.
„Avo,“ začal. „S Bunny jsem to utnul z jednoho důvodu, kvůli kterému jsem se ti taky vyhýbal od té doby, co ses dala dohromady s Joem…“
Zazvonil jí telefon. Vytáhla ho z kapsy a při pohledu na displej se zamračila.
„Komisařka Overbecková,“ vysvětlila. „Promiň, Lucu, ale musím to vzít. Dej mi jen minutku.“
Poodešla do kuchyně. Callanach přešel k oknu a shlédl na ulici pod sebou. Běžný život. Lidé mířící do města na večeři nebo domů za někým blízkým. Lidé, kteří mají důvod odejít z práce a spěchat domů. Možná nastal čas dovolit si být šťastný. Čas na pravdu a na to, nebát se riskovat. Ava se do obývacího pokoje vrátila s očima navrch hlavy.
„Všechno v pohodě?“ zjišťoval.
„Ehm, no jo,“ odpověděla. „Jednali o tom, kdo nahradí šéfinspektora Begbieho. Overbecková mi volala, aby mi dala vědět, koho vybrali.“
„No, hlavně když to nebude šéfinspektor Edgar,“ zasmál se. „Kdokoliv jiný bude darem z nebes.“
„To jsem ráda, že to vidíš takhle,“ poznamenala, „protože jsem to já. Nemám tušení proč, ale tak se rozhodli. Volali, jestli bych mohla přijet a vyřídit papírování.“ Callanach stál jako kůl v plotě, s rukama v kapsách, a snažil se najít slova. „Promiň – něco jsi mi začal říkat, když volala – co to bylo?“ zeptala se.
„Nic důležitého,“ odpověděl. „To je skvělá zpráva, šéfinspektorko. Zasloužíš si to. Objal bych tě, ale nevím, jestli by to bylo vhodné, když jsi teď moje nadřízená.“
„Ne,“ rozesmála se. „Budu mít na stole žalobu ze sexuálního obtěžování, ještě než dostanu novou uniformu.“ Podívala se na hodinky. „Musím jet, Lucu, čekají na mě. Ta káva bude muset počkat, ale brzo ti to vynahradím, ano?“
„Samozřejmě, šéfko,“ řekl a otevřel jí dveře. „Všechno počká.“



Pár slov k temnému webu
Vzhledem k jednomu z hlavních témat této knihy si myslím, že bych měla připojit malou poznámku k temnému webu, tzv. darknetu. Pro většinu z nás ve vyspělém světě se internet stal každodenní záležitostí jako používání rychlovarné konvice nebo toasteru. Darknet je jednou z těch věcí, o níž slýcháme občas v televizních pořadech a filmech, velmi zřídka v médiích, a přesto je přístupná i pro relativně málo znalé. Softwarový systém TOR (The Onion Router), užívaný k přístupu do darknetu, funguje na principu vytvoření řady vrstev, které jsou jakýmisi odbočkami, takže nic nemůže být vysledováno zpátky k původnímu uživateli.
A co se na darknetu děje? Myslím, že nejlepší odpovědí je, že vše, co si dokážete i nedokážete představit. Zjevným faktem je, že jeho uživatelé tam chtějí být neviditelní. Povídá se, že si tam za bitcoiny, internetovou měnu, můžete najmout zabijáka. Zcela jistě tam můžete stáhnout všechny možné druhy pornografie i tzv. snuff
videa zachycující opravdové vraždy a sebevraždy. Je také velice dobře známo, že se tam na některých webových stránkách prodávají drogy a zbraně. A alespoň co se této knihy týče, jde o dobře zavedené fórum, na němž mezi sebou komunikují osoby se zálibou v trestné činnosti. Už dlouho jsou na darknetu tzv. chat roomy pro pedofily, ale svou skupinu si tam najdou i lidé, kteří se chtějí bavit o vraždách, znásilnění, únosech, nelegálním obchodování a teroristických sítích.
Takže pokud je darknet využíván převážně pro nelegální účely, může být zrušen? Odpověď zní: ne. Je součástí internetu, který známe, jen není vidět. Řada darknetových stránek je podvodných, existuje jen proto, aby vám tvůrce vnikl do počítače, kdybyste tam ze zvědavosti zavítali. Nejrůznější vládní organizace usilovně pracují na tom, aby systém TOR prolomily a získaly přístup k celému darknetu, ale mají stále kus cesty před sebou. Je možné, aby byla prostřednictvím darknetu zorganizována vražedná soutěž? Ano, bohužel je. Zjistili bychom to, kdyby k tomu doopravdy došlo? Policie se obecně stále opírá spíše o stopy v reálném světě. Pod přátelskými barevnými vyhledávači, které každý den navštěvujeme, leží temné a uzavřené podsvětí a hlubiny, do nichž teprve začínáme pronikat.



Poděkování
Ze všeho nejdříve bych ráda poděkovala váženým a milým občanům Edinburghu. Odpusťte, že jsem z něj na jedno horké léto udělala hlavní smrtící metropoli v Evropě. Pravdou je, že v téměř žádném jiném městě jsem se nikdy necítila bezpečněji. Stejně tak děkuji i příslušnicím a příslušníkům skotské policie, kteří odvádějí skvělou práci a kteří snášeli mé dotazy s nekonečnou trpělivostí. Dík patří také Edinburské městské radě, pochybuji, že někde jinde na světě zvedá telefony přátelštější skupina lidí. Děkuji Paulu Murrellovi za pomoc při rešerších týkajících se edinburských školních hlídačů přechodů, uvedl jsi řadu věcí na pravou míru. Poděkování posílám i do skotského BBC, musím vám říct o mladém muži, který zvedl můj telefonát ohledně zpravodajského týmu objevujícího se na krátkou, ale nezapomenutelnou chvíli v této knize – rozesmál jste mě, vyslechl mě a byl jste tak nápomocný, až jsem úplně zapomněla, že jsme se nikdy nepotkali.
Svůj nehynoucí vděk chci také vyjádřit všem lidem, bez nichž by tyto stránky byly stále jen střípkem mé (dosti přebujelé) představivosti. Caroline Hardmanové – mé agentce – a Joanně Swainsonové za to, že jste při mně stály, kdybyste ve mně nevěřily, stejně bych psala, ale nebyla by to taková zábava (a nikdo by si nic z toho nikdy nepřečetl)! Musím také zmínit Emily Hayward-Whitlockovou z The Artists Partneship za příjemnou spolupráci a úžasný výsledek.
Helen Huthwaiteové – ranhojičce mého ega, tišitelce nervozity, zkrášlovatelce slov a všeobecně špičkové babě – za to, že díky ní mi byla tato práce radostí. A co se týče celého týmu nakladatelství Avon, co říct? S Helenou Sheffieldovou, Phoebe Morganovou, Rosie Foubisterovou, Hannah Welshovou, Rachel Faulknerovou-Wilcocksovou, Olim Malcolmem, (vypůjčenou) Victorií Gilderovou a (donedávna) Louisem Patelem se opravdu nikdy nenudíte. Díky také mateřské lodi – nakladatelství HarperCollins – a jejím týmům z marketingového, grafického a obchodního oddělení, to vy dostáváte knihy na police a do rukou a já si vaší podpory velice vážím.
Kniha je nepřetržitým procesem. Jakmile dám rukopis z rukou, putuje k mým prvním čtenářkám. Dokonalá kořist udělala své první klopýtavé přípravné krůčky v představivosti mé drahé Andrey Gibsonové, Allison Spyerové, Jessiky Corbettové a Amandy Patchettové. Uchránily mě před neustálými překlepy, mezerami v ději a slabinami postav. Především mi ale říkaly to, co jsem potřebovala slyšet – že to dobře dopadne –, jsou to zkrátka kamarádky, které umějí zmírnit kritiku laskavostí, a to není jen tak.
Zavázána jsem také zaměstnancům knihovny na McDonald Road v Edinburghu, kteří mi zodpověděli mé směšné dotazy a provedli mě svou kouzelnou budovou. Vykonáváte naprosto nepostradatelnou a nádhernou práci.
Celé bandě Banshees – do které patří Emma Baileyová, Gareth Hollingsworth, Joe Marston, Nick Pritchard, Federico Rea, Andrej Srebrnjak a Katy Wardová – děkuji za film, webovou stránku, dobrácké špičkování a to, jak jste naprosto báječní, příště kupuju koblihy já.
A konečně mé rodině, která mě navzdory všemu udržuje při zdravém rozumu. Mé matce, Christine Fieldsové, které stále ještě nemůžu dovolit si žádnou z mých knih přečíst (zkrátka se to nehodí), děkuji za neustálou emocionální podporu a pomoc v běžném životě. Gabrielovi, Solomonovi a Evangeline – nikdy nepřestaňte nahodile házet svým špinavým oblečením, talířem nebo ohryzky všude po domě, o tom rodina je, i když si na vás někdy stěžuju. Vím, že tyhle roky uběhnou příliš rychle. Až si v budoucnu budete tato slova číst – uvědomuju si, že každá vteřina, kterou jsem strávila psaním, byla darem od vás. Nešla jsem s vámi do parku. Nepředčítala jsem vám. Nepekla jsem vám muffiny a nepovídala jsem si s vámi o tom, co jste ten den zažili. Tady mi slova nestačí.
A Davidu Baumberovi, obhájci mých knížek a zaháněči mých pochyb o sobě samé – nejsem si jistá, jestli by bylo možné, abys mi věnoval ještě o vteřinu víc ze svého času, o trošku víc podpory a o špetku víc nadšení. (A víc hrnků uvařeného čaje.) Pojď mi dát pusu.
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